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Plus novem annos imprimebatur hoc volumen , etenim post mortem
Ottonis Benndorf , qui horum in Austria studiorum auctor titulos
Telmessi Xanthi aliorumque oppidorum ad Xanthum fluvium sitorum
ipse enarrare coeperat , mox vero mihi totam mandavit operis molem,
hortatu Roberti de Schneider maturavi lineamenta editionis titulorum
omnium Lyciae Graecorum et Latinorum ; ac postquam illo quoque
praematura morte absumpto cum Aemilio Reisch qui his etiam num

praeest negotiis occasione oblata sedulo de iis consultavi quae ad
absolvendam operis formam addenda corrigenda immutanda essent,
vere anni 1910 primae paginae typis quos vocamus impressae sunt et
equidem enixe operam dedi ut volumen emitteretur , itaque mora duorum
lustrorum „ utinam ne tota viribus nostris detur “ ut Ottonis Benndorf
verbis (ΤΑΜ I p . VI ) utar „ nedum voluntati quae honesta est et a levi
ambitione aliena “ , sed quae praeter difficultates angustiasque a belli huius
ingentis diuturnitate atque immanitate natas quibus librariorum munus
impediebatur ac diu intermittebatur operi perficiendo obsistebant , lon¬
gum est taedetque enumerare et iam conterere oblivione praestabit.

Iam vero meum est rationes huius editionis peculiares et exponere
et comprobare , ac primum quidem et gravissimum eius officium mihi

semper videbatur omnia large suppeditare quaecumque ad constituenda

interpretationis fundamenta opus sunt , quae non tantum litteris ipsis
earumque formis ac levissimis vestigiis continentur sed etiam natura
magnitudine specie monumenti in quo sunt incisae , itaque in monu¬
mentis describendis ac data facultate etiam adumbrandis ne multi
videremur , Benndorf ipse in prooemio primi voluminis prospexit,
accedit quod regiones quas huius editionis causa pervestigavimus adeo
remotae sunt ab usu negotiorum et consuetudine itinerum , ut non tam
facile quam opera in Graecia vel Italia sita quilibet revisere possit;
quam ob rem quod uberius effudimus quae nobis suppetebant , quis
criminetur ? summa vero opera et cura in titulos ipsos eorumque
litteras erat impendenda ; in qua re iis plerumque copiis potuimus niti,
quas ipsi comparavimus itineribus , quae Benndorf annis 1881 et 1882
cum multis sociis (E . Loewy , F . de Luschan , G . Niemann , E . Petersen,
R . de Schneider , F . Studniczka ) , 1892 cum duobus praeter me (E . Hula
et E . Krickl ) , deinde ego 1894 et 1 895 cum R . Heberdey , 1908 cum

J . Zingerle , denique 1898 Heberdey et Zingerle soli susceperunt ; tum
enim titulorum exempla conscripsimus et ectypa quae solent vocari con¬
fecimus aut temporis angustiis coacti altero utro subsidio acquiesceba¬
mus. atqui cum permagni intersit cui fidem habeas ac nosse iuvet,
quando quemque lapidem invenerimus , semper ut in priore volumine

adscripsi quis quo anno titulum descripsisset vel ectypum fecisset,
sicut enim fides exempli scripti vertitur in fide eius qui scripsit , simi¬
liter omnia eiusdem lapidis ectypa eandem legendi facultatem praebere
negabit quisquis in iis legendis versatus erit ; quamquam quod minus

contigit ut in ectypo omnia quae in lapide apparerent , saepe non
tam neglegentiae aut temeritati vitio vertendum est quam loci tem¬
poris tempestatis iniquitati quae augetur festinatione talium itinerum.
ut igitur tot homines docti operas coniunxerunt ad ectypa paranda,
sic in fis legendis , quamquam ipse ad unum omnia haec oculis perlu¬
stravi , magnam eorum partem primus e charta in qua impressae sunt
litterae ad chartam ubi pinguntur transtuli , non pauca etiam atque
etiam perscrutatus sum , multum me praeter ceteros adiuverunt

Heberdey et Zingerle amici , in quod negotium quantum insumendum

fuerit adsidui laboris , merito iudicare non potest , qui non ipse lapides
illius provinciae corrosos adesos pertusos vidit eorumque ipse titulos
inscriptos legere conatus est . quid quod Benndorf , ut unum exemplum
proferam pro multis , tres illos sarcophagos Carmylessios ( 120 — 122)
praefracte negavit inscriptos esse , quorum scripturam quanta quotiens-
que redintegrata et oculorum et mentis intentione tandem adsecutus
sim vix potest dici.

Quas igitur litteras vocesque ex isto ingenii certamine quasi
reportavimus , studiorum sociis ita proponere potuimus , ut litteris
minusculis quae dicuntur solis uteremur sicut Dittenberger Dessau
Michel aliique atque in primis plerique papyrorum editores , et ita

proponere debuimus si consilium Udalrici de Wilamowitz -Moellendorff
(conf . Gott . gei . Anz. 1900 559 sqq .) secuti id maxime egissemus ne
tanti liber constaret , at maluimus omnibus eum quaestionibus firmo
esse fundamento itaque imaginem titulorum reddi quam verissimam,
qua quisque usus , praesertim ubi litterarum pars tam misere exstincta
et deleta est ut nos quidem non omnia enodaverimus neque ad certum
percipiendi finem pervenerimus , ipse lectionem et interpretationem
multo maiore fiducia instituere corrigere amplificare posset quam si
iis eum simpliciter niti oporteret quae editor quamvis religiosissimus
enucleasset . quam viam Benndorf potissimum praemuniverat , quem
longius quam debuit progressum esse cum plane omnes titulos ima¬
ginibus reddi voluit quis neget ? quod autem imagines , quarum aliam
alio tempore alius iuvenis doctus adumbravit et pars earum ante plus
XXX annos orta est , non omnes eadem ratione confectae sunt nedum
perfectae , quis miretur aut quis non excuset animo aequo ? neque crimini,
immo laudi nobis ut ducatur speramus futurum esse , quod , sicubi hoc
vel illud minus recte adumbratum curis posterioribus visum erat , in
adnotatione libere professi meliorem substituimus lectionem , at si quae¬
ras cur non omnia vel plurima sola lucis ope , qua nihil propius veram
speciem accedit , reddenda curaverimus , in promptu est quod iam Benn¬
dorf in prooemio illo admonuit hoc in Lycia quidem „ numquam fere

propter incredibilem detritum lapidis calcarii “ fieri potuisse , ubi vero
nulla in legendo difficultas restabat neque alia de causa imago accurata
desiderari videbatur , verba litteris minusculis transscribere , formas
autem litterarum summatim significare collibitum est . rarius fixas illas
litterarum figuras collocandas curavi , quippe quibus imago congruens
totiens potius simuletur quam reddatur ut exsistat periculum ne temere
iis confisus inducare in errores , atque quia editiones antiquiores velut
Fellowsianos libros CIG BCH minus sollicitas de specie titulorum

paene semper uno eodemque litterarum typo ut ita dicam con¬
tentas fuisse inter doctos constat , quamvis diversa fuerit figura litte¬
rarum quales in ipsis lapidibus legebantur , ne exempla quidem
litterarum ex iis recipere posterisque tradere ausus sum.

Quo maiorem autem curam et industriam ad titulos reddendos
et legendos adhibuimus , eo minus necesse videbatur renovare quicquid
ante nos de iis prolatum erat , neque in nominandis auctoribus titu¬
lorum quos ipsi in itineribus nostris recuperavimus ultra CIG regressus
sum ne vanis nominibus coacervandis paginas complerem , non enim
huius editionis est demonstrare , quis quemque titulum qui etiam num
exstat primus viderit et magis minusve recte legerit , sed quam certis¬
sime et copiosissime constituere ac definire quae in eo legantur , quos
vero titulos non ipsi nos vidimus descripsimus expressimus sed e libris
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tantum aliorum repetivimus aut quos alii ante nos pleniores quam nos
atque adeo integros legerant , eos ita edidi ut illorum auctorum testi¬
monia omni qua par erat diligentia adferrem.

Inter hos doctos optime de Lycia meriti sunt Fellows , qui annis
1838 et 1840 Lyciam peragravit , Schoenborn , qui titulos anno 1841
descriptos Augusto Boeckh ut auctori Corporis inscriptionum Grae¬
carum permisit , Ross de Bladensburg , cuius exemplaribus Le Bas uti
poterat , Daniell socius itineris quod Spratt et Forbes vere anni 1842
susceperunt , cum vero Daniell iuvenis morte praepropera abreptus
esset , illi eius socii titulos lingua Lycia conscriptos Danieli Sharpe
amico edendos tradiderunt , Graecorum ipsi paucos ediderunt in libri
sui voluminis II p . 266 sqq . ubi haec legimus p . 266 : „ The transcripts
were made chiefly by Mr. Daniell ; and such as were copied by his
companions , were , in most cases , carefully collated by him . The
memorandum -books containing these inscriptions have been depo-
sited by us in the British Museum, and Mr. Birch will probably give
an account of their contents . In the meantime , we have selected
from among them those which throw new light on the geography
of ancient Lycia , and the other provinces visited during our journey . “

Birch autem quod illi promiserant praestitisse numquam videtur , eo
melius evenit quod Benndorf anno 1884 in museo Britannico si non
ipsum illum librum Daniellis at tamen alium manu scriptum repperit,
in quo impressa sunt verba „ Lycian antiquities Birch “ et insunt

praeter cetera , quae ad antiqua Lyciae monumenta pertinent , a p . 269
ad p . 514 tituli , quos ex illo libro Daniellis repetitos esse Benndorf
inde collegit quod saepius Daniellis vel potius Danielis nomen adscri-
bitur ( Benndorf : Dann folgen ersichtlicherweise obwohl nicht deutlich
als solche bezeichnet Kopien aus dem Memorandumbook von Daniel ) ,
plurima huius partis cum Benndorf descripsisset , in usum huius edi¬
tionis ita converti , ut si quid alicuius esset momenti , sive titulus
aliunde non erat notus sive ad titulum cuius lectio non omnino certa
esset hoc illudve conferri poterat , semper nomine Birch adscripto
proferrem , decem vero annis postquam Benndorf hoc negotium absol¬
verat , partem titulorum quos Birch in illo codice collegerat G . F . Hili
in lucem protulit Journ . hell . st . 1895 XV 116 sqq . (Inscriptions from

Lycia and Pisidia copied by Daniell and Fellows ) , ubi haec exponit:
„ The Library of the Department of Greek and Roman Antiquities in
the British Museum possesses a manuscript volume containing a large
collection of notes on the antiquities of Lycia made at different
times by Samuel Birch . A considerable part of the volume appears
to be a transcript from the papers of E . T . Daniell , the scholar who
accompanied Spratt and Forbes on their travels in Lycia in 1842.
Daniell copied a large number of inscriptions in Lycia , the Cibyratis,
Pisidia and Pamphylia , some of which were published by his fellow-
travellers in the second volume of their journal . It is particularly
unfortunate that Daniell did not live to publish the results of his
labours , as they have clearly suffered very seriously at the hands
of others . What became of his original MS . is not known , only one

page apparently in his hand remaining incorporated in Birch ’s vo¬
lume . Birch ’s copies must be received with a considerable amount
of caution , particularly as regards the forms of the letters . . . . . .
The volume has of course been seen by various scholars , who have
made use of it in various ways . Some extracts from it were made
by Benndorf , and references will be found to it in the Notes to the
second volume of the Reisen in Lykien etc . The inscriptions here
published are selected from the hitherto unpublished ones contained
in the MS . I have been careful to avoid to the best of my power
the repetition of anything that has already seen the light , mentioning
only important variations from already published documents......
A few pages included in Birch ’s volume include transcripts from

copies made by Sir Charles Fellows in his third expedition , and
there are two pages in Fellows ’ own handwriting . Some of the in¬
scriptions found on these pages have been included in what follows
on the same principle as those owing to Daniell . “

At inter eos auctores quibus fides habenda sit cave numeres
Badium , cuius Fasciculus inscriptionum quamquam in Corpore inscrip¬
tionum Graecarum et a Le Bas ad titulos restituendos adhibetur,
tamen iam Waddington indignatus illum seseque ipsum aBailio in errores
saepius inductos esse hoc iudicium ut severum ita iustum tulit ad Le
Bas 1276 : „ Comme les copies publiees par Bailie ont ete corrigees
apres coup , on ne sait jamais au juste ce qu’il y avait sur la copie et
ce qu’il a change plus tard . Du reste il avertit lui -meme ses lecteurs du
Systeme deplorable qu’il a suivi : Lectores commonefactos velim quod
inscriptiones ab omni fere parte expurgatae accedunt non quales inter
describendum exaravi . “ et ad Le Bas 1300 : „ Depuis que j ’ai entre les
mains “

, inquit Waddington , „ les copies d ’inscriptions faites par M . Ross de
Bladensburg et communiquees ä Le Bas par Borrell , j

’ai aequis la con-
viction qu’une portion considerable des inscriptions publiees par Bailie
et notamment celles de la Lycie ont ete donnees d ’apres le manuscrit
de Ross , corrige et amende par Bailie et non d ’apres des copies faites

par Bailie lui - meme et que par consequent les textes de Bailie n’ont
aucune valeur pour la critique...... J ’ajouterai que lorsqu ’il na
pas copie une inscription lui -meme il se sert generalement de l ’ex-
pression descriptum habui . “ ut vero ipse quanta Bailie temeritate
levitate protervitate mutaverit et commenta inculcaverit tibi persua¬
deas , videas quaeso quo modo titulum 360 Xanthium funditus depra¬
vaverit atque corruperit.

Quid ? quod in titulis mutilatis , quales in Lycia nimios esse constat,
cum litteras quae saxo praebentur quam diligentissime indagavimus,
non plus dimidium operis absolutum est . nam restat ut eas interpretati
suppleamus , in quo negotio arduo me maiore quam profiteri possum
liberalitate adsiduitate sagacitate adiuvit J . Zingerle amicus , cuius
familiari ut ita dicam antiquae Asiae minoris scientiae contigit ut
multos obscuros locos illustraret multos desperatos sanaret , praeter
hunc Rudolpho Heberdey , Guilelmo Kubitschek , Adolpho Wilhelm ac
nuperrime Ludovico Radermacher maximas ago gratias quod tantum
temporis tantumque laboris contulerunt in emendandas paginas ut aliis
studiorum sodalibus non nimium relictum esse improbandum sperem,
denique pio memini animo Ottonis Benndorf , qui scidulas quae ad Tel¬
messum et oppida Xantho fluvio propinqua pertinent singulari studio

praeparaverat et commentario complura eximiae doctrinae documenta
intexuit , quae suo loco ipsius verbis servatis proferam , ipse autem cum
etiam supplementa nimis incerta addidi , id spectavi ut quantum facere

possem certe aliquam viam et rationem monstrarem litteras a ruina
vindicatas magis minusve apte coniungendi sanamque sententiam recu¬
perandi , licet commodius fuerit penitus manus abstinere.

De ratione quam in transscribendis titulorum verbis observavi
ea potissimum proponere et probare convenit quae a consuetudine
talium editionum differunt , ac primum quidem quoniam sicut alii in¬
scriptam verba exarandi rationem ita retinui ut cum lapidario proferrem
αΐτερος τυς τέκνυς ποιαλείδα άποτείσι ηροα έατοΰ έλέξας, non dubitavi
similiter litteram t mutam omittere nisi in saxo legitur , nec timeo ne
quis prudens me insirpulet ita facultati commode intellegendi parum
consuluisse ; immo periculum est ne ratione contraria praesertim
iis locis , quorum lectio vel interpretatio dubia est , tali t temere addito
mens praeter necessitatem occupetur , accedit quod ne in latina quidem
lingua ut ablativus cognoscatur supra a litteram apex poni solet,
deinde etiam eo scripturam titulorum imitatus sum quod in iis maxime
titulis , quorum non imaginem sed sola verba reddidi , si quod spatium
inter litteras casu quodam relictum erat , easdem litteras in transscri-
bendo diremi spatio , in nominibus autem propriis neque Graecae nec
Latinae originis accentu spirituque abstinere malui , nisi certis de causis

quo modo pronuntiata sint concludi potest , in Latinis vero consonantium
v et i , ubi Graecis litteris ου et t redduntur , ita rationem habendam
censui ut numquam accentu vocalem earum naturam urgerem , prae¬
sertim cum Kallenberg Rhein . Mus . 1912 LXVI 1 ii sq . Dionysium
ante tale ου hiatum non vitavisse demonstraverit ; velut Γάιου vel
Γαίου (ubi accentus ad priorem dipthongi partem α pertinet cum t
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paene in consonantem abierit ut in β ' αίου = biaiu ) et Νέρουα scripsi
quia certe nemo Graecus Γαίου vel Νερούα locutus est . eadem de
causa non Κόϊντος sed ΚοίΥυος scribendum est , conf . Schweizer Gramm,
der pergam . Inschriften 69 . uncos vero , quibus litterae includi solent
quae omnino perierunt , ad eas quoque adhibui significandas , quarum
reliquiae tales sunt ut non minus facile ad figuras aliarum similium
litterarum possint revocari , si nullam quidem aut vicinarum litterarum aut
sententiae rationem habes , velut A VD 1- / 10 C Αύρήλ] ΐος quia A VD h per
se non minus reliquiae litterarum ΔΧΒΕ esse possunt quam AYPH . si
vero sententia vel facultas vocabuli constituendi respiceretur , Αύρήλ '.ος
sine unco scribere debes etiam si nihil superest nisi / ( P h / O C.

Vix est quod adfirmem nos omnes qui quidem nobis noti sint
titulos illarum regionum hoc volumine complecti praeter paucos eos
quorum nihil est reliquom nisi litterae discerptae aut singula vocabula

volgaria sine contextu sententiae , ceteros vero titulos , quamvis
pauca certo legi possint , tamen quodam modo restituere , quoad
fieri poterat , me conatum esse iam supra dixi et excusavi , sed cau¬
tiores fuimus in temporibus eorum definiendis neque exemplum
secuti sumus eorum qui sive e litterarum sive e nominum formis
sive e sermone certissima temporis indicia lucrari sibi visi sunt;
namque magis magisque quam lubricum hoc esset fundamentum per¬
suasimus nobis.

COMPENDIA

(conf . ΤΑΜ I p . 1 sq .)

Bailie = Fasciculus inscriptionum , Graecarum potissimum , ex Galatia,
Lycia , Syria , et Aegypto , quas apud sedes celeberrimas chartis
mandatas et nunc denuo concinnatas , notisque et indicibus amplis¬
simis instructas , edidit Jacobus Kennedy Bailie . Dublin - London 1849

BCH = Bulletin de correspondance hellenique
Birch = liber eius manu scriptus in quo plurima e Memorandum -book

Daniellis repetita sunt (conf . p . IV)
Dessau — Inscriptiones Latinae selectae ed . Dessau I 1892 , II 1 1902,

II 2 1906 , III 1 1914 , III 2 1916
Dittenberger = Sylloge inscriptionum Graecarum ed . Dittenberger

I 2 1898 , II 2 1900 , I 3 1915 , II 3 1917
Dittenberger Suppi . = Orientis Graeci inscriptiones selectae ed . Ditten¬

berger I 1903 , II 1905
Hammer = J . v . Hammer , Topographische Ansichten , gesammelt auf

einer Reise in die Levante 1811

Heberdey - Kalinka = Bericht über zwei Reisen im südwestlichen
Kleinasien , ausgeführt von Heberdey und Kalinka 1896 (Denk¬
schriften der kais . Akademie der Wissenschaften in Wien XLV 1)

Jahrbuch = Jahrbuch des deutschen archäol . Instituts
Jahreshefte = Jahreshefte des österreichischen archäol . Instituts
IGRom . = Inscriptiones Graecae ad res Romanas pertinentes (quarum

editor multa quae nondum edita erant e nostris scidulis recepit)
III 2 1903 , III 3 1904 , III 5 1906

Journ . hell . st . = The Journal of Hellenic Studies
Lanckorohski = Städte Pamphyliens und Pisidiens unter Mitwirkung

von G . Niemann und E . Petersen herausgegeben von Karl Grafen
Lanckoroüski I 1890 , II 1892

Le Bas = Ph . Le Bas - W . H . Waddington , Inscriptions grecques et
latines recueillies en Grece et en Asie mineure III 1870

Michel = Michel, Recueil d ’inscriptions grecques 1900
PIR = Prosopographia imperii Romani saec . I II III 1897/8
P .-Wiss . = Paulys Realenzyklopädie der klassischen Altertumswissen¬

schaft , herausgegeben von Wissou a

Reisen I = Reisen in Lykien und Karien , beschrieben von O . Benn¬
dorf und G . Niemann 1884

Reisen II = Reisen in Lykien Milyas und Kibyratis , herausgegeben
von E . Petersen und F . v . Luschan 1889

Ritter = C . Ritter , Die Erdkunde von Asien IX , Kleinasien II ( — Die
Erdkunde XIX 3 2 ) 1859

Roscher = Ausführliches Lexikon der griechischen und römischen
Mythologie , herausgegeben von W . H . Roscher

Spratt - Forbes = Travels in Lycia Milyas and the Cibyratis in Com¬
pany with the late Rev . E . T . Daniell by 1 '

. A . B . Spratt and
E . Forbes 1847
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PARS PRIMA

TELMESSVS ET VICINIA

I TELMESSVS (MAKRI)

Reisen I tab . XIV

Telmessus urbs qua aetate condita sit definiri non potest neque

certum eius documentum superest antiquius titulis inscriptis linguae Ly¬

ciae quinque (ΤΑΜ I 1 — 5 ) · ^ mque quae Herodotus I 78 et 84 de

Telmessiis Croesi aetate claris vatibus memoriae prodidit , potius ad

Telmessum oppidum Cariae referenda sunt templo Apollinis et arte

vaticinandi celeberrimum quod LX stadia ab Halicarnasso distare Po¬

lemo testatus est (conf . Suidam Τελμισσεϊς et Fragm . histor . Gr . coli.

C . Müller III 125 = Polemonis fragm . 35 ) · ex illis autem Paucis linguae

Lyciae titulis cave concludas a Lyciis i . e . ab eo hominum genere cuius et

linguam et scripturam e centum quinquaginta titulis inscriptis didicimus
conditam esse Telmessum cuius ipsum nomen terminatione ησσος est in¬

signe aliena a nominibus oppidorum in quibus plurimi tituli linguae Lyciae

TITVLI ASIAE MINORIS II

inscripti sunt (conf . ΤΑΜ I p . io ) , quamquam mirum est quod in eodem
nomine Telmessi nomen Termilarum quod Herodotus VII 92 Lyciis
indidit videtur latere , at temporibus antiquissimis per plura saecula
Telmessios non fuisse coniunctos cum Lyciis certum est . etenim V . sae¬
culo Athenienses cum tributorum rationes referebant Telmessios a Lyciis
segregabant , nam in tabulis sexagesimae tributorum Ol . 83/3 (IG I 234)

Τελεμήσσιοι collocantur ante Λύκιοι καί συντελείς et in laterculo tribu¬
torum Ol . 88/4 (IG I 37 ) post Φασηλΐταί . atque etiam Romani cum

anno 189 a . Chr . pacis cum Antiocho condiciones constituerent I el-

messum exemerunt e Lycia "
, neque continuo post exitum Attalorum,

id quod e Strabone XIV 3 4 colligere possis , 1 elmessus addicta

est Lyciae , quia etiam in bello Mithradatico si modo fidem habes



TELMESSVS

verbis Appiani Μίθρίδ . 24 Telmessii a Lyciis separati erant , sed ut
iam saeculo IV . expeditione Periclis regis coacti (vid . Theop . Philipp.
XII ΙΟΙ Grenfell - Hunt ) societatem Lyciorum inierant (conf . Scyl . IOO
Geogr . Gr . min . recogn . C . Müller I p . 74 : πόλεις Λυκίοις αΐδε*

Τελμισσός κτλ), ita primo certe saeculo a . Chr. in foedus Lyciorum
receptam esse urbem nummis demonstratur (vid . Head Hist . numorum 2

698 ) , quamquam non in sex primis societatis oppidis ducebatur , inde
ex hoc tempore semper erat coniuncta cum Lycia , itaque ut alia omittam
apud Melam I 15 82 et Plinium N . Η . V 27 101 legimus : „ quae Lyciam
finit (urbs ) Telmesos “ et in Συνεκδήμω Hieroclis Τελμισός numeratur
inter oppida επαρχίας Λυκίας.

Sed iam singula testimonia perlustremus , quibus quae fuerint for¬
tuna et res gestae Telmessiorum illustretur . Sui das (conf . Phot . , Apostolii
cent . XVI 24 , Etymol . M . , Eragm . histor . Gr . coli . C . Müller IV 394 =
Dionysii Chalcidensis fragm . 4 ) : Τελμισσός δέ πόλις εν Λυκία . από Τελ-
μισσοΰ του Απόλλωνος καί μιας των Άντήνορος θυγατέρων ή έμίγη εις
σκύλακα μεταβαλών * διό καί τερατοσκόπον αυτόν έποίησεν ως Διονύσιος
έν Κτίσεσι (Eustath . ad Dionysii perieg . 859 : ταύτην [Termessum] τινές
διά του λ γράφουσι Τελμισσόν καί λέγουσιν δτι Τελμισσός ή πόλις πλεο¬
νασμόν έπαθεν έπεντεθέντος του λ - έκλήθη γάρ από Τεμισσού το0 Απόλ¬
λωνος ως φησιν Ήρωδιανός έν τφ περί παθών ) . Theopompi Philipp.
XII ιοί (Grenfell - Hunt ) = ui ( Müller ) : περιέχει ό δωδέκατος λόγος . . .
καί ώς Λύκιοι προς Τελμισσεΐς ηγουμένου αύτοΐς τοϋ σφών βασιλέως
Περικλέους έπολέμησαν καί ούκ ανήκαν πολεμουντες έως αυτούς τειχήρεις
ποιήσαντες καθ ’ ομολογίαν παρεστήσαντο. Arriani Anab. I 24 4 : ε^ειτα
(Alexander ) είσβαλών είς Λυκίαν Τελμισσέας μέν ομολογία προσηγάγετο.
Polyaen . V 35 : Νέαρχος Κρής κατέσχε Τελμησσόν Άντιπατρίδου κρα-
τοΰντος . κατέπλευσε μέν ές τον λιμένα Νέαρχος, έπεί δέ Άντιπατρίδης
παλαιός ών φίλος από της άκρας κατέβη προς αυτόν καί διελέξαντο περί
ών έβούλοντο ό Κρής έφη βούλεσθαι γυναίκας άποθέσθαι παρ’ αύτω
καί παΐδας δεδεμένους ..... ώς δ’ είσω τής άκρας έγένοντο , οί τε τάς
γυναίκας καί τούς παΐδας άγοντες σπασάμενοι τά εγχειρίδια καταλαμ-
βάνουσι την άκραν καί τής Τελμησσού Νέαρχος έκράτησεν . post mortem
vero Alexandri et vicissitudines temporum quae sequebantur Telmessii
cum Lyciis in dicionem Ptolemaeorum redacti sunt et Ptolemaeo III

regnante Ptolemaeum quendam Lysimachi filium Telmessi dominatum
esse e ΤΑΜ II 1 discimus . Liv . XXXVII 16 : (a . 190 a . Chr .) „ postremo
tamen fusi fugatique sunt Lycii atque in urbem (— Patara ) compulsi
et Romani cum haud incruenta victoria ad naves redierunt , inde in
Telmessicum profecti sinum qui latere uno Cariam altero Lyciam con¬
tingit “ . . . XXXVII 56 : (a· 189 a . Chr .) „ de summa rerum senatus
constituit . Lycaoniam omnem et Phrygiam utramque et Mysiam . . . et
Cariam . . . et castella vicosque ad Maeandrum amnem et oppida nisi
quae libera ante bellum fuissent Telmesson item nominatim et castra
Telmessium praeter agrum qui Ptolemaei Telmessii fuisset , haec omnia
quae supra sunt scripta regi Eumeni iussa dari . Rhodiis Lycia data
extra eundem Telmessum et castra Telmessium et agrum qui Ptolemaei
Telmessii fuisset , hic et ab Eumene et ab Rhodiis exceptus “ . XXXVIII
39 : (a . 188 a . Chr .) „ Telmessum (Q . Fabius Labeo ) eadem expeditione
territis subito adventu classis oppidanis recipit “ . Polyb . XXI 48 8 sqq . :
(a . 188 a . Chr .) μετά δέ ταϋτα (οΐ τε δέκα καί Γναίος 5 στρατηγός των
'
Ρωμαίων ) Ύοδίοις έχρημάτισαν διδόντες Λυκίαν καί Καρίας τά μέχρι

Μαιάνδρου ποταμού πλήν Τελμισσού . περί δέ τού βασιλέως Εύμένους
καί των αδελφών έν τε ταίς προς Άντίοχον συνθήκαις την ένδεχομένην
πρόνοιαν έποιήσαντο καί τότε τής μέν Ευρώπης αύτω προσέθηκαν Νερ-
ρόνησον ..... τής δ’ Ασίας Φρυγίαν . . . Μυσούς . . . Λυκαονίαν Μιλυάδα
Λυδίαν Τράλλεις Έφεσον Τελμισσόν . Strabo XIV 3 4 : μετά 5’ ούν τά
Δαίδαλα το τών Λυκίων όρος πλησίον έστί Τελμησσός πολίχνη Λυκίων
καί Τελμησσίς άκρα λιμένα έχουσα . έλαβε δέ τό χωρίον τούτο παρά 'Ρω¬
μαίων Εύμένης έν τώ Άντιοχικώ πολέμιο , καταλυθείσης δέ τής βασιλείας

* quod idem nomen etiam in Hispania invenitur.
* * J . v. Hammer Topographische Ansichten 93 : „ Das Eiland steigt in drey

Anhöhen auf . Eine derselben an jeglichem Ende und eine in der Mitte . Jede An-

άπέλαβον πάλιν οι Λύκιοι . Appiani Μιθριδ. 24 : έν δέ τoύτq) ( 88 a . Chr .)
'Ρόδιοι τά τε τείχη σφών καί τούς λιμένας έκρατύναντο καίμηχανάς άπασιν
έφίστανον καί τινες αύτοΐς Τελμισέων τε καί Λυκίων συνεμάχουν . epi¬
scopum autem Telmessi primum Gams (Series episcoporum 449 ) tribuit
anno fere 370 p . Chr . denique addere iuvat quod legitur in No^ it.
episc . VIII ' et IX : Τελεμισσοΰ ήτοι Άναστασιουπόλεως (inter oppida
έπαρχίας Λυκίας) , unde intellegitur Telmessum aliquamdiu Anastasio
potius II ( 713 — 716 ) quam I (491— 5 l &) regnante nomine imperatoris
esse honoratam antequam inciperetur Μάκρη nominari.

Nominis huius urbis plures formae traduntur : Τελμησσός Τελε-
μησσός Τελμησός Τελμι(σ)σός ( conf. Böckh-Fränkel Staatshaushaltung
der Athener II 488 sq .) , inter quas speciem genuinae prae se fert Τελ¬
μησσός ; e qua in ore Graecorum quasi sponte Τελεμησσός oriri po¬
tuit (conf . Meisterhans -Schwyzer Grammatik der attischen Inschriften
69 , Kretschmer Vaseninschriften 125 sq .) , quae forma non solum titulis
Atticis ( IG I 37 et 234 ) aliisque , sed etiam comoedia Aristophanis , quae
inscripta erat Τελεμησσής (vid . Com . fragm . ed . Kock I 528 — 541)
et a Koerte Gordion (= Jahrbuch V . Erg . - Heft 1904 ) p . 13 sq . (de
quo loco me Wilhelm admonuit ) ad Caricos illos refertur vates , con¬
firmatur ; aetate autem inferiore qua η et l vocales similiter pronuntiari
coeptae sunt Τελμισσός scribebatur , quamquam enim iam Polybii codices
hanc formam testari videntur , tamen cave inde de scriptura Polybii
ipsius quicquam colligas , quoniam talibus in rebus ullam fidem certam
ne melioribus quidem codicibus haberi posse constat , tituli vero inscripti
ut sinceri consuetudinis aetatis suae testes ad unum omnes consentiunt
(sicut nummi qui omnes habent TEA M H ) in forma Τελμησσός , quae du¬
plici σ terminationis illius notissimae insignis est . neque dubium est , quin
Τελμησσόςad eandem stirpem sit referendum ac Τερμησσός(conf. Lancko-
ronski Städte Pamphyliens und Pisidiens II 12 ) ; nam ut saepius λ pro p,
p pro λ substituitur , ita tituli Lycii loco nominis Πίναρα praebent
PE -̂ PAA vel ΡΈΑΑΛ , conf . Τέρμερα — Τέρμελα in Caria , atque etiam
Τευμησσόςnomen montis et oppidi Boeotiae vix secernere licet, cum apud
Cretes quidem ευ ex ελ , αυ ex αλ nonnumquam ortum sit , conf . Brugmann-
Thumb Griech . Gramm . 95 , Thumb Griech . Dialekte 127 , Roscher Lex.
III 2926 . inde apparere videtur eandem gentem quae in Pisidia et ad
Oenoanda oppida Τερμησσοΰ nomine condidit * atque oppidis Lyciae et
Cariae imposuit nomen Τελμησσού (cuius vestigia etiam in Sicilia Ma¬
cedonia Syria deprehenduntur ) quondam pertinuisse usque in Boeotiam,

quae autem fuerit illa gens , eos opus non est docere qui antiquissimis
Graeciae Asiaeque minoris rebus indagandis operam dederunt (conf.
Kretschmer Einleitung in die Geschichte der griech . .Sprache 401 sqq .) .
maximi vero momenti est similitudo nominum Τερμησσός et TFX M EAE =
Τερμίλαΐ quo nomine ipsi Lyciae incolae se vocitaverunt ; in illis enim
eadem radix latet aucta terminationibus ησσός et ίλος ; conf . Τέρμ-
ερα (ελα ) . quae cum ita sint, forma Τερμησσός habenda est genuina;
sed urbs de qua nunc est sermo semper quod quidem sciamus Τελμησσός
nominata est . quam ob rem equidem alios secutus nomen TAAABA + E
quod in titulo Lycio ΤΑΜ I 26 et in nummis Lyciis saeculi V . a . Chr,
legitur ad Telmessum rettuleram , quam opinionem iam non sustinere
audeo praesertim cum non facile intellegatur ratio litterae B ; accedit
quod ante expeditionem Periclis Lyciorum regis quam Treuber ( Ge¬
schichte der Lykier 103 1) optimo iure priori dimidio saeculi IV a . Chr.
tribuit Telmessii omnino nondum coniuncti erant cum Lyciis.

Telmessus sita erat intimo in recessu sinus Glauci cuius pars
orientalis tantum inciditur in terra ut instar habeat portus praesertim
cum aditus paene totus praecludatur insula longa Μάκρας vel Μάκρίδος
nomine , a qua insula , cuius parietinas ceteraque monumenta ipse 1892
cum Hula et Krickl itineris sociis perlustravi * * frustra sperans nos
aliquid antiqui reperturos esse , vicus qui loco Telmessi in ora meri¬
diana illius portus hodie exstat nomen traxit Μάκρη , quod nomen

höhe ist mit einem Schlosse gekrönt , jedes Schloß mit fensterlosen Thürmen und
geräumigen Cisternen versehen . “ conf. . Texier Description de l ’Asie mineure
III 191.
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primum apparet quod ego quidem noverim inter nomina subscripta
actis concilii anni 879 ( conf . praeterea Notit . episc . X et XIII = Nova
tactica ed . Gelzer 1427 ) . a meridie ab hoc vico conspicuus est mons
arce munitus in quo et ipso et ad orientem multa sepulcra excisa sunt
e rupibus , horum sepulcrorum partem egregiam imagine quae e Reisen I
tab . XIV repetita est reddendam curavi , de arce autem in qua moenia
et turres castelli aevi quod vocatur medii conspiciuntur Hula 1892
haec conscripsit : „ Die Akropolis , auf der im späten Mittelalter eine
stattliche Burg errichtet wurde , fällt gegen Süd und West steil ab.
In der nördlichen Mauer öffnet sich eine nach West gerichtete Pforte,
deren Deckbalken eine Inschrift (n . 54 ) trägt . Sie führt zu einem sanft
ansteigenden Plateau , über dem sich die eigentliche Burg erhebt ; süd¬
östlich von jener Pforte ein Eingang mit einem Turm , in den vier
Inschriften vermauert sind ; besonders stark befestigt ist die Westseite.
In der Felswand Kammern und Löcher für Votive . Ganz oben große
Cisterne . “ praeter illa vero et alia sepulcra antiqua quae usque in vias
vici pertinent et dispersos lapides edolatos vel inscriptos vel imagine
ornatos nulla fere antiquitatis vestigia inveniuntur , quid ? quod iam ne
theatra quidem remanserunt , quorum maius ad occidentem a vico in ipso
litore situm magnitudine et arte animos ceperat (conf . M . G . F . A.
comte de Choiseul . Voyage pittoresque de la Grece I 1782 tab . 72 * ,
W . M . Leake Journal of a tour in Asia minor 1824 p . 320 , Fellows Asia
minor 244 , Texier Description de l ’Asie mineure III 187 n . 224

* Forma theatri , quam Choiseul proponit , ita est comparata , ut cavea , qua
27 gradus continentur , quorum inter 14 . et 15 . praecinctio (διάζωμα ) patet , in
7 cuneos dividatur , radius orchestrae paene i6 m longus sit , scaena autem ad 50“
longa , quae fere l6 m ab orchestra distat , quinque portis sit insignis . Texier vero 9
cuneos ostendit et scaenam non multo plus 40 m longam esse nec multo plus 8 m
ab orchestra distare indicat.

tab . 177 et 178 , Ritter Erdkunde XIX 952 , Reisen I 39 2
) , sed sensim

dirutum est cum eius saxa ad aedificia publica exstruenda adhibita
sunt * *

, minus autem in latere arcis septemtrionali situm iam ante
hos LXX annos paene totum perierat (conf . Hoskyn Journal of royal
geogr . society of London 1842 XII 146 ). quae cum ita sint , alia

quoque aedificia antiqua hominum temeritate recentiorum funditus
deleta esse possunt , nec vero eis solis crimini danda est ista misera
ruina , nam magna urbis pars maris fluctibus hausta est , quia terrae
solum non Telmessi tantum sed totius Lyciae orae altius desedisse
constat * * * , itaque praeter cetera nunc eminet ex aquis sarcophagus
imaginibus ornatus cuius formam e Reisen II fig. 1 repetivi (conf.
Fellows Lycia 112 sq .) ; deinde saxa aedificiorum quadrata eiusdemque
generis fragmenta velut epistylii Ionii ipse conspexi in mari cum ad
Macram insulam navigarem ; denique quae iam ipso fere mari quodam
modo subluuntur speluncas ingentes iuxta theatrum ( conf . Ritter 952)
et fundamenta muri antiqua supra quae medio aevo iterum murus
exstructus erat (conf . Hammer 96 ) antea longius a litore afuisse certum
est (Hula 1892 : „ die untere Johanniterburg ' beim Hafen , in deren
Mauer besonders Ehrendekrete vermauert sind , was vielleicht auf die
Nähe der Agora schließen läßt “

) , tamen Hammero qui totam urbem
in mare demersam esse sibi persuasit non adsentior quia arx antiqua
cuius Polyaenus mentionem fecit eodem loco ac medii aevi castellum
quin collocata fuerit dubitare non possum.

* * Reisen I 39 : „ Man erkennt seine Existenz nur an ein paar Mauerstücken,
die von dem Biilinengebäude übrig geblieben sind , und an der Höhlung , in welcher
der Stufenbau des Zuschauerraumes sich erhob . “

* ** conf. A . Philippson Reisen und Forschungen im westlichen Klein¬
asien (Ergänzungsheft 183 zu Petermanns Mitteilungen 1915 ) 92 sq.

Reisen II ex fig . 1
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A DECRETA

I Tabula discissa marmoris albi nunc ad i m alta , 0 -41 “ lata , 0 - 105 111crassa ; anno 1892 Macri apud Luisidim ; Berard eam invenerat
‘ un peu au - dessous de la citadelle franque , ä l ’ouest du teke actuel ’

. „ Schriftfeld 0 -855 “ hoch , Giebel jetzt bis 0 -075 “ hoch , Ablauf unten
0 -04 “ hoch , Buchstaben O 'OI “

. “
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HSPOAES

Αγαθή ι τύχη: .
Βα]σιλεύοντος Πτολεμαίου του Πτολε¬
μαίου καί Αρσινόης θεών Αδελφών έτους
έβδ]όμου μηνδς Δύστρου έφ’ ιερέως Θεοδό-

5 το]υ του Ήρακλείδου, δευτέραι , εκκλησίας κυ-
ρία] ς γενομένης , έδοξε Τελμησσέων
τ]ήι πόλει - Επειδή Πτολεμαίος ό Λυσιμά¬
χου παραλαβών τήν πόλιν παρά βασιλέ-
ως Π]τολεμαίου του Πτολεμαίου κακώς

ίο διακει ]μένην διά τούς πολέμους έν τε τοϊ[ς
άλλοις ] έπιμελόμενος διατελεΐ κοινήι τε τών
πολιτ]ών καί ίδίαι έκαστου [κ]αί ορών έν πάσιν
θλιβο]μένους άφεΐκεν ατελείς τών τε ξύλι¬
νων] καρπών καί έννομίων , έποίησε δε καί τής

is σιτ]ηράς άπομοίρας καί οσπρίων πάντων καί κέ[ν ?-
χρ ]ου καί έλύμου καί σησάμου καί θέρμων, πρό-
τε]ρον τελωνουμένους σκληρώς , κατά τον
νό]μον τελεΐν δεκάτην μετροΰντας νατα (sic)
τώ] ι τε γεωργώι καί τώι δεκατώνηι , τών δέ λο[ι-

2ο πώ]ν τών συνκυρόντων τήι σιτηράι άπομ[οί-
ραι ά]φήκεν πάντων ατελείς- δεδόχθαι Τελ-
μη]σσευσιν έπαινέσαι τε [Π ]τολεμαΐον επί [πά-
σι ? ]ν εύνοιας ένεκεν ήν έχων διατελεΐ εις τή[ν
πό ]λιν τήν Τελμησσέων καί ίδρύσασθ -αι ύ-

25 πέ]ρ αυτού Διί Σωτήρι βωμόν έν τήι άγοραι έν
τώ] ι έπιφανεστάτωι τόπω[ ι] καί θύειν κατ’ ένια [υ-
τό]ν έν μηνί Δύστρωι τήι ένδεκάτηι βουν τρι-
έτ]ην, συμπορεύεσθαι δέ πάντας τούς π[ο-
λί]τας καί τούς παροίκους έπί τήν θυσίαν έά[ν

3° δέ] μή συντελήι ό αρχών καί οι πολΐται τήν
θυσ]ίαν κατ’ ένιαυτόν , αμαρτωλοί έστωσαν
θεώ]ν πάντων καί άποτ( ι)νέτω δ αρχών ίεράς
τού ] Διός τού Σωτήρος δρα[χ]μάς χιλίας, έά[ν
μή] διά πόλεμον εΐργηται τήν θυσίαν συ[ν-

35 τελεί]ν τό δέ ψήφισμα τούτο άναγραψάτω δ άρ¬
χω ] ν εις στήλην λιθίνην καί στησάτω έν τώι
τή] ς Άρτέμιδος ίερώι έν τώ [ ι] έπιφανεστάτωι τό-
πω] ι , τό δέ γενόμενον άνήλωμα άνενενκάτ [ω
τ]ήι ,πόλει.

Anno 1892 contuli , quae Berard BCH 1890 XIV 162 sqq . n . 1 edi¬
derat , et ectypum feci . (Strack Dynastie der Ptolemäer 236 n . 51 , Michel
547 , Dittenberger Suppi . I 55 , Revenue Laws [Mahaffy] p . LII sqq . ,
Sokolov £ urnal minist , narodn . prosv . 1902 CCCXXXXIII 399 sqq .)

v . 14 sqq . conf . Rostowzew Philol . I 9° 4 suppi . IX 361 sq . et
.Studien zur Geschichte des röm . Kolonates ( 1 . Beiheft zum Archiv f.

Papyrusforschung 1910 ) 278 sq . ; v . 15 οΐν]ηράς Mahaffy , sed conf.
v . 20 ; v . 1 8 NATA scriptura mendosa videtur sicut άποτνέτω
v . 32 ; num έναντα (= coram ) ? ab Arnim : ναστά ( μέτρα ) ; „ Quae
Mahaffyo in mentem venerunt ANTA (adverbium ) ΡΆΝΤΑ ΑΥΤΑ non
probabilia sunt neque quod illi maxime placet νεατά ( i . e . arva,
agros aratos , a verbo νεάω ) mihi arridet “ Ditt . ; Rostowzew Studien
279 1 : μετρών τά δίκαια ; ν . 22/3 Επίγονον Holleaux , Stern , de
Groot , sed conf . Bouche - Leclercq Histoire des Lagides IV 312.

i . e . mense fere
Februario anni

240 a . Chr.



TELMESSVS 5 DECRETA — DONARIA

„ Qui eponymus dicitur Theodotus Heraclidis f. , sacerdos esse
videtur Dianae Telmessiae , in cuius delubro decretum collocandum
erat , non Alexandri et Ptolemaeorum , ut placuit Berardio [et Ditten-

bergero ] . honoratur Ptolemaeus Lysimachi f. propter merita in urbem
conlata , quam bellis laborantem acceperat a Ptolemaeo rege , ac per¬
petuantur merita illa ita , ut qui ad memoriam liberatae patriae cele¬
brandam saepius inserviret cultus institueretur Διός Σωτήρος . bella
intellegenda sunt Ptolemaei Euergetae contra Seleucum II et Rhodios
gesta . “ Benndorf . Quin Lysimachus ille frater Ptolemaei III fuerit et
Ptolemaeus Lysimachi f. idem sit quem etiam anno 189 agrum Tel¬

messium tenuisse Livius XXXVII 56 narrat , post ea quae luculenter
Wilhelm Gott . gei . Anz . 1898 209 sqq . et Dittenberger exposuerunt
(conf . Sokoloff Klio 1904 IV 108 et R . Laqueur Quaestiones epigr.
et papyrolog . 1904 82 sqq .) ego quidem non iam dubito ; dissentiunt
Holleaux Revue de philol . 1894 XVIII 119 sqq . , Revuq des etudes

anc . 1899 I 12 n . 13 , BCH 1904 XXVIII 408 sqq . , Lenschau Jahresber.
über die Fortschritte der Altertumswiss . I 9° 7 CXXXV 188 sq .,.
Bouche -Leclercq Histoire des Lagides I 393 1

, III 73 1
» IV 312 sq.

nuperrime rem exposerunt E . de Stern Hermes 1915 L 427 sqq . et
A . W . de Groot Rhein . Mus. 1918 LXXII 455 s9·

2 Tabula fracta marmorea 0 *29 m lata, 0*08 m crassa , nunc (T55 111alta , anno 1892
loco ubi titulus antecedens . „ Buchstaben OOi m

; Seitenränder erhalten , aber bestoßen;
Macri apud Luisidim ; rep . infra castellum eodem fere
unten vermutlich gerade beim Ablauf abgeschlagen .

“

υυςΙΚΑ:
ΓΛΜ ΡΟΛΙΤηΝΔΙΑΤΈΛΕί THNPRO
\OIANΠΟΙΟΥΜΕΝΟΥΣ ΔΕΔΟΣΘΑΙ

' ΤαΐΤΕΕΡΜΟΓΕΝΕΙΧίΙΙΛογ
^ΦΕΣΙΛΙΙ < AI Tal ΎΙΧΙΙ ΑΥΤΟΥ j
:/ΐ !ΛΓ11ΑΥΤ015YTΕΚΑΙΕΚΓονο 1 ς )

VoaITEIANKAIEFK ΤΗ ΣΙΝΚΑΙΜΕ
(Τ EX E 1ΝΑΥ ΤοΥ ΧΠΑ ΝΤΛΝ TTLΝ
/ΚOlΝΙΊ,ΝίΐΝ KA ΙΟίΛΟΙ Ρ θ | Τ ΕΑΜΗ
V ΕΙΣΜΕΤΕΧΟΥ ^ ΙΝΕΙΝΑΙΛΕΚΑΙ
Γ ΖΡΑΟΥΝΚΑΙΕΚΠΛΟΥ Μ ΑΥΤο ΙΣΤΕ
ΥαΙΤοιςΕΚΓΟΝΟΙΣΚΑΙΕΜΡοαΕΜΠ!

ΙΕΝΕΙΡΗΝΗΙΑΧΥαΕ ΙΚΑΙΑΣΠον
: ι τοδε ^ ηΦιςηατουτο

^ΑΫΑΣΟΑΡΧΠΝΕΙΣΧΤΗΛΗΝ
ΙΟΙΝΗΝΑΝΑΘΕΤλΕΙΣΤοΙΕΡον
ηςαρτεμιδος εντλιεριΦα

/n ε ττα τ ι το η τιΐ

κ ?]αί ............ [τοΐς πολίτ]αις
πασι κα[ ί κοινήι καί ί]δίαι έκάστωι

τώμ πολιτών διατελεϊ την πρό-
ν]οιαν ποιούμενος , δεδόσ9·αι

5 α ] ύτώι τε Έρμογένει Ζωίλου

Έ ]φεσίωι καί τώι υιώι αύτοϋ
Ζωίλωι, αύτοϊς τε καί έκγόνοις,
πολιτείαν καί έγκτησιν καί με-
τέχειν αυτούς πάντων των

χο κοινών , ών καί οι λοιποί Τελμησ-

σεϊς μετέχουσιν , είναι δέ καί

ε[ϊ]σπλουν καί εκπλουν αύτοϊς τε

κ]αί τοΐς έκγόνοις καί έμ πολέμωι
κα] ί εν είρήνηι άσυλεί καί άσπον-

ΐ 5 δ]εί . τό δέ ψήφισμα τούτο

γρ]άψας δ αρχών εις στήλην
λ] ιθ·ίνην άναθ'έτω εις τό ιερόν
τ]ής Άρτέμιδος έν τώι έπιφα-
νεστάτωι τόπωι.

Anno 1892 descripsi et ectypum feci.
Berard BCH 1890 XIV 167 sq . n . 2.

B DONARIA

3 Ara quadrata marmorea a Telmesso ad orientem unius fere horae spatio interiecto inter sepulcra Tureorum , 0*84 m alta , 0*43 “ lata,
0 *36 m crassa . „ Ablauf auch rechts und links , oben cri75 m hoch , verstoßen ; Buchstaben 0Ό5 m

. “

2MIOAYM
π ΐ -αφΛΑΒ
O E ATTA
ΛΟΕΥΤΤΕΡ
Ί -1ΣΕΝΚΤΗ

ΞοΣΤΟ,Ν

_QFLO . N

Διί Όλυμ-
πίω Φλάβ [ι-

ος
’Άττα-

λος ύπέρ
5 τ]ής ένκτή-

σ]εος τών

χ ]ωρίων.

Zingerle anno 1908 descripsit.
Ormerod et Robinson Journ . hell . st . 1914 XXXIV 2 n . 4 ..
V . 6 in . Ormerod et Robinson EOZ

TITVLI ASIAE MINORIS II 2
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4 Ara quadrata marmorea o ‘ i3 m alta , o*o8 111lata, 0Ό85 111crassa ; 1892 Macri apud Luisidim. „ Der Aufsatz ist kreisrund . Das Profil läuft
ringsum , nur an der Rückseite weniger ausgearbeitet ; die Nebenseiten sind leer . “

Anno· 1892 descripsi et ectypum feci.
Utrum dea cognomen habeat a Comba Lyciae oppido an Κόμβα

nomen sit mulieris , in medio relinquo.

5 Tabula quadrata lapidis calcarii o ' 6 m longa, o '\ 2 5 m alta , o - i4 m crassa , sed crassitudo paulatim imminuitur ad partem superiorem ; tabula
paene tota occupatur imagine ectypa duorum equitum adversorum inter quos femina velata in basi insistit . Berard viderat et descripserat in

oppido Macri apud Casilli ; nunc exstat Viennae in museo imperiali.

Ex ectypo et imagine lucis ope effecta.
Berard BCH 1890 NIV 176 n. 11.

ΕΡΜΑίΟΣ ^ ΙΟΓΕΝΟΥΣ
ΟΡΕΤΤΟΥΛΙΟΣΚΟΡΟΚνχhN

Έρμαΐδς Διογένους

Όρέσχου Διοσκόροις [ε]ύχήν.

Comparari potest gemma , quam Hula 1892 ita descripsit : „ Im
Privatbesitz zu Makri ΟΌ15 111 langer elliptischer Karneol mit Intaglio-
darstellung einer altertümlichen stehenden Frau im Peplos , die rechte
Hand mit dem Bogen bewehrt , über ihr ein Halbmond , beiderseits
die reitenden Dioskuren , darüber Sterne .

“

6 Tabula de qua Saridakismedicus Rhodius : Στηλίδιονinquitπρισματικόν έκ τιτανολίθ-ου (= άμυγδαλοπέτρας ) , δωρηθ-έντος μοι παρά
φίλου εύρόντος έν Μάκρη της Λυκίας· φέρει δέ καί κορωνίδα επί τε του άνω άκρου καί του κάτω· μήκος ο *ι8 , πλάτος ο*ιο , πάχος ο 'οη.

Ορας
Έλευθέ-

ρα εύχή [ν.

Ectypum misit Hiller de Gaertringen.
v . 1 de nomine Ορας conf . Sundwall Klio XI . Beiheft 232;

Kubitschek : Θράξ ? quae lectio ectypo non confirmatur;
v . 3 post H littera N , quamquam certum eius vestigium non

apparet , tamen scripta fuisse potest ; de Eleuthera dea cf. Petersen
Reisen II 61 2 et Jessen P . -Wiss . V 2344 sq.

7 Tabula lapidis calcarii o ' 32 m alta , o ‘20 m lata , OO 7
m crassa ornata imagine equitis qui clavam sustulit ; litterae ΟΌ15 — OO2 m altae sunt;

1892 Macri apud Luisidim.

ΛΡΤίΜωΝ Δ I Cί ω ΚAKACBU)

Άρτέμων δίς
ι)·]εώ Κακασβω

εύχ ]ήν.

Descripsi anno 1892.
„ De nomine dei , qui et [Τ ?]ρικασβος vocatur (n . ii ) et Κακαβος

[nisi error subest ] in lapide Carico [επί αναγλύφου έκ της συλλογής
του έν Ναρλίκιοϊ κ . Α . Mirzan ] (Μουσεΐον καί βιβλ . της έν Σμύρνη
ευαγγελικής σχολής I 1875/6 ρ . 3° η · ρλ

'
: Μολεσέος Τρώ |γλου

ΚακάβωIευχήν ) , Loewy Arch .-epigr . Mitt . VII 124 adn . disseruit , clavae

symbolum saepius gerere deos , qui vim fatalem repraesentent , U . de
Wilamowitz - Moellendorff Euripides Herakles II 2 174 luculenter edo¬
cuit . simili figura effingitur Σώζων deus in anaglyphis Phrygiis et
Pamphyliis ( Collignon BCH IV 291 sqq . tab . IX et X , Smith Journ.
hell . st . VIII 235 , Hili Journ . hell . st . XV 129 sq . , Petersen apud
Lanckoronski II 8 sq . , Sarre Arch .-epigr . Mitt . XIX 50 ; conf . Per-
drizet BCH XX 65 , 98 2) . etiam alibi in Asia minore similes occur¬
runt imagines votivae , cf. Reisen I 153 η . 128 , ρ . 1 2 5 fig. 77 > Königliche
Museen zu Berlin Beschreibung der antiken Skulpturen 1891 n . 680,
812 . gemmae gnosticae aquila cum serpente ornatae (Montfaucon Antiqu.
expl . II pl . 175 ) ΚΑΚΑΣΒΕΥΣ nomen inscriptum indicavit Drexler Arch .-

epigr . Mitt . XIII 126 [conf . Roscher II 919 sq .] . alius generis sunt
anaglypha , quae mortuum utpote heroem equo insidentem ostendunt,
cf . Μ . A . Wagener Inscriptions grecques recueillies en Asie mineure 22,
Memoires couronnes et memoires des savants etrangers publies par
l’Academie Royale des Sciences de Belgique t . XXX . “ Benndorf.
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8 Tabula lapidis calcarii 0' 38 m alta , 0 ’30m lata , OO9m crassa ornata imagine equitis clava armati ; 1892 Macri apud Luisidim , antea in vico Levissi.

Κ°Υ/ΥΔΑΜθζ KaCR

ΈρμαΓος δις

Κουνδαλι ιΐεώ Κακασβ-

ω ευχήν.

Petersen 1882 descripsit et adumbravit ; Reisen II 3 fig. 2 n . 7;
contuli.

v . 2 ad nomen explicandum plura congessit Petersen , quibus
addatur Κόνδαλος Μαυσσώλου ύπαρχος apud Aristotelem Oecon . ß 1348a
18 ; illud nomen quamvis Κουνδαν quoque legi possit , tamen cave co¬
gites de nomine Romano [Σε]κούνδα.

9 Tabula inscripta litterisΟΌΙ2 1“ altis ; „ above the inscription
is a rude relief of a horseman riding to the left “

; 1911 Macri apud
Luisidim.

0GUJKAKACI (JUATTOA Θεώ Κακασ [β]ω Άπολ-

ACUNIOCGYXI -N λώνιος ευχήν.

Ormerod et Robinson Journ . hell . st . 1914 XXXIV 1 n . 1.

. IO Tabula lapidis calcarii 0 '33 m alta , o‘ 30 m lata, 0 '0 g m crassa
ornata imagine equitis , cuius equus ad dexteram progreditur , perquam
rudi ; litterae ΟΌΙ — ΟΌ15 111altae ; Macri apud Jorji Manoli Karidi.

Σιμονίδης [Λε ?]ο [ν] ίδου [θ·εώ
Κα ]κ[ασβω ] εύχή [ν.

Descripsi 1 895. Ormerod etRobinsonJourn . hell . st . i g 14XXXIV in. 2.
v . i Ormerod et Robinson : MONIAHC Λ Ο ΙΔΟΥ

\___ I
Cl/v \ 0 Μ / Δ HC Λ

λκλ ίν / μ λι
II

Tabula calcarii lapidis o *39 m lata, o -35 m alta , o - i4 m crassa;
Macri apud Luisidim . „ Eingetieftes Relief eines keulenschwingenden
Reiters auf langgezogenem Pferde ; am Rande auf allen vier Seiten
Inschrift . “

ΈρμαΓος τρις Τρω-

ίλο[υ] Μείδ [ητ- ?

ος θ-εώ [Τ ?]ρικασβω

ε] ύχήν.

Anno . 1892 descripsi et ectypum feci.
v . 2 sq . Wilhelm Μείδιος legi mavult ; sed in describendo titulo

statui spatium suppetere ad duas litteras interponendas , id quod in

imagine nostra neglegitur.

imago equitis

12 Tabulam marmoris albi θ ’3 i m altam quae simili equitis imagine ornata est Löwy viderat Rhodi apud Vitalem consulem et e parte Asiae minoris
Rhodo finitima [vel potius ex ipso oppido Telmesso ut ego opinor ceteris tabulis similibus respectis ] in illam insulam esse translatam statuit.

Διογένης [ Μόλητος | Ούασήμι |ος (? ) | 5 Κακασβω ευχήν.

Ectypum misit Hitler de Gaertringen.
Loewy Arch . - epigr . Mitt . 1883 VII 124 n . 51.
v . 3 et 4 (4 U^ versus in ectypo parum expressus est ) nescio an legendum sit Ούασημι

(quocum conf . Κουνοαλι n . 8 ) | [θ·εώ] , quia in ceteris tabulis huius generis nomini

Κακασβω praecedere solet θ-εώ.

31

Tabula lapidis calcarii ornata imagine equitis calceati et tunica paenulaque
vestiti (conf . n . 7 et 8 ) , quam vestem editores temere pro thorace ( „ ehe sembra
formata di un corsaletto e di un pezzo sovrapposto che copre le spalle e la sommitä

dei petto “ ) habuerunt , et clava armati ; capiti autem num quid impositum fuerit,
incertum est ; rep . Attaliae prope ΠαρθεναγωγεΓον , sed quia editores addunt „ sulla
cui provenienza non ho avuto notizie sicure “

, mihi quidem persuasum est hanc quoque
Cacasbi imaginem Telmesso Attaliam adlatam esse.

Άρτέμεις Άπολω |νίου θ-εώ Κακασβω [ε]ύ |χήν.

Paribeni - Romanelli Monumenti antichi pubblicati per cura della r . accademia dei
lincei (Milano ) 1915 XXIII p . 15 fig . 1 quae imago hic repetita est.

v . 2 € in Θ € (1) ex A ; editores Κακάβω , sed ante superiorem partem litterae B
cernere mihi videor C ; post B(JU lego CY
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Duae similes tabulae , quae titulis carent , ex Ernesti Krickl scidulis hic repetendae
videntur esse , ad quas ille 1892 haec adnotavit : v a) Makri im Hause des Schusters Michalis
Ganera Stele mit Giebel , darauf Akroter , darin Medusenkopf , θ ' 33 m hoch , 0 *23 ™ breit,
θ ’θ8 m dick , vielleicht das beste Exemplar der Gattung ; b) im Kaffenion Andoni eine Stunde
östlich von Dont viereckige Marmorplatte , 0 ’2i m hoch , breit , OO75 ra dick . “

In vico Levissi tabulam 0 ^33 “ latam et 0*27 m altam simili anaglypho ornatam cum
titulo ita exstincto , ut iam nihil legi posset , vidit Petersen descripsitque Reisen II 3 . ac
simillimam 0 *33 m latam et 0 ' 25 m altam idem Attaliae in domo privata prope portum sita
anno 1882 adumbravit.

14 = IG XII I 33 . Tabula marmoris albi parva II . fere saeculi a . Chr . ; nunc in museo Britannico.

A ίγύπτου μεδέουσι βαθυκλήροιο Σα'ϊστης
ξεϊνε παρά πρόπυλων τούσδ ’ έθετο ζάκορος

βωμούς άθανάτοισιν έπεί γέρας αύτοί άνακτες
κεδνοΐς Εύρώπας παισίν ένειμαν Ισον

s μούνωι εν αίζειοϊσι - τδ δέ κλέος άφθονον ώνήρ
έγ μακάρων άνύσαι φωτί δικαιοσύναι.

Hedenborgium in codice manu scripto Cremonensi Sommi Pice-
nardi Marchionis tab . XLV huic titulo subscripsisse ‘Makri ’ Hiller de
Gärtringen nos edocuit ; idem Ath . Mitt . 1896 XXI 59 lapidem quondam
in Syme insula fuisse demonstravit , unde Rhodum ad Biliotti consulem
pervenit , sed ad quascumque oras per temporum vices delatus est , vix
dubitari potest , quin recte originem eius Alexandrinam statuerit Newton.

C TITVLI HONORARII

15 Basis lapidis porphyretici 2 *57 111longa , I ra alta , 0 4̂5 111crassa „ dans le mur de fortification eleve par les Chevaliers de Rhodes autour
de Tancien port , derriere le khani ; lettres hautes et tres soignees “

; IV „ fragment de la meine inscription , mais de 1’autre face sans doute : il a
ete brise et transporte dans une maison voisine “ Berard . „ IV sah ich nicht und von I— III nur die sechs oberen Zeilen , das übrige unter
Wasser ; I und II stehen nebeneinander auf der Hauptseite des vermauerten Basisblockes . Die Nebenseiten fand ich freigelegt ; die linke ist
schriftlos , auf der rechten III . Der rechte Rand von III ist verstoßen , war aber deutlich Fuge . Die Basis bestand also aus zwei hintereinander

liegenden Blöcken “ Hula . Cum III et IV cohaereant inter se , IV necesse est positum fuerit in latere continenti lapidis posterioris.

I

OKOINONETEIMHXEN ΤΕΙΜΑΙΣ
Η KAEAPXOYTOYTA ΤΟΥφΙΑΑ

. 1-ΙΣΕΕΑ πΟΑΙΤΕΥΟ Μ Ε ΝΟΝΔΕΚΑΙΕΝΤΑΙΣ
ΤΑΛΥΚΙΑΝΠΟΛΕ Σ ΙΠ ΑΣ AI ΣΤΟ Η A ΡΧ I Ε Ρ EATAN ΣΕ

s ΤΑΧΗ ΤΟ Η Δ ΕΑΥΤΟ Η ΚΑΙ ΓΡΑΜΜΑΤΕΑ ΛΥΚΙ ΑΗΤΟΥ
ΝΟΥΔΙ ΑΣΕΤΕΛΕΣΕ Ν Μ Ε ΓΑΛΟ t Υ X ΑΣ Μ Ο Ν Ο Μ ΑΧΙ

ΚΑΙΘΗΡΙΟΜΑΧΙΑΣΚΑΙΑΡΓΥΡΙΚΑΣΕΠΙΔΟΣΕΙΣ ΚΑΙ ΤΑΣ
ΑΡΕΣΧΗΗΕΝΟΝ ΚΑΙΤΗΙΤΤ ΑΤΡΙΔΙ

ΜΗ ΑΣ ΙΟΥ ΧΑΡΙ ΣΑΜΕΝΟΝΚΑΙΑΡ ΙΘΜ ΤΑΛΕ
ο ΡΙΟΥΜΥΡΙΑΔ Σ ΠΕΝΤΕΚΑΙ Ε ΞΑΚΙΣ ΧΕΙΛΙΑΣ

ΤΙ -ΙΚΟΗΤΑΟΚΤΑΔΡΑΧΗΑΣ

II

ΛΥΚΙ ΑΝΤΟΚΟΙΝΟ ΝΕΤΕ Σ
ΤΡΙΤΑ 1ΣΤΕΙΜΑΙΣ ΑΡΤΕΜΙΟΝ ΤΙ -ΙΗ ΚΑΙΤΑΤΑΝ
ΜΕΓΑΣΥΣΤΟΥΤΕΛΜΗΣΣΙΔΑΤΗΗΑΡΧΙ
ΕΡ Ε 1 ΑΝ ΤΑ Η ΣΕΒΑΣΤΑΝ ΓΥΝΑΙΚΑ

5 φΙΑίππΟΥΤΟΥΚΛΕΑΡΧΟΥΤΟΥΤΑΗ
ΠΟΛΕΜΟΥ ΤΟΥ φ ΙΛΑΤΟΥΤΕΛΜ Η Σ ΣΕ ΑΣ

ΤΕΥΟΜΕΝΟΥΔΕΚΑΙ ΕΝ Τ AI Σ ΚΑ
ταλυκιανπολεςιπαςαιςκεκοςμη
Μ Ε Μ Η Ν π Α Σ Η 1 Α Ρ Ε Τ Η IΚ A I Σ Α φ Ρ Ο Σ Υ Ν Η I

I

Λυκίων τ] δ κοινόν έτείμησεν [ταΓς τρίταις] τειμαϊς
Φίλιππο]ν Κλεάρχου τοΰ Τλ[ηπολέμου] του Φιλώ-
του Τελμ]ησσέα , πολιτευόμενον δέ και έν ταϊς
κα]τά Λυκίαν πόλεσι πάσαις, τον αρχιερέα των Σε-

5 βασ]τών , τον δέ αυτόν καί γραμματέα Λυκίων τοΰ
κοι]νου, δι’ ας έτέλεσεν μεγαλοψύχως μονομαχί¬
ας] καί θηριομαχίας, καί άργυρικάς επιδόσεις καί τάς
λοιπάς δαπάνας π]αρεσχημένον καί τηι πατρίδι
γυ]μνασίου χαρισάμενον καί άριθμ [ήσαν] τα λε [πτοΰ

ίο άργυ]ρίου μυριάδ [α] ς πέντε καί έξάκις χειλίας
πεν ]τήκοντα οκτώ δραχμάς.

II

Λυκίων τό κοινόν έτε [ίμησεν ταί]ς
τρίταις τειμαΐς Αρτέμιον την καί Ταταν
Μεγασύστου Τελμησσίδα, την άρχι-
έρειαν των Σεβαστών, γυναίκα

s Φιλίππου του Κλεάρχου τοΰ Τλη-
πολέμου του Φιλώτου Τελμησσέως
πολι]τευομένου δέ καί έν ταϊς κα¬
τά Λυκίαν πόλεσι πάσαις, κεκοσμη-
μέ[ν]ην πάσηι άρετηι καί σωφροσύνηι.

III IV III IV

in latere dextro

5

ΙΟ

ΚΑΙΤΑΙ ΣΥΝ Π ΑΝ
Μ Ε Τ Α Θ Η Η Μ Ε Τ Ε
φΙΛίΠΠΟΥΤΟΥΚ
ΠΟΛΕΜΟΥΤΟΥφΙΛΑΤΟΥΗ ΑΡ
Τ Η Σ Κ ΑIΤ ΑΤΑ Σ Μ Ε ΑΣΥΣΤΟΥΤΕΛ
ΜΗ Σ Σ Ε Α ΙΑΝΔΡΙ ΝΤΑΣΑΙΤΙΝΙΟΥΝ
ΤΡΟΠΑΙ Π Ο I Η Σ Η Ε Ν Α I
ΛΗΤ ΕΙΤΕ ΑΡΧΑΝΕΙΤΕ

ΝΑΥΤΟΝΥΠΕΡ
ΥΤΟ ΣΤ AI ΛΥΚΙΑΝ
ΓΑΘΑΣΚΑΙΤΑΧΕΙ
ΚΛ Η ΣIΑ Et Η φ IΣ ΑΤΟ

............ [άνέστησε τούς
[ανδριάντας σύν ταϊς βάσεσιν]
καί τώι σύνπαν [τι κόσμωι· εάν δέ τις
μεταθη η μετε [νένκη τούσδε τούς
Φιλίππου τοΰ Κ [λεάρχου τοΰ Τλη-
πολέμου τοΰ Φιλώτου η Άρ [τεμίου

s της καί Τατας Με[γ ]ασύστου Τελ-
μησσέω [ν] άνδρι[ά]ντας ώιτινι ούν
τρόπωι [η κακώς] ποίηση έν ώι
δ ] ή τ[ινι μέρει ?] είτε αρχών είτε
ιδιώτης, ] . . · · ν αυτόν υπέρ

ο........... υ^° ζ τώι Λυκίων
έθ·νει] ...... γαθως καί τά χει-
........ ή εκ]κλησία έψηφίσατο.
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Berard BCH i8go XIV 169 sq . n . 3 . ( IG Rom . III 539)
Versus sex priores titulorum I II III Hula 1892 contulit.
I 8 λοιπάς δαπάνας Zingerle qui ad monumentum Oprameae (He-

berdey Oprameas p . 9 II ε v . 3 sq .) revocat ; Benndorf et Wilhelm:
άλλας φιλοτειμίας π]αρεσχημένον ; g (υπέρ ) γυμνασίου Kubitschek;
9 sqq . Wide Ath . Mitt . 1894 XIX 275 : „ Die in unserer Inschrift
(Iobaccborum , vid . Dittenberger II 2 737 48

) vorkommende Drachme ist
also dem Wert nach nichts anderes als der frühere Obolos ; die Be¬
zeichnung λεπτού (αργυρίου ) δραχμή scheint darauf hinzuweisen , daß

man die alte Bedeutung der Drachme noch nicht vergessen hatte “ ,
conf . praeter cetera exempla CIG 2693 e 5 : αργυρίου 'Ροδίου λεπτού
(vid . Hultsch Metrologie 2 562 7

) ; IV 2 Wilhelm : μετε [πιγράψη;
7 Heberdey : [ή καί μετά ]ποίηση ; IV 8 δη Heberdey ; IV 9 sq . είναι]
αυτόν ύπε [ύ{Κ>νον επί το]ύτο( ι) ς ? Heberdey : τείνει]ν αυτόν υπέρ [του

τολμήματος το]ύτο [υ ] (sicut in titulo Termessio BCH 1899 XXIII 166 1)
τωι Αυκίων [έ·9·νει δηνάρια . . ; ν . 11 sq . Wilhelm : κ]α·ί)·ώς καί
τα χειρόγραφα περιέχει καί ή έ]κλησία έψηφίσατο.

ΐ 6 ΜΑΡΚΟΝ ΔΟΜΙΤΙΟΝ ΜΑΡΔ 01
φ ΙΛ 1 Π Π . . ΟΥ Μ ΕΓΑΣΥ ΣΤΑ
φίΛ . . . . ΟΝ ΚΥΡΕΙΝΑ
φΙΛ . , . Τ Ε ΛΜΗΣΣΕΑΑΥΤΟ

5 . . . . ΤΙ Ν ΚΑΙΚΤ 1 ΣΤΗ I
. . . ΝΚΗ Τ 1 ΚΜΝΚΑΙΑ

Α Π I Η W Ν Α Λ ΥΚΙαΤΓ

Ziebarth nobiscum hunc titulum communicavit , quem 1897 in¬
venerat in codicis Vat . lat . 9133 folio 336 ; antecedunt in codice haec
verba : „ da una lettera scritta dal Sig . Giov . Mariti a Lodovico
Coltellini fatta mi vedere dall ’ Ab . Arnaduzzi Γ a . 1778.....
Telmissa citta della Licia , dove sopra varii sepolcri avea trovate

Μάρκον Δομίτιον Μάρ(κου) Δο [μ (ιτίου)
Φιλίππ ου Μεγασύστα [του
Φιλ[ ίππου υί]όν Κυρείνα
Φίλ[ ιππον] Τελμησσέα, αύτό [ν

s ευεργέ ]τ [η]ν καί κτίστη [ν,
συ]νκ [λ]ητικ[ώ]ν καί ά[ρχι-
ερ] α[τ] ι [κ]ών [Λ]υκια [ρ-
χών προγόνων ] .......

da 15 iscriz . greche quali manda ma sono tutte o mancanti o malis-
simo copiate cosicche io le potrei in modo alcuno copiare , tuttavia
copiai queste tre . “

Conf . infra n . 24 v . 9 sqq . Λυκιάρχου Μάρ(κου) Δομ( ιτίου) Φιλίππου
Τελμησσέως.

71

Lapis quadratus i -4 m longus , θ '45 m altus , θ '58 m crassus muro arcis ita immissus est , ut summa pars in imum versa sit ; litterae 0*04 ω altae.

Κλέαρχον Διονυ] σίου του Άγαθ·[ο-
κλέους ? Τελμη]σσέα τετειμημένον
5πό τής β[ου]λής καί του δήμου Άμμί-
α ή καί Τατα Κλεάρχου τον πατέρα.

Hula 1892 ectypum fecit.

8l

Lapis albus iO95 m latus et nuncquidem 078 m altus , a partesumma fractus ; in solo ante portam domus cui nomen est Ahmet Gasi
Teke ( „ dans l’interieur du Teke “ Berard ) ; litterae accurate incisae fere OO4 m altae (v . 2 ΟΌ35” 1

, v . 4 ΟΌ45 111
) . ΑΕΜΕΥΩ

κ]αί πάππον καί προπάππον συν-
κλητικών έτείμησεν καί άνδριάντι
Τελμησσέων ή βουλή καί ό δήμος
κατασκευάσαντα εκ των ιδίων

s τάς δύο στοάς συν τώ περί αύτ[ά] ς
κόσμω.

Contuli 1892 quae Berard BCH 1890 XIV 175 n . 9 ediderat.
(IG Rom . III 537)

v . i in . nAI ; v. 5 extr . TAE

18 a = TAM I 5.

91

„ Ville de Makri : maison de Hadji Manoli Paulidis fragment de decret . “

ΟΔΗΜΟΣΟΤΕΛΜΗΣΣΕΠΝΕ

ΤΕΙΜΗΣΕΝΔΙΟΔΠΡΟΝ //////

πΟΥΔΙΟΣΧΡΥΣΛΣΤΕφΑΝΠ

ΑΡΙΣΤΑΙΣ /////////////

Ό δήμος ό Τελμησσέων έ¬

τείμησεν Διόδωρον [Σερ ?-

πούδιος χρυσώ στεφάνω

άριστ [είω .

Berard BCH 1890 XIV 172
ν . 2 Zingerle suppi . , conf . n,

διος) ; v . 3 sq . conf. Dittenberger
Griech . Ehreninschriften 53 sq .,
titulos (velut ΤΑΜ I 5 ) Kern I

139 v . 4 sq . (χρυσέωι άριστείωι

n . 4.
119 b 1 et n . 123 v . 8 sq . (Σερπό-

Suppl . 248 18
; 763 14

, 77 i 10
, Gerlach

deinde praeter alios Lyciae ipsius
) ie Inschriften von Magnesia a . M.

στεφάνωι ) , F . v . Hiller Inschriften

TITVLI ASIAE MINORIS II 3
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von Priene 108 v . 316 et 132 v . 12 (στεφάνωι χρυσεωι άριστείωι ) , στεφάνων) , Frankel Die Inschriften von Pergamon 256 v . 6 (στεφάνωι.
1 13 v . 97 (χρυσεωι στεφάνωι άριστήωι ) , 133 ν· 5 (χρυσεωι άριστείωι άριστείωι άιδίωι ) , ν . ιρ (τώι άριστείωι καί άιδίωι στεφάνωι ) .

02

Basis quadrata 0 *
7

m lata et crassa „ nördlich der Hauptstraße von Makri in einer Wasserrinne , so daß nur der obere Ablauf der
Basis und dicht unter ihm die erste Zeile sichtbar war . “

Ό δ ήμος Τελμησ-
σέων] ........ Hula 1892 descripsit.

............ Inter Δ et H spatium vacuum.
12

Basis lapidis calcarii mutilata 0 *33 “ alta , o - 32 m lata , 0*5 m crassa muro arcis summae luxta fenestram turris ita immissa ut pars summa
ad imum versa sit.

Benndorf 1881 descripsit et ectypum fecit , Hula 1892 contulit
quae ille ediderat Reisen I 42 n . 11 ; Benndorf Wiener Studien 1902
XXIV 249 . ( IG Rom . III 1510)

22

'Pabula fracta lapidis albi 1 m alta ; „ mur des Chevaliers ; . .

ΛΜΗΕΠΕΩΝΤΗΕ
ΤΡΟΤΤΟΛΕΏΕΤΟΥ

ΝΕΘΝΟΥΕΗ
ΗΚΑΙΟΔΗΜΟΕ

5 1 Α Ν Ο Ν Υ I Ο Ν
ΟΥΟΪΛΤΤΙΟΥ
ΥΠΑΡΑΔΟΞΟΥ
ΟΝΕΙΚΟΥΤΕΛ
ΑΚΑΙΚΑΙΕΙΑΡΕΑ

ίο ΤΗΝΚΑΙΙ ΑΝΘΙΟΝ
ΝΤΑΤΤΑΙΔ 0 ΝΤΗΝ
ΕΝΑΤΗΝΑΧΘΕ
1 ΙΝ ΑΓΩΝΟΘΕ
Ο Σ Ε Υ Τ Υ X

. 5 ΑΤΟΥΑΓΑΘΟ
ΥΕΤΤΑφΡΟΔ
ΟΥΚ ΑΙΕΥΤΥΧ
ΕΤΕΛΜΗΕΕΕΩΕ

Berard BCH 1890 XIV 174 η . η.
Hula 1892 contulit , qui et Σ et E formas in hoc titulo inesse

statuit.
Berard : „ brisee ä gauche “ . at mihi magis magisque persuasi

lapidem a dextera quoque fractum esse aut certe nonnullas illic
litteras perisse , namque si Berardio fidem habes , non solum primae
versuum litterae non derecte alia infra aliam scriptae fuissent,
quia in v . 8 ineunte , si modo cum ipso Berardio ιερονείκου scribis,
tres litterae desunt , in plerisque vero quinque vel plures , sed etiam

Τίτον Αύρή [λιον Κυρτόν Κυήτου?
υιόν, τον π [ατέρα Τίτου Αύρη-
λίου Κυήτ [ου άγνοτάτου δικαι-

οδότου , Τ [ελμησσέων ή βουλή καί

5 ό δήμ [ος έτείμησεν.

PIR I 2 14 η · 1292 : Τ . Aurelius Quietus ..... legatus Aug.
pro pr . (Lyciae ) anno 80 , consul (suffectus ) anno 82 ; v . 3 Benndorf:

αγνού δικαιοδότου.

grandes lettres ; gravure soignee . “

Τε ]λμησσέων τής [μη-
τροπόλεως του [Λυκί-
ω]ν έθνους ή [ βου-
λ]ή καί δ δήμος . . .-

5 . ιανόν υιόν . . .-

. . ου Ούλπίου . .

. o] ö παραδόξου [περι-
οδ ?]ονείκου Τελ [μησ-
σέ]α καί Καισαρέα [καί Αυ ?-

ιο δά]την καί Ξάνθιον [νεική-
σα]ντα παίδων τήν [πά¬
λη ] ένάτην άχθε [ϊσαν
θέ ] μιν άγωνοθε [τουν-
τ] ος Εύτυχ [έους?

ΐ5 δι ?] ά του Αγαθό . . . .
το]υ Έπαφροδ [είτου
τ]ου καί Εύτυχ [έ-
ου ] ς Τελμησσέως.

verba άχθε - ισαν (ν . 12 sq .) , Εύτυχ - έους (ν . 14 sq . et ν . 1 7 sq .),
Έπαφροδ - είτου (ν . ιό sq .) divisa essent praeter consuetudinem.

v . 5 Berard : Θαλητ ] ιανόν ; v . 7 sq . περιοδονείκου ? Zingerle , Berard:

ιερονείκου ? v . 9 sq . Λυδάτην Zingerle ; v . 11 sq . πάλη Zingerle nisus
IGRom . III 437 (νεικήσας θέμιν άνδρών πάλη άχθεισαν τό ια'

) ; Heberdey:
καί ] ένάτην ? ν . 14 >η · ΘΣΤΡ (in quo testimonio duos versus 14 et

15 errore confusos esse opinor ) Hula ; v . 15 Heberdey δίς ?] του , Zin¬

gerle ά exitum genetivi nominis esse putat ; v . 16 sq . Έπαφροδ [είτ]ου
καί Berard.
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23 Tabula lapidis caerulei 0*9 m alta , 0*5 111 lata ; „ mur des Chevaliers;
clessins ä la pointe , semblant representer des vaisseaux . “

ΜΑΡΚΟΥ

TEAMHCtZENNTHETTOAEW [

MHTPOTTOAEW ETOYAYKIWN
Ε0Ν0ΥΕΗΒ0ΥΛΗΚΑΙ0ΔΗ

sMOEMAP ' AYP ' OAAHTIANON
ΜΑΡΚΟΝ 0AAHT0ET0YKA'
ΑΛΕΙΑΝΔΡΟΥΕΥΝΙΕΤΟ
POET ΟΥΔΗΜΗΤΡΙΟΥΤΕΛ
IEPONEIKHNNEIKHEAN

10 ΤΑΕΝΔΟΙΝ ΕΑΝΔΡΝΝ

TTAAHNTHNKAAXOEl
ΕΑΝ0ΕΜΙΝΑΓΝΝ00Ε
T OYNT OEM ΑΡΆΥΡ'
ΗΛΙΟΔ N POYB ' ETTIKTH

15 T 0 Y T E Λ

Berard BCH 1890 XIV 173 n . 6 . Hula 1892 contulit.

..... petites lettres ; mauvaise gravure . Au - dessous grossiers

Μάρκου.

Τελμησσέων τής πόλεως,
μητροπόλεως του Αυκίων
έθ-νους , ή βουλή καί ό δή-

s μος Μάρ(κον) Αύρ (ήλιαν ) Θαλητιανον
Μάρκον Θαλητος του καί
Αλεξάνδρου λίυνίστο-

ρος του Δημητρίου Τελ (μησσέα)
ιερονείκην νεικήσαν-

ιο τα ένδόξως άνδρών
πάλην την κα '

άχθ -ει-
σαν Ό-έμιν άγωνοθ -ε-
τοΰντος Μάρ (κου ) Αύρ (ηλίου)
Ήλιοδώρου β

Λ
Έπικτή-

ΐ 5 του Τελ (μησσέως ) .

ν . I et 6 conf . Α . Wilhelm Wiener Studien 1902 XXIV 596 sqq.

24 Basis „ built into a wall near the sea , and partly under ground

ΜΑΡΚΟΣΑΥΡΗEPΜΑΓΟ ΡΑΣΟ
ΚΑΙΖ ΝΣΙΜΟΣΥΙΟΣΜΑΡΚΑΥΡ
ΕΡΜΑΓΟΡΑΔΙΣΜΑΡΙ*! ΝΑΣΤΟΥΔΙ

ΟφΑΝΟΥΣΤΕΛΜΗΣΣ ΕΥΣ
5 NΕ ΙΛΕΣΑΣΤΟΝΑΠ ΑΝ ΑΤΝΝ

ΠΡΟΚΛΗΙΑΝΕΙΝΝΑΠΕΝΕΙΝΝ
ΠΑΝ ΚΡΑΤ10ΝΤΗΝΤΕΤ ΑΡΤΗΝΘΕ
ΜΙΝΑΓΝΝΟΘΕΤΟΥΝΤΟΣΔΙΑΡΙΟΥ
TΟΥΑΖΙΟΛΟΓΝΤ ΛΑΥΛΥΚΙΑΡΧΟΥ

ίο ΜΑΡΔΟΜφίΛΙΠΠΟΥΣΤΕΛΜΗΣ
ΣΕΝΣ

Fellows Lycia 108 , unde titulus repetitus est , haec addit : „Iri
this inscription I must remark that the Οθφ are diamondshaped . “

CIG 4198 . (IG Rom . III 538)

‘ Fellows Lycia 373.

Μάρκος Αύρή (λιος) Έρμαγόρας ό
καί Ζώσιμος υίδς Μάρκ ( ου ) Αύρ (ηλίου)
Έρμαγόρα δίς Μάρων[ο]ς του Δι-
οφάνους Τελμησσεύς

5 νει [ κή] σας τον ά[γώ ]να των
ΓΙροκληί ανείων ά[γ ] ενε ίων
πανκράτιον την τετάρτην 9·έ-
μιν άγωνο9·ετο0ντος διά [ β] ίου
του άξιολογωτ [άτο]υ Λυκιάρχου

ίο Μάρ(κου ) Δομ( ιτίου) Φιλίππου [ε? ] Τελμησ-
σέως.

ν . ίο ε '
Heberdey , Wilhelm : Φιλίππους = Φιλίππου ? ν . g sqq

conf . n . 29.

25 27 Fragmenta lapidis albi ; „ mur des Chevaliers; grandes lettres bien gravees . “ Fragmenti 27 litterae ΟΌ35 111 altae sunt.

2 5 20 27
Τελμησσέων ....... τε ίμου Τ [ελ- ..... νου................
τής μητροπόε - (sic ) μησ] σέα τον προ - ..... ησεανειν.............
ως του Αυκιων ε -

^
..... σειτωνήσ[αντα ? ..... των λογογράφων αι......

Ό·νους ή βουλή καί ό ......... ή πατρίς . ..... δευτέραν ......... . . . .
5 δήμος Εύπόλεμο -

^ 5 ..... ά]γονοθ -ετουντος Ασκλ . . . .
ν του Ερμαπιου Ιελ -

..... ου τ0~ Τληπολέμου......
μησ] σεα νεικησαν - ..... Τελμησσέως.
τα ] ......... ηνιπτω
.............. πον

ΙΟ................

παίδ [ων...........
ναμε ............. Berard BCH 1890 XIV 175 η · 8.
ν τρίτη ............ Fragmentum 27 Hula 1892 descripsit.

Fragmenti 25 ν . 8 sq . Zingerle hoc modo emendavit et supplevit:
Τπ[π ]ω j [τελείω ] .

In fragmenti 26 ν . 3 Wilhelm uncum Berardio invertendum fuisse
suspicatus haec proponit legenda : τον προ[μοίρως τελευτήσ]αντα.

27 Hula:

NAofofP ΑφΏΝ A-1

1ΔΕΥΤΕ PA ΑΧΘΕΙ I ΪΤδΊ
(ΟΝοΘΕΤοΥΝΤΟΣ ΑΙΗλΙ

ΥΤο ΥΤΛ Η ΠοΑ Ε ΛΛΟ Υ
Έ Λ ΓΛ ΗΣΣ Ε2Σ

........ ν ?]ο [υ.......
Τελμ ]ησσέα νεικ [ήσαντα
τον] των λογογράφων ά[γώνα
εν τή] δεύτερα άχ8·είση 8·έ-

5 μιδι ά]γωνοθ·ετοϋντος Άσκλη-
πιάδ ?]ου του Τληπολέμου

Τελμησσέως.
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28 Basis columnae.

/ 0

AY PTPo toN Δ A S.

V / ο Σ AN ΡΗΣΤΟ

Ρος,τ N £ 1 KhCAE

OEMIN ΠΑ/Δ ^ Αί

ΠΑΛΗΝ E k φ I Δ o

T El Μ I A Σ TITO Y

AIAIOV Λ ΓΡΙΠΕΙ

AI OY

Μ ! · / · E P Μ I ΟY 0OANT0/T

Αύρ (ήλιος ) Τροκόνδας
υιός Αύρ (ηλίου ) Κάστο¬

ρας τ [ρίς] νεικήσα [ς
5 θέμιν παίδων

πάλην έκ φι[λ]ο-

τειμίας Τίτου
Αίλίου Άγριπεί-

νου
ίο έπ ] ί [Τ ( ίτου) ?] Έρμίου Θόαντος.

Lapidis formam cum titulo anno 1845 a bred . Howlett descriptam
A . S . Murray praefectus monumentis Graecis et Romanis musei Britan¬
nici nobiscum communicavit,

v . 10 επί Wilhelm.

29 Fragmentum basis honorariae exiguum in muro arcis.

...... άγωνοθ·ετουντος]
διά βίου του άξιολογωτ ]άτου

Λυκιάρχου Μάρ(κου ) Δομ ( ιτίου) Φιλίππου [ε ' ?
Τελ ] μησσέως.

Bormann suspicatur hoc fragmentum fuisse partem tituli 24 aut
certe similis tituli.

D TITVLI SEPVLCRALES

i SEPVLCRA E RVPE EXCISA

30 Intra cavernam e rupe excisam aedes sepulcralis formae Ioniae cum
porticu et fastigio acroteriis ornato . „ Auffällig klein ist aber die Grabkammer,
welche hinter der Tempelthür liegt . Nur das rechte untere Viertel der Thür,
das mit einer oben und unten in einem Falze seitwärts verschiebbaren Stein¬
platte geschlossen war , bildet den Eingang und dieser ist nicht breiter als
sechzig Centimeter . Inwendig kann man kaum stehen . Tricliniumartig laufen
drei Felsbänke ringsum . “ Reisen.

Titulus in anta sinistra inscriptus est.

AMYNT ° YT ° Y
ΕΡΜΑΡΙΟΥ

Αμύντου του

Έρμαπίου.

Benndorf 1881 , Petersen 1882 descripserunt.
CIG 4202 et Add . , Le Bas 1238 ; Reisen I 40 sq . n . 9 (ex ectypo)

et tab . XVII , unde hae imagines repetitae sunt. Reisen I tab . XVII
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31 Sepulcrum Lycii generis bipartitum , cuius porta dextra latior est ; „ am vertikalen Mittelbalken oben Inschrift, unter der dritten Zeile

jetzt abgebrochen ; in den Furchen der Buchstaben zum Teil noch Reste roter Farbe “ .

ΑΤΤΟΑΛα
NIOY B
ΑΘ

OY

Απολλώ¬
νιου ß'
Άθ·η [ναίΙ¬

ου.

Hula 1892 v . 1 — 3 descripsit ; v . 4 e C1G ( „ transcripsit Loewius “
) ..

C1G 4203 b , Le Bas 1239.

32 Sepulcrum Lycii generis simplex ; „ auf dem oberen horizontalen Hauptbalken Inschrift unter den Rundbalken , Anten mit je zwei
Bossen , Balkenköpfe rechtwinkelig , doppelter Türrahmen “ . Hula.

TIBEP [ ΟΥ ΚΛΛΥΔ 1
WTT E ΡΓΑΜΟΥ

Petersen 1882 ectypum fecit , Hula 1892 contulit exemplar
Τίβεριου Κλαυδι- Clarkianum quod in CIG redditum est.
ου Περγάμου. CIG 4214 et Add . , Le Bas 1240.

33 Sepulcrum Lycii generis bipartitum ad orientem ab arce ; „ Inschrift auf dem horizontalen Hauptbalken oberhalb der 'büren“ . Hula.

ΑΡΙΕΤΕ 1 ΔΟΥΤΟΥ ΛΟΑΝΑΚΤΟΕ
KAITUJNKAH OANDNAYTOY

Άριστείδου του [Άγα·θ·]άνακτος
καί των κλη [ρον ]όμων αύτοΰ.

Exemplar Corporis IG , quod nititur testimoniis Hammeri Clarkii
Fellowsii , Benndorf 1881 emendavit , cuius lectionem Hula 1892 , ego

1895 contuli.
CIG 4204 et Add . , Reisen I 42 3.

34 Sepulcrum Lycii
zugefügt “

. Benndorf.
generis ad orientem a Macri ; „ Inschrift am Mittelpfeiler und an der unteren Leiste , sichtlich erst viel später

λΚΐΤ I
ΦιΛοΥ
6 1 CTY
Φ k PWA

i<. or
TOM NHMfl Ο IN

Άντι-
φίλου
δ]ίς τοϋ
Φαρνά-
κου

το μνημείον.

Benndorf 1882 descripsit , Hula 1892 contulit et ectypum fecit.
CIG 4203 et Add . ; Reisen 1 43 n . 15 , unde hanc imaginem repe¬

tendam curavi quamvis ea ductus litterarum non omnino accurate
reddatur.

/ v . 5 post κου folium videtur adumbratum fuisse.
Wilhelm legendum esse censet T6 μνημεΐον

’Αντιφίλου κτλ

35 Sepulcrum Lycii generis bipartitum ad orientem a Macri ; „ Inschrift an dem vertikalen Mittelpfosten ; Balkenenden gebogen, oben
Rundhölzer , innen eine Kline “ . Hula.

TOMNH
MAI ΑΣΤΟ
ΝΌΣΤΚΑΙΘΕ
ΟΔΟΤΟΥ

s Τ,ΩΝΓΛ i
ΟΥ

Το μνή¬
μα Τάσο-
νος καί Θε¬
οδότου

s των Γάΐ-
ου.

Petersen 1882 descripsit , contulerunt Hula 1892 , Heberdey 1895 ..
CIG 4210 et Add . , Keil Philol . 1850 V 662.

36 Sepulcrum.

TOYTOMNHMEIONANTPONIKOYECT ! Τούτο μνημείον Α,ντρονίκου έστί.

CIG 4201 e libro Hammeri 168 n . 26.

TITVLI ASIAE MINORIS II 4-
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73

Sepulcrum Lycii generis bipartitum ad orientem a Macri ; „ Inschrift auf dem oberen horizontalen Hauptbalken ; innen drei Klinen “ .
ΔΙΟΤΕΙΜΟΥΤΟΥ Διοτείμου του
ΤΛΗΠΟΛΕΜΟΥΚΑ1 Τληπολέμου καί
ΔΙΟΤΕΙΜΟΥΔΙΕΤΟΥ Διοτείμου δ :ς του
ΤΛΗΠΟΛΕΜΟΥΠΡΟΓΟΝΙΚΟΝ Τληπολέμου προγονικόν.

Hula 1892 contulit exemplar Corporis IG , quod nititur testi - ' CIG 4205 , Reisen I 42 3 .
moniis Hammeri Clarkii Fellowsii . v . 4 TA scriptum est (non ΤΔ ) .

83

Sepulcrum.

ΕΥΠΟΛΕΜΟΥΤ ΟΥΔΙΟΓΕ

NOYCnPOrONIKON
Εύπολέμου του Διογέ¬
νους προγονικόν.

„ Loewius transscripsit . “ CIG 4208b , Le Bas 1241.93

Sepulcrum Lycii generis bipartitum prope sepulcrum Amyntae (= n . 30) ; „ Inschrift auf den oberen Türrahmen ; innen drei Klinen;
auf dem linken Eckpfosten in o -3 m hoher Vertiefung das rohe , θ '2ΐ m hohe , 0 ' l2 m breite Relief einer in Vordersicht stehenden , vom Gewand

ganz umhüllten Frau und links daneben im Felsen eine mit ausgestreckten Fingern erhobene linke Hand , 0 ’ l4 m hoch , ΟΌ7 m breit “ .

LION ΠΡΟΓΟΝΙ KONNET3

KAIA K AI Y

Τούτο μνημεΐον προγονικόν Νέστο [ρος όίς του ? Ν]έστορος
και Λικι [ν]νίου (? ) καί Τ.....

Benndorf 1881 descripsit ; Hula 1892 , ego 1908 contulimus,

ipse ectypum feci.
CIG 42 2 2 , Reisen I 43 n . 16.
v . 2 inter duas particulas καί haec iam lego in ectypo : ΛΙΚΙ i NIOY

.4.0 Sepulcrum Lycii generis bipartitum 1 *48 m altum et i‘ 02 m latum ad occidentem a sepulcro Amyntae (= n . 3° ) > Inschrift auf dem
oberen horizontalen , an den Enden vorgebogenen Hauptbalken ; auf den Rundhölzern zwei Balkenlagen ; in den Buchstaben noch Reste roter
Farbe “ . Hula.

Mo IX Ι-η- ΝθΕΤο Y ΡΕΔΕΤΕΡΙοΣ
AIM PE ο, ^ ΤΑΓ ΗΝΔΕΕ TAIAN ° I
ΜΕΝΔΙ TA ITO | j : ano | eoy^ | NT o
ΑΑΜΗΜΑΑΛΕΣΑΝΔΡΓΙΟΥΔΡΑΧ a NlI

Μοσχίωνος του ΙΙεόετέριος

Λιμ [υ] ρέως . ταγήν όέ έταξαν οι

μενόιται τοΐς άνοίγουσιν το

μνήμα Άλεξανδρείου δραχ (μ)ών [έ] ξ.

Hula 1892 descripsit et ectypum fecit , ego 1895 contuli,
v . 4 Άλεξανδρείου i . e . αργυρίου quod ab Alexandro Magno nomen

habebat (conf . Hultsch Metrologie 2 245 ) ; cuius ratio quaecumque
fuit , tamen mirum est quod tam exiguus drachmarum numerus pro¬
ponitur . itaque suspicari licet istam pecuniae summam non pro multa
esse habendam , cuius in sepulcris aetatis inferioris tot exstant exempla,
sed quasi pro pretio sepulturae , quod τοις μενδίταις persolvere debebat

qui in hoc sepulcro quendam condendum curabat ; quam opinionem
Arkwright mihi confirmavit qui eandem rationem in titulis linguae
Lyciae invenisse sibi videtur . Wilhelm vero post έξ scriptum fuisse
χιλιάδας opinatur ; neque ego ectypo iterum inspecto omnino negare
audeo litteras XIA l secutas esse , quamquam haec lapidis pars temporum
iniuria adeo adfecta est ut nihil certi cognosci possit . Kubitschek : σξ’ ?

41 Sepulcrum Lycii generis bipartitum in latere arcis meridiano iuxta viam qua ad Levissi itur . „ Balkenenden gebogen , drei Balkenlagen
über den Rundhölzern , statt der üblichen Kline im Innern rechts vom Eingänge gebrochener Sarkophag ; drei Inschriften : a) in der Mitte
des oberen horizontalen Hauptbalkens , Buchstaben OO375 m

; b) durchlaufend auf dem Balken über den Türen , eradiert und völlig unleserlich;
■c) auf der unteren Hälfte des linken Standpfostens unterhalb des mittleren Balkenkopfes , θ ' 20 111breit , o -53 m hoch , Buchstaben ΟΌ2 m “ . Heberdey.

a ) a )

A 1 X Μ 0 N 0 ζ Αίχμονος
T C Y A Y K .· \ τοϋ Λυκ [έα.
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c )

Γ τ y -7

‘
Y 7 OC___ γ

A L
~ on - pn/
AI V AKAl

TAwaee*
γΟΥΚμΙε . T ΛΦ
άτοπ r
- ' ΗΓΟΡΛΣ7Α-
ü Να Γΐοτ ουλι¬
κού l- lA ^ xlTch
irr
ΎΆΑ3YHPAN ’ .
ΛΗΓτολρ μου

15
. ΥΣΤΡΟΥ/

c )

Έτους υξ'
[το μνημείον]
το ]υτο έ[ξειργά-
σ]α[ντ]ο Π [α]ρν [ά-

s σι ?]ος καί Ή [ρ]ακλ [έ-
ω]ν οι Σω[π]ά-
τ] ρου καί Έ [πα]φ [ρό-
δει]τος Σ [υ]μ[μά-
χο]υ ήγορασμ[έ-

ιο ν] ον από του δή-
μ]ου [επ] ί ά[ρ]χιι[ε]ρ [έ-

ως τ [ων Σεβασ-
τ]ών [Κ(οίντου)] Ούηραν[ίου
Τ ]ληπολ[έ] μο [υ,

ΐ5 Α] ύστρου . .

Hula 1892 ectypum fecit , Heberdey 1895 descripsit.
CIG 4199 b cum Add . et 4224 b.
c 11 scripturam άρχιιερέως pro mendo lapidarii habere nolim.
„ Vicissitudines talium sepulcrorum luculentius hic quam alibi illu¬

strantur . titulus a tertii a . Ch . n . saeculi est . longe remotior autem
sepulcri origo cum universa contignationis structura demonstratur
tum trabum superioris et inferioris extremis curvaturis , quas altae
antiquitatis indicium esse exploratum habemus , cf . Reisen I 106 iig . 60.
ac titulum b hodie prorsus erasum , sed a solita Graecarum inscrip¬
tionum elegantia ita certe alienum , ut minutis litteris taeniae vel illi
instar totius monumenti latitudinem occupaverit , ab ipso conditore
Lycie incisum fuisse et rasura declarat et quae indigenis omnino
placuit sollemnis singulorum versuum longitudo , tituli c aetatem
Q . Veranius Tlepolemus archiereus Augustorum constituit , qui anni
149 p . Ch . n . eponymus est . ita per sex septemve si non plura sae¬
cula sepulcri fata persequi licet “ . Benndorf . Optimo iure Kubitschek
et Wilhelm numero υξ ' aeram quam dicimus Seleucidarum significari
eo demonstraverunt , quod 460 Sei . pertinet usque ad Septembrem
mensem anni 149 p . Chr . quo Tlepolemus sacerdotio illo fungebatur.

4-2 Sepulcrum Lycii generis bipartitum ad orientem a Macri iuxta viam qua ad Ovadschik itur cum limine 3 ' l3 m longo quod a tecto
2 111 distat . „ Inschrift auf dem oberen , 0*24 m hohen horizontalen Hauptbalken , die Buchstaben 0 '02 m

; Balkenenden mit Winkelaufsatz , oben
auf den runden Balkenköpfen drei Balkenlagen ; innen links und hinten o*8i m hohe Kline , Innenraum i *6i IU hoch , 2T3 111 breit , 2 *27 m tief “ .

Έτους ξ
'

μηνδς Αώου α ' .
το σήμα Φίλτηι τούτο δώκεν ή πόλις.

Anno 1892 ectypum feci.
CIG 4199 et Add . (Kaibel Epigr . 410 ) , Berard BCH XIV 172 n . 5.
„ Elementorum figurae totiusque tituli accurata dispositio aera

nostra eum antiquiorem esse declarant confirmantque Ioannis Franz
indicium , qui ipse cogitaverat de epocha Sullana (a . u . c . 669 = 85
a . Chr . , cf . Kubitschek P. -Wiss . I 638 ) . annus igitur huius tituli est
25 a· Chr . ac Sullam illo tempore cum res Asiae ordinaret Lyciis
libertatem concessisse testis est Appianus Mithridat . 61 . Philtis autem
nomen rarum nec tamen ignotum — Philtim Tlepolemi filium habes
in templorum Deliacorum inventario a . 279 a . Chr . = BCH XIV 392 , 11
[IG XI 2 161 A 32] — fieri potest ut non tam versus senarii quam
honoris causa determinatione careat . “ Benndorf . Wilhelm vero , qui in
hoc quoque titulo anni numerum ad aeram Seleucidarum referendum

esse (= 253/2 a . Chr . ) ob litterarum formas censuerat , iam , postquam
Kubitschek Lycios medio saec . III . a . Chr . aera Seleucidarum usos esse
negavit , Ptolemaeorum cuiusdam regnum significari arbitratus E pro s
legi mavult , at sine emendatione ad eundem finem pervenimus , si ζ' ad
eam Lagidarum aeram referimus , cuius primus annus 285 erat (vid.
Kubitschek P . -Wiss . I 635 ) et sexagesimus 224 a . Chr.

v . 2 CIG : Φ [ρά]τγ] = Φραάττ ; quae lectio ectypo non confirmatur,
tamen Gardthausen ( Orientalische Studien Th . Nöldeke zum 70 . Ge¬
burtstag ..... herausgegeben von C . Bezold 1906 II 842 sq . ) Φραάττ ν̂
filium Phraatis IV . regis anno 25 a . Chr . a Tiridate captum illum sed
ab Augusto patri remissum ( conf . Gardthausen Augustus I 822 et II
472 ) Telmessi sepultum esse opinatur.

43 Sepulcrum Lycii generis bipartitum „ an der großen Gräberwand·, unvollendete Inschrift (Buchstaben0Ό3 m
) auf dem horizontalen:

oberen Rahmen über der rechten blinden Tür ; Balkenenden gebogen , oben Rundhölzer , innen 3 Klinen “ . Hula.

ΤΟΔΕ TOC Η ΛλA ECTI Τόδε τό σημά έστι.......

Hula 1892 descripsit , Heberdey 1895 contulit.
CIG 4223 et Add.
Foliolum , quod Loewius in fine addidit (conf . CIG Add .) , neque

Hula neque Heberdey animadvertit.
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44 SepulcrumLycii generis bipartitumad orientem ab arce ; „ Inschrift 0*31m hoch auf dem vertikalen o ' i8 m breiten , l ' 55 m hohen
Mittelbalken ; oben Rundhölzer , innen rechts eine Kline “ .

\ T oY I O TO
)\ N HM E ON
ΛΟΫΙΓΙ
e y k 1 o r

Ιατατογε
ro ΝΟΣKA

/ T Α ΔΙΑΘ H kHj
ΝΣΥΝ X GP
^ AYTToAFo

\ Α ® ΝΙΔ OY
ευ ic loYAti

\ | ΟΥφΑΥΣΤΟ
y i o y

Τούτο το
μ]νημε[ί]όν
μ]ου (? ) Ίσί[ου?
Α]ευκίου

s κ] ατά το γε-
γ]ονδς κα¬
τά διαθήκη¬
ν συνχώρη-
μα ύπδ Άπο-

ΙΟλ]λωνίδου
Α]ευκίου Άκι-
λ] ίου Φαύστο-
υ] ιυιου.

Hula 1892 descripsit et ectypum fecit.
v . 3 Μουίσι = Μωύση ? Heberdey ; Καλ ]ουισί[ου ? Kubitschek;

lectio Δΐ] θ[νυ ] σί[ου ectypo non comprobatur ; v . 12 sq . an Φαύστο [υ
υ] ίυιοϋ ? Kubitschek : Φαυστο[ύ ( λου] Ευιοΰ?

45 Sepulcrum Lycii generis bipartitum ac duobus tabulatis insigne quod ad orientem a Macri situm adiacet radicibus montis ; „ rechte
Tür breiter , Balkenenden gebogen , oben Rundbalken ; Inschriften auf dem vertikalen Mittelbalken (a) und auf dem rechten Pfosten (b)u . Benndorf.

ä)

\ N T ° AI
E I ΟΝ Λ Io

antoytoy
E PATo'
t e \ λ \ η Γ.

ο ς κήΑ 1 A\

Η Σ
IO γ

T f\ ] t
N 'i/cvcctA
KA I

- O h
Γ9 . N o 1
A O A Y K

E P /A ο λ V
J 5 T O V A r A

a \ ( po γ
ll c Ι/λ η

φ O k PA T
M H c ce I
i T

i
c r , ο M

ΚΗΔ( Y0H
Pi A 1 1 C T Oy
T0T0Y

/Xp ION

a)

Έστ ] ίν τδ ά[ν-

γ ] εΓον Διο-

φ]άντου τοΰ

Έ [ρμοκ] ρώτου

5 Τε[λ] μησ [σέ-

ος καί Α [μμί-

α]ς τής [συν-

β]ίου [καί

των τ[έκνω-

ΙΟ V.

Καί [τ]δ [ν ε]κ - (?)

γωνο[ν Έρ-

μόλυκο[ν

Έρμολύ [κου

is τοΰ Άγα [θ·η-

μέρου κ[αί

Ζωσίμη[ν Άρ ?-

φοκράτο[υ Τελ-

μησσεΐ[ς έπ-

20 ιτ[ρέ]πομ[εν

κηδευθ'ή-

ν[α] ι ίς το [ΰ-

το τδ υ[ποκαμ-

άριον.

b)

ΑΝΑΕΡΟΥ

Λ Η Ο I A Μ I Α

Η Γ Y h 1 Υ

Θ Η

5 Ε Ξ Ε Ξ Τ

Τ Η K A I Θ

Ο 1 . A Ο N Τ

Τ Ε

Α
ΑΙΝΔΕΡΟ Υ1
ΛΗΘΗ AM Α

ΗΓΥΝΗΜΟΥ
Θ Η I

5 ΕΞΕΣΤΑ . Δ
ΤΗΚΑΙΟΣΕΓΙ
ΟΙΣ ΑΟ ΥΠ
ΤΕΟΗΝ AI

DaviesCIG ( ex exemplari Loewii)

δ)

Άν δέ [β]ου-

ληθ-ή Άμία

ή γυνή μου
■9·ή[ναί τινα?

1 5 εξέστω [Γλιά ? -

τη καί Όσέ [τη ? τ-

οΐς [Α]ούτ[τιος?
τε[ ·9’]ήνα' .

Benndorf et Hula 1892 α) descripserunt , Hula ectypum fecit;
b) neglexerunt.

CIG 4224 et Add . ; Davies Journ . hell . st . 1895 XV 102 sq.
n . 6 (= b).

a 1 sq . Benndorf suspicatus est : τδ ά[ν |ω άγγ ]εΐδν ; v . 5— 7 initia
ex exemplari Loewii (CIG ) ; v . 6 sq . Zingerle : Αμας ? v . 17 sq . Apcpo-
κράτου Wilhelm ; v . 23 sq . CIG : ύ [ποσό]ριον.

b 5 sq . Γλιάτη et 7 Λούττιος .Zingerle , idem v. 2 Αμα praefert;
conf . Sundwall Klio XI . Beiheft 49 sq . , 227 sq . , 239 , 137.
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46 et 47 Sepulcrum e rupe excisumcumporticuad orientem a Macri ; „Inschrifta im linken unteren Feld der Türe 1 '22m hoch,
0 -63 m breit , Buchstaben rot gefärbt “ Hula ; b „ auf der rechten Seite der Säulenvorhalle “ Hammer , „ über der Inschrift Löcher , darüber
vertieftes Feld , über dem sich wieder Löcher befinden ; Buchstaben 0Ό7 m “ Hula.

d)

ΛΕΤοΧ

ΝτΠΥπ
\ hATOl C
ου ε iς ~
Ax h Η E f

V Ο ΛΛ N

A \ N ΗΛΛΙ 0 ?.

X OfsTlA KJ i.
OH oIr ·--

ιτ τεΚΓιΚ

Λ\

Μετο [χήν ] μνημίο [υ

έ]ν τώ ύπ [άρ]χοντΐ άν [γίω εδω-

κα τοΐς [έκγ ]όνο [ ι]ς του [Έρμαί ?-

ου — είς τ [ 6 συν]γενικ [όν?

5 μν[ημ] ε[Γο]ν [είσιόντι ? έν

τ [ω άριστερω ] μ[έρει?

V)

Ο ο

π ρο- 1μ a /Liο 1
Υ Η ΚΑ I \

ΣΣ I Α £ ΡΛΑ Α
r ° ΝγO hA y T (

^ 4 α ΜH/Ü HU
Πρ [ε]Γμα Διο [νυ-

σίο ]υ ή καί [Διονυ¬

σία Έρμα [ ίου ? γ ]α[μετή?

τον ύδν αύτ [η]ς Ήρο-

5 να μνήμης χ [άρι]ν.

repet , e Reisen I tab . XVI

Hula 1892 descripsit.
CIG 4219 cum Add . et 4220 (unde lectiones Beaufortii repetivi)
a ) v. 1 in. METO habent omnes , Beaufort METOÖO , solus Hammer

*68 n . 29 Μετόχου μνημείον ; tamen legendum esse μετοχήν μνημίου,
unde apparet titulum b fuisse priorem , quem secutus sit titulus a,

Zingerle cognovit ; v . 2 in . Hammer EN , Fellows ( Asia minor 246)
TN , Beaufort ΣΝ ; extr . Fellows ΛΝΕ , Beaufort ANE , Hammer TON ( !) ;
v . 2 sq . CIG άνέ[θη ]κα ; v . 3 in . Hammer ΚΕΑΤΟΙΣ , Beaufort ΚΚΑΤΟΙΣ;
extr . Hammer ΟΝΟΙΣ , Beaufort ΟΝΟΣΤΟ Υ . . . ; ν . 4 in· Beaufort
ΟΥΕΙΣΤ ; extr . Hammer EITIZO , Fellows ΠΓΗΙΚ , Beaufort ΠΤΕΙΤ1Κ . . . ;
v . 5 Fellows et Beaufort idem habent , Hammer v. 5 sq . omisit;
v . 6 extr . Fellows E , Beaufort ΑΣ . . . . v . 4 sq . εϋς τ[ό συν]γενια.[όν]
μν[ημ] ε [Γο]ν Zingerle.

b) v . i extr . Fellows Lycia 378 app . A n . 108 ΔΙ O h//// \ ///;
v . 2 extr . idem P pro ^ ; v . 3 idem ΣΙΑΕΡΜΑ/ /// / IIANO , Hammer 169
n . 30 ZIAEPMAXOY/// ; v . 4 Hammer temere ut saepe τον υιόν αυτής
Κίρκης , Fellows TONYONAYhCHPCo, Beaufort TONYONAYT . KHPONA
quem NA ex initio versus 5 . huc transtulisse certum est.

„ Ad idem monumentum pertinent ac vereor ne ad eosdem titulos
redeant quae suo more tradidit Texier III 190 : ,Sur le grand tom-
beau ä portique , on lit aussi plusieurs inscriptione dont les carac-
teres rappellent le Bas - Empire , mais qui sont sans interet . J ’ai
dechiffre une inscription ainsi disposee * (= CIG 4224 b , Le Bas 1242 ).

................ O Y
/ANH AHC /Λ NEIAC

» XAPIN XAPIN

Parva est rupi incisa cella cui magnifica in saxo montis praeci-
piti superstructa est frons aedis Ionicae , totius conspectus quem haec
in regione praebet imaginem edidi Reisen I tab . XVI , Texier III
tab . CLXXII atque apud eundem habes in tabula antecedenti de1i -
neatam simul et ichnographiam et orthographiam sepulcri , quod
quinti certe quartive a . Chr . saeculi esse ipsa operis ratio atque
structura suadet (Reisen I 113 ) . patet inde titulos loco indigno pes¬
sime illitos non dedicantis , sed ut omnes fere , qui in sepulcris Lycii
generis graece scripti inveniuntur , occupantis sepulcrum esse . “ Benndorf.

48 Limen sepulcri Lycii superius lapidis calcarii0 '43 m altum , 0*55 m latum , crassum in parte infima θ '4δ ,n
, ante domum extremo in

Macri oppido ad occidentem et septem triones sitam ; litterae ΟΌ25 m altae.

TITVLI ASIAE MINORIS II 5
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ΙΛ· N E B P I £ · KA I ! o YA - AOriKor
^ — -ΧΑΙΖ2ΣΙ M2 * KAlEkioN <T

VlET ^ ToYM NH MElOY/

ι-ß Φ *

Κατεσκεύασαν Ού ?]ειλ( ία) Νεβρίς καί Ίούλ ( ιος ) Λογικός
έαυτοίς ? καί] .......... καί Ζωσίμω καί έκγόνοις
αυτών την κλεινήν έν τώ ?] μέσω τοϋ μνημείου,
εάν δέ έτερός τ '.]ς 9·άψη τινά,

5 δώσε ', τη πόλει(?) (δηνάρια )] , βφ\
Heberdey 1895 descripsit . ν . 3 Zingerle suppi.

2 SARCOPHAGI ET SIMILIA SEPVLCRA

49 Sarcophagus lapidis calcariii' 6 j m altus , Γ94 m longus, 1 -24 “ latus „ auf drei Stufen ohne Hyposorion , Deckel spitzbogig ; am Wege
nach Lewissi nahe der Johanniterburg ; Inschrift auf der dem Wege zugekehrten Langseite des Sarges ohne Umrahmung ; Buchstaben 0 *03 m “ .

ΙΝΘΑΕ ^ Η ΘΟ 2 ΑΝΗΐΦ/Λθν £ OlP Ένθα Βόηθος άνήρ μουσόρ-
ΤΡΥ ΤΟ Υ ΤΠΓΗΟΙΥΙ AHf \ ! A HiQ ΐρ ρυτος ύπνον ίαύει αίώνος
gTvYKE IMBbNOS

Heberdey 1895 et 1898 descripsit , 1898 ectypum fecit.
Benndorf Festschrift f. Th . Gomperz 401 sqq . , ubi (p . 404 ) optimo

iure probare studuit sepulcrum cum titulo inscripto I . saec . a . Chr . ex¬
structum esse.

ν . ι Βόηθ 'Ος] „ gesichert ist der kilikische Dichter Boethos , der
nach dem Sturze des Antonius aus seiner Vaterstadt Tarsos vertrieben
ward (conf . P .-Wiss . III 601 ) . Sollte er sich nach Lykien geflüchtet
haben und in Telmessos verstorben sein ? Die zeitlichen Indizien
der behandelten Grabschrift würden passen , sein Verstalent und der
gerühmte Redefluß den άνηρ μουσόρρυτος , das Exil die Vereinsamung,
vielleicht auch das Schweigen über Herkunft und Abstammung erklären“
Benndorf Festschrift 411 ; v . 1/2 μουσόρρυτος ] „ ein neues , nicht
gerade gefälliges , aber richtig gebildetes wie sicher überliefertes
Wort , das ihn als professionellen Sprachktinstler bezeichnet , dem die
Gabe fließender Rede oder Dichtung , eine τέχνη μελίρρυτος zu eigen
war . Kein Zweifel daher , daß er nach Landessitte sich das Grab bei

γλυκερώ κείμενος
έν μέλιτι.

Lebzeiten bestellte , für den Todesfall Einbalsamierung anordnete und im
voraus wie so mancher Dichter die Grabschrift selbst verfaßte “ Benn¬
dorf Festschrift 408 ; v . 3 sq . κείμενος έν μέλιτι ] „ sepulcrum cum
hyposorio careat , vix patris familias est , fortasse caelibis , certe altiore
loco nati , meile enim non condebantur nisi nobilium hominum corpora,
quem morem pervetustum tam in Asia quam in Graecia late incre¬
buisse congestis multis exemplis nuper Wolfgang Helbig Das homerische
Epos 2 51 sqq . probavit [conf . Benndorf Festschrift 404 sqq .] . notatu
autem dignum est poetam huius epigrammatis ita rem suapte natura
raram tetigisse ut in his regionibus eam non modo notam sed quodam
modo divulgatam fuisse appareat , quod optime convenit provinciae
tot tantisque sepulcris gentilibus oppletae , ut ipsa appellari possit
sepulcralis “ . Benndorf . Idem iam senserat quandam subesse facetam
sermonis elegantiam , cum poeta vivus Musarum donis affluere , mortuus
in dulci meile iacere diceretur.

50 Sarcophagus excelsus e rupe radicibus montis obiecta excisus „ mit zwei Stufen an der Vorderseite und Spitzbogendeckel , der First¬
kamm und an beiden Langseiten je zwei Bossen hat ; im rechten Giebel die ganze Höhe hinauf schmale Nische leer , im linken Giebel quadrati¬
sches Loch mit zwei Klammerlöchern daneben , über dem Loche Ansatz eines vertikalen Balkens . An der einen Langseite des Sarges oben,
jedoch viel näher dem rechten Rande , ein langes vertieftes Feld mit elf Figuren ; von links an : nach rechts sitzende Frau , ihr halb zugewandt
stehende Figur (Frau ? ) , alle folgenden Figuren stehend , Frau und Mann mit Kind dazwischen , zwei Frauen , Kind , Mann , zwei Frauen oder
Mädchen . Links vom Relief Inschrift (a) , desgleichen auf der linken Nebenseite des Sargkastens oben (b) , beide zerstört “ . Kalinka . „ The relief

represents a female figure seated , to whom some one is presenting an infant . Four other figures , two male and two female , follow the person
who carries the chield . These again are succeded by a train of attendants . . . It is not quite so clear for what purpose this subject was
introduced upon a sepulchral monument , unless it were erected in memory of one who died in child - bed . “ Clarke Travels II 1 248.
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b) Τ ]οΰτο τ [ο ] μνή[μα] έ[ωνήσ]αντο [Α]δλ[α]σις Μανδα [λ-
ά]σιος καί Σιγαδρας Κενδόνιος έαυτοΓς καί τοΓς τέκνο ις
κ]αί Τελήτω Αδλάσιος καί Δημητρίω Σιγάδρου.

Ipse 1895 » Heberdey 1898 ectypa fecimus , hic titulos descripsit,
Krickl 1892 imaginem confecit quam hic reddendam curavi.

CIG 4221 et Add . (= a ) , 4221 c (= = b) ; Fellows Lycia 1 10.
praebet imaginem anaglyphorum.

Titulo a sex figuris ectypis nomina adscribi videntur , a v . 2 Heber¬
dey ΛΥ in saxo legere sibi visus est quarum litterarum ne vestigium
quidem in ectypis reperire possum ; ineunte in v . 5 idem legit ΠΟΣΙΔ,
ineunte in v . 6 A ; & v . 2 post KE descripsit N

b 1 έωνήσαντο Zingerle.

51 Sarcophagus fastigatus in cuius latere porta inter duas pilas . „ The largest of those tombs near the shore , situated in a valley
between the mountains and the sea , is composed of five immense masses of stone ; four being used for the sides , and one for the lid or cover.
The length of the operculum (and of course of the Soros which it exactly covers ) is ten feet ; its width , eight feet five inches ; and its sickness,
two feet six inches . A small opening , shaped like a door , in the side facing the harbour , is barely large enough to allow a passage for the
human body . Examining its interior by means of the aperture here afforded , we perceived another small square -opening in the floor of tliis vast
Soros , which seemed to communicate witli an inferior vault . . . Upon the right hand of the mouth of the Soros . . . is an Inscription , in

legible oharacters . “ Clarke Travels II i 246.

ελενηηκΑι
ΑφφΙΟΝΙΑΕΟ

νοετουδιο
ΓΕΝΟΥΕΤΕΛ

s/AHECIETOA \ NH
aneionkAteckey
eAythkAioicAy
τηενεθΑυενΑποα
aw νιδηδυι w Αυτή:

ίο ΚΑΙΕΛΕΝΗΤΗΚΑιΑφφΙ

ινεγγονηΑυτηεΑλλνδε

/Λ ΗΔΕ Ν I E ΖΕ I ΝΑΙ ΕΝΤΗ

πυρ γιεκντεθην Αίμε

ΤΑΤΟΕΝΤΑφΗΝΑιΑΥΤΗΝ

15 ΕΠΕΙΟΘΕΙΕΤ1ΝΑΑΕΕ

BHCECTWOEOICKAtA

xoonioickAiektoc

ΟφΕΙΛΕΤΝΤΝΤΕΛ
/ΛΗΠΕΕΕΙΝΔΗ

20 Α\ Ν Χ/Ε

Acen

Ελένη ή καί

Άφφιον Ίάσο-
νος του Διο¬

γένους Τελ-
5 μησσίς τδ μνη-

μεΓον κατεσκεύασεν

έαυτή καί οΓς αυ¬
τή ένέθ-αψεν Άπολ-

λωνίδη δ' υιώ αυτής
ίο καί '

Ελένη τη καί Αφφί-
ω έγγόνη αυτής· άλλω δέ
μηδενί έξείναι εν τώ
πυργίσκο ) τεθήναι με¬
τά τδ ένταφήναι αυτήν*

is έπεί δ θείς τινα ασε¬
βής έστω -8-εοΓς κατα-
χΟ -ονιοις καί έκτδς
δφαλέτω τώ Τελ-

μησσέων δή-
20 μω (δηνάρια ) ,ε.

Hula Χ892 contulit exemplar Clarkii quod in CIG redditum est
CIG 4207 et Add . ; monumenti imaginem praebent Hammer tab.

B ad p . 114 et Clarke Travels II i ad p . 244.
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52 Sepulcrum 2 ’6 $ m longum et 2 ’20 m latum compositum e tribus lapidibus calcariis et contectum fastigio „ im Garten des Wasili Hadschi
Anastasi ; der niedrige Untersatz viereckig ausgeschnitten , so daß er eine Art Triklinium bildet ; die eine Schmalseite ganz offen , hier an den
i ' 3 m hohen , 0 ’35 m breiten vertikalen Seitenflächen der Längsplatten wie an Anten angebracht zwei gleichlautende Inschriften (a et b) “ . Zingerle.

a) ( in sinistra parte)

Λ Λ I Ο
E ΝΤΕ . α / v\ Η L
Ι< ΑΤΕΖΚ EVA
TO A N Η ΛΛ E

toytoeay
ΙΟΥΕΠΟΙ h(

ίΑ I t H / T'
' Γ TO t ΑΓΤ E A

V
' E Pο Y A Y T ο Y
V 1 1 Ο γ Ο N O A\ I

Η Δ E NOLtT
Y E XONTOC
I Ο Y C IA N T A φ

NAIEN T O YTA
ΤΛ MN ΛΛE 1 AV

I MH MONO NO

A Λ Γ [ π IT P

N11 E N ώ I Λ

ΘΗΚΗ

b) (in dextra parte)

AI OclOYNlod
A A A I0CO I K -A

i E A Μ H C C - r

/AT L L I YAEE
Ό M N Η M E ION
ΟΠΟΕΑΥΤ -ί

Ο Y E Π01HCA\
i H- A Γ Ο Γ

'VT ΟΥΑΓΕΛ'
ΘΕ P ° Y / Y T Ο Y,

|φ O I v L Y O N O h-\ j
T j /v\ Δ E N O
E T E I YEXON

F £ ΟΥΊΑΝΤΑφ
. Λ I E N ΪΟΥΤ -Υ

A \ N Η ΛΛ P 1 -00

M T- A ' \ O N O i
Ό 11 A N A Y T O t

E Π ΤΡΕΥΗΖ Λ '

H Λ | Αθ Η K Η

»)
Γν ?]αϊος Ιούνιος
Γι ?]ν[ ιτ ?]άλιος οίκώ [ν
έ]ν [Τ]ελμησσώ
κ]ατεσκεύασεν

s τό μνημεΐον
τούτο έαυτώ
οι’ οΰ έποιήσατ[ο
αίτήματο [ς
τώ του άπελ[ευ-

ιο θέρου αυτού
Φοί[β] ου δνόμ [α-
τι * μ[η]δενό[ς
έτέ [ρο]υ εχον[τος
έξου[σ] ίαν ταφ[ή-

ΐ5 να] ι εν τούτω
τώ] μνημείο)
ε] ί μ[ή] μόνον
οΓς αν αυτός
έπιτρέψη ζών

ίο ή έ[ν] διαθήκη.

Hula 1892 , Zingerle 1908 ectypa fecerunt ; in quibus
ut nonnullas litteras iam rectius aut plenius legerem mihi

contigit quam in imagine nostra redditae sunt:
a ) v . 2 | fiini i AAIOC , v . 8 extr . A ante T , v . 9 Y post O , v . 11

extr . O M / , v . 12 extr . bTb , v . 18 in . ANA TO , v . 19 in . Ζ ..Ω..Ν
b) v . 2 in . Simi i λα, extr . ΠΝ , v . 3 in . N , extr . Ω , v . 4

ATbLKEYACEN, v . 5 in. ΓΟ, v . 6 in . TO , v . 7 hi . AlO , extr.
AT , v . 8 ΑΠΉΜΑΤΟΓ , v . 9 in . ΤΛΤ , extr . ΠΕΛΙ , v . 10 med.
AY , v . 11 extr . OMA , v . 12 med . Μ ! ΙΔ , v . 17 extr . NON , v. 18
med . ANAY , v . 19 in. ΕΠΙΤ , extr . / IN

v . 2 Γινιτάλιος si modo supplere licet , conf . nomen Γενέ¬
θλιας ; an Είνίτάλιος = Initialis ? nam quod suspicari possis
Ούειτάλιοςvel Κυιντίλλίος vestigiis ectyporum minime commen¬
datur ; melius Zingerle Άννάλιος ; v . 11 Φοίβου Wilhelm , quae
lectio ectypo confirmari videtur.

53 Lapis quadratus a sinistra fractus i ’o6 m longuset CV35
m altus iacet ad meridiem a via oppidi principali . „ The stone seemed as if

it had been placed over the entrance of some edifice “ . Clarke.

ΣΑΜΜΙΑΣΚΑΤΕΣΚ/Ε Y A Σ ΕΝ ΤΟ ΛΛ Ν Μ ΛΛΕ ΙΟΝ ΕΑΥ ΤΟ,

ΓΥΝΑΙΚ1 ΑΥΤΟΥα/ ^τΤηΣΕ I Ν Λ N Ν ιδ Ο I Κ Λ 1 T Ο 1 ΣΤ Ε Κ Ν Ο \ I
η τοιςεκτο/ΥΤΣΣΝ Ε ΣΟΛΑ ΕΝ Ο ί Σ ΕΚ ΓΟΝΟΙ ! ΑΛΟΥΚα I

τουυιουμ/ΟΥΕΓΤΑΓΑΘΟΥΧΑΡΑΕΑΝΜ EIN Η Μ ETA ΥΤΟ Υ
ουαενιεξε ιΣΤΑΙ ΑΝΟΙΞΑ ΙΗΘΑΥΑΙΤ1ΝΑ Η Σ Y Ν X Ρ _ Ρ Η Σ A ΙΤ1 ΝΙ

χεονω -ιεια/ε Η Μ ΟΑΑΛΟ ^ ,ποίΗ ~ Α ΙΑΠοΤΕΙΙ ΕΙΤΗ
ΜΗΣΣΕΩΝΓΕΡφ ΥΣ I A X Λ

.......... ς Άμμίας κατεσκεύασεν τό μνημεΐον έαυτώ
καί τή ] γυναικί αυτού Αυξήσει Ναννίδος καί τοις τέκνοις
αυτού καί] τοΐς έκ τούτων εσομένοις έκγόνοις μου καί
τή γυναικί ] τού υιού μου Έπαγάθου Χαρά, εάν μείνη μετ

’ αυτού·
5 άλλω δέ ] ούδενί έξέσται άνοϊξαι ή θάψαι τινά ή συνχωρήσαί τινι

χωρίς έκγ ?]όνω[ν] * εί δέ μή , δ άλλο [τι] ποιήσας άποτείσει τή
Τελ]μησσέων γερουσία (δηνάρια ) ,αφ

'.

Hula 1892 partem tituli , quae tum restabat , expressit ectypo;
praeponenda curavimus quae in versibus ineuntibus legerat Clarke
Travels II i p . 250.

CIG 4215 et Add.
v . I in . Hammer 171 n . 35 ΞΑΜ ; idem v . 6 in . ΧΡΟΝΟΒ 1ΔΕ

CIG : φ δή τρόποι i ? Zingerle : άλλω έκγόνων ; v . 6 med . et Clarke et
Hammer ΣΑΣ ; v . 7 extr . Hula in saxo legit ΑΦ.
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Lapis quadratusi *3 m longuset o -3 m altus immissus muro occidentali aedis Tureorum sacrae.

T/O

K A TAT j

Θ H k
kAinom
ΘΡΕΠ HIN Y

M E I Ο N KA \ t h E Y A C E N Ο I I i

k A AE Φ

OC ΛΟ ΝΓ [ KAAYTOYPOa

ΤΟΥΔΙΟΝ ΟΝ ΘΡΕΓΤΤΟ N ΕΥφ P Ο E

)TOC Δ IO NYU· ;
'·
.·

n i ΙΙΘΗΚΗ

E Λ ET A ΛΟίΠΑΐι

LLL

V-CMLOütr

ONE . . . ΧΕΛΚΑ ! THNM HT E PAAYTo VA KE ; ΛΙΑΝ ΕΠΙΚΤΗΤΑΝΚΑ1ΕΛΠ 1Α

ΕΕΤΕΡοΝΚΑΊοΥΔΕΝATPoTToNEZ ° N c Λ ΑΤΛ^ η NAIEIETO

Τοϋ [το τό μνη]μεΓον κατ [εσκ] εύασεν Ό [νησίκρ : ?]τος Διονυσί[ο]υ
δ [ϊς ?] .......... έπ [ί τω έντα]φ [η]να[ ι] αυτόν [εν τη μέση] 9·ήκη [καί
κατά τ[ήν πρ ]όσ [ο]δο[ν τη ]ν γ [υναΓ]κα αύτοϋ Τόδ [ην] , έ[ν δ]έ τα [Γς] λο -πα [Γ]ς
■9·ήκ [αίς τον υιόν ? α]ύτοΰ Διον[ύσ] ιον 8·ρεπτον Εύφροσ [υνου

5 καί Πόπλ[ίον] . . . . tov Ε [ύτυ]χέ[α] καί την μητέρα αύτοϋ [Α]κε :λίαν Έπικτήταν καί Έλπίδ [α την
8·ρεπ [τ]ήν [α]ύ[της . σώμα ? δ] έ έτερον κ[α]τ’ ούδένα τρόπον εξόν [προ ]σ[κατ ] ατ [α]φηναι εις το[ϋτο
τό μνημεΓον , η] κτλ

Hula 1892 ectypum fecit . — CIG 4221 b.

v . i litterae T et TH EYACENOII i repetitae sunt e CIG ( „ tran¬

scripsit Loewius “ ) , ubi primis litteris TO additur Y ; v . 2 med. iam lego
in ectypo ΕΠΙΙ 1 ΙΓ ΦΙ- ΝΑ A v TOH ; y . 4 med . YTO ΥΔΙΟΝ L 1011

Heberdey amico has debeo lectiones : v . 2 εν τη μέση , vr. 3 sq . έν δε
ταΓς λοιπαΐς 9·ήκα :ς υιόν, ν . 6 προσκαταταφηναί ; ν . 3 in . Wilhelm suppi .,
qui mavult legi v . 2 sq . έν τη μέση 8·ήκη τη κατά την πρόσοδον καί γυ¬
ναίκα ; ν . 4 in . Zingerle [τε -] 9-η [ναί ? ν . 6 σώμα Kubitschek.

55

Lapis calcarius, qui sarcophagi fuerat, 0 ’24 m altus , o -8 111 latus, muro domus cuiusdam oppidi Macri immissus.

toytotomnhmeionka

Σ k E YA Σ ENE KTQ N ΙΔ IQ N A ^
ΝΟΣΜΟΙΧΟ , ΤΕΘ Ι- ΙΣ ET'

\ E ΚΑΙΠΓΥΝΙ I ΛΥΤΟΥ
ΚΑΙ ΟΥΕΛΝΔΕΤΙΕΛΛΛΟ

Ύ~ \ IX Ο Ο Ν I Ο I C Ο € 0

Τοΰτο τό μνημεΓον κατ [ε-
σκεύασεν εκ των ίδιων Άκ [υ-
λι]νος Μόσχο [υ] · τεθ·ήσετ [α:
δ]έ [αυτός] καί [ή] γυν [ή α]ύτοϋ

s καί [οί εξ ? αύτ ]οΰ * έ[ά]ν δέ τις [ά]λλο [ν
8·]ά [ψη , ί]ε[ροί ? έσ] οντ[α] ί χ [8·]ονίοις 9·εοΓς.

Hula 1892 ectypum fecit.
ν . 3 in . AI , Benndorf : Ακίνδυνος ? ν . 5 οΣ έξ Heberdey ; ν . 6 in.

iam legere mihi videor in ectypo A iE O L * ΟΝΤ \ l , Benndorf

επάρατος έσται , Zingerle melius ένσχε·9·ήσονται.

65

I elmessi „ on the door of a Roman- like tomb “ . Fellows Lycia 377 n · 106 , unde titulus repetitus est.

CI EYACH Ν ΓΟΙΙ ΜΕΙΟΝΤΟΥΤΟΕΥφΡΟΣ
Α ΙΝΟΥ ΤΠφΕΚΑΙ AC IΜΠΚΑΙ φ ΙΛΛΡ Γ Ε

ΚΑΙΑΕΑΙΑΚΑΙΠ PE I ΜΑ IΗ ΚΑΙ ΕΥφ Ν Η ΙΑΤΟΙΣΕΥφ
CYN ΟΥΚΑΟ I EΕ ΕΑΥΤΟΥΝ

CIG 4209.
ν . 2 in . multa nomina possunt proponi , velut quae Kubitschek

.............................. [κατε-
σ[κ]εύ [α]σ[ε]ν [τ]ό [μνη] μεΓον τοΰτο Εύφροσ [ύνω
. α . ίνου [αύ ]τώ [τ]ε καί [Ζ]ωσίμω καί Φιλ [α]ρ[έτη
καί Αέ [λ] ία καί ΓΙρείμα [τ]η καί Εύφ [ημ] ία τοΓς Εύφ [ρο-
σύνου κα ( ί τ )οΓ[ς] έ[ξ] αύτ [ώ]ν.

profert Χαρίνου Φαεινού Σαβίνου Λατίνου Μαρίνου ; ν . 3 in . Kubitschek
Άγλαία ? Αιγαία?

75

In parte sinistra sarcophagi fracti ad meridiem a via principali oppidi Macri „ Inschrift zwischen einer reich umrahmten Türöffnung
und dem linken Eckpfeiler ; der oben und unten einfach profilierte Kasten auf Untersatz ; Giebeldach mit Akroter “ .

ΤΟΥΤΟ Τοΰτο
Τθ /ANHMA τ0 μν^ α

f\ κατεσκεύα-
(ρ Ε Ν ggy

5 1' Ν 0 * UU f\ / T P I C 5 Ίάσων τρις
ΤΟ Y 1 ί Ρ Ο τοΰ Ίερο-

Υ Λ Ε 0 Y c κλέους
T £ AMHCCCVc Τελμησσεύς.

Ectypum feci 1895·
CIG 4211 et Add.

TITVLI ASIAE MINORIS II 6
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58 Lapis calcarius quadratus 2 *6 m altus, 0*35 m latus, 0*4 “ crassus
scheint , auf allen drei Seiten , jetzt weggeschlagen ; oberhalb der Inschrift

ΕΠ ΑΦΡ □ Δ EITOC
ΑΓΛΒΠ Π ΠΔ ΠΠΤΕΛ
mhcceyceaabdn
CYNXWPHClNnAPA

< ΑΧ1ΛΛΕΠ CTDYE1PH
NAIDYTG ΥΤΠΤΒΜΉ

MEID ΝΑΚΛ1Π ΑΡΑΚΑ
Λ W TAT E K N AM □ Y B

ϊΰ ΜΑΙΕΜΕΜΕΤΑΔΕΤΗΝ
EMHNTEAEYTHNEI
NAITHNES □YCIANT
Ki NTEKNWNMBYE/\

AETICTOYTW NA
ΛΤ HCE1CEAYTCN

's K D1NHETN AIMH
IN DENTIN LT AP

WPHCHSE
Π 1TPEYHTES Hl
NAI □ C T1CANAYTW
ΠΑΡΑ i IT
TNWMHNBEY KI TH
ΠΠΛΕΊ ΑΗΝΛΡΙΑΝ (sic)

Benndorf 1881 descripsit , ego 1892 contuli.
CIG 4208 , Reisen I 42 n , 12.
v . 4 συνχώρησίν quasi accus , praedicativus ; v . 7 A (ante KAI ) : ut

certa est lectio ita obscura sententia (Kubitschek : κα 9·ά καί ? Zingerle:

immissus muro arcis supra portam ; „ oben und unten Ablauf , wie es
Γ4 m leer , Buchstaben 0*035 “ “

. Kalinka.

Έπαφρόδειτος
ΙΑγαΟ-όποδος Τελ-
μησσεύς έλαβον
συνχώρησίν παρά

s Άχιλλέος του Ειρη¬
ναίου τούτο το μνη-
μείον , ά ( ?) καί παρακα¬
λώ τά τέκνα μου 9· [εί-
ναι έμέ , μετά δε την

ίο έμην τελευτήν εί¬
ναι την εξουσίαν τ¬
ων τέκνων μου * έ[άν
οέ τις τούτων δ[ί-
χα] της εις εαυτόν

is κοινής [γ]ν[ώ]μη[ς
έξ]ω9·έν τινι [π]αρ[α-
χ ] ιορήση 9·ε[ίναι ή έ-
πιτρέψη τεθ’ήι-
ναι , δστις άν αύτώ [ν

so παρα[ βή] τ[ήν κοινήν
γνώμην, 9·έτω τη
πόλει δηνάρια ν '.

Α — άμα ?) ; ν . 13 sq . δίχα Arkwright ; ν . 17 extr . ΒΕ idem inter¬
pretatur ή έ - ; ν . ι8 de I post ΤΕΒΗ dubitari non potest ; v . 22 numerum
denariorum ipse legi in lapide.

59 Lapis o *68 m latus et 0 *26 “ altus in domo Theophanidis Karanikolae ; litteraeΟΌ2“ altae sunt.

I T0MNHMCIONT0Y ΤοΑΓΑΘ ΤΤΟΔ
\ ΓΤΡΑΓΜΑΤε ΥΤΟΥΔΟ O TAYIOY

eniTOTCQ AIA ΤΟ NKA I ΓΥ ΝΑ I k A
kAlTCKNAAY -Ω- Ι ίΤίΡΟΝΔΙΗΗΔ'

5 TT € IPACH ΑΛΛΟπΤΟ,ΜΑ K AT A Θ t C
TOl f P OTA T ΠΤί Μ € 12 - Χ- Βφ /

Τδ μνημείον τούτο Άγαθ·[ό]ποδ[ος τού

πραγματευτού δο[ύλ]ο [υ Όκ ?]ταυίου.....
επί τώ τεθ·[ήν]αι α[ύ] τον καί γυναίκα [αυτού
καί τέκνα αύ[τ] ώ [ν] , έτερον δε μηδ [ένα * δς δ ’ άν

5 πειράση άλλο πτώμα κατα8·έσ [ 9·αι , δώσει

τ [ώ] ίερωτάτ[ω] ταμείω (δηνάρια ) , βφ
'.

Hula 1892 descripsit et ectypum fecit . — IG Rom . III 544.
v . i ectypum habet MbH et semper Θ et H ; v . 1 τού et v . 3 αυτού

Kubitschek ; v . 2 Rostowzew Arch . - epigr . Mitt . 1896 XIX 139 : „ Wir

haben in der griechisch -römischen Welt eine Reihe von πραγματευταί be¬
zeugt , welche in der Regel Sklaven und nur selten Freigelassene sind “ ;
conf . P . - Wiss . I 329 sq . (actor ), Schulten Rom . Mitt . 1898 XIII 224 sq.

Τούτο τδ [μνημείον κατεσκεύασε...............
Τελμησσε [ύς έαυτώ καί .............. καί τή γενο-
μέ[νη] αύ [τ]ο [ΰ γυναικί ................. «καί τοίς
έκ τούτ [ων γεννη9·ησομένοις.................

5 θ*] άψαι * ε [ ί δέ τις άλλος ............... τολμήσει

παρά] τά προγ[εγραμμένα ..... ................
. . . α κέ ε .................... [άποτείσει τή πό-
λει χ ] είλ[ ια δηνάρια.

6θ Sepulcrum.

toytoFtTo . . .
ΤΕΛΜΗΣΙΕ . . .
ΜΕΛΤΤΑΥ . . Ο . . .
ΕΚΤΟΥΤ . . .

5 Π ΑΛΫ ΑΙΕ
. . . ΤΑΤΤΡΟΓ . . .
. . . ΑΚΕΕ . .
. . . . E I Λ

Ziebarth nobiscum hunc titulum communicavit quem 1897 br-
venerat in codicis Vat . lat . 9133 folio 336 ; antecedunt in codice haec
verba : „ da una lettera scritta dal Sig . Giov . Mariti a Lodovico Coltel-
lini fatta mi vedere dall ’ Ab . Arnaduzzi 1’ a . 1778 . . . . Telmissa citta

della Licia , dove sopra varii sepolcri avea trovate da 15 iscriz.
greche . . . . tuttavia copiai queste tre . “

v . 2 extr . τή γενο- Wilhelm ; λα 6 Heberdev supplevit ; v . 6 sq . Zingerle:
υπεύθυνος (ένοχος ) έσται τυμβωρυχί]α κέ έ[κτδς (έξω9·εν) .....
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6 l Lapis calcarius quadratus l m altus , o ' 53 m latus , 0*31 m crassus , „ roh behauen , gegen vorne Randbeschlag , hinten rauh ; in einem
Cafe , kürzlich ausgegraben in der Nekropole von Telmessos ; Buchstaben apiciert und sehr ungleich “ .

Τό μνημ]εΐο [ν .....
..... ου τρί [ς τοΰ . . .-
ου] επί τώ ταφη [ναι αυτό¬
ν [τ]ε καί την γυναΓκ[ά μου

5 Νεικάριον Χρυσίωνο [ς καί

την Ό·ρεπτήν αυτής
'Α [φρο-

οεισίαν καί τα θ-ρεπτά [μου
Έπαφρόδειτον καί Ίου . . . .
καί Τύχην άλλω [δέ

ίο μηδενί έςεϊνακ έν [·9·ά-

ψα : τ '.νά εν τούτω τω μ [νη-
μείω , εί μή μόνον τοΓς
κληρονόμους μου, ον αν
βούλωνται· εάν δέ τις

ΐ5 βιά[σ]ηται έτερος ή 9·άψη τι-
νά , έκτεισάτω Τελμησ-
σέων δήμω έπιτειμίου

( δηνάρια ) φλ

Heberdey 1895 descripsit et ectypum sumpsit,
v . 7 in . Δ ex Π , extr . 9·ρεπτά [ρια?

EI
YTPI

πιτωτΑ Φ t\

ΚΑΙΤΗΝΓΥΝΑΙΚ
NElHAPlONXPYCIUiMor'

THN ΘΡΕΠΤΗΝ AYTHC A
1ZYE1CIAHKAITAΘΡΕπΤΑ
E. tta Φ P ο Δ ElToN K A11 0
|o§ AiT Y X Η N A Λ Λ UJ

/ At ΗΛΕ NIE2EIHAIEK1

YaiTIWAE NToYTtuT^

M Eiujf | A\ HMOMOMTOI

EKHpONOAAOIEMOY oM AN

BOYAU/NYAI E A Wλ ETI C
sic

B% I A E ΗΤΛ1ET E POC ΗΘ AtHTI

NA E KTEIC ATWTE Λ Μ M [
C£ WN Δ HMU) ΕΠΙΤΕΙΜΙΟΥ

02 Sarcophagus terra paene obrutus ad orientem a Macri atque ad meridiem a via ; „ auf der Schmalseite vier Inschriften und zwar : a) an der
Randleiste unter dem Dachgiebel , b) auf den zwei übereinander liegenden Rahmenleisten der Türe , c) seitwärts rechts von der Türe . “

/ IONTOV TOM l-N Ο φίΛΟΥ

4 θψΛΝΤθΥΚΑ ! ΔΗΜ
ΠΡΟ B ΟΥΛΟ

Μ . ΝΗλλξΙΟΝλλΙΝ
κλιτού rc - roi"

Λ Ρ Ο ΥΔ
ΚΛΟΛ ΝΔΡΟ ν] (- ΠΊΤωΤ £ ΘΗΝΛ

ΝΟΝΗΑΠΟΤ6 Δ Ο C

τοΰ Μη]νοφάντου καί Δη μητριού β
'

Μηνοφάντου καί γυναικών αυτών καί τέκνων , κα9·ά
έπετρ[έφ9· ]η [ύ ]πό δ [ε]δομ[έ]νου προβουλεύματος?
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b)

καί τοϋ γεγο [νότος συνχωρήμα ?-
τος ύπδ [Ά]ρ [τ]έμ[ωνος εις
Κλέανδρον επί τώ τεθην [α]ι
Κλέ [α]νδρ[ο]ν [μό?]νον η άποτεί-

5 σα[ ι τη ?
[πόλει ?]
τον] . . .

°)
Τ [ο]ΰτο τδ
μνημείον μίν-
διος] της Κλε-
άδ] ρου δ[ ίς ? τ-

s ου Άγ [α] 9·όπο-
δός [έ]σ[τι?

Hula 1892 ectypa fecit.

Apparet titulum c antiquiorem
esse quam a et b\ quoniam vero eius

litterae eandem fere speciem prae se ferunt atque a et b, fieri potest
ut vetustate exstinctus renovatus sit.

a v . 1 Τδ et v . 2 του Wilhelm ; v . 3 inter ITO et nihil scriptum
fuisse videtur ; inter ΔΟ et OY incerta sunt vestigia litterarum A\ CH

b) v . 1 et 2 extr . Wilhelm suppi.
c) v . 2 sq . μίν- δίος Zingerle optime , quamvis litterae AP paene certae

videantur ( de sodalitate quae μίνδίς vocabatur conf . Poland Gesch . d.
griech . Vereinswesens 88 et addit . 537 ) ; v . 3 sq . Zingerle Κλεάδρου,
quia spatium inter Λ et P non suppetit litteris ΝΔ nominis Κλεάνδρου ..

63 Sarcophagus in cuius pila angulari sinistra titulus inscriptus est.

THla A \ C
ΚΕΡΑ Λ\ EYC
(jüNHCA/AHN
Δ1 ΑΤω N ΑΡΧΕΙ

5 ωΝΤΟΝΠΥΡΓΙ

C KONE ΑΥΤω
ΚΑΙΓΥΝ ΑΙΚΙ/Λ
Ε Λ Π IΔI ΚA IΤ Ο ι
ΠΕΝΟΕΡΔΙΕ Μ

ίο ΕΥ φΡΟΕΥΝΗΚ
I ΑΝυ ΑΡίωΚ ΑΙΤ
Κ Ν Ο I C Η Λω Ν
κΑΙΕωτΗΡίχω
ΤΙΟΝΠΕΝΟΕΡΙ

15 ΕΤΕΡϋϋΔΕΟΥΔΕ

NIE2ECTAI
ΗΝ ΑΙΕΠΕΙΑ
EICEITW

ÜTATUTA
so Ά EIU) * ι Α Ο

Σησα [μ ?]μας
κεραμεύς
ώνησάμην
διά των άρχεί-

5 ων τδν πυργί¬
σκον έμαυτώ
καί γυναικί μου
Έλπίδι καί το [ΐς
πεν·9·ερ [ο]ί[ς] μο[υ

ίο Ευφροσύνη κ [αί
Τανοαρίω καί τέ¬
κνο ις ημών
καί Σωτηρίχω
των πεν9·ερ [ών?

is ετέρω δε ούδε-
νί έξέσται τα¬
φήνα '. · έπεί ά[πο-
τ] είσει τώ [ιε-
ρ]ωτάτω τα-

2ο μείω ( δηνάρια ) , αφ\

Hula 1892 contulit exemplar
Loewii , quod in CIG Add . redditum est,
et v . I — 5 ectypo expressit , accedit
testimonium exemplaris Birchiani,
cuius lectiones propriae in eis quae
secuntur propositae sunt.

CIG 4212 et Add . (IG Rom.
III 542)

CIG (Loewius ) ; v . 1 Γ H C A . .
MAC , v . 7 extr . MOY ( idem habet

Hammer 171 n . 34 ) . — Exemplar
Birchianum : v . 6 med . E MAY ( idem
habet Hammer ) , v . 9 extr . PYHEMC,
v . 11 extr . PN ΚΑΙΤΕ , v . 16 extr.
TAITA , v . 17 in . φΗ , v . 18 in . ΘΕΙ

v . 14 (τέκνω ) τών πενθ -ερών
intellegitur ex eis quae antecedunt
τέκνο ις ημών.

64 Sarcophagus ad orientem a Macri ; „ a) an der Giebelseite links neben der Türe 077 m hohe , 0*45111breite Inschrift (Buchstaben0Ό4m
),

b) Inschrift auf dem linken pfeilerartigen Vorsprung ( Buchstaben ΟΌ2 m
) K.

5

iS

ΑΤΕΣΚΕΫΆΣΕΝΤΟΝ
χρπΣκοΝε ^ Θε ^ Γ
JN ε ntäiahmc' iNHKS .OEii ΟΝΗ
φΟΡΟΣ Δ ΙΣΤΟΥ

}Λ ΝΔΡ Ο Υ ΤΕ
/ T CU € Ν !ΤΑ
ΕΝ Α 1 AYTor

pW A
Ύ C CYNT

ΕΑΥΤΟ'
, Α Θω Ν Υ

NKAIOW
φΟΡΟΝΤΟ

ΤΑ 0 ωΝΥ Μ ο r
Α I Ε Υ Ν Α I Ν

Α Α Τ Κ Α 1τ Ε
ΚΝΑ ΚΑΙΖ w C1

ΥΗ Ν i ΑΡΝΑΚοΥ

ονηειφοροεΥ
ΔΙΕΤΟΥΑΛΕΖΤ
ΔΡΟΥΤΟΝΠΥΡΓ1
CKONTOYTONKA
ΤΕΕΚΕΥΑΖΕΝΕ
ΑΥΊΟΟΗΓΥ
ΝΑΙ 1ΑΥΤΟ AM
ΜΙΑΑΓΛΘΟΤ 1Θ„.

ΚΑΙ ΚΑ1Τ01ΕΤΕΚΜΟΕ
ΚΑΙΤΟΙΕΕΥΓΓΕ
ΝΕΕΙΝΟΝΗΥ3

5

ΙΟ

b)
Κα ]τεσκεύασεν τδν
πυ]ργίσκον εκ ·9·εμ[ε-
λίω ] ν έν τώι δημ [οσί-
ωι κ]νημώ οε Όνη-

5 σί]φορος δίς του
Άλεξά ]νδρου Τείλμησσεύς ?)
επί ] τ [ώι] έντα-
φ]ηναι αυτδν
κα] ί τέκ [ν] α

ίο α]ύ[τ]οΰ [καί
το]ύς συνγ[ε-
νεϊς] αύτο [ΰ
Άγ ]α9·ώνυ-
μο]ν [κ]αί Όν [η-

ΐ5 σί]φορον το [ΰ
Ά ]γα9·ωνύμου
καί [γ ]υναϊ [κας
α[ύ]τών καί τέ¬
κνα καί Ζωσί-

2ο μην [Φ ]αρνάκου
καί . . . κ.....

α)

Όνησίφορος
δίς του Αλεξάν¬

δρου τδν πυργί¬
σκον τούτον κα-

5 τεσκεύασεν έ-

αυτ [ώ] καί [τ]η γυ-
ναι[κ] ί αυτού Άμ-

μία Άγα9·ων [ύ] μο[υ

καί τοίς τέκνο ( ι) ς
ίο καί τοΐς συγγε-

ν[έ]σιν Όνη [σι-

φόρω ? ] . . . .

„ Tituli b pars superior (v . I — 6 ) primo sola scripta fuisse videtur,
adiectus deinde titulus a, postremo inferior pars tituli b . “ Benndorf.

a in exemplari quoque Birchiano , quod habet in v. 5 C pro Z,
v . 6 KAI , v . 7 ΑΥΤΟΥ

b 3 sq . nomine δημοσίου κνημοΰ saltum publicum significari , cuius
Hula 1892 tituli d) exemplar Loewianum quod in CIG redditum

est contulit , titulum b ) ectypo expressit et describere coepit.
CIG 4213 et Add.

numerus additur , Zingerle cognovit , cui omnino adsentior , licet notio
saltus in glossariis plerumque nomine νάπης reddatur , rarius nominibus

δρυμού ύλης άλσους συγκτήσεως , numquam κνημοΰ ; 17 γυναίκας Wilhelm.
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65 Sepulcrum.
οπυργιεκοε:

OYTocnpo
ONIKOC

A YPN

5 T PK EI¬

NE Co ME
ΥΑΡΠΕ

PO Y

Ό πυργίσκος
οΰτος προ¬
γονικός
Μάρ(κου )] Αύρ [ηλί-

s ου] Τρ ..... [καί
τώ ]ν έσομέ[νων
αύτο]ΰ άρσέ-
νων , έτέ] ρου [δέ
ούδενός] .

CIG 42 20 b ex exemplari Loewii.
v . 2 in . Zingerle : τ] οϋτος; quia ine-

unte in versu littera videtur deesse.

66 Sarcophagus gradatus et fastigio ornatus ad orientem a Macri atque ad meridiem a via ; „ an der rund drei Meter breiten Schmal¬
seite mit Balkenverzierung eine 0 ' 22 ra hohe Inschrift in der rechten Hälfte eines i m breiten Feldes über der Türöffnung “ .

OlTYPnCKOC A
Ο0ΝΙΔΟΥΑ ΝΔΡΟ
<> ΥΠΡΟΓ0Ν KOL

Ό πυργίσκος Ά [γα-
9·]ονίδου Άνδρο [βί ?- Hula 1892 descripsit et ectypum fecit,
ου προγον [ ι]κός.

67 Lapis quadratus qui pro limine superiore fenestrae muro arcis summae immissus est.

ΤΟ ΚΛ Η ΑΡΙΟΝΚΛΤΕΣΚ d tMi. t NMYPmAOl
ΕΚΤ ωΝΙΔ I WNE ΠΙΤωΤΕΘΗΝΛ lAVTONT E

ΚΑ ΙΤΗΝΓ ¥ N AI κΑ MO f ΕΛ ΓΊΐΔΑΝ KAlTHN

ΑΗΤΕΡΑΑΥΤΗΕΕΛΠ ΙΔΑ N κΑΙΤΟΠΑΙΔΙΟΝ

> ΜΟΥΑΝΤΙΟΧΙΑΝΙΔΤΑΔ tT ΙΓΤΕ YTHN

E NI 1 1 F10 i

Hula 1892 ectypum fecit.
Benndorf Reisen I 42 : „ Eine gleichfalls neue längere Inschrift,

die mir an gefährlich abschüssiger Stelle unerreichbar war , ist als
Sturz desselben Fensters verbaut . “

μου έξεΐν[αι μηδ ]ενί [έτ] έ[ρω.

Μ Ο ¥ E I E I I Ν
Το καμάριον κατεσκεύασεν Μυρ[τί ]λος
έκ των ιδίων επί τώ τεΤηναι αυτόν τε
καί την γυναίκα μου Ελπίδαν καί την
μητέρα αυτής Ελπίδαν καί το παιδίον

5 μου Άντιοχίαν . μετά δέ τ [ήν ] τε [ λε ] υτήν

68 Lapis quadratus immissus turri arcis quae ad orientem vergit.

Hula 1892 ectypum fecit.

TITVLI ASIAE MINORIS II

NK AMAPÄNTÄYTHMK ATECKEYACL
ιπροβοϊ ΛΕΥΠΜΟ Y 0 Y EA W K AAIAT w N AFXEI wNE 1
ΙΗΑΝΛΡΑΜ0 Y ETTI ΓΦN ΟΝ K AlTATEKNAM 0 Y ΑΓΑΑΗΤ)

/« ^ ΡΑΙΗΗΝΚΑΙΕΠΙΓΟΗ 0 N K AIT YXHNK AI 0 ' NAY
vacat ? Ο λΝΔΙ

Τ ]ήν καμάρ [α]ν ταύτην κατεσκεύασε [ν............

τη] προβουλεύσι μου ' ο5 έδωκα διά των αρχείων έ [ξουσίαν ώστε ταφηναι
xö]v άνδρα μου Επίγονον καί τά τέκνα μου Άγαί )·ητ [ύχην καί.........

καί Να]ρδίν[η]ν καί Επίγονον καί Τύχην καί Οίνά [νθ·ην? καί .......... -
ο [ν] * αν δέ [τις άλλος 9 'άψη τινά,
άποτείσει ] ........

ν . 2 ώστε Zingerle ; ν . 4 Ναρδίνην et Οίνάν9·ην Wilhelm ; an
extrema littera Ϋ? ν . 5 Kubitschek : δ [τ]αν δέ?

7
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69 „ Large stone in the wall of a house. Leiters ΟΌ35

ΛΙΟΙ ^ ΤΤΥ X HCAICOA , lAOYKAIf YTYX I A ΝΑ ©Ύ ΓAT |-P € YTYXCOYC
YTC A MH «.C6 L k AT£ C K € YA ΛΜ6ΝΤΚΝ Y A ~ A P A N T ΑΥΤΗ N

GGHNAIh lACAYTOrc TA £ 2 Η M 2 N I kAl ! \ YTOIZLNT € C
2 PHCO M6 N f TE POCAf , CUN0 V XC5 < ! H C I TIC17A PATAY“

s CHATTOT € IC6l T LCkQ -^ Φ » Noe . s ΛΙΚ HCACA l-N Y £TA l
~ OT IToNj

Μ(άρκος ) Αύρή ]λιος [Ε]ύτύχης [δ]ίς Όλ [ύμ]που καί Εύτυχιανή θ·υγάτηρ Εύτυχέους
Όλύμπο ]υ Τελμη[σ]σεϊ[ς] κατεσκευά[σα]μεν την καμάραν ταύτην
επί τώ τ]ε·θ·ήναι ή[μ] άς αυτούς [καί] τα έξ ημών [καί ο] ί[ς] ά[ν α]ύτοί ζώντες
συνχ]ωρήσομεν· ετερος [δ] έ [έ]ς[ου]σίαν ούχ [έ]ξ[ε] ι * η [εϊ ?] τις παρά ταΰ [τα

s ποιή ]ση , άποτείσει τ [ώ] φίσκω (δηνάρια ) φ
'
, ών δ έκ[δ] ικήσας λήνψεται [τ]δ τ [ρ] ίτον.

Ex ectypo nobis misso a Gilberto Davies , qui titulum ipse edi¬

derat Journ . hell . st . 1895 XV 103 sq n . 8.
v . 4 Zingerle : ή [οσ ?]τις.

Olympus
I

Eutyches

Eutyches Eutychiane

70 Sarcophagus 1 *88 “ longus cum tabula inscripta 0 -3 1,1 alta et 07 “ lata ad orientem a Macri et ad meridiem a via.

(UNAhi f ( T / \ T < TPITONOiKMlfHCAC

ΗΓΟΡΟΕΟΚΕ EaAu . THCaIL ^ NHl'

nHNTHNKAM APANTTAP A AYP ZOciMHCKA
ΕΧΡΗΊΑΤΕΙΖ E 0 \ K0YCA r TE Λ b H ' c E NH

g* ΥΛ0MlK AT i | Y I IliMEAYTONKETIli \ I/\YKYT[&T VA

ΜΟΊ PHT r
p Λ iAYP Z QCIMHNAMHY E TOY

OY MOYAE « NTOCAlt
X AΦ

Yl

TOYKE ΕΛΑΕΙΤ0 Y

Πα]ρήγορος δ κέ Έλαείτης δίς ώνησ[ά-
μην την καμάραν παρά Αύρ (ηλίας ) Ζωσίμης καί
ώς] χρη[μ]ατείζε[ ι] οίκοϋσα [έν] Τελ[μ]η[σ]ώ * έν ή
βούλομε κατοικ[ιν] εμέ αυτόν κέ τ [ήν ] γλυκυτάτην

s μου μητ[έ]ρα. — Αύρ(ηλία ) Ζωσίμη Νά [ν]η [μ]ε[τά] τού υι¬
ού μου Αέοντος δίς

εάν δέ τις άλλος Ό·άψη τινά , δώσει] ....... (δηνάρια ) ,αφ
' τού κέ Έλαείτου.

ών λή [μψ]ετ [α] ι τ[δ] τρίτον δ έκδικήσ [α]ς.

Hula 1892 descripsit et ectypum fecit.
v . 1 in. Zingerle : Παν ]ήγορος ? Hula de saxo descripsit EMEITHC;

Λ' . 3 ώς χρηματείζεί Wilhelm , conf . van Herwerden Lexicon Grae¬
cum supplet . 907 , IG Rom . IV 468 Lambertz Glotta 1913 V 116 1 ;

v . 5— 7 verbis Αύρ . Ζωσίμη κτλ pristinus sepulcri titulus conti¬
netur cui pepercit qui de illa sepulcrum emerat ; Heberdey tamen
legendum esse censet : μητ [έ] ρα Αυρ (ηλίαν ) Ζωσίμην . Α [ν]ή [κ]ε [ ι] τού
υιού κτλ.

7 ΐ „ Auf einem zur Hälfte in die Wand eines Hauses eingemauerten Steine . “ Hammer 172 , unde tituli forma repetita est.

III ΜΝΑΙΟ·ΥΔΥΣΤΟ· ΙΔΥΜΗΤΛΙΟ
/ ////ΝΚΑΜΑΡΑΗΤΑΥΤΗΝΕΤΤΙΤΟ
/ //ΤΗΝΣίΥΝΔΡΟΜΟΝΜΟΥΥΙΑΜ////
/ //ΟΥΔΕΝΙΜΗΔΕΞΥΓΧΟΡΗ////

5 III ΑΗΔΕΤΙΣίΧΕΙΑΙΤΗΗΕΜΗΗ

............. μναίου δ[ ί] ς το [υ] Δ[η]μητ [ρ] ίο[υ
κατέσκευασα τή]ν καμάραν ταύτην επί τώ
τεθ-ηναι εμέ καί ] την σύν [τ] ρο [φ]όν μου [ΙΙ]αμ[φίλην?
άλλω δέ έξέσται ] ούδενί μηδέ συγχωρη[σαί τινι

5 ............ · αν δέ τις [μ] ε[τ]ά < ι) την έμήν [τελευτήν

CIG 4 2Ι 7 et Add. v . i Αι]μναίου Wilhelm; v . 5 Kubitschek suppi.
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27

Lapis o '39 m altus , 0*46m latus , 0*23m crassus„ in einem türkischen Hause östlich von der Akropolis aufbewahrt “ Hula ; „ on a stone
in the wall of a house below the Western group of graves “ van Buren.

Hula 1892 ectypum fecit et v. 2 — 5 descripsit,
van Buren Journ . hell . st . 1908 XXVIII 182 sq . n . 3.
„ Distinguuntur duo sepulcra , quae mulier quaedam possidet , alte¬

rum ipsi destinatum , alterum familiae eius , et hoc quidem dicitur,
si quid intellego , praesto esse et praeparatum (ουσαν προέτημα =

προέτοίμα adverbium plurali forma derivatum a voce iusta sed adhuc

ignota προέτοίμος ) ex adverso figulorum officinis ( απέναντι του κεραμείου ) ,
quae extra urbis pomerium sitae fuisse videntur ut Athenis . “ ' Benndorf.

v . 1 sq . in . /a k AΠ v . 4/5 προς έτημα (= αίτημα ) Zingerle
THCKA

(conf . n . 52 v . 8 ) ; πρδ [ς] τη Ma ? quod vero van Buren legendum
proposuit (προ έτη μα

'
) vix potest intellegi.

. . ακ [ε]ν ........
της καμάρα [ς έ] μοϋ
μόνης , ετέρου όέ μη-
οενός, την ουσαν πρό (ς) έ-

5 τη μα απέναντι του κε-

ρ] αμείου , ήντινα καμάραν
κέ επέγραψα , ώστε , εάν [3ου-

λεύσομέ , τινά ποτέ των έμώ-
ν έτι ζώσης μου Ό·Γν[α] έ τινα ·

io d οέ τις μετά ταυτα τολμή-
σι άνΰξε κέ ένθ-άψε τινά με¬
τά την έμην τελευτήν , όώσι
ε] ις προστίμου λόγο [ν . . .

37

Lapis0 *28 m altuset 1 *34 m latusmuro domusad orientem ab arce sitae ita immissusut summa pars ad imum versasit ; litterae
ΟΌ2 5 m altae sunt.

/ sic

ΓΙ ΕΥΆΕΕΝΤΟΤΡΙΤΟ THCKAMAPACAY
ΛΌ¥ΑΓΑΤΗΤ¥ΧΗΚΑ I T6KNO ICAVTOV / 6 Ο M

A_
' E

| CTH N EY (-0 ΝΙΜΟΝΘ Η K HNI IC TCON

■ fe
N

KA/f< 5
r

£
EC 3

ON6N A El ,T0T ' CEI

............ έπεσκ ]εύασεν τό τρίτο [ν] τής καμάρας αύ-
τώ καί γυναικί αύτ]οϋ Άγατητύχη (sic) καί τέκνοις αύτοϋ Λέον-

κα: ......... κ]αί εις την εύώνιμον (sic ) θ-ήκην [είσ] ι [όν] των
..... ‘ ......... τ] ε·9·ήναι * εί όέ τις έτερον έν [β]α[λ]είται , [άπ ] οτίσει
Τελμησσέων τώ οήμ] ω (δηνάρια ) φ

' καί τώ [φίσκω (δηνάρια )] ,γ.

Hula 1892 ectypum fecit ; idem in v . i descripsit CEN et in v . 2
paucas litteras.

In ectypo iam haec legere mihi videor : in v . 3 in . AIEIC, v . 3
extr . HHI HCi TUN , v . 4 med . € N ΑΧΕΠ Α ! / ΓΟ

v . 3 είσιόντων Zingerle ; v . 4 idem : ένβαλεΐ προσαποτίσει ( conf.
C 1G 4259 )?

47

Lapis quadratus calcarius 0 9̂8 1U latus et 0^24 m altusin domoHassan Sebech ; „ Inschrift in ΟΌ35" 1 hohen Buchstaben reicht links
bis an den Rand , rechts freier Raum (Z . 1 : 0 *47 m lang ) ; über der ersten Zeile zwei Löcher , vielleicht zur Befestigung von Girlanden “ .

T HNK . V . OPKA Tee
c |< e YAC e N ΑΛΧΡ AYP
I ΑΙ ^ ΝΔ KM .HN ο φίΛΟΥ

Την κ [α] μ[άρ(αν) ?] κατεσ-
σκεύασεν Μάρ(κος ) Αύρ (ήλιος)
Τάσων όίς Μηνοφίλου.

Descripsi 1892 et ectypum feci,
v . I OP litterae in ectypo optime expressae haud

scio an sint reliquiae tituli antiquioris.

57

Lapis calcarius o ‘2m altus et o #3m latus a dextera et sinistra tractus qui in castello superiore lateri orientali turris cuiusdam immissus est.

OC KATE
PA N ΕΦ öJTEQ

ΧΥΡΗΛΙΑΝΑΜΚ
I K A1AYPHAIC

5 AITOTT ΑΙΔ I C

............. οοος κατε [σκεύασεν

ταύτην την καμά ]ραν, έφ’ ώ τε·θ·[ήναι αυτόν
καί την γυναίκα Α]ύρηλίαν Άμμ [ ίαν καί τά

τέκνα ....... ν] καί Αύρήλιο [ν . . .

. ............ κ] αί τό παιδίο [ν αυτ

Benndorf 1881 descripsit , Hula 1892 contulit.
CIG 4218 , Reisen I 42 n . 13.
v . I in . CIG (Hammer 172 n . 37 ) ΟΔΟΕ;

Wilhelm : Ευοόος ? Πρόσοδος ? Kubitschek : Κόμ-
μοδος?
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? 6 Lapis calcarius 0 ^34 m altus et o' 68 m latus immissus muro turris arcis summae qui ad meridiem vergit.

Y X £ O Y c

(A PA N ΣΛΑΒΟΝ
PACON I Δ oc

CA6m ^ 1Tlj Γ u
ΜΟΥΤέ K MA

JHN ΑΠΟ B !

Tl

i ΜΛ

............ Εδτ]υχέους
ταύτην την καμ]άραν έλαβον
δωρεάν ? παρά Μ(αρκίας ) Α]ύρ(ηλίας ) Αεονίδος

. καί έπεσκεύασα?] έπεί τώ [τεθή^ α^
5 καί έμαυχδν ? καί έ ] μοϋ τέκνα·

δ δέ τολμήσας μετά] την άποβί-
ωσίν μου xtva ·9·άψα] ι τί[σει (δηνάρια ) ,αφ

'.

Hula 1892 descripsit et ectypum fecit.
In ectypo iam legere mihi videor ineunte in v . 3 ΥΡΛ60 Ν , in

v . 7 r \ lTl et spatio 4 litterarum interiecto 'ΆΟ
v . 3 δωρεάν ? Zingerle ; v . 4 έπεί = επί.

77 Duae partes magni lapidis quadrati calcarii terra obruti „ im Hause des Stephanos Evangelu Alvanitis Kafedschi ; a 0 ’55 m hoch und
Ο ' δμ m breit ; b 0 's 6 m hoch , cr68 m breit , 0 ^43 m dick , oben und rechts Kehle eingeschnitten , Oberseite Anschlußfläche , rechte Nebenseite roh;
Buchstaben 0Ό 3 — ΟΌ 35 111

; unmittelbar hinter ihnen eine stattliche Quadermauer , von der sie offenbar abgestürzt sind , mit feinen Horizontal¬
fugen , oberste Quaderschicht 0 ' 6o m hoch mit C28 111 hohem Profil , die darunter liegende I *11 111 hoch “ .

a b
ΤΑΤΘΤΑΜΕΙΟΔΗΝΑΡΙΘΗΜΥΡΙ ΑΣ ΠΈΝΤΕ KAITOAYKIQN

£ I Δ HNAPΙ<ί? ΗΜΥΡΙΑΔΑ1 ΠΕΚ1 ΊΕ TATOYKA ΙΥΓΓΕΥΘΥΝΟΝ
ΜΙΤΟΝΤΟΙΟΥΤΟΤΙΤΟΛΜΗΣΑΝΤΑTH ElΣΤΟΥΣΚΑΤΟΙΧΟΜΕΝΟΥΣ
ΕΒΕΙΑΟΜoiQJQf ΚΕΈ ΕΣΤΑΙΤΙΝ ΙΟ ϊ EENTQYTTOIOP IQTOYH PQOY

ιΕΘΗΝΑΙΗΘΑ^ΑΙΤΙΝΑΧΟΡΙΙΕΙΜΗΤΙ ΈΕΓΟΣΥΓΧΟΡΗΣΑΙΜΙ ΗΖ9ΣΑ
ΗΕΝΔΙΑΘΗΚΑΙΣΗΚΟΔΙΚΙΑΛΟΙΣΓΡΑ 'ι ΑΙΑ ΕίΛΕΤ ΙΣΠΑΡΑΤΑΥΤΑΠΟΙ
ΗΙΑΙ Λ9ΙΕΙΤΗΛΑΜΠΡΟΤΑΤ ΗΤΕΑ h HZIEQNTTOaEI ΔΗΝΑΡΙΑ
ΜΥΡΙΑ ΚΑΙΟΜΟίΟΣΚΑίΟΥΤΟΙΥΤΤΕϊ ΘΥΝ0ΣΕΣΤΑΙΤΗΕΙ2ΤΟΥΖ
ΚΛΤΟΙΧΟΜΕΝΟΥΣΑΣΕΒΕΙΑειδετι ε αεγζαι το νταυτα τόλμη
ΣΑΝΤΑΑΗΙΕΤΑΙΤΟΝΕΝΓΕΓΡΑΜΗΕΝ 9 ΕΤΤ ! ΤΕΙΜΙ Ο ΝΤΟΤΡΙΤΟΝ

Anno 1908 ectypa feci et a i — 4 descripsi.
Deest initium tituli , quod in alio lapide quadrato inscriptum

fuisse certum est.
λ7. 6 codicilli eo differunt a testamentis (διαθ -ήκαΐς ) quod non sunt

sollemnes itaque minus valent , conf . P . - Wiss . IV 175 sqq . (Seeck ) , V
350 sq . (Ziebarth ) , Vocabularium iurisprudentiae Romanae iussu in¬
stituti Savigniani compositum I 766 sqq.

Τούτο τδ ήρώον κατεσκεύασεν ] ..........................

........................................... [δώσει τώ
ίερω ]τάτω ταμείω δηναρίων μυρι[άδ]ας πέντε καί τώ Λυκίων
έ9·ν ]ει δηναρίων μυριάδας πέν [τε] μετά του καί ύπεύθ-υνον
εί]ναι τον τοιοϋτό τι τολμήσαντα [καί ?] τη εις τούς κατοιχομένους
άσ] εβεία· ομοίως ούκ έξέσται τινί ο [ύ] δέ εν τώ ύποσορίω του ήρώου

5 τ]ε9·ήναι ή θ 'άψαι τινά χωρίς εί μή τινι εγώ συγχωρήσαιμι η ζώσα.
ή εν διαθ 'ήκαις ή κωδικίλλοις γρά[ψ]ασα· εί δέ τις παρά ταϋτα ποι-
ήσαι , δώσει τη λαμπροτάτη Τελ[μ]ησσέων πόλει δηνάρια
μύρια καί ομοίως καί οΰτος ύπεύθ-υνος έσται τη εις τούς
κατοιχομένους άσεβεία· εί δέ τις έλέγξαι τον ταϋτα τολμή-

ιο σαντα , λήψεται τών ένγεγραμμένω[ν] έπιτειμίων τδ τρίτον.

7 ^ Lapis quadratus calcarius qui sarcophagi fuerat corrosus et diruptus 0 3̂5 111altus et 1 *73 m longus immissus muro domus Hadschi Andun
Bagdsche quae est iuxta viam qua itur a Macri ad Günükbaschi ; litterae ΟΌ 4 111 altae.

TOHP00 NKATEilKEYACEEYTYX HCAPTEIf 0¥

AYTQKAI ΓΥ-ΝΛΙΚ IΚΛΙΤΕΚ NOICAY- TOY- KAI EN
ΓΟΝΟΙ « AI G? ΑΝΕΠΙΤΡΕΥΕΙ ZqN ΕΤΕΡΟΔΕ
ΜΗΔΕΝΙΕ 50N ΕΙΝΑΙ ΕΝ ΘΑΥΛΙΤΙΝ ΛΕΓΤEiATTOTEICEI

5 ΤΗΤΕΛΜ HCCEANTTO ΑΕΙ / ' TfO + l Ckc % A
Τδ ήρώον κατεσκεύασε Εύτύχης Άρτεί[μ]ου
αύτώ καί γυναικί καί τέκνοις αύτοϋ καί έν-
γόνοις καί ώ αν επιτρέψει ζών* έτέρω δέ
μηδενί έξδν είναι έν9·άψαι τινά , έπεί άποτείσει

s τη Τελμησσέων πόλει ( δηνάρια ) φ
' κ [αί] τώ φίσκω (δηνάρια ) , α.

Descripsi 1892 et ectypum feci.
IG Rom . III 543.
v . 5 extr . post A (vel potius Ά ) littera ( φ ? ) deleta

esse videatur.

79 Lapis calcarius i *53111 longus et θ '35111 altus „ auf der Höhe des Weges von Makri nach Lewissi vor einer Zisterne über Kopf ein¬
gemauert ; an der Unterseite flacher Kanal ; die Schrift beginnt hart am Rande und läßt rechts 0*35 m frei “ . Petersen.

Y P Η Λ I O C E Y Γ Y N A Λ A K
~
1 OCAICTOYEYCY

NAAAAKTOYKAteCKEYACENT 0 YTQ TO H P
ONEI C ΤΟΠΟΝΤΟΝΔΟΡΗΘΕΝΤΑΜΟΙΥΠΟΓΑ

1ANHC ΕΥ ΠΟΛ EM OYK AI ΤΟ ΥΑΝΔΡΟΕΑΥΤΗΙΑΝΤ
s IONIOYEICTQTEQHNEMEKAITHNCYNB toM

Α]ύρήλιος Εύσυνάλακτος (sic) δίς τοΰ Εύσυ-
ναλλάκτου κατεσκεύασεν τούτο το ήρ [ώ-
ον εις τόπον τδν δορηθέντα (sic ) μοι ύπδ Γα-
ιανής Εύπολέμου καί τοΰ άνδρός αυτής Άντ-

5 ωνίου εις τδ τεθ·ήνέ με καί την σύνβιον.

Petersen 1882 descripsit et ectypum fecit , Benndorf 1892 contulit. Reisen II 2 n . 5.
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80 Lapis muro aedis Tureorum sacrae immissus.

\ ΡΟΥΦΟΟΔΙΟΝΥΟΟΥ
TP IΠΟΛΟ ITHC ΗΟΦΟΙ
( HCTAYTHN HNC00
\ ΑΤΟΘΗΚΗΝζ NO A
£ Te Θ I k A ί€ Θ AYAMOY
\ΝΛΔ \Φ0ΝΔΙ0Ν < Ι0Ν

CjJCTei " IHh Θ H
ω,Π € Ι £ \ ΝΔ£
Ο 1 ' ' C€ l ΠΟΟΗ

Benndorf 1 88 1 descripsit , Hula 1892 contulit.
CIG 4216 b , Reisen I 42 sq . n . 14.

ΊΡουφος Διονυσίου
Τριπολείτης [τ]ής Φοι[νί-
κ]ης ταύτην [τ]ήν σω-
μ]ατο9·ήκην, έν [9·]α

5 έν ] ετέ9·ι καί έ9·αψα μου
τδ]ν [ά]δελφόν Διονύσιον
δίς ?] , ώστε [μή κ ?] ι[μ]η9·ή-
τ ?]ω [έτ]ε[ρος] · έ[ά]ν δέ
τις π] ο [ ιή] σει , [ά]πο [-9·]ή [σει?

ίο τη πόλει (δηνάρια)] . .

ν . 4 sq . Zingerle : έν [ 9· ] ά | [δ]ε τέθι (κα ) καί ; ν . 6 CIG ( „ transcripsit
Loewius “ ) : Δ € ΛφΟΝ ; ν . 8 Kubitschek : έπι9·ιναι ? ν . 8 sq . Zingerle:
έ [ά] ν δέ [τις | καταφρ]ο [νή]σει ? τ]ο [λμή]σει ? ν . g Wilhelm ΠΟΟΗ pro
TIC6IT descriptum esse arbitratus legi mavult άποτίσει.

8l Lapis 0*30 m latus , o ’ i 7 in altus , 0 ^47 m crassus cum titulo qui a partibus superiore inferiore sinistra est integer „ in einem türkischen
Hause östlich von der Akropolis eingemauert neben der Türe ; in der Mitte der Unterseite quer durchlaufende Rinne “ .

p ο I z 0CA0
■
7 £ 1 ( Cü NAO ¥X

K ATCCK ^ YAC
A YTONKAITH!

5 fTHM cuNTCK

'Ροϊζος Δο ..............
Τε[ρκ]ών[δ]ου X....... [τδ μνήμα
κατ[ε] σκεύασ[εν επί τώ τεθηναι
αύτδν καί τή [ν γυναίκα καί τα

s έξ ημών τέκ[να.

Hula 1892 ectypa fecit.
ν . i si ante P littera evanuit , legi potest Κ ] ροίζος ; v . 1 sq.

Heberdey : [μετά των ] τέκ (ν) ων α(ύτ) ου ? ν . 2 in . Wilhelm : Τ [ρο]κών [δ]ου?

quae lectio ectypo non confirmatur ; Τερκώνδου Zingerle.

82 Lapis o -3
m altus et 1 *25 “ longus muro aedis Tureorum sacrae ita immissus ut superior pars ad imum versa sit.

TA 0 Al( Γ 0) KA 11- 1 rv N HMo¥ Z ojC IM I- IKA .IOVOC Mj
ΑΚΙΝΔ¥Ν . ai ] ΓΑΙ I0CKAI TAe IA¥ T uj N Te K N A k/

IAK Ι- ΙΘ TIN ATUJ NOIK6I WNMOV ^ NOA v/

cTe p ωΔ e ουδ e ν i e j ο Ν Ηοπ A patAytatoam hca cAojcy
5 T 6 I Μ 0¥ T Η η οΛ £ IX T ΝΤΟΤ Ρί ΤΟ ΝΛH N TA IOC , ΔΙ KΗ /

έ]ντ [αφ]η[σ]ομαι [έ]γώ καί ή γυνή μου Ζωσίμη καί δ 5ός μ[ου
4κίνδυν [ο ] ς κ[α] ί [Δ ]πφιανδς καί τα έξ αυτών τέκνα κ[αί έκγο ?-
ν ·] 7- κ[α · εάν βουλ]η·9·[ώμέν] τινα τών οικείων μου [έ]ν[·9·]ά[ψαι*
ετερω οε ουοενι έξδν ή δ παρά ταϋτα τολμήσας δώσε[ ι προσ-

5 τείμου τη πόλει ( δηνάρια ) [ φ
'
] ών τδ τρίτον λήνψ [ ε] ται δ έ [γ ] δική [ σας.

Hula 1892 ectypum fecit.
Ineunte in ν . i ante Τ littera Ν certa est neque minus certa H

in eodem verbo ; - ομαΐ7 quod ectypo confirmatur , Wilhelm;
ineunte in v . 2 iam haec lego in ectypo ΑΧΙΝΔΥΝεΟΚΧΙ/χΠφΙΑΝΟΟ ;
v . 2/3 [9·ρεπτ]ά ? medio in v . 5 vestigium litterae φ in ectypo
repperisse mihi videor.

83 Lapis fractus 0 *26 m altus et 0 ’725 m latus inscriptus
litteris ΟΌ2 m altis ; „ built into a wall behind the Tekke “ .

CYAZATOHPUONGMAYTW
NTLIPOAINHNTHNHA € Y 0 € POJM€
N € Yφ P O C YΝ ΗN € Y T Y X 6 Ο YCΤ Ο Y € Λ TTIO / >.

K € K ΧΑΥΔΙΑΝΓΟΡΓΙΔΑΤΗ

5 € Λ Ψ ι . ΝΡΟΔΙΝΗ € Τ PUA € ΥΔ € ΝΙ 6 ΖΟΝ € 0
ΡωΤΑΤωΤΑΜ6ΐωκφωΝΟ € Λ € ΝΖΑΟΤ Ο

.......... κατεσκε]ύασα τδ ήρώον έμαυτώ [κέ..................

............... επί] τώ 'Ροδίνην την ήλευθ·ερωμέ[νην μου ένταφήναι
κέ] .............. ν Ευφροσύνην Εύτυχέους τού Έλπι [φάνους? . . . .
............................. κέ Κ[λ]αυδίαν Γοργίόα τή [ν......

5 .......... την άδ]ελφ[ή]ν Τοδίνη (ν) * έτ [έ]ρω δέ [ο ]ύδενί έξδν έσ [ται έν9·άψαι
ή άποτείσει τώ ίε] ρωτάτω ταμείω (δηνάρια ) φ

' ών ό έλένξας τδ [τρίτον λήμψεται.

Ormerod et Robinson Journ . hell . st . 1914 XXXIV 2 n . 3.
v . 3 Έλπιφάνους Zingerle.

84 Telmessi rep . , nunc in Syme insula.

άνοίξας άπο-
τείσει δηνά¬

ρια δισχίλια
■9·εα Δήμητρ[ ι .

5 Τδ άνγέον Με¬

νάνδρου καί

Μελάντα τών
Ποσιδωνίου.

F . Hiller de Gaertringen ectypum nobis misit.

TITVLI ASIAE MINORIS II 8
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85 Fragmentum lapidis , qui sarcophagi fuerat , immissum muro domus Pauli Nicandri supra portam ; litterae 0Ό3 m altae.

Τό μνημείον κατεσκεύασε Λυ ?] σιμ[ένης ................
................ Σπευ ?]σ[ ί]ππω * μετ [ά τή]ν [δέ άποβίωσίν μου
ούκ έξέσται ετερό]ν [τ] ινα έντ [αφ]ήναι ή μόν[ον οΓς αν εγώ έτι
ζών επιτρέψω * κα]1 -Άρίστωνα [Ί ]ε [ρ]οκλέους δια[τάσσομαι τεθ'ήναι

s διά των αρχείων έ]άν δέ τολμήση τις ένθ 'άψαι τ [ ινά έτερον , άποτεί-
σει τώ ιερωτά ]τω ταμείω (δηνάρια ) , βφ\ εξ ών δ άπο [δείξας λήνψεται

τδ πέμπτον.

Anno 1892 descripsi , anno 1895 contuli.

IG Rom . III 545.

v . ι Κτησιμένης ? Ναυσιμένης ? Στασιμένης ? ν . 2 Λυσίππω?
Χρυσίππω ? ν. 4 suppi. Zingerle.

86 Fragmentum lapidisΟ ’βδ 111 altumet 078 m latum muro aedis Tureorum sacrae ita immissum ut superior pars ad imum versa sit.

AT I
•
|- Θ Ί λΓΓΙ

Λ ΟΝ ΕΤΕΡΟΝ
PEIN ΜΗ ι E

LLJ \ ]_

Ό δείνα κ]ατ[εσκεύασεν

έαυτώ μόνω ούτε υιοίς ? ουτ ?] ε ·9·υ [γ]ατρ [άσιν

έπιτρέψας ένταφήναι * μηδέ ? άλ]λον έτερον

μηδένα έξέστω μήτε προσλ]α[β]είν μή[τ]ε

5 Ό-είναι ? · ή δώσει Αυκίων τώ κοι ?]νώ [δ]ην [άρια . .

Hula 1892 ectypum fecit.
ν . 2 iam lego in ectypo ΓΕΘ ( ATP/vC,

v . 5 ilQ Η Ν Μ Λ
v . 3 άλλον έτερον conf. Kalinka Antike

Denkmäler in Bulgarien n . 386 v . 6 sq . ; v. 4
προσλαβείν Kubitschek.

87 Fragmentum lapidis 0*19 m altum et 078 1U latum muro domus ad viam principalem sitae immissum.

σ Γ 7— Ex--
T A TOAWJH Σ A NTAln 1
NO NEIN A1THEII Toy

( OIME ΝΟΥΣΑΣΕΒ.
I ΚθΝ·· * /Β ψ.
V ΣΕ BA

[έτέρω δέ μή έξέστω μη-]
δε[νί μη]δ[έ]να [τρόπον τον δέ ταϋ - Hula 1892 descripsit.
τα τολ[μ]ήσαντα [5]π[εύθ·υ - ν· ι sq. Heberdey : μη] δε[νί · τον] δ [έ π ]α[ρά
νον είναι τη εις τούς [κατοι- ταϋ ]τα τολ[μ]ήσαντα.
χ ]ο ( ι)μένους άσεβε [ ία καί

s ύ]πό[δ] ικον (δηνάρια ) , βφ
' τ [ώ φίσκω

τ[ο]ΰ Σεβασ[τοΰ.

88 Sarcophagus fastigio ornatus ; frons insignis est porta et duabus antis in quarum dextra titulus est inscriptus.

, CPONACl·
iAe3oN

c

*5

y A

/ Tl NA
oreic
c KCÜ A H

ΠΙΟ Ν T A/M
J noKeicc

/ T H T YM B u ; P
7 A 1X7

έτε] ρον δέ μη-
δέν]α εξόν έ[ν-
κηδεΰ ] σα[ ι είς] ι
μνημείον] ή [ει

1
-1Μ

• · ή [ κ ? ] α [ ί έπενθ ’ά ? -

ψη τ] ινά [άλλον,
ίο άπ]οτείσ [ει τώ

φ]ίσκω [δ]η[νάρια
π[ε]ντά [κις χίλια?
κέ] ύποκείσ[εται
τη τυμβωρ [υχί-

Hula 1892 contulit exemplar Loewii quod
redditum est CIG 4221 d.

Litteras H (v . 8 ) , 1 (v . 11 ) , Π (v . 12 ) Hula
non iam vidit.

v . 2 sq . CIG : εξόν είί [ναι θ-άψαι εις] τό ; ν . 3
CIG : CA . . . ΤΟ

is α.
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89 Fragmentum tabulae lapideae immissum muro domus Pauli Nicandri supra portam ; litterae 0^03 m altae.

ΕΝΗΕΈΑΝΔΕ ΓΟΓΛΛ1
° T2 1 E P O TAT OTA M EIS ............... μένης ' εάν δέ [τ] ις άλλ [ος

τολμήση ? άποτεισάτ ]ω τώ ιερωτάτω ταμείω [( δηνάρια ) . .
Αηηο 1892 descripsi, anno 1895 contuli.

90 Fragmentum tabulae lapideae immissum muro domus Pauli Nicandri supra portam.

................. ε ............

μετά δε την άποβ ] ίωσίν ,μ[ου..........

.......... και ] τον άνδ [ρα ? αυτής . . . .

............ ο καί αύτδν.........

s άν δέ τις θη τιν]α έτερον, ά[ποτεισάτω . . .
...... ών δ έλέν]ξας λήμ [ψεται τδ τρίτον.

Anno 1892 descripsi , anno 1895 contuli.

3 TITVLI STATVIS SVBSCRIPTI

91 Basis lapidis calcarii rotunda (diam . 0 *02 m
) quae in via principali oppidi Macri 0*4 ni e solo eminet ; „ in der Mitte der horizontalen

Oberfläche ein kreisrundes Loch ; Buchstaben OO25 m hoch“
. ΑΕΗΘΜΡΕ- λ-

Είρηναΐον (sic) | Έρμωνος | Λυκίδας | Τεροκλέους | κατά διαθ·ή- | Contuli 1892 exemplum editum a Berardio BCH 1890 XIV 176
κην Άμμίας | της Έρμωνος . η . 12 ; Heberdey 1895 descripsit.

92 Basis immissa muro oppidi.

a (Barth)
ΠΟΛΕΜΠΔΛ E

ΣΙΑΣΛΝΑφΑΡΝΑΚΟΥ
ΜΑΥΣΠΛΟΣΣΙΑΣΠΝΟΣ
RAID.NEAYT ΟΥΠΑΥ

5 ΚΑΙΜΕΡΙΜΑΥΑΣΑΜΑΥΣΛΛΟΥ
ΤΟΝΕ ΑΥΤΗΣΑΝΔΡΑ

φίΛΟΣΤΟΡΓΙΑΣΕΝΕΚΕΝ
ΤΗΣΕΙΣΑΥΤΟ

b (Loe\ve)
ΠΟΛΕΜΠΛΑ

ΣΤΑΣΛΝΑφΑΡΝΑΙΟΥ
ΜΑΥΣΠΛΟΣΣΤΑΣΠΝΟΣ

ΤΟΝΕΑΥΤΟΥΤΤ
s ΚΑΙΜΕΡΙΜΑΥΑΣΜΑΥΣΛΛΟΥ

ΤΟΝΕΑΥΤΗΣΑΝΔΡ
φίΛΟΣΤΟΡΓΙΑΣΕΝΕΚΕ

ΚΤΗΣΕΙΣΛ

I itulus restituitur comparatis exemplaribus a) Henrici Barth (Rhein.
Mus. 1850 VII 258 η . 41 ) et b) Loewii (Ann . d . inst . 1847 XIX 116 η . 12 ) .

Ί ertium exemplar legitur in libro manu scripto Birchiano quo
confirmantur plurimae lectiones Loewianae ; sed v . 1 ΠΟΛΕΜΛΝ , v . 5
ΜΕΡΙΜΑΥΣΑΜΑΥΣ1ΔΑΟΥ , v . 6 ΑΝΔΡΑ, v . 7 φίΛΟΣΤΟΡΓΙΑΣΣΥΝΒΙΟΝ,
v . 8 ΤΗΣΕΙΣΑΟ

1Ιολέμω[ν]α( ?)
Στάσωνα Φαρνάκου

Μαύσωλος Στάσωνος
τον έαυτοΰ πα [τέρα

5 καί Μεριμαυασα Μαυσώλου
τον έαυτής άνδρα

φιλοστοργίας ένεκεν

της εις αύτο[ύς.

CIG 42 ι ό et Add . , Le Bas 1237 , Keil Philol . 1850 V 655 sqq.

Pharnaces Mausolus
I I

Stason o Merimauasa

Mausolus

93 „ Maison Maretzino sur la porte .
“

ΛΥΚΙΑΗΡΟΔΟΤΟΥΤΕΛ
MHCCICHIEPEIA
ΒΙΟΥΘΕ AC EEB ACTH C
ΛΥΚΙΑΝΚΛΕ WNOC

5 ΤΕΛΜΗΕΕΙΔΑΚΑΙ

Σ ΑΝΘΙΑΝΤΗΝΘΥΓΑ
ΤΕΡΑΤΗΕΘΥΓ ATPOC
A Y T H CΛ Y KI A C T H C
ΕΝΤΤΑΤΡΟΥφίΛΟΕΤΟΡ

io HACENEKEN

Αυκία Ηροδότου Τελ-
μησσίς , ή ιέρεια [διά
βίου θεάς Σεβαστής,
Λυκίαν Κλέωνος

5 Τελμησσίδα καί
Ξανθίαν , την θυγα¬
τέρα της θυγατρδς
αΰτης Λυκίας της
Σωπάτρου , φιλοστορ-

ιο γίας ένεκεν.

Berard BCH 1890 XIV 175 sq· η· ΙΟ · (1G Rom · 111 54θ)

Herodotus

Lycia o Sopater
Lycia o Cleon

Lycia
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49

Fragmentum lapidis calcariiC33 111 altum, θ ’2 1m latum, 0 ’03 m crassumin domo Georgii JanniPladschi Michali ; „ der obere Ablauf
verschlagen ; rechts Rand teilweise erhalten ; Buchstaben crc>3 m “ .

ΫΙΜΑΙΑΤΤΥ
[NE A Y T HU

PIN tf μνείας χά ?]ριν.

Τ ]ωμαίαν
v εαυτής

Descripsi ιδρό¬
ν . 2 Wilhelm τή]ν εαυτης.

4 STELAE

59

Tabula crepidine insignis fracta in parte summa, 0*3 m fere alta et C245 m lata „ zwischen Makri und der Gräberstadt bei einer
Grabung für einen Hausbau gefunden ; die Inschrift am unteren Ende der glatten Fläche ; unten Einsatzzapfen “ . Petersen.

ΠΆΤΡΑ ΤΙ Μ ο ΚΛ ΕοΥΣ Πάτρα Τιμοκλέους
IΙΔΗΤ1Ι Σιοήτις Petersen et R . de Schneider 1882 descripserunt.

ΓΧ1ΤΗ ρ IX ΟΣΑΡΠΑΑΟΥ Σωτήριχος Λρπάλου Reisen II 1 n . 3.
Σ ΕΑ ΕΥ Κ Ε ΥΣ Σελευκεύς.

69

Tabula crepidine et fastigio ornata o ‘9Ö m alta et 0 ^45 m (infimapars 0 *49 m
) lata ; „ zwischen den Gräbern und der Stadt - Makri in

einer frischen Grabung für einen Hausbau gefunden ; auf dem untersten Rande eine Inschriftzeile ; darunter Einsatzzapfen ; auf der glatten
Fläche Spuren von Rot , etwas Gelb und Blau (? ) , aber Zeichnung nicht mehr kenntlich “ .

ΓΑΘοΚΑΕΑ AlONY Σ IOY x Al P EXΡΗΣΤΗ Άγ]α·9·όκλεα Διονυσίου χαίρε χρηστή.
Petersen 1882 descripsit.
Reisen II i n . 1.

79

Tabula fastigata , usquead fastigiumΟ’ό 111 alta , 0 ’275m lata „ im Osten von Makribei einem Hausbau gefunden ; Rosette im Giebel,
die Stelenfläche glatt , an ihrem unteren Ende die durch Abbruch der linken Ecke verstümmelte Inschrift “ .

Μελ ?]αινίς | [Δημ]ητρίου | [Σέλγ ?] ισσα [ [χρηστή ?] χαίρε . Reisen II i n . 2.
Petersen 1882 descripsit . v . 1 Φΐλ ] αΐνίς ? Wilhelm ; v . 3 — ΙΣΣΑ

5 ARAE

89

„ A marble altar, on which a female figure was represented , with the extraordinary Symbols of two hands figured in bas -relief , as
if cut off and placed by her , with this inscription . “ Clarke Travels II 1 241 unde titulum repetivi.

Ειρήνη χαίρε. CIG 4206 et Add.

99

Ararotunda lapidis calcarii (diam . 0 *l7 m
) 0 3̂25 m alta „ im Viertel Makris Kesikapi im Hausedes Jorji DimitriuJiriki , oben und unten

rauh , Schaft θ ’2θ 111 hoch , unten und oben einfach profiliert ; Buchstaben unregelmäßig , durchschnittlich ΟΌ2 111 hoch “ . ACUJ

Λοβίων 1χαίριν τ |οΐς παρ |άγουσ| ιν . Anno 1892 descripsi , Zingerle 1908 descripsit et ectypum fecit.

OOI

Ara rotunda lapidis calcarii subrufi θ ’05 m alta (diam, in superiore parte 0 *34 “
, in inferiore o '4 m

) „ im Hause des Charalambos Pavlidis,
des Besitzers des Amyntasgrabes ; mehrgliedriger Ablauf oben und unten , oben zylindrischer Aufsatz mit Gesims und Einsatzloch in der Mitte;

Inschrift mit ΟΌ2 — ΟΌ 15 111 hohen Buchstaben am unteren Rande des
Zylinderschaftes ; über ihr in Relief ein Kantharos auf einer Basis,
gegen dessen Mündung von rechts und links je eine Schlange züngelt,
und weiter oben in Nische der Tote zu Pferd , nach rechts sprengend,
in Chiton und flatterndem Mantel , das Gesicht herausgewendet , die
rechte Pland am Zügel “ .

Hula 1892 descripsit et ectypum fecit.
A . W . van Buren Journ . hell . st . 1908 XXVIII 18 1 sq . n . 2 fig. 1,

quam imaginem repetendam curavi.

Ex. Journ . hell . st . Conf . anaglyphum simile ΤΑΜ I 4.

©M 6 Dά ©MFp fM® Kjf[&® IH1
T © UIU AYTOrn &lAW

Φιλέταιρος
Όνησιφόρου Έρμόλυκον
τον έαυτοΰ αδελφόν

ηρώα.
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IOI

Ara marmorea , o -7l m alta , o ' 4g m lata , θ’ 15 m crassa , ornata imagine ectypa mulieris velatae stantis in aedicula ordinis Corinthii,
in cuius fastigio caput Medusae ; 1881 in domo oppidi Makri mari vicina , nunc Viennae in thesauris Caroli comitis Lanckoronski.

201

Ara o ’55 m alta , θ ' 22 m lata , 0 *24 m crassa in domo Stavriani
Karanikolae in oppido Macri ad orientem „ aus einer weißen Marmor¬
säule so zugerichtet , daß an der Rückseite eine Halbsäule erhalten
ist ; Schaft 0 ' i75 m breit und 0 ,33 m hoch , Ablauf oben 0 *22 m breit;
Buchstaben OO25 m

, stark apiziert , Z . I OO4 m “ . Heberdey.

ΧΑΙΡΕΤΕ
ακειλια/
ΚΛΕΟΤΓΑ

ΤΡΛ
λ ΚE IAI AN

Ν El Κ ΗΝ
τηνεαυτη:

Ο ΡΕΤίΤΗΝ
EiCTllN v« c
Ι̂ ΕΙΜΕΝΗΝ

Θ Hic Η Μ
ΓΑΝ El A C

ΧΑΡ ! Ν

Χαίρετε.
Άκεολία
Κλεοπά¬

τρα
s Άκειλίαν

Νείκην
την έαυτής

θρεπτήν
είς τ [ή]ν

ίο κειμένην
θήκην

μνείας
χάριν.

Hula 1892 descripsit et ectypum fecit , Heberdey 1898 ectypum fecit.

301

Ara rotunda lapidis calcarii ( diam . 0 *33
™

) 0 ' 5
m alta „ gefunden

und aufbewahrt im Hause des Petros Michael zu Makri ; Dübelloch in
der Mitte der Unterfläche und eine für Bekränzung bestimmte Einkerbung
am oberen Rande ; viereckiges Loch links von der letzten Zeile;
Buchstaben ΟΌ 2 m

; über der Inschrift Nische mit Relief eines in
Vordersicht stehenden bekleideten Mannes “ .

E Y A P E ETOC
AHE AAHHTOK

A 4> 0 N
T . CX APIN

Ευάρεστος

Άπελλήν τον

ά [δ]ελφδν

μνεία]ς χάριν.

Descripsi 1895·

401

Ara quadrata lapidis calcarii 0 -27 “ alta , cri3 m lata , cri2 m

crassa „ gefunden und aufbewahrt im Hause des Petros Michael zu

Makri ; Ablauf ganz verschlagen ; Buchstaben ΟΌ 15 ΟΌ 2

ΑΦPO
□ OC · ΑΦΡΟ
ΔΕΙClio ^
TOJ y 1 lu ·

Αφροδί¬
σιος Άφρο-
δεισίω
τώ υιώ.

501

Ara quadrata lapidis calcaidi 0 *54 ™ alta , o - i8 lata , οί" 1

crassa „ im Viertel Makris Kesikapi auf dem Dach des Hauses des Jorji
Dimitriu Tiriki vermauert : Profil oben und unten umlaufend , Schaft
0 *33

m hoch , Buchstaben ΟΌ 25

Λυσίμαχος
(δ :ς ) Σελεύκω
υιώ μνήμης
καί φιλοστορ-

5 γίας χάριν.

m “ . ΑΕΕΗΟδΗΚ

Descripsi 1908 et ectypum feci,
ν . 2 in . -B , ν . 3 NH et PC

Descripsi 1895.

TITVLI ASIAE MINORIS II 9
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106 Ara quadrata lapidis calcarii θ ’2 7 m alta , o*i5 ln lata et crassa , cuius latitudo ab inferiore parte ad superiorem imminuitur , „ gefunden und
aufbewahrt im Hause des Petros Michael zu Makri ; einfacher Ablauf oben erhalten , unten verschlagen ; Rückseite glatt , ohne Ablauf ; Buch¬
staben eo i— οόι5 ™ “ . ΑζΗΘ/ΛϋΦ (-υ

Μηνοθ -έα I καί Φίλητο ς | Παραμυθ-ίω | τώ τέκνω | μνείας | χάριν. Descripsi 1895·

107 Τ abula lapidis calcarii (abscisa , puto , ab ara) , 0 ’54 “ lata , o ’5 m alta , OO5 m crassa , ornata imagine ectypa Petraitis retiarii , qui pugione
(in sinistra ) tridente ( in dextera ) tegmento brachii sinistri armatus , balteo et subligaculo cinctus est ; sed galea et rete desunt ut semper fere
in gladiatorum imaginibus ; humi autem iacet palma ; antea in domo Hippolyti Casilli , nunc Viennae in museo domus imperatoriae.

Έρμ |εΓ

ΙΙαιτ |ραείτη |ς με |τά τώ |ν συν]κελ|λαρί|ων

μνήμης χάριν.

Reisen I 4 1 hg·» 3° (quam imaginem hic repetendam curavi ) et
Add . ( IG Rom . III 541)

Nomen gladiatoris idem apud Petronium 52 et 71 et in vasculis
vitreis aetatis Romanae ; cf . Bücheier Rhein . Mus . 1872 XXVII 474,
Friedländer Sittengeschichte Roms Π 5 47 ^ · de ce dis gladiatorum
cf . Friedländer II 5 337.

I08 Ara rotunda (diam . O ’p m ) alta 0 *65 “ (sine crepidine utraque 0 ' 35 m ) iacet iuxta domum privatam ante aditum arcis summae sitam.

S ? © Yp
ii O T -H

*

Τ το^
Τό μνημίον

Έρμογένου [γ
' ?

τοΰ Εύφάμου.

Hula 1892 descripsit et ectypum fecit.
E paucis vestigiis tituli (ut mihi quidem

videtur ) antiquioris nihil certi perspeximus nisi
[Διόφ ?]αντος , [£κ?]ευ·9·[ε] , ......... ον.

109 Arae rotundae (diam . 0 *43 ™
) pars inferior 0 ' 2g ia alta „ vor dem Hause des Doktor Scherif in Makri halb vermauert ; mit flachem

Relief von hängenden Binden und mit zierlich eingemeißelten ΟΌ2 m hohen Buchstaben , die über ein Ornament hinweggeführt sind “ .

TOYA ΝΔ p / IN
RAITEN E 2 A Y'

τογ

Τούτο [τό μνη-
μίον Άρέσκοντος
του ’Άνδρωνος
καί των εξ αύ-

s του.

Descripsi 1892 et ectypum feci.

IIO Arae quadratae lapidis calcarii pars superior crepidine ornata 0 -41 “ lata et 0*37 “ crassa , in arce summa ; litterae 0015 “ altae.

Τον τάφον κ[α]τεσκεύα-
σεν Ζωσίμη Λυσιμ [ά-
χου Πολλαίου δίς [τοϋ
Ν ?] ίσο[υ..........

Hula 1892 descripsit et ectypum fecit . v. 4 Wilhelm : Ε ] ίσο [χρύσου ? v . 3 sq . Khbitschek : [έαυτη κα ] ί Σο [υ ..... ?
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III Ara rotunda „ in the house of Nikola the Kolji . The first line is carved round the upper part of the stone , above a small möulding.
Letters ΟΌ23 m in the first line , ΟΌ15 111 in the rest “ .

TOM . . . MIONKATC . K € YAC € N

ΑΛ € ΗΑΝΔΡΙΑ € 1ΝΔΟΟΤΗΓΥΝ€
KIAYT OY6TTIT Γ1ΜΗΔ € Ν16Τ€ ΡΛΜΗ
€ Z € IN € T € 0HNAI € IMHAYTOC € TTITPe

HMG “ ' N Ar YTH NAYTO
ΗΔ6 N661MHTHN

ICOHTINA
ΙΤΛΔΗ

Τό μ[νη ]μϊον κατ[εσ]κεύασεν
Άλεξανδρία Εινδος τή γυνε-
κί αύτοΰ επί τώ μηδενί έτερο.) μη
έξεΓνε τε·9·ήναι εί μη αυτός έπιτρέ-

5 ΨΙΤ με[τά δε την τελε ]υτήν αύτο [ΰ
μ]ηδέ [να έξεΓνε τε·9·ή]νε εί μη την . . .
.......... · εάν δέ τ] :ς θη τινα [παρά
την γνώμην αύτοΰ ? δώσε ] : τώ δή[μω . .

Davies Journ . hell . st . 1895 XV 103 n . 7.
v . 2 Άλεξανδρία dativus είΕίνδος nomen coniugis ? an post versum,

qui inter v . 1 et v . 2 periit , εξ] | Άλεξανδρία [ς] Ινδός ? v . 6/7
Davies μ]ηδε [νί έξεΓνε τε9·η ]νε εί μη την [γυναΓκα πείσαντ :] , Heberdey
μ]ηδε [νί έξεΓνε τε9·η]νε εί μή την [ ί (= τ :ν :) συνχωρήσω ] , Benndorf εί
μη την [έξουσίαν έξει ένγράφως] ; ν . η sq. Zingerle : τινα άλλότριον
άποτείσει?

112 Ara rotunda lapidis calcarii (diam . 0 *3 m
) o -4 m alta in domo

Hassan cuiusdam ; „ Schaft 0 ' 20 m hoch , in der Bodenfläche eine vier¬
eckige Vertiefung ; in zwei Nischen nebeneinander Relief eines Mannes
und einer Frau , daneben Ranken ( ,Schlangen ' Petersen ) , darüber sehr
unregelmäßige Schrift “ . Kalinka.

n 3 Ara rotunda lapidis calcarii (diam . 0*37 m
) 0 *44 111alta , fracta

in partibus superiore , quae crepidine amplificata est , et inferiore ; in
domo Savae Stavriani ; „ Inschrift rechts gebrochen ; an der Rückseite
Relief eines ΟΌ95 m hohen Kantharos zwischen zwei Schlangen “ .

cr

/< ATA <sy Μ ) Ο M An ΟΛΑ AMI o γ £fA YTH Z O

* p.

- c

Καταθ'ύμιον Απολλώνιου έαυτη ζ[ώσα
κ]α[τέστ]ησ[εν ? μνήμης

χ [ά] ρι [ν.

Petersen 1882 descripsit , ego 1892 descripsi et ectypum feci.
Reisen II i S q . n . 4.
v . 2 sq. Wilhelm : μνήμ]ης (sine praedicato)

Χ[ά]ρί[ν.

Άτείμητ[ος ........ -

της Διο..........

καθώς ο[ρίζετα: τοΓς

άπολόγο[ :ς καί συνχω-

s ρήμα [σ : γεγονόσ:ν

έπί άρχ :[ερέως των Σε¬

βαστών ....... [Ούη-

ρανίου ..... [μηνος
Δεί[ου . .

Descripsi 1908 et ectypum feci.
v . 3 sq . Kubitschek supplevit ; v . 5 Wilhelm add . τοΓς γενομένο :ς , Zin¬

gerle δεδομένους ; v . 8 Veranius Priscianus anno 145 p . Chr . , Veranius
Tlepolemus 149 illo munere functus est , vid . Pleberdey Opramoas 70 sq.

II 4 ^ ra quadrata 0*78 m alta , 0*57 m lata , θ' 6 $
m crassa „ auf der Wiese angesichts der Felsgräber bei strohgedeckten Hütten ; Schrift¬

fläche 0·2 7 m breit , 0 *44 111hoch ; das Profil nur auf der linken Nebenseite oben erhalten , reicht nicht ganz bis zur hinteren Kante ; Rückseite roh
behauen ; die rechte Nebenseite ganz glatt bis auf eine Rinne , die von unten an o -35 ni hoch heraufläuft und unten 0Ό7 1U

, oben o ‘ io lu von
der rückwärtigen Kante entfernt ist “ .

/ΖΘΕΝ ΑΡΟΝ [
Νγεογγαροα l)

! ζΗΓΓ¥ΠΗ /
ΑΣΙΝΙΟ I Λ_

Τον σ]θεναρόν [πύκτην? καταμαν-
θάνε]τε [ώ ] παροδ[εΓταη
ώς π ?] ά[σ]η τ:υγ[μ]η [καί έν?
άνδρ]άσ :ν ί [φ ] ί ά[εθλέων?

5 έκφά ?]ν 9 ·[η] ( ί) · τοιγά[ρ . . . .
. . . ε . . . . [έ]πι[λ.....
. . . . χίλ [ια ? μ]ή[τ]ε......

. ........... :ο......
ίο . . . . . . . τ[ ί ? . . . . Χαίρετε ( ? ) ώ

παρ]οδΐτ [οα.

Anno 1892 descripsi et ectypum feci , 1895 et 1908 frustra quaesivi,
v . 3 in . descripsi X — Zingerle : v . 3 βρ :]α[ρ]ή vel στ : β ] α [ ρ ]ή?

v . 4 άνδρ]άσΐν ί[φ] ι> v* 5 έμαρα]νθη ?
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II 5 „ Capital of an Ionic pilaster ; having the architect ’s name , Hermolycus , so engraven upon it as not to be discerned when the building,
to which it belonged , was perfect ; the letters being inscribed behind the capital , where the stone was intended to be placed against a wall . “

Clarke Travels II I 241 unde tituli formam repetivi.
CIG 4200 et Add.

£ ΡΜΟΛΥΚΟΥ Έρμολύκου Nomen Hermolyci de architecto intellegendumessetnecne, dubi¬
tavit Welcher Rhein . Mus . 1848 VI 384.

Il6 Fragmentum lapidis calcarii 0*48 m altum , 0 - l7 m latum , θ ' 05 in crassum in horto Nicolai Karageorgi.

ιθ € A νΓ
VaP € 017

. . . . θέαν [II ? . . . .

. . . Κ ?]εδρεοπ[ολίτης?

Hula 1892 descripsit.
v. i Δωροθέαν ? Πασιθέαν ? vel simile quid an .

n . 101 v . 4)?
. . . θεάν (conf.

II7 Lapis 0 ’ i8 m latus cum titulo inscripto iuxta imaginem gladiatoris scuto armati ; litterae o*oi5 m— OOl m altae sunt.

F . de Hiller ectypum nobis misit , sed non iam certo adfirmare
audet num re vera Telmessi inventus sit lapis.

v . 5 Heberdey supplevit et contulit Athen . Mitt . 1898 XXIII
154 (Wolters ) : σεκουνδαρούδης = gladiator secunda rude insignis ; cf.

praeterea CIL VI 10170 , 10202 , Rom . Mitt . 1897 XII 88 (Hülsen ) ;
v . 6 sq . Kubitschek suppi . , de gladiatoribus Samnitibus conf . Fried¬
länder Sittengeschichte Roms II 5 483 sq.

Il8 Fragmentum plutei marmorei o ’20 m altum, 0 ^49 m latum, ΟΌ0 m crassum utrimque ornamentis decoratum inter quae crux Christianorum
eminet , in domo Hasselim cuiusdam ; litterae ΟΌ3 111 altae.

frons pars aversa

μ]ακρότητα ή[μερών

Dubium non est quin sententia e sacris litteris repetita subsit
velut τψ οίκω σου πρέπει άγιασμα κύριε είς μακρότητα ήμερων (Ps . 9 2

[93 ] 5 ) vel ζωήν ήτήσατό σε καί εδωκας αύτω μακρότητα ήμερων εις
αιώνα αίώνος (Ps . 20 [ 21 ] 5 ) vel τό έλεός σου καταδιώξεταί με πάσας
τάς ήμέρας τής ζωής μου καί τό κατοικεϊν με έν οίκω κυρίου εις μακρό¬
τητα ήμερων (Ps . 22 [ 23 ] 6 ) vel καταλείψεις ήμάς εις μακρότητα
ήμερων ( Lament . leremiae V 20 ).

Descripsi 1895·

II LEVISSI (CARMYLESSVS ?)

Si quis ab arce Telmessi ad meridiem profectus montem supera¬
verit , planities patet 170 111 fere supra mare sita , et undique quasi
cincta collibus , et iam ex adverso nitent domus villaeque oppidi
Levissi nomine quae ascendere videntur montem cuius radices aversae
mari subluuntur , in illa autem planitie tenues complures vici dispersi
sunt ut Kelemther Pelenk Ketschiler Gjökdscheburun . inter quos et

prope inveniuntur nonnulla antiquitatis monumenta sepulcralia ; sed
oppidi antiqui ad quod ista sepulcra pertinuerint reliquiae adhuc
omnino nullae sunt repertae , tamen iure quodam Ross Kleinasien und
Deutschland 74 , Ritter 953 , Benndorf Reisen I 44 aliique suspicati

sunt in illa regione sitam fuisse Carmylessum de qua solus quidem
Strabo XIV 3 5 mentionem fecit : είθ ’ εξής ό Άντικραγος όρθιον ορος
έφ

’ φ Καρμυλησσος χωρίον έν φάραγγι ωκημενον καί μετά τούτον ό
Κράγος έχων άκρας οκτώ καί πόλιν ομώνυμον ; conf. Petersen Reisen
II 2 sq . sed ex eodem nomine neglecta syllaba prima , quippe quae
remotissima esset ab accentu , et mutatis locis labialis et liquidae
ortam esse formam Λεβίσσός quae primum apparet in Basilii Notitia
310 (Τάξις προκαθεδρίας των όσιωτάτων πατριάρχων ed . Geizer ρ . 17)
quis audeat adfirmare ; conf . Μ . I . Μουσαίος Βατταρισμοί ήτοι λεξι-
λόγιον τής Λειβησιανής διαλέκτου 1885 ρ . θ '.
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119 Ad vicum Gjökdscheburun sepulcrorum trium Lycii generis (conf . ΤΑΜ I 7 et 8 ) e rupe excisorum illud quod est postremum ad
occasum bipartitum est idemque fastigio denticulisque ornatum , limina vero inferius et superius in partibus extremis incurva sunt ; tituli autem

inscripti sunt septem locis : a) in pila sinistra , b) in epistylio , c) in pila media , d) in pila dextra , e) supra portam dextram , f) supra sinistram,

g ) ipsa in porta sinistra , cum dextra sit aperta.

O Y
T Ο Y Δ E N Ο Y A ^ P Π Ο Δ I o ToY £ P Μ A N Δ

ΟΥΤέΛΜΗ ( f MN K A > rY N a I * " ' MAVT

T ο M

Μ Η M

£ I Ο N

δ i o r e
N 0 Y C

ογφ A

P N A

fc

K A I TOIC ΘΡέΓΙ TOlC ein
ΝΛΥ -Ol C Τ6 Θ Η ΝΑ I k Α 1 I

T i Λ
Α

Φ I

τοΥΤοΥ ΤΟΥΛΛΝΗ k ν
Μ E ι C Υ ΚΥΡΙΟΙ

vJ Ν
Ε ι Σ 1Ν ΕΚΤΡΙΤοΥ

5 Κ Α ι τ
ΜΕ Ρ ΟΥ 7 E ΡΜΟ Η C <

5 Λ Y k ΟΣ ΚΑ 1 Α ΡΣ Α 2 Α .
1 1Σ Ol ELΡ /μ ο ΛΥ

ΚουτοΥ φ ΑΜΟΚ . Ρα Γ t Ν Ο
ΤΟΥ ΚΑΤΑΤοΓΕΓο
ΝοΙ Σ.ΥΜ Φ-Ω-ΝοΝ ΙΟ

ΙΟ ΠΡ0ΣΑ | ° ΓΕ Η h IV Ν Η ν

φ Α Ρ (ΥΛ ΚΟΥΚΑΙΙΕΡ Γ £ Ν £
Π οΔΙΝ Ε ΡΜ Α ΓνΔοΥ Α c Π
ΣΥΝΕ xxtp mqm ^ e: Α ρ
ΚΑΤΑ ΚΟΙΝΟΝ Τ£

μ Α

iS θ H Ν AI ΚΑΙ ΛΝΤί 0
X Ο Μ 0 Σ κου « ο
II ρ.

kP X oJ
P l- l Θ E
N AYTo
I C Y η o
Tu >N n €
pia hm
η T P I O
Μ T! I ίΓω
ΛΑ P oy
K A I φι
A UU

C) d)
ών
κ [α] : [τ]-
έκν-
ων

5 καί τ¬

ης ε¬
ξ α[ύ-
τών

γενο-
ιο μέ-

νης
γενε¬
άς π-

αρα-

χω-
ρηθ-έ-
ν αύτο-
ις ύπδ

s των πε¬
ρί Δημ¬
ητριό¬
ν Πιξω-
δάρου

ίο καί Φι-
λώ-

τ[αν] Φι [λο]κρ~
ά[τους.

Benndorf 1892 descripsit et ectypa fecit , Heberdey 1895 contulit
Reisen II 2 4 (F . v . Luschan ).
g 4 inter O et Y , 8 inter T et A spatium unius litterae , id

quod neglectum est in imagine nostra ; 7 in libro Birchiano φΑΜΟ.

a)

Το μ-
νημ-
εϊον
Διογέ-

5 νους
τ]ου Φα-

ρνά-

b)

ου τοΰ Διογένου [ς] καί Σερπόδιος του Έρμά [ν]δ-
ου Τελμησέων καί γυναικ [ώ]ν αύτ-

/ )
καί τοις θ·ρεπτοΐς έ[ξ]η-
ν αύ [ τ] οις τεθ ^ ναι.

f/)Ö)
Τούτου τοΰ μνη¬
μείου κύριοί
είσιν έκ τρίτου
μέρους Έρμό-

s λύκος καί Άρσα-
σις οι Έρμολύ-
κου τοΰ Φαλλοκρά¬
του κατά τδ γεγο¬
νός σύμφωνον

ίο προς Διογένην
Φαρ [νά]κου καί Σερ-
ποδιν Έρμάνδου.
συνεχωρήΤη δέ
κατά κοινδν τε-

ΐ 5 ιΐηναι καί [Ά ]ντιό-

χω Μόσχου μό-
ν]ω.

119 a = ΤΑΜ I 7· 119 b == ΤΑΜ I 8.

120 — 122 Α vico Gjökdscheburun ad orientem eodem loco , quo tria illa sepulcra e rupe excisa sunt (n . 119 , 119 α et b) , ad alteram
viae partem tres sarcophagi simillimae formae , quorum tituli aversi sunt a via . „ Jeder Sarkophag trägt Spitzbogendeckel mit Firstkamm;
an der Vorder - und der Rückseite des Deckels je zwei Bossen , an jeder Schmalseite eine ; an der rechten Schmalseite des Kastens viereckige
Öffnung ; hohes Hyposorion . “ Litterae temporum iniuria tanto opere sunt adesae ut Benndorf 1892 scriberet : „ In genauer Untersuchung aller
Seiten keine Inschrift gefunden . “

120 Sarcophagus primus a dextera longus est 2 - i3 m
, latus i ’30 m,

TOl - TOTOM N HM A Ak / T E Σ Γ AL i
A \ OA ΓΊΤΟ ΣΤ 3ΙΣΕΤ I XOA C A v

TOV \ XJ IgAIO ΤΟΙΣΙ Γ ΝΑΟΚΆΙΕΤΊ ONOi~

A . TQM 4 : 10

altus i -70 m
; tabula inscripta longa i '25 m et alta o -35 m .

Το [ΰ]το τδ μνήμα [κα ]τεσ [κεύ]α[σεν

Δη[ ι]ό[τε] ρος [τ]οϊς έτ [ ι β?]ολισο [μ]ένο [ις] α[ύ-
τοΰ [ά]ρ[μο]δίο[ ις ? αύ]τοΐς [κα] ί γυναιξί καί έκ [γ ]όνοις

α[ύ]τών.

TITVLI ASIAE MINORIS II 10
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Ectypum feci anno 1908.

Quamvis difficilis sit lectio tituli , id certum est D . sepulcrum
istud non sibi suisque exstruxisse , nam in ectypo iam legere mihi
videor:

v . 2 sq . Δ H i Ο I i i: ΡΟΣ I ΟΙΣΕΤίΙ Ο ΛΙΣΟΛ E N Ö i
Ο\ \ IV \ CΔΙΟ I , ΤΟΙΣΙ ΛΙΓ YN Ai 3 1

v . 2 Δηιότερος = Δη 'άχαρος ? βολισομένοις ( ?) = βουλησομένοις?
ν . 3 άρμοδίοις (quod ipse pridem legeram ) Zingerle nisus Hesychio:
Αρμόδιοι’ οικείοι συγγενείς φίλοι.

121 Sarcophagus 2 ' 20 m longus , i *2i m latu $ , i *6o m altus . „ In der rechten Schmalseite 0*40 ™ breites , 0 '49 m hohes Loch , das bis zum
obern Rand reicht ; Hyposorion aus Quadern . “

ΠΥΦίΌεΤΥΝΙΙλΓ,ΑΘΟ
TtOÄOgC ΠΙΓ ΡΛΦΛ,ΤΟΙ IM H
N E ΙΟΜΔΙΑΤοΕ IN AI
Μ 0 YII ! Ο ΓΟ Μ IK Ο M
OTE OH

rilTFE Y Q
AIEIVIMIE

/ .· / O

Ε]ύφροσύν [η Ά] γαθ·ό-
ποδος [έ]πιγρ [ά]φω τδ [μ]νη-
μ]εΐον διά τδ είναι
μου π [ρ ]ογονικόν ές

5 δ τε [ '9· ] ή [ σετα ] ι ει τινι ε¬

πιτρέπω.

Ectypum feci 1908.
v . 6 quod malis legere επιτρέψω , non con¬

venit cum vestigiis litterae.

122 Trium sarcophagorum is qui est primus a sinistra 2 ' 14 ™ longus est , 1 *32 111 latus , I *59 m altus ; tabula inscripta , cuius formam
singularem adumbravi , i' 20 m longa et o ‘32 m alta est , infra eam v . 9 — 13 ; foramen dextri lateris 0 ‘42 m latum et 0 ’45 m altum est.

Ή σωματοθήκη ήδε προγονική Αυρηλ [ ί]ου Έρμολύ-
κου του Εύτυχέους Τελμησσέ[ο ] ς· ής υπέ[ρ τής ασ¬
φαλείας [τ] οϋ θ·εμε[λίο]υ [έ]π[ί τή] έπ[ ισκευ]ή π [ρο-
ν[ο ]ή [σ]ασ9·αι ό Έρμόλυκος κα [ ί δ ά]δελ [φδ] ς α[ύ-

s το [ϋ Αύρ]ήλ [ ιο] ς Σ [τ] έ[φανος πα] ρά άνθ·[υπ] άτο [υ
Μ(άρκου ) ?] Ίουλιανοϋ Σούρα Μ [άγ]ν[ο]υ ήτήσαν [τ] ο δ[ ιά βι¬
βλίου !?) καί συνεχώ [ρη] σε [ν αύτοϊς· ίς ή]ν έ[ντ]α[φ]ή-
σεται δ τε [Έρμό ]λυ [κος ] κ [αί Φ] ιλ[ίστη ? Πιν ]αρίς

I

ν . ι — 8

καί τέ ] κνα [αύτώ ]ν [κα] ί [μ]ήτ[η]ρ Άρ [τε ]μείσ [ ιο]ν ·
χο δς] δ ’ αν [μ] ετά [τ]ήν [ήμετ]έ[ραν] τελ[ευτή]ν

έ]τερός [τις] έπ[ ιχιρί]ση [έν] θ'ά[ψαι τι]ν [ά] , άπο-
τίσι τή [γερουσία ? των?] Τ [ελμησσέω ?]ν τ (άλαντον ?) α
και ? 6 έγ] δ [ ική]σας [λ]ήνψεται τδ τρίτον.

Ectypum feci 1908.
Antiquioris tituli reliquiae maxime conspiciuntur extremis in ver¬

sibus 9 sqq.
v . 3 Zingerle (qui in interpretando nomine ασφαλείας v . 2 sq.

nititur CIG 4247 v . 24 sq .) : ·θ'εμ[ιτο]ϋ ? et επ [ ιτροπ ]ή ? v . 6 ante

Ίουλιανοϋ legere malim M■ quam ΓΙΟ [= Γ (άιου) Ίο (υλίου ) ?] ,
conf . PIR II 216 n . 386 ( M . Iulius Sura Magnus Attalianus ) ;
v . 6 sq . βιβλίου Zingerle ; v . 9 μήτηρ Αρτεμεισία Wilhelm ; v . 13
έγδικήσας Wilhelm.
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321

Prope vicum Kelemther e rupe excisum est sepulcrum tenue Lycii generis , in cuius pila media inter duas portas , quarum sinistra
aperta est , neglegenter haec exarata sunt:

T 0 YTeT ° MN

ΗΛΛ t o Kj Z \ I O

Δ UJ FTO Y
^ Γ ΤΟΥπ E 1

5 ClCTpAToY K /\

T A T ° r £ Γ~ ο fxjoc

IO

\ y ~
NXo PHVi
πο ' sp ΓΤ,

& I o c
Τ' OYMP A
K A € | Δογ

Τοϋτ [ο] το μν-
ημϊον Διο-

δωρήτου
γ ' τοΰ Πεt-

5 σιστράτου κα¬

τά τδ γεγονδς
συνχόρημ-
α [ύ]πδ Σερπ-
ό] διος

ίο τοΰ Ήρα-
κλείδου.

Benndorf 1892 descripsit et ectypum fecit.
Quaedam vestigia antiquioris tituli (conf.

v . 4 et 9 ) animadvertuntur.
v . I med . Benndorf descripsit € , sed in

ectypo O legi possit ; v . 3 Kubitschek suo
iure AUJPOY primo scriptum fuisse suspicatur,
praesertim cum litterae colligatae ab hoc titu¬
lo alienae sint.

421

Prope vicum Kelemther in fronte fastigata sepulcri parvi e rupe excisi titulus supra portam inscriptus est ; litterae ΟΌ4 111 altae sunt.
•. Fassade nur roh angelegt , links vorstehende Balkenköpfe , rechts nichts dergleichen ; links von der Türe zwei viereckige Nischen übereinander;
Kline nur an der Rückwand . “

H /
ΠΑ P A

o

- ΝΛΝΗΜΑΗ Γ
M 1 o c Q MO ΦΑΝΤΟΥ

C T t AM HC £ οΝΠΟΑζ
Τούτο τδ μνήμα ήγ[ορ]ά[σατο

^
. η . . ο . . μιος Έρμοφάντου [αδτώ?

παρά τής Τελμησέων πόλε[ως.

Benndorf 1892 descripsit et ectypum fecit . versus 2 . et 3 . atque huic temporis notam vix defuisse , velut ή δέ ώνή
Subtiliter Zingerle respecto versu 1 . admonuit longiores fuisse άναγέγραπται επί άρχιερέως .....

125 Prope vicum Kelemther lapis in duas partes fractus iacet in campo , altus 0*92 “
, latus 0*36 m

, crassus 0*4 m
, qui e sepulcro Lycii

generis videtur sublatus esse ; litterae ΟΌ2— ΟΌ 3 111 altae sunt.

[oMAlΗM
k Λ TECK eCY

ψ RAFt Ehf
\ juA/Ev TTΟ Λ E
A ° Y KAJTYX'

\ Ο Η I A

NcrJYToi
ckAtre kn
o ΓΙ AITO
χ ( Ξ AY1

Ln €
' oWO ' 1

1S\

Τ ] δ μνήμα
κα]τεσκεύ [α-
σ]εν Άρτέ[μ-
ων Εύπολέ-

5 μ] ου καί Τύχ [η
άγαίΚ]ή [·9·υγ]ά-
τηρ ?] ..... ο-
υς [έα]υτοΐ-
ς καί τέκν-

JO ο [ι] ς [κ] αί τοϊ-
ς εξ αύ[τ¬
ων έ[γ]όνοι-
ς καί [τέ]κνο[ις
Θρω . . . έδ[ου?

is μ]όνου. εά¬
ν] δέ [τις] θή
σώ [μα άλλο ] η
ά[ναπ] ο[μάση τήν πύ¬
ελο^ , ά]ποτ[ ίσει

2° τ]ή [π]ό [λει (δηνάρια ) . .

Benndorf 1892 ectypum fecit,
v . 14 nomina qualia sunt Θεομεδοντος

Θεοτέλου Θεοκλείδου parum congruunt cum
vestigiis litterarum , licet tum Θεω scribi potuisse
concedas pro Θεο ; v . 18 ά[ναπ]ο [μάση] (conf.
B . Keil Hermes 1908 XLI 1I 529 4) Zingerle.
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621

Prope vicum Kelemther sarcophagus e rupe excisus cui operculum fastigatum separatim impositum est ; supra portam autem parvam
qua alterum sarcophagi latus insigne est titulus inscriptus legitur , cuius litterae ΟΌ15 — OO 2 m altae sunt.

'
AtrrrnUTCTT Α"λα

~ΦΤΛ ΟΫ ^ ETXMC^ To ^ |<Γή\ £Υ734Τ^
COYTWCVNÖX ^ PHC ΑΝΤ >ΛΑΟ }ΤΟΤΤΟ N € 1 CfcATACK tYHN

hMUOYfcHOYCIAN/Z 0 6 € X Ο N Ύ O CC^ A ΟΥκ Α »ΓΥΝA | KOC
AAOYf AITEKN ' üONAAAWA ξ Μ Η E N I fc Ξ E I N Al TtQHN A I

iMHTiineru/c YN ΡΝα

Άγ ]αθ·όπους ΙΙαμφίλου εύχα( ρ ) ιστώ Ήρακλείδη
Σώσ ?]σου τώ συνχωρήσαντί μοι τόπον εις κατασκευήν

■ μν]ημείου * εξουσίαν δέ έχοντος [έ] μου καί γυναικός
μου καί τέκνων , άλλω δέ μηδέ ένί έξεΐναι τεί)·ήναι.

5 έά]ν μή τ[ινι ] εγώ συνχωρ [ή]σ[ω.

Benndorf 1892 descripsit et ectypum fecit. v . 1
378 sqq . ;

de verbo εύχαριστεΐν conf . Schermann Philol . 1910
Benndorf : [τώ ] ευχαριστώ ; v . 2 Σώσσου Zingerle.

LX 1X

126 a = TAM I 6.

126 b Fragmentum imaginis XII deorum , quodBenndorf1892 in vico Levissi , quo paulo ante e regione quadam ad orientem sita
apportatum erat , viderat et descripserat atque 1895 in museo Vindobonensi deposuit , infra proponendum esse censui una cum aliis eiusdem
generis monumentis Combae oppidi , unde hoc quoque ortum esse mihi constat.

III DONT

A Telmesso ad orientem 12 km fere distat vicus cui nomen est
Dont . prope hunc vicum ad meridiem et occidentem versus eminet
collis saxeus in quo praeter muros lapidibus rudibus exstructos fun¬
damenta aedificii oblongi et fornicem subterraneum invenimus , tamen
ne antiqua quidem aetate hoc loco oppidum exstitisse sed vicum vel

potius paucas hominum divitum villas et praedia non tam inde con¬
cludo , quod nemo scriptor antiquus eius situs mentionem facit , quam
e titulo sepulcris Tureorum vico propinquis interposito ( n . 127 ) , cuius
multa ad Cadyanda refertur ; accedunt reliquiae columnarum marmoris
caesii quae inter eadem sepulcra effulgent.

127 Ante vicum Dont ad viam Telmessiam inter sepulcra Tureorum lapis quadratus calcarius i ‘50 m longus , 0 *31 m altus , ad 0 ‘5 m crassus,
cuius latera sunt rudia , margines obtusi ; litterae OO3 m altae , in v . 6 OO5 m

. „ An der Oberseite o* 29 m vom linken und O ’qi 111 vom rechten
Rande entfernt je ein o ' io m langer Gußkanal mit Dübelloch . “ Zingerle . ΑΑΕΗΜΡΕφΊΌ

Εύτακτος Ερμανδειμάσιος Καδυανδευς τδ μνημεΐον
κατεσκεύασεν έαυτώ καί τή γυναικί Καρπίμη καί τοΐς τέκνοις
Ευτάκτω καί Χρυσιππω καί τή εκ τούτων έσομένη γενεά,
εάν δέ τις έτερος ένΊ)·άψη χωρίς του έπιτρέψαι τινά ήμών,

5 άποτείσει τώ Καδυανδέων δήμω (δηνάρια ) φ\
Ζή.

Benndorf 1881 descripsit , Zingerle 1908 ectypum fecit.
CIG 4208 c, Reisen I 46 4.
Scriptura ita est disposita , ut primae litterae versuum 2 , 3 , 5

(K , E , A ) adeurate infra primam versus primi scriptae sint itemque
in versu 4 littera A verbi εάν , cuius prima , quippe quae primo omissa

esse videatur , praeposita est ; extremae autem versuum 1 — 4 litterae
hoc modo sunt collocatae IOM

HOIC
A
ΚΩΗ

in v . 4 et 5 hoc modo ETTITPE
(D X φ

denique verbum ZH legitur infra litteras ΥΑΝΔ versus 5 ; folii
vero ante v . 1 adumbrati caulis pendet usque ad v . 4.

Benndorf Reisen I 46 : „ Vermutlich hatte der Verstorbene Grund¬
besitz hier , auf dem er sich beerdigen ließ . “

821

In vico Dont fragmentum fistulae . „ In einem Haufen augenscheinlich frisch zerschlagener Terrakottastücke fand ich 1881 ein

OO4 m dickes Fragment eines antiken Tonzylinders , der im Durchmesser etwa o*2 m stark war und wahrscheinlich von einer Wasserleitung
herrührte , mit OOl ra hohen Reliefbuchstaben , die innerhalb eines Oblongums eingepreßt sind . “ F . de Luschan.

Φανίου.

Έρμίας
έποει.

Benndorf et F . de Luschan 1 ■

ectypum fecit.
Reisen I 141 n . 112.

i i descripserunt , R . de Schneider
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Journal of Hellenic Studies 1889 X 51

In ea paene insula , ad quam pervenit si quis Telmesso ad occi¬
dentem »navigat , primus Bent hieme 1887/8 monumenta antiquitatis
investigavit , de quibus agitur Journ . hell . st . 1888 IX 83 sqq . et 1889
X 5 1 S<JC1· ac maxime huius insulae pars septemtrionalis munita est
cum pluribus castellis tum muro per isthmum ducto , quo muro insula
a terra continenti arcetur . * media autem in insula Bent repperit arcem
cuius e clivo ortus est rivus nunc quidem exsiccatus qui ad septem
triones defluebat , ad cuius ripam dextram forum situm erat (in forma
regionis : D ) multis statuis quarum bases inscriptae adhuc exstant
ornatum , a foro ad meridiem et orientem multa sepulcra exstructa
sunt (in forma : C , ubi n . 151 cum basibus n . 138 — 141 atque aliud

sepulcrum cum basi n . 130 ) . quorum amplissimae sunt tres aedes sepul¬
crales in colle aedificatae (in forma : B) , quarum illa cui non solum
tria fragmenta inscripta (n . 152 — 154 ) sed etiam reliquiae epistyliorum

* Bent X 54 : across the isthmus itself was a wall running up a gentle slope
from the Bay of Skopea , and ending at the edge of a steep precipice some 500
feet above the sea on the outer side.

** Bent IX 84 de alia harum aedium : It had a domed roof and must have
stood 50 feet high ; it was approached by a flight of steps 22 feet long and had
columns of the Corinthian order on either side of this flight of steps and before
the entrance . The width at the back was 27 feet 9 inches on the main wall and
29 feet 7 inches at the base . The entrance at the front had been decorated with

et columnarum generum Ionii Corinthiique statuarum et anaglyptorum
omnes marmoris albi adiacent maxime ad meridiem spectat, * * et tres
similes magnitudinis eximiae (E ) inter se continentes prope quas Bent
fragmenta vidit statuarum sine capite antiquarum „ and one fragment
of a draped female figure seated on a chair or throne “ ( X 53 ). acce¬
dunt parietinae Byzantinae (F ) et in sinistra fluvii ripa sepulcrum Lycii
generis (H) et theatrum ( G ) . nomen autem huic oppido Lydas fuisse tot
titulis huius regionis inscriptis confirmatur , ut nominis formae Χύδα:
( X pro Λ ) , quam apud Ptolemaeum V 3 2 in codicibus deterioribus,
et Κλύδαί , quam in stadiasmo 259 sq . (Geogr . Gr . min . I 495:
εκκλυδών ) legimus , refellantur ; accedit quod in nummo IV . saeculi
a . Chr . litterae ΛΥ impressae sunt ( conf . Head Hist . num . 2 622 ) ,
quibus illa aetate nondum Lyciorum commune significari potuisse
manifestum est.

a deep comice and the jambs also were richly carved ; this fine doorway led into
an upper chamber , 26 - feet 7 inches long ; running round three sides of it was
a raised platform , on which apparently had stood sarcophagi — the fragments of
one we found represented the labours of Hercules and was of good workmanship.
Below this chamber and entered from below were four small chambers for tombs
and the openings which led to them had been closed by sliding doors , 5 inches
thick ; the size of one chamber was II feet 9 inches by 7 feet , and each chamber
contained the raised platform for sarcophagi as in the upper chamber.

11TITYLI ASIAE MINORIS II
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A DONARIA921

Basis quadrata o*87 m alta , 0*37 ™ lata , ο·3θ ιη crassa , in foro ; litterae ΟΌ4 111 altae.

Γ4ΙΟΣΙΟΥΛ I
obaioyioy
aioyhaioaq
ΡΟΥΥΙΟΣΔΙΟ
φΔΝΤΟΣΚΔΙ
ΤΟΝΛΙΚΛΗΠΙ
ΟΝΣΥΝΤΗΒΑ
ΣΕΙΕΚΤΩΝΙΔΙ
ΦΝΛΝΕΘΗΚΕγ

A

Γάιος Ίούλι-
ος Γάιου Ιου¬
λίου Ηλιοδώ¬
ρου υιός Διό-

5 φαντός καί
τον Ασκληπι¬
όν συν τη βά¬
σει έκ των ιδί¬
ων ανέβηκεν.

Anno 1895 contuli exemplar Bentianum , quod Hicks ediderat
Journ . hell . st . 1889 X 59 n . 1 I.

v . 1 sqq . vid . p . 45 ; v. 5 καί „ ought to have been followed by καί.

την βάσίν “ Hicks ; sed praestat καί ad aliud donum Diophanti referre.

I30 Basis lapidis calcarii rio m alta , l\ 45 m longa , o' 88 m lata , in foro ; „ einfacher Ablauf vorn , rechts , links ; oben Fußspuren:
links von der Inschrift 0 ‘33 m frei ;

“ litterae OO 2 m (v . 1 : ΟΌ3”1) altae.

ΛΕΟΝΤΟΜΕΗΗΝΑΠΟΛΛΩΝΙΔΟΥ
APVMAAEA

IEPAT ΕΥΣΑΝΤαΑΓΙΟΛΛΩ ΝΟΣΡΑ1Δ IO » AIΘ ΕΑΝΑΓΡΟΤ EPAN
ΚΑΙΔΙο» οΡΩΝ £ΑΓΠΑΝΟ» ΑΙΙΎ.ΜΝΑείΑΡΧΗΕΑΝΎΑΚΑΙ

s n PYTAN EYE ΑΝΤΑΔ I» AI D AMMAT ΕΎΕΑΝΤΑΒ ΟΥΛΗ» AI
T οΥΔΗΜΟΥΚΑΤΑΕΚΕ ^ ΑΣΑΝΤΑΔ » A ΙΠOTHPΙΟΝΑΡΓΥΡΕΟΛί
ΤΗΠΟΑΕΙΕΗΙΔΙ σΥώΤΌΝΚΑΙΓENOMEMONΓΕΡΑ ΙΟΝΔΙΑΒΙOY
ΤΕΙΜΑΓΟΡΑΕΒΚΑΘΔΕΑΓΡ ΕοφΩΝΤΟΕΚΑΙΛΕοΝΤΟ
ΜΕΝΟΥΆΡΥΜΑ ΚΕΥΕΤΟΝ ΕΑΤΟΥΠΑΤΡ Ω ΟΝΠΑΤΑΔΕ

10 τηνυιοθεειανπατερα
Θ ΕοΓΣΓ

Λεοντομένην Απολλωνίδου
Αρυμαξέα

ιερατεύσαντα Απόλλωνος καί Διός καί θεών άγροτέρων
καί Διοσκόρων καί ΓΙανδς καί γυμνασιαρχήσαντα καί

5 πρυτανεύσαντα δίς καί γραμματεύσαντα βουλής καί
του δήμου , κατασκευάσαντα δέ καί ποτήριον άργύρεον
τή πόλει έξ ίδιου , τον καί γενόμενον γεραιδν διά βίου,
Τειμαγόρας β

' καθ ’
(υιοθεσίαν) δέ Άγρεοφώντος καί Αεοντο-

μένου Αρυμαξεύς τον έατου πατρώον, κατά δέ
ίο την υιοθεσίαν πατέρα

θεοίς.

Anno 1895 contuli exemplar Bentianum (quod Hicks ediderat ) v . 3 θεών άγροτέρων vid . Weinreich Lykische Zwölfgötter -

et exordia extremasque litteras versuum ectypis expressi . Reliefs (Sitz . Heidelberg Akad . 1913 V ) 15 sqq.
Journ . hell . st . 1889 X 55 sq . n . 6 (Hicks ) , 1895 XV 101 (Davies ).

B TITVLI HONORARII

i PVBLICI

131 Basis quadrata lapidis calcarii O ' lö (crepido superior ) -j- 0*67 -j- o ’ i9 m alta , 0 ' 50 m lata , ο ’όο 111 crassa , in foro ; summa in basi

vestigia ; litterae ΟΌ25 — OO 3 m altae.

Y

ΣΕΞΣΤΌΝΜΑΡΚ1
TTPEEKONTTPEOEV
ΑΥΤΟ PPÄTÖP0I4AI:
ΟΥΕΟΤαΣΤΙΛΝΟΥΣΕΙ
ΣΤΟ ΥΚΑΙΤΤΑΝΤΠΝΙ

OfcPATO PA NATTOT
βεριουραιςαρος:
TONAIkA ΙΟ ΔΟΤΗΝ
λύδατανοδημ ΟΣ

1

Σέξστον Μάρκιο [ν
Πρεισκον , πρεσβευτ[ήν
Α]υτοκράτορος Καίσαρ[ος
Ούεσπασιανοϋ Σεβ[α-

5 στοϋ καί πάντων [Αύ-
τ]οκρατόρων από Τ[ι-
βερίου Καίσαρος,
τον δικαιοδότην,
Αυδατών ο δήμος.

Heberdey 1895 descripsit.
Hicks Journ . hell . st . 1889 X 73 n . 25 . (iGRom . III 522)
v . 1 sqq . Liebenam Legaten 259 ; PIR II 33 $ S(I· n· x 74 : « vix

sanum ; noli credere Priscum ab a . 37 usque ad tempora Vespasiani
legatum Lyciae mansisse ; erratum puto in nomine imperatoris ; Hirsch¬
feld coniecit καί πάντων vitio exaratum esse pro κανδ . πάντων ;

“ sed
nihil obstat quin statuamus eum in pluribus deinceps provinciis lega¬
tum Augustorum Gai , Claudii , Neronis , denique in Lycia legatum
Vespasiani fuisse ; Kubitschek vero nomine Τιβερίου Καίσαρος Tib.
Claudium Caesarem intellegendum esse mavult credere.
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231

Basis quadrata lapidis calcarii O ‘22 (crepido ) -f- 0*00 -f-
0*22 m alta , 0*62 m lata , o ,52 m crassa , in foro iuxta n . 131 ; summa in
basi vestigia ; litterae ΟΌ25 111 altae sunt.

Γ]ν[α]ϊον Αύίλ [ ιον Γναίου ? υιδν

Φίρμον πρε [σβ]ε [υτήν καί αντιστρά¬
τηγον Αύτοκράτ[ορος Καίσαρος
Ούεσπασιανοΰ [Σ]ε[βα]στοΰ

5 ο ]Ε [ε]φεβοι (sic) [κ]αί [Αυ ] δ [ατών ή βουλή
καί ό δ]ήμο[ς.

Heberdey 1895 ectypum fecit.
IGRom . III 521 et 1509.
v . i sq . conf . Reisen II 37 n . 59 (Myris ) : ΙΛΙΟΥφΙΡΜΟΥ et

Groag P . -Wiss . VI 2382 et Suppi . I 228 ; v . 5 sq . ή βουλή καί
Kubitschek.

331

Basis prope forumiuxta n . 135.

Γάιον ’Άντιον Αύλον
Ιούλιον Κουαδρατο [ν,
τον σωτήρα καί εύε[ρ-
γέ] την καί τής ήμετέ-

5 ρας πόλ]εως [καΐί κοιν [ή
καί κ]ατ ’ ιδίαν πάντω[ν] , Λ[υ-
δατ ]ών ή βουλή καί δ δ [ή-
μος ε]ύχαριστίας

ε]νεκεν.

Hicks Journ . hell . st . 1889 X 74 n . 26 ex ectypo Bentii . ( IG
Rom . III 520)

Litterae quas uncis inclusi desunt in exemplari edito ab Hicks;
sed v . 5 ^ λ Ε0ς >KO ' N , v . 6 extr . ΩΙΙΛ Ν

, v . 9 in.
v* 1 scl· vid . PIR II 209 n . 338 et Liebenam Legaten 121 et

Dittenberger Suppi . 486 ; erat autem ille cos . suff. mense Iulio anni 93>
cos . ord . anno 105 et omnes consentiunt eum iam ante priorem con¬
sulatum legatum Aug . pr . pr . in Lycia fuisse.

Ί .Λ'οΝΑΥΙΑ i
ΦΙΡΜΟΝΤΤΡΕ E
ΤΗΓ 0ΝΑΥΤΟΚΡΑΤ
ουεςπΑςιανου:
61 LiΦΕΒΟΥ AA Ι.-11Ά .Λ

431

Basis prope forum iuxta n . 135.
Γάιον ? Τρ]εβώνι [ον Πρό-

κλον Μέττιον [Μο-
δέστον , τον σω[τή-
ρα καί ευεργέτην

s καί της ήμετέρας
πόλε[ω]ς καί κοινή
καί κα[τ’

] ιδίαν π( ι)άν-
των , Αυδατων
ή βουλή καί δ δήμος

ίο ευχαριστίας
ένεκεν.

Hicks Journ . hell . st . 1889 X 74 n . 27 ex ectypo Bentii . ( IG
Rom . III 523 , Dittenberger Suppl . 562)

v . 1 : . Λ . . i ii b bSäN I ; v . 2 extr . ONI; v . 3 et 6 litterae uncis
inclusae desunt in exemplari edito ab Hicks ; v . 7 med . ΚΛ 1ΙΔ

v . 1 sqq . vid . PIR II 373 n . 404 ( legatus Lyciae . . . sub Domitiano
potius quam sub Traiano ..... consulatum videtur obtinuisse sub
Traiano ) et Liebenam Legaten 260 et Dittenberger Suppi , ad 561 sq . ;
v . 5 καί = etiam.

531

Basis quadrata lapidis calcarii , cuius pars posterior fracta est , 0*20 (crepido superior ) -f- 0*68 -J" 0*24 m alta, 0*47 111 lata, 0 '23 m
crassa , in foro ; summa in basi vestigia statuae ; litterae OO4 m altae.

ΑΙΛΙΑΡ4ΗΓ€ Μ0
ΝΙΔ ΑΛΥΔΑΤ1Ν
THNKPATICT-N
MHTCPAKAIMAM
MI-INCYN KAHTI
KWMTl -lNiYCPfc
ΤΙ ΝΔ1 ΑΠΑΡζ CT

tNAYAAT DN
-ΙΒ0ΥΛΝΚΑ10ΔΗ

MOC

Αίλίαν Ήγεμο-
νίδα Αυδατιν
τήν κρατίστην
μητέρα καί μάμ-

5 μην συνκλητι-
κών τήν εύεργέ-
τιν διά Παρ ( ...... άν)έστ[η-
σ] εν Αυ[δ]ατών
ή βουλή καί δ δή¬

μος.

Heberdey 1895 contulit exemplar quod
ectypo Bentiano usus ediderat Plicks Journ . hell,
st . 1889 X 71 n . 22 . (IGRom . 111 535)

v . 7 Heberdey : διά Π . Άρ ......... (άν)-

έστησεν ( conf. n . 137 v . ü sq .) .

IO
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136 Basis rotunda i m alta undique crepidine ornata , cuius pars infima quadrata 0 ' 22 m alta , 0 ' 70 m longa et lata est ; in foro ; litterae
0 *035 m altae.

Γ (άιον) Ιούλιον Γ (άιου) Ιουλίου Διο¬

φάντου υιόν Βουλτινία

Μαξιμιανόν Διόφαντον
Αυδάτην , τον κράτιστον

s συγκλητικόν , Αυδατών

ή βουλή καί ό δήμος τον
ίδιον πολίτην καί

ευεργέτην.

Anno 1895 contuli exemplar quod ectypo Bentiano usus ediderat
Hicks Journ . hell . st . 1889 N 70 n . 21 . (IGRom . III 525)

v . 1 sqq . conf . PIR II 200 n . 280.
731

Basis rotunda lapidis calcarii caesii , cuius pars superior defracta est , o*8om alta , diam. o ‘50 m
; in foro ; infima pars crepidinis 0 ’22 m

altae quadrata est ; litterae OO35 m altae.

-IM0N
7δατων

Άδη mo cto n y mmu
/////ΤΗΝΚΑ ΙΕΥΕΡΓΕ ' ///////

mmΑ Π//,HU10 vΔE III!Illi
ANECTHCEN

LZ Heberdey 1895 descripsit.

......... κ ?]αί

........ ημών

..... Αυ]δατών
ό δήμος τον [κτίσ?-

s την καί εύεργέ [την
δι]ά Π . . [ ί]ο [υ] Δε . . .
ά]νέστησεν.

v. i sqq . Kubitschek : Κ] αί |[σαρος τοΰ κυρίου] ήμών ]
[Αυ ]δατών | [ή βουλή καί] ό δήμος τον [ίδι |ον πολεί]την?

2 PRIVATI TITVLI HONORARII

831

Iuxta sepulcrum oblongum (n . 151 ) quattuor titulos inscriptos (n . 138 — 141 ) inveniri Bent testatur , e quibus unus legitur in basi Ο ' δγ 111

alta (praeter eam partem quae in terra latet ) , 1 *42 111 lata , o -6o m crassa ; „ Ablauf an drei Seiten oben o*24 m hoch ; hinten ganz roh ; Buch¬
staben ΟΌ4“1 hoch ; oben Standspuren zweier Statuen “ .

C ωφΡΟΝίΔΑΘΗΡωΝΙΔΟΥΤΟΥ ΔΙΟφΑΝΤΟΝΗΛΙΟΔωροΝΤΟΥ
θΗΡωΝΙΔΟΥΤΟΥΛΥΚΚΚ ΟΥΛΥ ΟΔώΡΟΥΤΟΥΔ 10φΑΝΤΟΥΛΥΔΑ
AATHNZHCA "Ί€ ΝΤΗ ^ THNZHCANTAf ΤΗΠ6ΝΤΗΚΟΝ
ΚΟΝΤΑ6ΠΤΑο£ ΜΝΟΧΚΑΙΦΙλΧTA£ (1TAC6MNCüCKAI4ΙΛΑΓΑ

ή&Αθ(ιΧ Θ0Χ
ΓΑ10ClOY/1ΌCΔ ΙΟφΑΝΤΟΥ YI0CB0ΥΛΤ1NIΑΗΛΙΟιΔωPO CΡCÜMM
0( ΚΑΙΛΥΔΑΜΚΑΙΑΛΛωΝΠΟΛ £ωΝΐΛ^ ^ Π0Λ£ 1THCT0YC
€ ΑΥΤ0ΥΓ0Ν€Κ

Ρ'-ιυϋ) hui | Füöl

S Sefou - lcrum

r

Σωφρονίδα Θηρωνίδου τοΰ
Θηρωνίδου τοΰ Αυκίσκου Αυ-
δάτην ζήσανςαί?) έτη πεντή-
κοντα επτά σεμνώς καί φιλα-

5 αγάθ·ως
Γάιος Ιούλιος Διοφάντου υιός
ος καί Αυδάτης καί άλλων π<
έαυτοΰ γονείς.

ΔιόφαντονΉλιοδώρο[υ] τοΰ [Ηλι¬
οδώρου τοΰ Διοφάντου Λυδά-
την ζήσαντα έτη πεντήκον-
τα επτά σεμνώς καί φιλαγά-
θ-ως

Βουλτινία Ηλιόδωρος Τωμ [α]ΐ-
λεων [πλείστων] πολείτης τούς

Heberdey 1895 contulit exemplar Bentianum quod Hicks ediderat.
Hicks Journ . hell , st . 1889 N 59 sq . n . 12 , Davies Journ . hell,

st . 1895 XV 101 . (IGRom . III 531)
v . 3 a Αυδάτην pro Αυδάτιν ; Bent : ZHCANTAGTHIIGNTH;

itaque v . 3 et 4 α falso iterari videntur quae v . 3 et 4 ό leguntur,
nisi forte forma generis masculini loco feminini usurpata est ut
saepius , conf . Dieterich Untersuchungen zur Geschichte der griech.
Sprache 207 sq . ; v . 7 πλείστων , quod legitur n . 155 v . 18 et n . 157
v . 6 , eodem modo erasum est n . 139 v . 9 et n . 144 v . 8 sq.
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Ex hoc titulo aliisque eiusdem regionis titulis hoc fere stemma lucramur in quo non omnia omnino certa esse consentaneum est , conf.
Hicks Journ . hell . st . 1889 X 58.

C . Iui . Heliodorus

C . Iul . Diophantus (n . 152 ) Lyciscus
o Cocceia Sarpedonis (n . 1 54)

C . Iui . Heliodorus Theronides

Hermapias C . Iui . Heliodorus Theronides

Menedemus C . Iul . Diophantus (η . 129 ) o Sophronis (n . i 38)
' % / '

P . Ael . Diophantus Modestus Meis o C . Iul .Vol . Heliodorus , Demetria (η . 139 ) , C . Iui . Diophantus ( n . 145)
(n . 144 , 156 ) (11. 138 — 144 , 151,155)

Ael . Aur . Olympias (n . 146 ) o C . Iul . Heliodorus Tlepolemus , C . Iul .Vol . Heliodorus , Iulia Meis C . Iul .Vol . Maximianus Diophantus,.......

__ I__ (n . 146)__ (n . 141 ) (n . 156 ) (n . 136 , 145)
C . Iui . Tlepolemianus Heliodorus , C . Iui . Heliodorianus Tlepolemus

(n . 140 ) (n . 140)

139 Iuxta idem sepulcrum ( n . 151 , conf . n . 138)
unten o ' 2 2 m hoch ; Buchstaben durchschnittlich croq“ 1

gedrängt , danach eine elfte und Anfang einer zwölften

basis quadrata lapidis calcarii Γ2 4 ™ alta , θ·6θ ]η lata et crassa ; „ Profil oben 0 ’20 m,
hoch , von Z . 3 Schluß (ετη ) an alles in Rasur mit anderer Schrift , Z . 10 Ende sehr
Zeile eradiert , völlig unleserlich ; oben Spuren zweimaliger Verwendung “ .

Δημητρίαν Διοφάν¬
του Αυδάτιν καί Τελ-
μησσίδα ζήσασαν ετη
τεσσεράκοντα σεμνως καί

5 φιλαγά9·ως

Γάιος Ιούλιος Διοφάντου υι¬
ός Βουλτινία Ηλιόδωρος
'Ρωμαίος καί Λυδάτης καί
άλλων πόλεων [πλίστων ?] πο¬

ιο λείτης τήν εαυτού αδελφήν

Heberdey 1895 contulit exemplar Bentianum quod Hicks ediderat
Journ . hell . st . 1889 X 60 n . 13 . (IGRom . III 532)

v . 9 inter πόλεων et πο quae incisa fuerant tanta opera erasa
sunt ut legi nullo modo possint ; sed conf . n . 138 ad v . 7.

I4O Basis quadrata lapidis calcarii ο ' 2θ (crepido superior ) - f- | i ’o8 - j- o ' 22 m alta , 0 ' 03 m lata , 0 *42 “ crassa , procul iam iacet ab eodem

sepulcro (n . 151 ) iuxta quod Bent se eam vidisse testatur (conf . n . 138 ) ; litterae ΟΌ5 111 altae sunt.

5

IO

ΓΑΙΟΝΙΟΥΑΙΟΝΔΙΟ
ΦΑΝΤΟΥΥΙΟΝ ΒΟΥΛΤΙ
ΝΙΛΙ-ΙΛΙΟΔ̂ ΡΟΝΟΙΕΓ
ΓΟΝΟΙΑΥΤΟΥΓΙΟΥ/MC
ΤΛΗΤΤΟΛΕΜIΑΝΟΣΗΛΙ
ΟΔ<Τ)ΡΟΣΚΑΙΙ-|/' ι^ Λλλ | ΙΑ
NwJIAI-PTVACTTC)
ΓΛΥΚΥΤΑΤΟΝΚΛΙΓ' ' ΓΙI
ΤΗΝΠΑΠΤΤ0ΝΕΥΣΕ
ΑΙΚΑΙΜΝΗΜΙ1ΓΧΑΡΙΝ

V-OJUoJh

Γάιον Ιούλιον Διο¬
φάντου υιόν Βουλτι¬
νία Ηλιόδωρον οί εγ-
γονοι αυτού Γ(άιοι) Ίούλιο [ι

s Τληπολεμιανός Ηλι¬
όδωρος καί Ήλι [οδωρια-
νός Τληπ [ό ]λεμος τό [ν
γλυκύτατου καί [ευεργέ¬
την πάππον εύσε[ βί-

ιο ας καί μνήμ[η]ς χάριν.

Heberdey 1895 contulit exemplar Bentianum quod ediderat Hicks
Journ . hell . st . 1889 X 62 n . 15 . (IGRom . ΠΙ 529)

v . 6 sq . Hicks Ήλιοδωρί [σ] | κ [ο]ς.

I 2TITVLI ASIAE MINORIS II
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I4I Iuxta idem sepulcrum ( n . n , conf . n . 138 ) basis quadrata lapidis calcarii cum vestigiis statuae , 0*20 — o ’68 -f- o ‘22 m

o ' 47 m crassa; litterae ΟΌ 4
111 altae.

/λΙΟΝΙΟΥΛΙΟΝ\
ΙΛΙΟΔΙΩΡΟΥΥΙ

V

ΑΗΛΙΟΔΘΡΟΝΡΏΜΑΙΟΝΚΑΙ
ΛΥΔΑΤΉNZHΣΑΝΤΛΕ ΝΔΟ
IQZETHTPIAtONTATEIZA
ΡΑΚΑΙΜΗΝΑΣΟΚΤ2ΡΗΤΟΡΑΕ

0 XON ΚΑΙΑΝΔΡΑ ΑΓΑΘΟΝ
ΚΑΙΕΝΔΟΙΟΝΧΑΙΠΆΙΗΑΡΕ
I ΗΔ IEN EN <AN TAKAIΚΟΣ
ΜΗΣΑΝΤΑΤΟΥΣΤ EΓΟΝΕII
ΑΥΤΟΥ KAΙΟΛΟΝΤΟΓΕ
ΝΟΣΦΓΑΙΟΣ ΙΟΥΛΙ
ΟΣΔI Ο ΦΑΝΤΟΥ ΥΙΟΣ
Β Ο ΥΛΤI N IΑ ΗΛIΟΔΩ ΡΟΣ
ΡΕΪΜΑΙΟΣΚΑΙΑΥΑΑΤΗΣ
ΤΟΝ ΕΑΥΤΟΥ Υ ΙΟΝ

Heberdey 1895 contulit exemplar Bentianum quod ediderat Hicks
Journ . hell . st . 1889 N 6i n . 14 . (IGRom . III 530)

v . 2 I inter A et ® erasum est.

Γ]άιον Ιούλιον [Γάιου Ιουλίου
Ή ]λιοδώρου υ [ ίόν Βουλτινί-
α Ηλιόδωρον 'Ρωμαΐον καί
Λυδάτην ζήσαντ[α] ένδό-

s ξως έτη τριάκοντα τέσσα-
ρα καί μήνας οκτώ, ρήτορα έ-
ξ] οχον καί άνδρα αγαθόν
καί ένδοξον καί πάση αρε¬
τή διενένκαντα καί κοσ-

ιο μήσαντα τούς τε γονείς
αυτού καί δλον τδ γέ¬
νος , Γάιος Ιούλι¬
ος Διοφάντου υιός ν
Βουλτινία Ηλιόδωρος

is 'Ρωμαίος καί Λυδάτης
τον εαυτού υιόν.

alta , 0 ' 6o m lata,

142 Basis quadrata lapidis calcarii o ‘22 (crepido ) -f- o ' 66 + 0*22 “ alta , 0 ' 57 ra lata , 0 ' 6o m crassa ; iuxta sepulcrum , oblongum n . 151;
summa in basi vestigia ; litterae OO3 ra altae sunt ; „ der Ablauf reicht rechts und links nicht ganz bis zur rückwärtigen Kante ; Rückseite roh,
war also nicht sichtbar “ . Nihil praeter extremas paucorum versuum litteras legi potest.

i IAMOY
1N Ο y rq
ΟΡΟΝ

0
s Δ

Ράιον Ιούλιον Διοφ ] άν[τ]ου
υιόν] ............ ίνουν (Ρ) Heberdey 1895 ectypum fecit.
............ Ήλιόδ ]ωρον v . 2 Kubitschek : Βουλτ] ιν[ ία ? sed obstant litterarum
................... 0 · vestigia , nec video quid inter nomina tribus et Heliodori
................... 0 *

( v . 3 ) inculcari possit.

143 Basis quadrata , cuius latus sinistrum et
scripta autem sunt et frons (a ) , in cuius crepidine

a)

cpANTÖYiOYIIA iC
lPQ ΥΤΟΥΛΙΟΦΑΝΤΟΥ

)T ! NlAh/ \ l0AdbP0NT ?T
Αυδατηνγτολειτευο
.ΝΤΛΙΣΚΑΤΛΛΥΚΙΑΝΤΤΟΛΕΣΙ

: ηρχιερατευκοτλτ <̂ νςεβλς
/ΝΤΟ. ΛΥΚΙΩΝ ΕΘΝΕΙΚΑΙΓΕΓΡΑΜ
(ΚΟΤΑΚΑΙΗΡΧΙφΥΛΑΚ ΗΚΟΤΑ

kJOY KOIΝ ΟΥ ΠΡΏΤΟΝΕΚΤΗΣ
ΥΟΥΠΑΤΡΙΔΟΣ ΤΗΣΛΥΔΑΤ^

\ ΙΕΓΠΔΟΣΕΙΣΓΤΕΤ70 !ΗΜΕ
LNÜOAAAKIIEKT ^ N!

, ΙΕΙΣΕΡΓΑΕΘΝΙΚΑΚΛΙ
νΜΟΝΟΜΑΧΙΑΣΚΑΙΚΥ

ΓΑΤΤΟΑΛΑΚΙΣΚΑΙΕΝ
VINΚAIΤΤΟΑΥΤΕΑΏΣ

λΥΤΗΤΕΙΔΙΛΛΥΈΥ
?ΧΑΣΚΑΙΛΕ !Τ°ΥΡ

ίΕΝΟΝΕΝΙΑΣ
?ΕΣΒΕΥΚθ

V̂ PEAN
νΕΝΘ °ΥΣ

:υς

pars infima defracta sunt , ad l m alta , o ’5 m

v . 1 et 2 leguntur , et latus dextrum (b ).

a)
Ράιον Ιούλιον Δι] οφάντου [τ]οΰ [Ή ]λ[ ι]ο-
δώρου τού Ήλιοδ]ώρου τού Διοφάντου
υιόν Βουλ ]τινί [α] Ηλιόδωρον 'Ρω-
μαΐον καί] Λυδάτην πολειτευό-
μενον καί] έν ταΐς κατά Λυκίαν πόλεσι
πάσαις] , ήρχιερατευκότα των Σεβασ¬
τών έ] ν τώ Λυκίων έθνει καί γεγραμ-
ματευ ]κότα καί ήρχιφυλακηκότα
Λυκίων] τού κοινού πρώτον εκ τής
ίδιας αύτ ]οΰ πατρίδος τής Λυδατώ[ν
πόλεως, κ] αί επιδόσεις πεποιημέ-
νον άργυρίω]ν πολλάκις έκ τών ι¬
δίων , δεδωκότα κα] ί εις έργα έθνικά καί
άγωνοθεσίας? καί] μονομαχίας καί κυ¬
νήγια πολλά χρήμα]τα πολλάκις καί έν
Λύδαις καί έν άλλαις πόλεσ] ιν , καί πολυτελώς
τετελεκότα ύπέρ τού υίο]ΰ τή τε ίδί[α α]ύτοΰ
πόλει καί τώ έθνει πάσας τάς ά]ρχάς καί λειτουρ¬
γίας , έκόντα αυτόν έπικεχαρισ ?]μένον ένίας
καί ................. καί πε]πρεσβευκό-
τα καί προς τον Αυτοκράτορα] δωρεάν
ύπέρ τής πόλεως καί τού Λυκίων ] έ(θν )ους
καί] ........................ εύσ[ε-
βώς] .......................... [αις?

lata , 0 ’
44

m crassa ; litterae ΟΌ 25
111 altae ; in-

ό)

T ET EIMHAAENO N YI,
KI ^ NTOYKOINOYKAI
TATTOAlNKAiMEAAAPT
ΙΜΕΝΟΝΕΤΤΙΤ̂ ΚΜΛΙΣΤ
ΚΑΙΥΠΟΗΓΕΜΟΝ^ Ν^
ΤΡΥ φΑ IΝΑΜΗΝΟ φ A
ΝΟΥΣΚΑΤΑΔΙΑΘΗΚΗΝΠ
ΤΡΟΣΑΥΤΗΙΜΗΝΟφΑ
Ν ΟΥΣΤ ΡIΣ ΤΟ Υ ΠΑΝΚΡΑ
ΤΟΥΣΛΥΔΑΤΟΥ

IXVOoJi-

b)

τετειμημένον ύ[πό Λυ¬
κίων τού κοινού καί [κα¬
τά πόλιν καί μεμαρτ[υρη-
μένον έπί τώ κ[α]λλίστ[ω

5 καί ύπό ήγεμόνων,
Τρύφαινα Μηνοφά-
νους κατά διαθήκην π[α-
τρός αυτής Μηνοφά-
νους τρις τού Πανκρά-

χο τους Λυδάτου.

Anno 1895 contuli exemplar quod ediderat Hicks Journ . hell . st . 1889 X 66 sq . n . 18 ex ectypo Bentiano . ( IGRom . ΙΠ 327)
a v . 10 ιδίας αύτ]οΰ Wilhelm , φιλοσεβάστ ] ου Hicks ; ν . ιι πόλεως Wilhelm , δωρεάς δέ ? Heberdey , μεγάλας δε Hicks· ν \ 2 άργυρίω ]ν

Zingerle , Wilhelm έθελοντή ]ν , Hicks εις την πόλι ]ν ; ν . 13 δόντα δέ κ]αί Hicks ; ν . 14 Hicks εις αγώνας καί ] , Zingerle θηριομα/ίας καί ] ·
ν . 15 Wilhelm suppi ; ν . 17 Zingerle από τών έαυτο ]ΰ . — b ν . 4 Zingerle confert IG XII 5 η · 951 ν . 14 μαρτυρούμενον έπί τοΐς καλλ ' στοις.
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441

Basis quadrata lapidis calcarii undique crepidine ornata , i *i2 m alta , 0*58 '" lata , 0*52 “ crassa ; in foro ; litterae ΟΌ4 111 altae ; in
angulis summae partis rotunda foramina.

5

IO

ΜΕ ! ΝΜ € Ν € ΔΗΜογ

Π INAPIΔΑΚΑΙΛΥΔ ATI N

ZHCACAN £THTPIAKONTA
^ ΜΝΟΚΚΑΙφΙΜΓΑΘΙιΚ
rA|ocioYA |ocA |Oc!)ANToy
Yl° cβογΑΤΙN ΙΑ ΗΛ IOAlti
POcPLi)MAtOcKAlAVAATHC
KAIΑΛΛΗΝ ΠΟΛ6UJN ^ w·

Π0Λ£ |Τη£τηΝΓ£Ν°
MfNH ΝΑΥΤΟΥΓΥΝΑΙΚΑ

Μείν Μενεδήμου
Πιναρίδα καί Λυδάτιν
ζήσασαν έτη τριάκοντα
σεμνώς και φιλαγάθως

s Γάιος Ιούλιος Διοφάντου
υιός Βουλτινία Ηλιόδω¬
ρος

'Ρωμαίος καί Αυδάτης
καί άλλων πόλεων [πλίσ-
των] πολείτης την γενο-

ιο μένην αυτού γυναίκα.

Anno 1895 contuli exemplar Bentianum
quod ediderat Hicks Journ . hell . st . 1889 X
68 n . 19 . (iGRom . III 533)

v . 8 sq . rasura inter πόλεων et πολείτης
eadem invenitur n . 138 v . 7 et n . 139 v . 9;
πλείστων legendum esse Heberdey cognovit
nisus n . 155 v . 18 et n . 157 v . 6.541

Basis quadrata iO2 m alta , o *68 m lata , ο ’όφ 1“ crassa , undique crepidine ornata , cuius infima pars praeter angulos recedit ; in foro;
summa in basi duo vestigia ; litterae 0*025 '“ altae.

15

7ΥΛΙ ΟΝΓΙ ΟΥΛΙ ΟΥΔ I ΟφΑ NT OJ
ΟΝΔΙΟφΑΝΤ ΟΝΛΥ ΔΑΤΙ - ΙΝΠΟΛΙ

ΤΕΥΣ AMENONENTAI ΣΚΑΤΑΛΥ K IAN
ΠΟΛΕ Σ I ΠΑΣ AI Σ ΑΡΧ I E P AT E ΥΣΑΝ
ΤΛΤΩΝ ΣΕΒΑΣΤΩΝΚΛΙΓΡΑΜΜΛΤΕΥ
ΣΛΝΤΑΛΥΚ IΟ N T ΟΥΕΘΝΟΥΣΠ POTC
NONI Π ΠΑ P ΧΩ N ΝΑΥΑΡΧΟ N ΛΥΚΙ
ΑΡΧΩΝ ΠΑΤΕΡΑ Σ ΥΓ KAMT I KOYkA
TAAI Π Ο N TAKAITH I Π AT Pl ΔΙ E ΙΣ
ΤΟΔΙΗΝΕΚΕΣ ΔΩΡΕΑΣ ΕΙΣΘΕΣΙΝ
ΕΛΑ ΙΟΥΑΥΔΑΤΩΝ Ι-ΙΒΟΥΑ Η ΚΑΙ ΟΔΙ -Ι
ΜΟΣΤΟΝ ΙΔΙΟΝ ΠΟΛΙΤΗΝΚ AI ΕΥΕΡ
ΓΕΤΗ ΝΤΟΝΔΕ ΑΝΔΡΙΑΝΤΑ ΚΑΤΕΣΤΗ
ΣΑΝ ΕΚΤΩΝ ΙΔΙ Ο ΝΟΙ ΥΙΟΙ ΑΥΤΟ
ΙΟΥΛΙΟΣ ΜΑΔΙΜΙΛΝΟΣΔΙ ΟφΛΝΤΟΣ

Γ (άιον) Ί ]ούλιον Γ(άιου) Ιουλίου Διοφάντου
υ] ίόν Διόφαντον Αυδάτην πολι-
τευσάμενον εν ταίς κατά Αυκίαν
πόλεσι πάσαις, άρχιερατεύσαν-

5 τα των Σεβαστών καί γραμματεύ-
σαντα Λυκίων τού έθνους, προγό¬
νων ιππάρχων ναυάρχων Λυκι-
αρχών, πατέρα συγκλητικού, κα-
ταλιπόντα καί τήι πατρίδι εις

ίο τό διηνεκές δωρεάς εις θέσιν
ελαίου , Λυδατών ή βουλή καί ό δή¬
μος τον ίδιον πολίτην καί ευερ¬
γέτην τον δέ ανδριάντα κατέστη¬
σαν εκ των ίδιων οι υιοί αύτο [ΰ

ΐ5 Ιούλιος Μαξιμιανός Διόφαντος
καί ] ....................

Anno 1895 contuli exemplar quod ectypo Bentiano usus ediderat
Hicks Journ . hell . st . 1889 X 68 sq . n . 20 . (IGRom . III 524)

v . 13 sq . Wilhelm : κατεσ (κεύασαν καί άνέσ ) τησαν ? (conf . n . 146
v . Ii ) ; v . 16 litterae omnino deletae sunt.

146 Basis quadrata lapidis calcarii , cuius pars inferior defracta est , 0*76 '“ alta , 0*02 m lata , o*44 m crassa ; in foro ; litterae 0 *025 ' “ altae;
„ Ablauf nur rechts und links oben erhalten “ .

Ai/mmNA. 1ΗΛΙΑΝΟΛΥΜΠΙΑΔΑΘΥΓΛ
ΤΕΡΑΠΟΠΑΙΟΥΑΙΑΙΟΥΔίΟφ A N
ΤΟΥ ΤΟΥ KAI MO Δ £ C ΤΟΥ K / \ Λ YN
ΔΙΑΝΚΛΙΑΥΔΛΤΙΝ ΓΥΝΑΙΚΑ

s το y π pωτ o y t i- ιc τίολεοχ
l-IMCONFΙΟΥΛΙΟΥ HA I Ο Δω
PO V ΤΟ V K AIΤΛΗ ΓΤ0Λ6Μ0Υ
ΤΗ ΝΛ TI ΟΛΟ Γ10ΤΑΤΗ N
ΛΥΛΔΤω NH ΒΟΥΛΗ KAI O

10 ΔΙ -Ι MOC ΤΟΝΔ0ΛΝΔΡΙΛΝΤΑ
XAÜCLCVACCN ^ ANe C T l-l

Αίλίαν Α [ύρ ]ηλίαν Όλυμπιάδα θυγα¬
τέρα Ποπλίου Αίλίου Διοφάν¬
του τού καί Μοδέστου Κ[α]λυν-
δίαν καί Λυδάτιν , γυναίκα

5 τού πρώτου της πόλεως
ημών Γά( ιου ) Ιουλίου Ηλιοδώ¬
ρου τού καί Τληπολέμου,
την άξιολογωτάτην,
Αυδατών ή βουλή καί ό

ίο δήμος * τον δέ ανδριάντα
κατεσ [κε]ύασεν καί άνέστη-
σεν ό πατή ?] ρ [α]ύτ [ής.......

Anno 1895 contuli exemplar quod ectypo Bentiano usus ediderat
Hicks Journ . hell . st . 1889 X 71 sq . n . 23.
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147 Basis statuae in foro.

Άμεινίαν τον καί Αριστόβου¬
λον Αριστοβούλου του Άμεινίου
του Αριστοβούλου Αυδάτην — γε-
νόμενον ιατρόν τέλειον καί

5 φιλόλογον , γονέων καί προ¬
γόνων ενδόξων, πάσαν αρ¬
χήν καί λειτουργίαν τή πόλει

φιλοτείμως τετελεκότων
καί πρεσβείας μέχρι 'Ρώμη[ς δου-

ιο ρεάν καί υπέρ τού έθνους,
έ]ξ ίόίας όέ καί έργα τη πόλ[ει

πεποιημένων, τετειμη[μέ-
νων 5πό τής πόλεως καί εί-
κόσιν , ζήσαντα έτη μΙΕ καί

is μήνας εξ — Αριστόβουλος Ά¬

μεινίου καί Κλεαργασις Θήρω-
νος οι γονείς αυτού καί αδελ¬

φοί αυτού Αριστόβουλος καί Θήρω [ν.

Hicks Journ . hell . st . 1889 X 72 n . 24 ex ectypo Bentii . (IG
Rom . III 534)

Litterae quas uncis seclusi desunt in exemplari edito ; idem quas
habet in v . 3 et 15 lineas transversas retinui ; v . 11 extr . TTO/
v . 12 extr . Mm ; v . 16 Κλ .

’
Άρσασίς ? Zingerle.

I48 Parva basis in foro.

Μηνοδώρα Άπολλω-
νίδου Κρηνειτις Θευγέ-
νην Θηραμένου κα-θ· ’ υ( ιθι)-εσίαν)
δέ Άπολλωνίδου Κρηνέα

5 τον έαυτής άνδρα ιερατεύ-
σαντα Απόλλωνος καί Δι-
ός καί ιΐεών άγρέων φιλοσ¬
τοργίας ένεκεν τής είς έαυτ [ή]ν.

Journ . hell . st . 1889 X 56 sq . n . 7 (Hicks ex exemplari Bentiano ) ,
1895 XV ιοί n . 2 (Davies ) .

v . 8 extr . ΕΑΥΤΟΝ , quod Nachmanson Eranos 1911 XI 196 tueri
conatur , cum amorem erga mortuum significari putat.

149, I5O Duo fragmenta titulorum inscriptorum . „ Belowthe three lower heroa and further south we found two inscribed fragments.
One had the letters

ΑΥΤΟ (o *o6 m) and obviously had an imperial connection;
the other showed : “

ΛΡΟΥΤΟΥ

ΝΙΑΗΛΙΟ
Γάιον Ιούλιον Διοφάντου τού Ήλιοδ]ώρου τού

Ήλιοδώρου τού Διοφάντου υιόν Βουλτι]νία Ήλιό [δωρον
Τωμαϊον καί Αυδάτην ] .....................

Davies Journ . hell . st . 1895 XV 100 n . I . — conf . n . 143.

C TITVLI SEPVLCRALES

151 Parvum sepulcrum oblongum duabus portis instructum (conf . n . 138 ) quod dpas cellas complectitur . „ Die Decke besteht jetzt aus
zwei einfachen Quadern , die an der linken , westlichen Schmalseite die Inschrift des Grabhauses tragen “ . Litterae o ‘04 m altae sunt.

Τ]ό μνημειον ζών κατεσκεύασεν έκ θεμελίων σ[ύν ται]ς περικε[ ιμέ]ναις κρηπε[ΐ] σ[ιν καί βάσεσιν μονολίθ -οις είς ανδριάντας
πέντε έκ των ιδίων άναλωμάτων Γάιος Ιούλιος Διοφάντου τού Ήλιοδώρου τού Ή [λιοδώρου τού Διοφάντου υιός Βουλτινία
'
Ηλιόδωρος 'Ρωμαίος καί Λυδάτης δήμου Άρυμάξων, τετειμημένος δέ καί ά[λλαις πολειτείαις πόλεων πλείστων.

Anno 1895 ectypum feci . v . i κρηπεΐσιν κτλ conf . n . 157·
Davies (qui ectypum suum benigne nobis suppeditavit ) Journ . hell . st . 1895 XV 100 n . 1.
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152 Pars epistylii marmoris albi imposita capiti antae Corinthio , unde arcus tholi surgebat.

ΣΚΕΥΑΣΕΝΚΑΙΤΑ ΣΕ NAY T ^ Ζ0ΜΑΤΟ

| ζ Π ΙΓΕΓΡΑ Π ΤΑ I A Υ ΤΟΥ ΤΟ ΟΝΟ ΜΑ ΚΑΙ

4ΑΡΑΤΑΥΤΛΠΟΗ ΙΕΗΤΙΛΠΟΤΕΙΣΛΤΩΤ ^ ΛΥ

Γ (άιος ) Ίούλ ( ιος ) Ήλιοδώρου υιός Διόφαντος τδ ήρωον κα]τεσκεύασεν καί τάς έν αύτώ σωματο-
■9‘ήκας έφ

’ ώτε ένταφηναι έν τη σωματο9·ήκη , έ]ν [ή έ]πιγέγραπται αύτου το δνομα , καί

την γυναίκα αύτου έν τη ετερα * έάν δέ τις ] καρά ταϋτα πο ( ιή ) ση τι , άποτεισάτω τώ Λυ-
δατών δήμω (δηνάρια ) . .]

Heberdey 1895 contulit exemplar Bentianum , quod Hicks ediderat Journ . hell . st . 1889 X 57 n . 8 et similiter suppleverat,
v . 2 sq . conf . n . 153 et 154.

153 Infima pars sarcophagi marmoris albi bis fracta , 2 ' 05 m longa, iuxta tholum Diophanti ; litterae 0Ό5—OO55 m altae ; „ oberhalb
der Inschrift Wulst mit drei Blätterreihen ; dahinter Ansatz des Sarkophagkastens (Vorder - und rechte Nebenseite ) : am linken Ende kniender
nackter Mann , sehr klein , oberhalb HAIOA Altärchen , oberhalb ΩΡΟΥΥΙ stehender Vogel nach rechts , oberhalb TOYH lagerndes Tier
( Vogel ? ) zerstört , in der Mitte zwischen diesem und dem rechten Ende Reste einer herabhängenden Traube “ . Kalinka . „ Sarcophagus frorn
inside the Heroon described under no . 8 [= n . 152 ] profusely ornate . Three heads (probably likenesses ) , to the front , encircled in garlands
and supported by naked female figures , Standing on small altars . At the four corners were four draped female figures Standing 011 the
shoulders of four old men kneeling .

'Po the sides and back were heads of bulls , supporting garlands which encircled heads of Medusa.
Below , there ran the following inscription . “ Bent.

Γ -ΙΟ^ ΟΥΓ-ΙΟΥΑΙ^ ΥΗΛΙΟΔ ^ ΡΟΥΥΙΟΥΔίρφΑΚΙΌνΗΣ^ ΜΑΤΟΘΗΚΙ-ΙΜΟΝΟ^

Γ (άιου) Ιουλίου Γ(άιου) Ιουλίου Ήλιοδώρου υίου Διοφάντου ή σωματοθ 'ήκη μόνου.

Anno 1895 descripsi . Hicks (exemplari Bentiano usus ) Journ . hell . st . 1889 X 58 n . 9
conf . 1888 IX 84.

154 Fragmentum sarcophagi marmoris albi cryi “ longum iuxta tholum Diophanti ; litterae ΟΌ45 111 altae ; „ oberhalb der Inschrift Wulst
aus Blumen und Blättern , dahinter Ansatz des Sarkophagkastens “ . Kalinka . Integrum fere sarcophagum vidisse videtur Bent , qui ita eum de¬
scripsit : „ Cupids lean at either corner holding bunches of grapes at which partridges are pecking . Round the margin of the sarcophagus is a
garland of oliveleaves . On the lower edge is the following inscription . “

b
ΚΟΚΚΙΑΣΣΑΡΤΤΗΔΟΝΙΔΟΣΗΣΏΜΑΤ

Κοκκηίας Σαρπηδονίδος ή σωματ [οΌ·ήκη μόνης.

Anno 1895 α descripsi ; b ediderat Hicks Journ . hell . st . 1889
X 59 n . 10 ex exemplari Bentii , conf . 1888 IX 84.

Eiusdem sarcophagi videntur esse duo fragmenta quae Bent 1888

Lydis Londinium transportavit ; conf . Catalogue of sculpture in the
brit . museum III 2345 : Fragment of a sculptured sarcophagus with
a large bunch of grapes and a vine leaf ; on each side the knee of
an Eros (? ) ..... Fragment of the same sarcophagus with a partridge
pecking at a bunch of grapes ; above remains of a wreath with

poppy - head and ear of corn.

II ARYMAXA

Arymaxa fuisse δήμον της Λυδάτιδος intellegitur e n . 155 v . 4 sq.
et n . 157 v . 7 sq . ; iisdem titulis in parte septemtrionali inventis
eius paene insulae cuius caput Lydae erant ostenditur eum pagum
illic situm fuisse , sed non multa eius monumenta servata sunt praeter
aedificia Byzantina et sepulcra quorum permagnus numerus e rupe
excisus est sinui septemtrionali propinqua , de qua Bent Journ . hell.

st . 1889 X 52 ait : it was simply honey - combed with tombs before-
which slabs had been placed and of very irregulär shapes . nomen
autem Arymaxorum tam simile est nominibus Armaxorum , oppidi.
Cappadociae (Itin . Anton . 179 » 206 , 214 ) , et Orymagdi , fluvii Ciliciae
( Ptol . V 7 3 ) , ut facere non possum quin eandem eorum originem
suspicer fuisse ; conf . Bürchner P . - WiSs . Suppi . I 147.

TITVLI ASIAE MINORIS II 13
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155 Basis quadrata lapidis calcarii tribus e partibus ornata crepidine et inferiore et superiore , 1 *31
m alta , 0 ' 02 m lata , plus O 'qO

111
crassa,

iuxta sarcophagum Heliodori (n . 157 ) ; summa in basi vestigia , litterae 0 "03 m altae . ΑΕΗΘΜ5ΧΣΥΩ

Γά] ιον Ιούλιον Διοφάντου του
"Ηλιοδώρου τού Ήλιοδώρου του
Διοφάντου υίδν Βουλτινία Ηλιό¬
δωρον

'Ρωμαιον καί Λυδάτην
5 δ [ ή ] μου Αρυμάξων , τετειμημέ-

νον δε καί άλλαις πολειτείαις
πόλεων πλείστων, πάσας άρ-
χάς τη πατρίδι τετελεκότα καί

140/141 p .Chr. άρχιφυλακή[σ]αντα Αυκίων καί [πρεσ-
ιο βεύσαντα πολλάκις υπέρ της πα-

τρίδος καί τού Αυκίων έθνους
δωρε [άν καί άρ]γυρίων έπιδόσε [ις
ποιησάμενον τη πατρίδι καί άλ-
λαις πόλεσιν καί τώ κοινώ Αυκί-

ΐ5 ων έθνει , καί τετειμημένον
πολλάκις ύπό Αυκίων τού κοι¬
νού καί της ιδίας· πατ [ρίδος κ]αί [άλ¬
λων πόλεων πλείστων, πάση
αρετή κοσμοΰντα την έκ προγό-

2ο νων αυτού αξίαν.

Anno 1895 ectypum feci.
Journ . hell . st . 188g X 64 n . 17 (Hicks ) , 1895 XV 101 (Davies ) .

(IGRom . III 526)

v . i in . VON , v . 5 AI IMOY , v . 9 APXl·
ρεύσαντα ) , extr . ΩΝΚΑΙΓ C , v . 12 ΔΏΡΕΛ
( Hicks : δωρεάν πανηγύρεων έπίδοσιν ) , v . 17

ΤΥΛΑΚΗΓ (Hicks : άρχιε-
1K I I ΓΥΙΤΩΝΕΤΤΙΔΟΕΕΜ
extr . TTAT 1AI/

156 Basis quadrata lapidis calcarii in duas partes fracta et eversa , alta 0 ‘20 (crepido superior ) -f - 0 ^84 -f- 0 ‘2 5
m

, lata 0 ‘6o m
, crassa

plus θ·45 Ιη
; litterae ΟΌ 4 111 altae ; „ auf der Terrasse gegen das Meer hin beim Sarkophag des Heliodorus (n . 157 ) ; Oberseite nicht sichtbar . “

ΙΟΥΛΙΑΝ ΓΑΙΟΥ | ΟΥΑ | ΟΥΗΑ10
Δ52Ρ0ΥΘΥΓΑΤEPAMEINPS
MAIανραιλυδατινκαικαλυν
ΔΙΑΗ - MHTPot MElAoCTHC
MENE AHMoYTcYEPMAmoY
ΠΙΗΑΡΙΔοΕΚΑΙΛΜΑΤΜοΠΖΗ

Ιουλίαν Γάρου Ιουλίου Ηλιο¬
δώρου θυγατέρα Μεΐν Τω-
μαίαν καί Λυδάτιν καί Καλυν-
δίαν μητρός Μεΐδος της

5 Μενεδήμου τού Έρμαπίου
Πιναρίδος καί Αυδάτιδος ζή-
σ] ασαν έτη τριάκοντα τρία καί
μην]ας εννέα σεμνώς κ[α] ί σ[ω-
φρόνως Γάιος Ιούλιος Δ[ ι-

ιο οφάντο [υ ] υιός Βουλτινί[α
Ηλιόδωρος 'Ρωμαίος κ[αί Αυ-
δάτης την [αύ]το [ΰ θυγα¬

τέρα.

Heberdey 1895 descripsit et ectypum fecit.
Davies Journ . hell . st . 1895 XV 100 sq . n . 2 . ( IGRom . III 536)

157 Sarcophagus qui aedificatus est duplici stratura lapidum quadratorum insignis crepidine et inferiore et superiore , 2 m altus , frons
Inscripta 2 *87 m longa , latera 3 *1 1 m

; „ Hyposorion aus zwei Quaderschichten o ' 78 m hoch ; Inschrift (Buchstaben ΟΌγ “ hoch ) auf der untern
Blockschicht ; der Deckel hat an der Schriftseite niedrigen Giebel mit Akroterien ; rechts und links je ein schriftloser Sarkophag auf einem

gleichen Hyposorion , der linke zertrümmert ; in der Rückseite jedes Sarkophages (Osten , dem Meere zu ) Eingangstüre , zu der vier Stufen hinauf¬
führen ; unter jedem Sarkophag in der Vorderseite des ITyposorions vi

' s- , ' TNHMEIONTQ NkATEC kEYACEN EkOEMEA IQ N C YN TAIC Π E
PlkEIMEGAICK P ΗΠΕ ID NieA IB.A CEC ΙΝΜΟΝΟΛ IOO I C E ΙΕΛΝΔΡΙ A N T AE
TECEAPlÜEEKT $? ΝΙΔΙ QNANIt AG ΜΛΤ 9N ΓΑΙΟ DOYAIO C Δ IΟφ A N
ΤΟΥΤΟΥ ΗΛΙΟΔΏΡΟΥ ΤΟΥΗΛΙΟΔ^ ΡΟΥΤΟΥΔΙΟφΑΝΤΟΥΥΙΟΕΒΟΥΛΤίΝΙΑ

■5 ΗΛΙ0Δ5 ? POEPQ Μ AIO ΕΚ ΑΙΛΥΔΑΤΗΕΔΗΜΟΥΑΡΥΜΛΤζΡΝΤΕΤΕΙΜΗ ME
ΝΟΕΔΕΚΑΙ ΑΛΛΑ IΕ ΠΟΛ E IΤ E IA IΕΠΟΛΕ^ ΝΠ ΛΕΙ C Τ9 >Ν £ ENOIC
ΑΥΤΟΕΕΙ < ΤΗΤΑ I ΑΓΡΟΙ EENTQA ΡΥΓΑΙΕ9ΝΔΗΜ5 ? ΤΗ[
ΑΥΔΑΤΙΔΟΕΕΠΙΔΙΚΑΙΟΙΓΠΑΕΙΝΟ ΙΕΑΥΤΟΕΔΙΑ TQNE Ν ΛΥ
* ΛΙΕΑΡΧΕί ^ ΝΔΕΔΗΛ © k ΕΝ

v-ouux/b

Anno 1895 contuli exemplar quod ectypo Bentiano usus ediderat

;kige Öffnung.

Τό ] μνημεΐον ζων κ [α]τεσκεύασεν έκ θεμελίων συν ταΐς πε-
ρικειμέναις κρηπεϊσιν καί βάσεσιν μονολίθοις εις ανδριάντας
τέσσαρες έκ των ιδίων άνηλωμάτων Γάιος Ιούλιος Διοφάν¬
του τού '

Ηλιοδώρου τού 'Ηλιοδώρου τού Διοφάντου υιός Βουλτινία
5 Ηλιόδωρος 'Ρωμαίος καί Αυδάτης δήμου Αρυμάξων, τετειμημέ-

νος δέ καί άλλαις πολειτείαις πόλεων πλείστων έν οίς
αυτός έκτηται άγροΐς έν τώ Αρυμαξέων δήμω τής
Αυδάτιδος έπί δικαίοις πάσιν οίς αυτός διά των έν Αύ-
δ]αις αρχείων δεδήλωκεν.

'icks Journ . hell . st . 1889 X 63 n . 16 . ( IGRom . III 528)
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III LISSA

A Lydatide ad septem triones Lissa sita est in continenti terra
prope lacum per quem amnis fluit . * inter monumenta huius oppidi
maxime sunt illustria moenia cum turri in clivo exstructa cuius muro
lapides inscripti sunt immissi, praeterea in eadem regione nonnulla
sepulcra supersunt , alia lapidibus quadratis exstructa , alia e rupe

excisa , inter quae praestat illud cuius titulum Caricum ΤΑΜ I 151
edidi , nomen autem Lissae ipsum vel simile (Λίσσός) ut aliis locis
commune ita oppido et promunturio Cretae insulae impositum fuisse
constat , conf . Odyssiae γ 293 sq . (ubi Nestor Telemacho de laboribus
reditus narrat) :

έστι δέ τις λισσή αίπειά χε εις άλα πέτρη
έσχατιή Γόρτυνος εν ήεροειδέι πόντω.

158 — ι 6 ι Quadrati lapides calcarii , quorum complures inscripti sunt, in muro quo turris Byzantina fundatur.

α : BASIAEY ° NT ° * PToAEMAI °YT ° · n T ° A . . A . - YLT ° Y<
° ΓΔοογΜΗΝο * ΑΡΤΕΜΙ* Ι°ΥΕΔ° ΞΕΛΙ * * ΑΤΛ ΝΤ · · Λ . . KYP1
ASEKKAH * IA * rENcMENHSEPElAHMENEKPAT . So . . £ Δ ° Υ£
ΛΙ ^ ^ ΑΤΗ ^ ΑΝΗΡΑΓΑοο^ λ ΝΔΙΑΤΕΛΕ1Ε1 ^ ΤοΝΔΗ Ι° ΝΤοΝΛ 1* * ΑΤ λ Ν

5 * ΤΕφΑΝ
Λ * ΑΙΑΥΤ ° ΝοΑΛΛ ° Υ * ΤΕφΑΝ Λ ΙΑΝΔ . . . . olASENEKENKAI

EYNolASHS -Γ» ΕΙΞΤοΝΔΗ AT ^ NKA!

EINAIAYT * . ET ToY ΕΤοΤΗφί ^ ΜΑ
AIS* N HI ^ YNT
AI ETA

i . e . mense fere Aprili
anni 277 a . Chr.

α : Βασιλεύοντος Πτολεμαίου το [ΰ] ΙΙτολ [εμ ]α [ ί] ου έτους·

ογδόου μηνός Αρτεμισίου εδοξε Αισσατών τ[ώι δή]μω [ ι] κυρί¬
ας εκκλησίας γενομένης· επειδή Μενεκράτ [η]ς Θ . . ώ . δους
Λισσάτης άνήρ αγαθός ών διατελεί εις τον δή[μ]ον τον Αισσατών,

5 στεφανώσαι αυτόν Φαλλού στεφάνωι άνδ [ραγα ]θ·ίας ενεκεν καί
εύνοιας ής [εχ ]ω [ν διατελεί ] εις τον δή[μον τον Αισσ ] ατών καί

üI
“

1 - ■ί
/ - 1

(t •

/ 0 yU fi Λ

είναι αύτό [ν εύεργ ]έτ[ην] του [δήμου· άναγράψαι δ]έ το ψήφισμα.
ε] ις σ[τήλη ]ν [λιΦίνην καί στήσαι ου αν αύτώι δόξ]ηι. συντ[ε-
λεσάτω δ]έ τα [ΰτα δ έφεστηκώς.......

159 - 6 : ' c Α Π ί?γ ^ Υ ΓίηΓ ^ Α . Ε
'
ΗΑΙ ®ΥΕΤοΎεΕ

'
ΝΑ

Ά ΑιΑελίίίΐ ΑλΑ ικυ ρ Π£ η °η ε ms eΑο e
ipOAJSAAM YrQPI©Su P ® Δ1 ο ^ 3

0 ’35 m altus , o -67m latus
i . e . 275/4 a . Chr.

b : Βασιλεύο ]ν [τ]ος [Π]το[λ]εμαίου τ[ο]υ [Π]τολεμαίου έτους ενδεκάτου

μηνό] ς [Περειτίου ?] έκ [κ]λησ [ ί] ας κυρί [α] ς γενομένης εδοξε
Αισσατώ [ν τώι ] δήμωι * έπε [ ιδ ]ή Άγ [έ]πολις Αάμπ [ω]νος 'Ρόδιος

άνήρ καλός κάγα [Φ]ός γέγον [εν] εις τον δήμον τον Αισσατών
5 κ ] αί κοινήι καί ίδίαι έκάστωι χ [ ρ ] εί [ α ] ς [ πα ] ρεχόμενος , [ έ ] δοξε τώι δή-

μωι τώι Αισσατών στεφα [ν]ώσ[αι] αυτόν [θ ]αλλού στεφάνω [ ι

αρετής ενεκεν καί εύνοιας [ής] εχω [ν] δια [τελ ]εΐ εις τ [όν] δήμ [ο]ν
τ] όν Αισσατών , δ [ί]δωσι δέ πολ [ ιτ]είαν αύτώι καί έγγόνοις
κ] αί ατέλειαν απάντων ό [πόσ ’ ά]ν [είσάγη ] ι * άναγράψαι

ίο δ]έ τό [ψ]ήφισμ [α] τούτο έ[ν στήληι λιΦίν]ηι προ τών
πυ ?]λών . συν [τ]ε[λεσ]ά[τ]ω [σαν δέ ταΰτα οι έφεσ] τηκότ [ες
..... ν..........

* Bent Journ. hell . st . 1889 X 54 : a lake of eonsiderable size , the Southern was low and marshy terminating in a plain which extended to the mountains
end of which was sliut in by verv precipitous cliffs , while the north- western end behind Caunos.
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o‘33 m altus , 0 ' 84m latus , litterae 0 Ό 2 ιη altae l : 3

i . e . mense fere Ianuario
160 = c: Βασ [ιλε]ύοντος Πτολεμαίου του Πτολεμαίου κ[αί anni 245 a · Chr.

Άρσιν [όης] 9·εών άδε [λ]φών έτους δευτέρου μηνός Πε [ρει-
τίου τριακάδι έδοξε Λισσατών τωι δήμω [ ι κ]υρί[ας] εκ¬
κλησίας γενομένης - έπ[ε] ιδή ΙΤανταλέων Μενε[κρ]άτους

s Λισσάτης άνήρ ά[γ ]αθ·ός ών διατελεΐ χρείας παρεχόμεν[ος
καί κοινή t τώι δήμωι καί ίδίαι [έ]κάστωι τ[ών] πο [λι]τώ[ν.

16 ϊ d : < ΟΊ93 1 >
0 -340’

στεφανωσαι αυτόν ί)·[α]λλο [ϋ σ]τε [φάνωι άρετ]η [ς] ε-
νεκεν καί εύνο[ίας] ής έχων διατελεΓ [εις τον δήμ]ον τον
Λισσ [α]τών , είναι δ ’ αυτόν καί εύε[ργ ] έ[τη ]ν [της πόλεως] · άνα-

ιο γράψαι δέ τό ψήφισμα εις στήλην λι9·ίν[η]ν [καί στήσαι ] ου [ά]ν
αύτωι δόξηι . συντελε [σ] άτω δέ [τ]αϋτα δ έ[φ] ε [στ]ηκ[ώς] Λ [έ]ων.

< 0 -243 ’ >

äTOAb ΧΑΙΟΓ
'
Ί λ <ΚπΡ ° ςι

ΐ

161 = d: Επ ’
Ερεπ [του ? ί] ερέο [ ς ] . ν ............ [ μηνός ......... τρια ] κάδ [ ι έ ] δοξε Λισσ [ ατων τώ ] ι δ [ημωι*

έ]πειδή Κα)...... . ................................... [Π]τολε [μ]αίο[υ Σ]ω [τήρ ?] ος έπ . . . .-
έ ?]κάσ [το]υ λ .................................... υν . μι (?) ά[ν]α[9·]έ[μενο ?]ν άπ[ο ]γ ( ρ ?) ά [ψ]αν-
τ]ο [ς ?] . αν..................................................
. . . λι ..................................................

πα

d o "44 m altus et ergo latus ; sed in hoc titulo extra hos versus nihil certi cognosci potest praeter paucas litteras singulares.

e\ saxum o#go nl latum , ο -ηδ ”1 altum , in quo vix singulae litterae aliqua
in f omnino nihil legi potest.

Heberdey 1895 ectypa omnium titulorum fecit ( e quibus unum
[α] periit , quem titulum e Journ . hell . st . repetivi ) et c descripsit.

Hicks ( ectypis usus Bentii ) Journ . hell . st . 1888 IX 88 sq . n . 1
et 2 ( = a et b) , Heberdey -Kalinka Bericht 1896 p . 19 n . 1 (c ).
( Michel 548 et 549 [= a et &] , Dittenberger Suppi . 57 , 58 , 72 7 [= a b c] ,
Strack Dynastie der Ptolemäer 236 n . 52 [ß et b] , Strack Arch . f.
Pap . 1903 II 542 n . 16 [c] ) . conf . Wilhelm Arch . - epigr . Mitt . 1897
XX 81 40

, Gött . geh Anz . 1900 p . 98 , Mahaffy Empire of the Ptole-
.mies 1895 487 » Niese Gesell , der griech . und maked . Staaten II

cum fide legi possunt.

102 3
, Bouche - Leclercq Histoire des Lagides I 1903 263 sq. 3

, Beloch
Griech . Gesell . III 2 265.

a v . 3 Θ [υμ]ώδους ? Wilhelm ; v . 8 sq . suppl . Wilhelm ; Heberdey:
Λισσ [ατών έ]ν [στήληι λιθ-ίνηι ου αν κτλ ; b v. g ο [σων α]ν Wilhelm.
δπ[οτ ’

] αν Hicks ; ν . 11 αλ]λων συνεπ [αινεσ]ά[ντ]ω[ν μετά τοϋ
ειρ]ηκότος Hicks ; προ πυ ?]λών , συνεγ [δόντ]α[ς κοινήι ? μετά τοΰ είρ]ηκό-
τος Dittenberger ; c ν . 6 έκ [άσ]τοι [ς et ν . g [τοΰ δήμου ] Dittenberger;
d ν . 2 Kubitschek : [άποσταλείς Οπό βασιλέως 1Ι ]τολε [μ]αίο[υ Σ ] ω [τηρ ] ος
έπ[ ί τό ? et ν . 3 med . άστ ]υν [ο]μία [ν vel ε] ύν[ο] μία [ν.
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102 Sarcophagus lapidis calcarii fractus , mediis in campis , fere 0 ’50 m altus , 2 m longus , o ' jo 1

O ' 18 111 alta , excidendo edolata est ; litterae oO2 m altae sunt.
latus ; tabula inscripta , 1' >5

™ longa et

^ —rfiT. Z f< E YA Σ EMM N o t_ slPO ΓΜΗ No ώ . ··■'
1 ; , .-λΟy ha e γ ι o e z 1ΑΝ λττολ a _ω_νιλου l. λ

/ " d KIAYTO yf γ Η ΑΛE PIA l K AiTAE ..... Η ΛΑ -O . NT E
■Aii - H/MHTPu· ).. k ΑΙΜΗΝΟλλρλλ A EMI lAENiE "

ΆΙΕΙΣΤΟΜΝΗΜ TOYTOEl ΛΑΗΑώίΛΡ ) Λ i____ E Σ. TliCAYAf
I KAI/M I E O ;··■·. TFMP.O E I ΙΕΡΧΟ .ί·· I o ; ih^ ccU

Τούτο το μνήμα κατ]εσκεύασε Μηνό[δ]ωρος Μηνοδό-
του τοΰ Άπολλ ?]ω [νί]δου και)' ’ υιοθεσίαν [Λ]πολλωνίδου [έα-
τω καί τή γυναι ]κί αύτοΰ Εόημερί[δ] ι * καί τά έ[ξ] ήμών τε-
θήσεταιί?) · κ]αί [Δ]ημητρίω καί Μηνοδώρω - [άλλω δ]έ μ[η] δενί έ[ξ-

5 έστω τεθήνα] : εις το μνήμ[α] τούτο , ει μή δΤ [ά] ρ [χίων . — έξ]έστω [θά ]ψ[αι
κ[αί] ........ κ[ατ ’

άρ] ι[στερ]όν [σ]η [κ] ό[ν]
' έ[π]ερχο [μένων.

Anno 1895 ectypum feci,
ν . 3 sq . τέ [κνα?

IV DAEDALA

Ab Inidsche ad septem triones profectus ipse anno 1892 in alto
monte arduo reliquias arcis antiquae vidi cuius moenia saxis qua¬
dratis exstructa etiam hodie ad 3 111alta sunt , ibidem e rupe excisa sunt
tria sepulcra Lycii generis , quorum in uno facile inventa esse potest
ara inscripta n . 163 ; et hiant summa in rupe duo foramina quadrata
sepulcralia neque longe distat sarcophagus 2 111 fere altus et operculo
Lycii generis contectus qui e rupe excisus est . huic arci nomen Daedala
fuisse Hoskyns Journal of royal geogr . society of London 1842 XII
146 cognovit firmissimisque argumentis Arkwright Journ . hell . st . 1895
XV 94 sq . demonstravit ; conf . Rüge P . - Wiss . IV 19914 . sed licet de
situ Daedalorum non iam dubitari possit , tamen aliis in rebus testi¬
monia antiqua maxime discrepant , etenim in Stadiasmo 256 sq . (Geogr.
Gr . min . I 494 ) Daedala Cariae adscribuntur similiter atque a Plinio
N . h . V 27 103 ( in ea [Caria ] ..... oppida Daedala Crya eqs)
et a Strabone XIV 2 2 (Αρχή δέ [τής Καρίας ] τά Δαίδαλα τής Το-

Titulus I . vel II . saeculo a . Chr . inscriptus est.

( INIDSCHE)

δίας χωρίον; conf. XIV 3 2 : Μετά τοίνυν Δαίδαλα τά των 'Ροδίων
δρος έστί τής Λυκίας ομώνυμον αύτοίς Δαίδαλα άφ 5 ου λαμβάνει τήν
αρχήν δ παράπλους άπας δ Λυκιακός) et a Livio XXXVII 22 (ad a.
190 a . Chr . : Daedala et quaedam alia Peraeae castella obsidione
exemerunt ) , conf . Steph . Byz. : Μαυσωλοί οι Κάρες άπδ Μαυσωλου*

Δημοσθένης δέκατο .) Βιθυνιακών Δαίδαλα Μαυσωλών et Τελμισσδς
πόλις Καρίας, ως δέ Φίλων καί Στράβων Λυκίας· έστι γάρ άμφοτέρων
δριον μετά Δαίδαλα; at Ptol . V 3 (quod caput inscribitur Λυκίας
θέσις) 2 : Δαίδαλα τόπος et Steph . Byz. : Δαίδαλα πόλις τής 'Ρόδου( !)
ή χωρίον Στράβων ιό ' · έστι καί δρος τής Λυκίας τά Δαίδαλα * ή
δέ πόλις άπδ Δαιδάλου του Ικάρου ή έν Αυκία . de quaestione autem
finium Lyciae et Cariae conf . praeter prooemium huius voluminis

Arkwright Journ . hell . st . 1895 XV 94 sq . et Kalinka Jahreshefte 1900
III Beiblatt 43 sq.

163 Parva basis quadrata caesii marmoris o - l m alta , 0 ‘23 m lata , 0 -l7 m crassa ad Inidsche in sepulcro e rupe exciso inventa dicitur
esse , nunc in domo privata servatur insulae cui nomen est "Persana ; litterae OOl m altae ; „ die obere horizontale Fläche in der Mitte etwas
eingetieft für die Plinthe des Weihgeschenkes “ .

Heberdey 1895 ectypum fecit.
Davies Journ . hell . st . 1895 XV 101 n . 3.
„ Titulum Rhodium esse secundi a . Chr . saeculi et dialectus de¬

clarat et tota eius conformatio , quae prorsus respondet aliis epista-
tarum Rhodiorum dedicationibus , de quibus ut de epistatis Rhodiorum
summatim Holleaux egit BCPI XVII 52 sq . et XVIII 390 sq . num verum
sit lapidem e continenti in insulam translatum esse addubitaverim,

complures orae Lyciae adiacentes insulas castellis Rhodiorum munitas

Γοργών Άνδροχάριος
έπιστατήσας
Τύχαι άγαθάι
καί Άφροδίται.

fuisse ipse cum indagassem exposui Anz . Akad . der Wiss . Wien 1892 . “

Benndorf . Ac re vera in Tersana insula Arkwright (vid . Journ . hell . st.
1895 XV 96 ) tenue castellum „ of Hellenic masonry “ et sepulcrum
lapidibus quadratis exstructum invenit.

v . 1 Gorgonis nomen saepius in ipsa Rhodo insula invenitur,
conf . IG XII 1 indicem nominum et Tresp Fragmente der griech.
Kultschriftsteller (= Religionsgeschichtliche Versuche und Vorarbeiten
XV I 1914 ) 146 sqq.

TITVLI ASIAE MINORIS II 14
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V KYSYLKAJA ( OCTAPOLIS)

Prope vicum , cui nomen est Kysylkaja , 30ο” 1 fere supra mare
in colle qui duobus rivis circumfluitur reliquiae oppidi parvi apparent
quas primus Arkwright Journ . hell. ' st . 1895 XV 98 descripsit , cui

quamquam moenia potius Byzantinae aetatis esse , videbantur , tamen in
iis antiquae partes insunt * ; ac praeterea aedes sepulcrales duas * *

, se¬
pulcrum parvum Lycii generis , sarcophagos fractos ibi repperit , nomen
autem Kysylkaja non tantum ad unum hunc vicum pertinet sed etiam toti
regioni tribuitur , in qua complures vici minores , omnes fere iuxta
monumenta antiquitatis , siti sunt velut Emirtaschi (= Beschiktasch ? )
Sapun Karadschi -ö .ren Tschukurhissar . sed in nullo eorum tituli inscripti
sunt inventi praeter Emirtaschi , ubi oppidum antiquum ad septem
triones proximum a Kysylkaja vico duos collis 6oo m fere (a mari ) alti
vertices cum iugo occupavit et insigne est confertis muris ( „ of which
the lower courses , built of great well -squared stones , are very perfect,
though the upper part which was probably of wood has disappeared“
Arkwright ) * * * multisque sepulcris e quibus unum (n . 166 ) est in¬
scriptum , et Tschukurhissar , ubi Arkwright Cousin ( 1889 ) Heberdey
( 1898 ) in clivo longo et praerupto muros lapidum quadratorum , tres
columnas mutilatas , columnae caput marmoris albi , aram compluribus
gradibus impositamf , sarcophagos paucos viderunt ( „ one of which,
though the upper part is broken down and the great arched lid lies
half buried beside it , stili measures 8 feet in height and ιό 1^ by
13 feet in area “ Arkwright )ft·

Hac tota regione temporibus antiquis summae auctoritatis fuit
illud oppidum cuius loco hodie vicus est cui praeter ceteros pro¬
prium nomen est Kysylkaja . illic enim titulum sepulcralem Heberdey
repperit (n . 164 ) qui concluditur verbis διά των έν Όκταπόλει αρχείων
et alium (η . 165 ) in quo legitur ’Οκταπολητίς . quae cum ita sint ego

non dubito quin ipso hoc loco Όκτάπολίς quondam exstiterit , cuius
nomen nemo scriptor nisi Ptolemaeus V 3 3 (πόλεις δέ είσιν έν τη
Λυκία μεσόγειοι περί μεν τον Κράγον τό όρος Κύδνα Σύμβρα Όκτά-
πολίς κτλ) memoriae prodidit , atqui Όκτάπολίν foedere quodam conditam
aut certe nominatam esse , quo octo oppida consociata sunt , veri si¬
mile est , licet plurimis nominibus similis formae (Τετράπολίς Πεντάπολίς
Έξάπολίς Δεκάπολίς) potius regiones significentur quae e certo nu¬
mero oppidorum constant ; conf . E . Schwartz Gott . Nachr . 190ό 372 sq.
quae vero octo illa oppida fuerint , quae συνοΐκίσμψ iura sua publica
illi societatis capiti tradiderunt , inde cognosci potest , quod re vera
octo vel novem in illa regione loca reliquiis antiquitatis insignia sunt,
de quibus quinque iam supra enumeravi quibus accedunt It -assar Ar-
dovadschikftt Kuschkavak Taschbaschi . ac peropportune evenit quod
Heberdey in It - assar populi decretum invenit (n . 168 ) , quo complures
eius regionis , ut mihi quoque videntur , populi nominantur quorum
cives εις την του βαλανείου κατασκευήν suum quisque contulerunt , in

quo titulo , quamvis non pauca verba perierint , tamen haec populorum
nomina magis minusve plene leguntur : Ίπποκωμηται (a 4), Σήστίοι.
( b l8) , Παλ [λην ?]εΓς (b 3I sqi ) , Λυρνΐται (b 42) , Κασταννεις (b 49) ; quibus
nescio num cum Heberdeio adiungere audeam Λοανδεΐς (a I2 sq- : των
θεών Λοανοέων ) et Μυνδεΐς (b IX) . quia vero ea aetate , qua iste titulus
inscriptus est quem II . vel I . saeculo a . Chr . tribuendum esse censeo,
populum Τπποκωμητών per se ipsum pleno iure publico fructum
esse ex ipso titulo intellegitur , illum συνοικισμόν certe non ante sae¬
culum II . a . Chr . factum esse veri simile est . at ista ratiocinatio tota
corruit , si recte Zingerle oppida quae in illo titulo 168 . nominantur in
eadem regione atque Octapolim et Hippocomen sita fuisse negat.

164 A.d septem triones ab arce pais supeiioi ianuae sepulcri lapidis calcarii fracta , 0 ^ 0 alta (crepido sola 0x9 alta ), 0*60 crassa,
177 1,1 lata (antepagmenti inferior pars i*4° m lata ) ; litterae ΟΌ4" 1 altae.
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Κτ [ήσιος?
Κα[τεσκε]ύα[σε]ν [τον τά]φον Ε[ύ ?] μν[ήσ ? ]του [επί?
τώ κ] α[ ί] κη [δ]ε[ΰσε Διον ?]ύσ[ ι] ον , [ά]λ[λ]ον τ[ινά?
μη έξό?]ν [θ ]ά[ψαι ? · έά]ν [δέ τις] κα[τα-

5 9 ·η [τιν]α, [άποτείσ?]ει τώ [Όκταπολειτών δήμω?
(δηνάρια ) ,α, εί μ[ή έ]άν [έτι ζών σ]υν [χωρήσω τών συντραφ ?] έν [των ] τινιπο-
ησα [ ι ταϋτ]α μ [ετά εμέ καί αυτός βεβαιώ ?]σομαι
διά τών έν Όκταπό [λ]ει ά[ρχ]είων.

/ * Cousin BCH 1900 XXIV 45 : A. une extremite se trouve . . . un roclier
dans lequel sont creusees des marches.

* * Cousin 45 : A un endroit tres a pic sont creuses dans le roc deux
tombeaux , ä cöte Pun de l ’autre . Ils ont la forme d’un temple en antes avec co-
lonnes et fronton ..... Le rocher par en haut surplombe les deux tombeaux . En
avant du premier , des niches rectangulaires sont creusees dans le roc.

*** Cousin 45 : Les murs et les ediiices sont tous faits de la pierre de la
montagne , taillee ä peu pres en parallelipipedes . La montee est assez abrupte.
Outre le mur d’enceinte , on en voit d ’autres h Pinterieur ou ä Pexterieur qui se
coupent a angle droit.

Heberdey 1898 ectypum fecit.
v . ι Κτήσιος nominativum si recte supplevi , primo omissus et

postea additus est.
Heberdey v . 1 sq . Έ [ ρ ] μ [αΐός ?] Κτ [ησ] ίο [υ] του [Επίκτητου vel

sim .] , v . 4 sq . [έά]ν [δέ τις έτερος ] κα[τα]θη , ν . 6 εί μ[ή έ]άν [έγώ
σ]υν [χωρήσω τών συνγ ] εν [ών] τινι , ν . η [κα ] ί άμ [α τό όνομα αύτ] ο [ΰ
προσ8· ?] ήσομαι ; Zingerle ν . η καί άντίγραφον άποθ ]ήσομαι.

t Cousin 46 : une petite base ronde , qui porte en haut des fleurs , plus
bas des bucränes relies par des guirlandes.

tf Cousin 46 sq . : hors de la ville un grand tombeau qui avait deux
etages . L ’etage inferieur est une chambre voutee . . . a gauche en entrant , une
niche..... Pres de ce tombeau s ’en trouve un autre h deux etages qui a encore
son couvercle.

ttt Nescio an Ardovadschik idem sit locus quem Cousin p . 48 nominavit
Aladjin -Assar . ubi praeter sepulcra invenit spatium quadratum summo in colle
moenibus cinctum et in colle vicino murum saxis quadratis constructum.



55 OCTAPOLIS — HIPPOCOME

165 Summa in arce pars superior ianuae sepulcri lapidis calcarii o- 68 m alta (crepido sola 0 ' 2g m alta) ; o ' ^ o m crassa , 2Ό5 111 lata (ante¬

pagmenti inferior pars 1 *58 111 lata ) ; litterae OO2 5
m altae.
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Θεο[γενίς Μ]ηνοδώρου γ ' του Μενεκλέους Όκταπολητις το ήρώ-
ον κ[α]τ[ε]σκεύασεν αύτηκαίτη θ-υγατρί καί έγγόνοις· έτεροί δέ
ούδενί έξέσται τεθ-ηναι εάν μη συνχωρήση 6 κληρονόμος μου
'Άρμοστος Αντιπάτρου του καί Μηνοδώρου· εάν δέ τις τολ-

5 μήση , έκτείσει τη πόλει ( δηνάρια ) φ\

Heberdey 1898 ectypum fecit.
Cousin BCH 1900 XXIV 44.
v . 1 in . Cousin θ € ΟΓΟΝΟ [ . ΓΛ ,Π.Ρ] ΟΥ

l

66

In convalle inter duo montis culmina ad vicum Kysylkaja -Emirtaschi sarcophagus i *20 m altus , 2 '30 m longus , o '95 m latus , cuius basis
uno gradu continetur ; 4 versus in tabula ansata o ' 66 m lata et o -2 0 m alta , infra quam quintus ; litterae OO5 m altae neque elegantes neque
aequabiles ; „ Spitzbogendeckel mit 6 quadratischen Bossen “ . AÄG HÄ /AHTTPCCJU

Τδ μνημείον κα-
τεσκεύασαν

Μηνόδωρος καί
Αντίπατρος οί Με-

5 νεκλέους.

Heberdey 1898 ectypum fecit.
Cousin BCH 1900 XXIV 44 sq . (p . 45 : Non loin de lä un autre

tombeau soutenu par 4 degres qui compensent la pente de la colline;
meme disposition architecturale)

167 Tschukur - Hissar sepulcri limen superius lapidis calcarii o ‘8o m fere altum forma hemicyclii quod constat e duobus saxis crassitudine
0 *40 m

, quorum sinistri pars ima 0 ' 6o m
, dextri i '50 m longa est ; in quo hemicyclio tabula ansata Γ05" 1 longa et 060 alta ita in duo illa saxa

dividitur ut sinistro septima pars o ’ l 5 m lata tribuatur , in qua nihil est inscriptum ; litterae autem foedissime corrosae ΟΌ4 111 altae sunt.

T _ Τδ μνημείον κα]τ[εσκεύασεν
ΔΗ έαυτώ ] Δη[μήτριος ? επί τώ τέ-

Κ ΙΑΚΑ 1ΓΥΝΑΙΚΑ - Λ κ[ν] α καί γυναίκα [ταφηναη άλλον ? Heberdey 1898 ectypum fecit.
IG KT € IC 11 δέ μη ? ή] έκτείσι [τη πόλει (δηνάρια ) .

5 ΤΛΔ \ 0 TTAMcrH 5 τ [ά] δ [έ λ]ο [ ι]πά μ[έ]ρη [έσται των τέκ ? -
ΟΔ € ! Ι-Π Ο νων , τ]δ δέ [άριστερ ]δ [ν της γυναικός?

VI HIPPOCOME (IT- ASSAR)

Primus Arkwright situm vici cui nomen est It - assar adcurate
descripsit (Journ . hell . st . 1895 XV 94 ) cum ait : „ on an isolated hili
with a rapid fall to the stream , and consists of a mediaeval castle
partly built of ancient blocks ; in the cliffs on the south -eastern side
are about half a dozen rock - tombs . “ Cousin BCH 1900 XXIV 47 sq . :
„ Dans le rocher sont creuses sept tombeaux , de taille differente,
mais tous assez petits ; un seul a deux colonnes ä 1’entree......
un autre tombeau en forme d ’ edicule a fronton , sans colonne ni
architrave . Au dessous du fronton des modillons et cinq listels
formant 1’encadrement de la porte . . . . Quelquefois une petite niche

est creusee ä cote du tombeau . . . . En contournant la montagne,
on trouve un huitieme tombeau (n . 171 ) . . . . Plus loin encore , un
neuvieme tombeau creuse dans le roc . . . . Autour de la colline
d ’autres tombeaux . . . . “ ibi praeter ceteros titulos inscriptos Heber¬
dey 1898 decretum invenit (n . 168 ) in quo ineunte (v . 4 sq .) legimus
' Ιπποκωμητ [ών τη βου ]λη καί τώ δήμω . pilam in qua haec scripta
sunt aliunde illuc pervenisse cum veri dissimillimum sit , iam oppidum
Τπποκωμητών repertum esse apparet , de quo Steph . Byz. :

"Ιππου κώμη
ait Λυκίας κώμη . . . οί οίκοϋντες Ίπποκωμΐται . tamen "Ιππου κώμη
in ν . 16 sq . eiusdem decreti πόλις vocatur.
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l 68 It - Assar ad meridiem ab arce in convalle per quam rivus fluit pila lapidis calcarii i ' 50 m alta , summa pars θ ' 5 2 m lata et
0 ’37 111crassa , ima 0 ' 54 m lata et o '4i m crassa ; in latere c etiamnum videntur crepidinum et superioris et inferioris reliquiae ; litterae 0 ' 02 m altae.
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ΤΟΥ Α Κ Ε ΜΑΡΤΥΑΧπΑΡ ΑΛΛΕ ° Ν
ΤοΣ ΥΚΕποΛΕΑ \ ΑΝΜΐΔ ΟΥ Α ΚΕ
ΚΕΝΔΗΕΗΤΑΤΤΤΤΤΟΑΕΑΙΧ ΥΚΕΔΟΥΑ -
ΑΠ·ολλδ,Ν1ΔΟΥΔΚΕοΥλ1ΑΔΗ2ΛΕο 1
τιχκογ ακΕΑΦΡοδΕΙΧΙοΣΜολΕΤΙοτ

Κ Ε ΜΗΝο ΦΑΝΗΣΜΗΝοδ λ Ρογ /q ^TTo 1
ίτηΔΐοΓ ΕΝΗΣΧΑΣΟΥ ΑΙΔΙΚΑΙΟΕΑΡΧΟΥΤΚ ΔΙΟΖΚΟΥΡΙΔΗΣΜΕΓΗ

oemETojKoSAK ΑΝΤΙ ~ ΤΡΟΥ!Α ΚΤ ΟSXMΑφρρAisioy ""

α

Έπί Εερ] έ[ως Τ ]ο [άλλεως του
Πειγάσεως] μηνός Ήρ [αιώνος ? . ·
έν ? τοΐς] άρχαιρεσίοις έκλη [σία]ζ κυρί¬
ας γεν]ομενης έδοξεν Ίπποκωμητώ [ν

5 τη βου]λή καί τω δήμω αρχόντων
γνώ] μη Σωσιπόλεως του Ζήναχ

νος καί Θέωνος του Μηνοδώρου
καί γραμματέως Ηφαιστίωνος το [ΰ

Παρδαλέοντος* έ 'πεί συνφέρον έσ-
ιο τίν καί καλώς εχον κατασκευάσ[αι

στήλην ήτις άνατεθήσεται
είς τδ ιερόν των θεών Λοαν-
δέων είς ήν άναγραφήσον-
ται οι γνησίως καί φιλαγά-

ΐ5 θως καί φιλοδόξως διακεί-

μενοι είς τά κοινά τής πό-
λεως πράγματα καί τάς [ε¬
παγγελίας πεποημέν[οι
είς την του βαλανείου κατά-

2ο σκευήν , όπως οόν καί οι λοι¬
ποί ζηλωταί γείνωνται
τών όμοιων , δεδόχθαι έ-
παινέσαι τε αυτούς καί στε-
φανώσαι χρυσώι στεφάνωι,

25 άναγραφήναι δέ καί τά ονόμα¬
τα τών έπηγγελμένων κα¬
θ ’ ? ] δσον έκαστος έπηγγείλατο*
Τ ]οαλλις Πειγάσεως (δραχμάς) ν '

, Σωσίπο-
λις Ζήνωνος (δραχμάς) ν '

, Ηφαιστίων ΙΙαρόαλ[έ-
3ο οντος (δραχμάς) ν'

, Θεών Μηνοδώρου (δραχμάς) κε';
Μηνόδωρος Παρδαλέοντος [(δραχμάς)] ρ

' ,
Δίκαιος Ερμαίου (δραχμάς) ρ

'
, Έρμων Αντιγό¬

νου ( δραχμάς) ρ
'
, Πύθων Έρμίου (δραχμάς) ν'

, Μενεκλής Πολέ-
μ(ωνος ?) (δραχμάς) [ν'

,
Πλουτογένης Άρτεμιδώρου (δραχμάς) [ν '

,
35 Ζηνόδοτος Ζήνωνος (δραχμάς) ν'

, Μην[ό-

δωρος Ζήνωνος (δραχμάς) ν'
, Έρμότ [ι-

μος Δημητρίου (δραχμάς) ν '
, Νέων Μί-

δου ( δραχμάς) ν '
, Άρτεμίδωρος Ζηνοδό¬

του (δραχμάς) ν '
, Πιγασις Έρμοφάντου ( δραχμάς) ν '

,
4ο Ζήνων Έρμοφάντου ( δραχμάς) ν'

, Μενε¬

κλής Μελεάγρου (δραχμάς) ν'
, Αίσχρίων

Ανδρέου ( δραχμάς) ν '
, Κεδδηβης (sic ) Πύργωνο [ς

( δραχμάς)] ν'
, Ζήνων καί Έρμαΐος Αρμεδύ-

μ]νου ( δραχμάς) ν '
, Άνδρέας καί Ζηνόδοτος

45 Μαρσύου (δραχμάς) ν'
, Απολλόδωρος Θεοδ [ό-

του ( δραχμάς) λ'
, Ανδρέας Αρμεδύμνου ( δραχμάς) [λ

'
,

Μυωνίδης Ερμαίου (δραχμάς) λ '
, ΙΙύθων Ινε-

δηβου ( δραχμάς) κε'
, ΙΙανταλέων Αρμοδίο [υ

( δραχμάς) κε '
, Μίδας Μίδου (δραχμάς) κε '

, Αντίπα-
5ο τρος Δικαίου (δραχμάς) κε'

, Κρίτων Άγροί-
του ( δραχμάς) κε'

, Μαρσύας Παρδαλέον¬
τος (δραχμάς) κε '

, Πολέμων Μίδου (δραχμάς) κε '
,

Κενδηβης Σωσιπόλεως (δραχμάς) κε'
, Δομα [ς

Άπολλωνίδου (δραχμάς) κε'
, Ούλιάδης Αεο [ν-

55 τίσκου ( δραχμάς) κε'
, Αφροδείσιος Μολέσιος

(δραχμάς)] κε'
, Μηνοφάνης Μηνοδώρου μέτοι-

κ]ος (δραχμάς) ιε '
, Διογένης Σώσου ( δραχμάς) ι

'
, Δίκαιο [ς

Δικα?] ιάρχου (δραχμάς) κ'
, Διοσκουρίδης Μεγή-

νορ ?] ος μέτοικος (δραχμάς) κ'
, Άντί[πα]τρος [Έρ-

6ο μών ? ]ακτος (δραχμάς) ν '
(sic ) , Αφροδίσιος [Πλει ?] στ[άρχου?

(δραχμάς) ν ' ? ,



57 HIPPOCOME

b

25

30

35

40

45

5°

ΑΝ λ “ λγγμΛΝΔ p £ 0 j
o '£ ANTITTAT3C

_ I ^ ANTlTTAivac. ? 4lANAP ΕΑΣΥΑΙΛ r
•rivi· ? * < ' AiNfe
\ \ 0 AKANOANIONToS

π N Ο φΑΝ IΙΣΓΑΓΡεοφΟΝΤοζ;
4 Ν,ΛΓΡ ΕΟΦΛΝΑ N ΔρΕίΟ'
I AI ΟN Y Σ: Γθ5Lt Pαλ J~LN A K

ΓΟ ^ θΑΝΔΡ ΕΑΣ ΚΑΙA Ρ/Α·
Alos; [<Α IS Η Ν ΟΔ οΤ ο234 Ρ' Η ΣΙΤΙΛΝ ΟΔ Η ΛΛ οΛΛ ο 2Ι4

rasura?
ΣΗΣΤΙΛΝΔΙΟνΥΗΙ

os ΚΑΙΤΓΑΝ ΑΚ & ς :τ -Ω.Ρ-
οινεοτττολεΛλουαν ιε:
ΝΑΝΑΙ ΟΣΓθΗΡ -η - ΝίΔΟγ ^ ίΕ
ΑΝΤΙΤΤΑΤΡΟΣΕΑ ΝΤΙΤΤΑΤΡθγ
< IΚ Α Λ Λ i S θ E N Η^ : E ΡA3ουε:
ΛλΟΥΑίΔΗΑΛΟΚΡΛΤΗ ΥΑ

' TTATP ο ΥίΕΤΤΙΚοΥρ ΟΥ.
A [ΝΤΙΤΤΑΤ ροΣΑΝΤΙΤΤΑ■ρο ΥΤΌΥΜΗΤΡ ο Λ -Π- ΡοΥ

^ ιΔΑΜΑςιίτανακε 21 -r ο (
ο ΕΑΙΑΓΡΟΙΤΑΕΑΝΥΙ ν

ΤΑΤΡ ° ύ 4Κ ΜΕΝΑΝΑΡ -οχ
'

ΡλλοΥ ^? ΙΛ30Υ 41 Τ7ΑΛ
ΕυςΝ οδΗμο ά a ΡΤΤ Λ

ΓΕΝΗ ΣΜΗΝοΔΟΤ
υΕ :ααιδυυΡ ° ςαγΡΕ 0

το ύ,αΙΜΗ Ν ο αχδ ρο υ
ΑΓορ 0 γ41Ε° Λ , ,
ΤΑΝΑΚΕΣΤΟΡΟΣΑΙ

ΝΕΚΑΗ ςςυυτΓΑΥ Ρ ° "·

/ . ι θ η ρυδνιδΗ εα γΡε°
Φ-η - Ν υος : αΙ /MENEKAHf
Δ pM ° AEo/SI-yO 4Ν1 \

ΑΥΡΝΙΤ^ Ν Ϊ^ ΡΜΑΙος:
ΑριςττυαΝοςυμ ArphΦυδ Ν θ Η Ρ·υί . ν ja ο ν

Ν'

· . ,,, α - ΝΙ ΑΗΣ,ΛΓΡΕο
υΝΤ °^ < κρερμλ;

vaeoAN ti
^ 71 p ° yak/

<λςγτΑΝ ΝεΙςι Λγρε(
Α ΝΑρΜ ° Δ ! ογζ ΝΛ
ευς υ 0 Η Ρυυ Ν ! Α ο ν υ λ
ΠΠΟ/ . οΧΟ CK€ Ν &QV

^AlEyCo ^ ^ loc

Ha 1° Υ̂ 1ΛβΐοΥ

C d

1

ιήήολουοςιτϋολενιο ΝΟδ

ΑΙΕ ' ΧΡ 1-Ο-ΝΕ Ρ ΑΟ κ ! ΙΤΡΪ
5 ΑΡΜΟΔΙΟΥ Α1 ΣχΥΛΕ I Ν ° Υ

ΖΗΝ Ο) /
ΕΡΛΛΑΙΟΕΑΓ1 εο αν Τ
El Λ Ο

/ H I

Ν.
ΟΓ
π

Α II ΜΗΤΡΙΟ

ΚΕ ΝΔ Η I L
ΛΛ Ε '■·■·· Α

2ΗΝ .νΝ
ε ; ρδλ A - Ν

αητιπα

κενλ η βΥΟ
I Α

ΝΔ

ΑΤΟΥΙ
ΟΛΟ X Ο Υ ίο

Π

Ε ΡΛΔΛ ΙΟΣ
Ο ΕοΓ

Α ρΛΔθΕΤ ογ Ε ΟΥΕ
*21_τ μ όο Ν -Υ Η ΝΖΗΝ

.....ρο,ΤΛΣ α ρ I Α Η δα ο Υ

=5
c α ο ρ ο ι: λα ΕΛΕΑΓΡο

ΕΡλλια ΕχΑρίΔΗΛΛ
ΔΗΕ λαΕ/ \ Ε A

°
P p ° Υ
Α [

~ w ρ οΥ

Η ! ΥΥ.Ν ΙΑο Υ
Α αλ - ν 0 c

25

Α¬ Ν

_ ΗΜαν PMÄI ’Ύ
Ι< Α '·■· Η Ρ ΑΣ!

Ν ι Λ HCl

ΛνδρΕΑ CΠΥΘΕ ΟΥ
ΔΥ Μ Ν Ο C Α-ΝΤ ιΠΔτ

1 ; ΡΟ Υπολεμανο c
π I Γ Α c II I ΔΥ μ

C Τ ρχχ Τ Α ΝΛ ΝΔ Pyx ΝΟC
I ΙΑ ^ ΝΧΗΝ Νοε
SHN ΛΥΝ Υ
Π Ο Λ 6 Μ / Λ Ν
Άε ~

0 γ
Ε Ο I I Ν Μ Α |ν]
Ν n I Υ ΛΛ1 KP

Ατ ο ΥΑντιπΛτρο,
. ΚΛ Ρατο υ

Φ | λ xxpAH Ca it
Υ

π V θ € JXCζ ΡΛΑοΥλ

ΥΥΛ Κ € νθΗ 3 η,“ ΗΛλΗΤρ / ο ΥΛ ΓΡ ° !ΤΑεΕΡ υΕΑΥ
ΑΛΝογ EpMOTElMo

'^ ΤίΠΛτ ρ οΥ
Υ ΗΝ ^ ΗΛΕοΝ

Ά]ρτ [εμ

Άρτε ?] ίμ[α1ς · · ' ·

,Ανδ [ρ]έου (δραχμές ) · ·
*

*Α]νδρέο[υ (δραχμάς ) . Λ
‘

0 , Άντιπάτρο [υ ( δραχμάς)
‘

ί0
"

]ς Άντ ^ ά[τρου

/ Άνδρέας 7·α: ’Αν'

(οραχμ « ) ■ ' , ( ) μ , Μ« νέ[σ-
τίπ

Υ
ρ0ί

ΜνΜ«
ονΤ05 (sic)

ζο τρατίτοζ ^
, . /

ΜυνδεΕις (^
Χζ)

Μ ]»ινοφάν[>)] 5 Αγρε ° Ψ
__ ,

( ΒραχμΥ V , Άγρ· * ®*
Y ^ f

0[u

8^ 0*40 Δ” νύ5ΙΟί Ρ
Γ

ν“ Χ·

.5 τ]ος «■' (Sic ) , ΆνΒρέαζ κ» Αρμό-

διος καί Ζηνόδοτος (δραχμάς ) ρ .

Σηστίων ό δημο <μο) ς (δραχμάς ) . . ,

TITVLI ASIAE MINORIS II

Σ η στ ίων Διονύσι¬

ος καί Πανακέστωρ
20 οϊ Νεοπτολέμου ( δραχμάς ) ν '

, [Μέ¬

νανδρος Θηρωνίδου (δραχμάς ) ιε '
,

Αντίπατρος Αντιπάτρου
(δραχμάς ) c

'
, Καλλισθένης Έρμοτε [ί-

μου (δραχμάς ) ι, Δημοκράτη ς Ά [ν-

25 τι ] πάτρου ι
'
, Έπίκουρ ος

καί ] Αντίπατρος Αντιπά¬

τρου του Μητροδώρου
( δραχμάς ) ι' , Δαμας Πανακέστο-

ρ ] ος (δραχμάς ) ι, Άγροίτας Άντι-

3ο π ] άτρου (δραχμάς ) κ '
, Μένανδρος

Έ ] ρμοτείμου (δραχμάς ) ι' . Παλ [λη ?-

ν]έων ό δήμος (δραχμάς ) ρ
'
, 1Ι [λου-

το]γένης Μηνοδότ [ου (δραχμάς)
. Ά]ρτεμίδωρος Άγρεο-

35 φώ ] ντος ( δραχμάς ) ι' , Μηνόδωρος

Κριν ?]αγόρου ( δραχμάς ) ι ' , Έρμολέ-

ων] Πανακέστορος (δραχμάς ) ι' ,
Μ]ενεκλης Σωπάτρο [υ

(δραχμάς ) ι, Θηρωνίδης Άγρεο-
4° φώντος ( δραχμάς ) ι, Μενεκλη [ ς

Έρμολέοντος (δραχμάς ) ι.

Λυρνιτών Έρμαΐος
Άρίστωνος (δραχμάς ) ν '

, Άγρ [ε-

οφών Θηρωνίδου
45 (δραχμάς )] ν '

,

Θηρ] ωνίδης Άγρεο-
φ]ώντος (δραχμάς ) κε '

, Έρμώ-
ναξ Αντιπάτρου (δραχμάς ) κ [ε.

Κασταννεΐς· Άγρε [ο-

5ο φών Αρμοδίου ( δραχμάς ) ν
'
, Λ¬

έων Θηρωνίδου ( δραχμάς ) [ν ?

Ί ]ππόλοχος Κενδηβου
ίε] ρ [α]τεύσας Διός

Ήλι'ου διά βίου,

ΐ5
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'
Άρ ]μοστος [ΙΙ ?]ύ-
9· ?]ωνος ίερατεύσας

Ίππόλοχος Πολέμ[ω]νος
Αίσχρίων Έρ [μ]οκ[ρί]του

5 Αρμόδιος Αίσχυλείνου

Ζην[όδοτος ? .........
Έρμαίος Άγ [ρ]εο[φ]ώντ [ος
Έ [ρμ]ο............
Δω ?] . . . . ..........

ίο Ζ ?]ή [νων?

Ζή ]νων [Ούλιάδου?
Θε ?] ...............
II ........ ρνησ(?) . . .
Δημήτριος Κενδηβύο [υ

is .......... 11α]ντ.....
Κενδη [βης..........
Με[λέ ?]α[γρ ?]ο[ς Κρ?] άτους
Ζήνων [Ίππ ]ολόχου το[ 0]

Έρμών [αξ Κε]νδ[η]βο [υ
2ο Αντίπα [τρος......

ΙΙ [ύθ·ω?]ν Άρμόστου
Ζήνων Ζήνω [νος

Άγ ] ροίτας [Χα]ριδήμου
Μ [ηνό]δορος Μελεάγρο[υ

25 Έ ] ρμίας Χαριδήμου
Φιλ?]ής Μελεάγρου
ΙΙ [ύ9·ω?]ν [Δημ ?]αγώρου

Δ]ή [μων ? Θ]η [ ρ ]ωνίδου
..... Παρ ]άμ[ο]νος

Τ[; ; · · ·
Φί]λων .
Ζή ?]νω [ν

Ζ]ήνων [Έ ] ρμαίου
5 . . κλ ...... [ Θ ] ήρω [ νος

X ...... ίδης [β
' Ρ

Ά]νδρέας Πυ -θ-έου
Ερμ]εδυμνος Άντιπάτ-
Πολέμων] ρου

ΙΟ Πολέμωνος
Πιγασ[ις Ερμ] ο [δ ?]ύμ[νου?
Στρατών [

’Ά]νδρων-
ος

Φίλων Ζήν [ω]νος
Ζήν [ων Ερμεδ ? ]ύ [μνο]υ

is Πολέμων
Ίάσ [σ ?] ου

Χ ?] έ[ων Ά ?]ν[γε ?] λίων [ος
Έρμαίος Ζ]ήν[ων Κ ]αλλικρ-
Θε]ογ- άτου , Άντίπ [α]τρο [ς

έ [ν]ους 2ο Κ[αλλικ]ράτου
Φιλωκλής δίς
Πυθ-έας Έρμοφά-
ντου , Κενθ-ηβης
Δημητρίου

25 Αγροίτας Ερμεδύ-

μνου , Έρμότειμο[ς
Αντιπάτρου
Ζήνων Αεονί-
δου , Μελέαγρος

3ο Π ?] ρ [ α ] ·8·έντος?

Heberdey et Zingerle 1898 ectypa fecerunt.
Heberdey in ectypis quippe quae tum recentissima essent

paulo plura legit : a v . 4 in . D/A , v . 4 extr . T - , v . 5 in . ' Λ,
v . 28 in . ΓΟ ; v . 32 extr . et v . 33 in rasura?

Ipse iam in ectypo nonnulla melius cognoscere mihi
videor quam in imagine nostra reddita sunt : a v . 33 in . HO,
v . 33 extr . /A < i, & v . 3 I /Αλσ , v . 9 M ante ΑΙΝΕ , v . 50
in . φ ante -'X c v . 11 I ΙΝϊΙΝΟιΛΙΛ , v . 13 Γ'ΝΗΣ supra
ΚΕΝΔ , d v . 30 daqckitv

Heberdey : a v . 1 sq . Έπί ίερέως Διός ? Τ ] ο [άλλεως
τοϋ I Πειγάσεως] (conf. ν . 28 , sicut in v . 28 sqq . cetera
magistratuum nomina quae in v . 6 sqq . leguntur ) μηνός
Ήρ [ακλεώνος ; v . 6 γνώ] μη ; v . 18 πεποημέν[οι (melius quam
πεποημέν[ας) ; v . 26 sq. κα[ ί] δσον ; έ v . 32 sq . Π[λου-
το]γένης ; c v . 1 sq . [Π] ύ[·9·]ωνος ; inter v . 2 et 3 nomen
sacerdotii putat interisse ; v . 14 BYO pro BOY insculptum
esse suspicatur ; v . 18 extr . τό [ ß

r ? v . 21 Π [ύ9·ω]ν ; v . 27
ΓΙ[ύθ·ω]ν Α[ε]αγώρου; v . 29 [Παρ ] άμ [ο]νος.

Mirum est quod in lateribus c et d et iam b 52 sqq.
nominibus numerus drachmarum non additur , neque omnis
difficultas eo tollitur quod summa pars laterum c et d in

qua titulus huius partis proprius praescriptus ^ sse potuit
omnino periit , nam accedit quod nomina in lateribus c et d
non ut in a et b continuantur , sed singula in singulos versus
distribui solent , itaque Zingerle haec nomina ad eos Hippo-
comes cives pertinere opinatur , qui extra Lyciam habitabant
nec tum , quamquam ipsi quoque pecunias conferre debue¬
rint , aut solverant aut certe professi erant , quam ob rem
numerus drachmarum nondum adscribi potuerit , hanc opi¬
nionem eo sibi confirmare videtur quod etiam nominibus
Σηστίων (b 18 ) ΙΙαλληνέων (b 31 sq .) Αυρνιτών (b 42 ) Κα¬
σταννέων (b 49 ) oppida significentur extra Lyciam sita:
Σηστος ad Hellespontum, ΓΙαλλήνη inter sinus Thermaicum
et Toronaicum , Αυρνησσός in Mysia , Κασ9·αναία (Κασταναία)
in Thessalia , quae omnia licet non omnino certa sint , tamen
vix est quo refellantur.

Hunc titulum ante Chr . n . inscriptum esse recte Wilhelm
statuit ; atque omnes eius partes eidem fere tempori tribu¬
endas esse apparet , quamvis diversa sit scriptura laterum
b extr . et c et maxime d a ceteris.

169 It -Assar ad meridiem ab arce in convalle , per quam rivus fluit , lapis quadratus calcarius muro immissus 0 ‘24 m altus , o ‘6o m latus,
o -

37
111 crassus ; litterae ΟΌ25 — ΟΌ35

111 altae neglegentissime sunt adumbratae . AA6MCU/

"Οπλής Ερμαίου
ιεράτευσεν
Έρμαίος Πολέμωνος (εί-

ερ(α)τε) ίεράτευσ ( εν ) .

Heberdey 1898 descripsit et ectypum fecit.
v . 3 sq . male intellexisse et temere descripsisse videtur lapidarius,

quae ei incidenda tradita erant.

I70 It - Assar ad meridiem ab arce in convalle per quam rivus fluit inferior pars arae quadratae lapidis calcarii caesii venis flavis insignis o ' 20

(crepido ) - (- 0 ‘54 m alta , o”54 m lata , 0 ' 50 m crassa ; litterae OO3 m altae ; „ unteres Gesimse vorn reicher , an den andern Seiten ganz einfach “ .

Έπίχαρ ]μ[ος?
Μη]νοδώρου
τοΰ] Μενεκλέου [ς.

Heberdey 1898 ectypum fecit.

Davies Journ . hell . st . 1895 XV ιοί n . 4 ..
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I7I It -Assar in clivo meridiano sepulcrum fastigatum e rupe excisum , supra cuius ianuam in intercolumnio i m lato et 0 '30 m alto inter
duas pilas angulares titulus litteris ΟΌ45 111 fere altis neglegentissime inscriptus est ; „ am Giebel zwei Eckakroterien , im Giebelfeld Rundschild
und dahinter Schwert mit Hakengriff “

. AEHMNCG)

Μεννέας Μά-
γαντος καί γυνή αυ¬

τοί) Έ [λέν ?]η καί πενθ-ερά κ¬
ατά σύμ[φ (ι) ]ν[ο ]ν . τό συνχώ-

5 ρήμα ά[νεγράφ]η [κ]αί διά των
άρχί-

ων.

Heberdey 1898 descripsit et ectypum fecit.
Cousin BCIi 1900 XXIV 48.
v . 4 med . Heberdey descripsit : CYM C NIC I I,

ect . : CYM NCN; v . 3 et v . 5 litterae uncis in¬
clusae omnino incertae sunt.

172 It -Assar sepulcrum e rupe excisum formae Doricae , supra cuius ianuam titulus litteris 0Ό15 1'1 altis in tabula 0*41 m alta et o '58 m

lata inscriptus est ; „ zwei Säulen zwischen zwei Anten , im Giebel Rundschild , die Türe von einfacher Leiste umrahmt , innen Triklinium “ .

Δ I Ο I
MOj L

H C CYt -J ( E x o/P MCE
I Ο ΓΡ I El
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Th 1
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Γ Λ
F= Ä I

3 Μ - C / Ν j*s4 ΓΤ/>γ{

Ί 1ΚΑ Η τ
— OU jf
ο
ι- ο Ί" Ε ! ΓΜΕ ι ι Ε
XX ΑΧ 'Τ I 1 1 ΓΙΟ λα Η

1Α ίΤ Φθ Ο '-υ ι
Γ Μ γ,Αυ Α. ,Μ ρ Α- 1

Λ\ Ajea μ ΛλΙ ΤΡ .Η . Ι
Ί ΞΓ ΕΡί ί ί Η ^τα

Δι.ο[γέν ]ης συνεχώρησε
μοc? ......... [Δ] ιογέ [ν]εί

e ceteris versibus ne verbum quidem extorquere potui praeter τείσε [ ί]
(v . 7 ) , Ί [π ]πο [κω ] μη[των] (v . 8 ) , καί [Ν]εαν[ ι]δία· εάν (v . 10 sq .) , [μ] υ-
ρί[οις?] μή τι [ς π] ερί τ[ής] (v . 11 sq .) .

Heberdey 1898 ectypum fecit . malheureusement trop effacees pour que Ton puisse essayer une resti-

Cousin BCH 1900 XXIV 47 : II y avait en effet quatorze lignes , tution.

173 It -Assar in campo tabula lapidis harenacei 0 -46 m alta, 0 -53 m lata, OO 0 m crassa , undique fracta , pars aversa rudis ; litterae
0Ό4" 1 altae , male scriptae , pessime servatae . AEGMzCUJ

MHÄEICÄN ΥΞΙΙ

TONÄEMINO h

T A Φ O !··: ΤΥΧΟΝ

T O C Η Γ 01

p I O Y C Θ E (JU

fc: I i

Μηδείς άνύξ[η
τόνδε λάινον

τάφον τυχόν¬
τος η [σ] ω[τη-

s ρίους θ·εώ[ν χέ¬
ρας ?] . ε . . . .
...... ον . .

Heberdey 1898 ectypum fecit.
v . i sqq . μηδείς άνύςη τόνδε λάινον τάφον trimetrum iambicum

esse Wilhelm cognovit , quem in supplendis versibus 4 sq . duplicare
studuit Zingerle , cum legit τυχόντος — ή [σ] ω [ττ]] ρίους -8·εώ [ν χέρας;
participio τυχόντος haec fere sententia indicari videtur : quia (quis¬
quis tale quid commiserit ) contrahet (deorum iram ) ; quo modo vero
membrum quod sequitur applicetur , omnino obscurum est . similia
epigrammatum exordia sunt Kaibel Epigrammata Graeca 166 Μή κείνεί
λίθ'ον εκ γαίης et 195 Μή μου ένυβρίξης αγνόν τάφον ώ παροδΓτα.



Reisen I tab . XXI

PARS TERTIA

OPPIDA AD CRAGVM MONTEM SITA

I SIDYMA (DODVRGAR)

Sidyma oppidum primus Fellows repperit (conf . Lycia 152 sqq .) ,
Benndorf accurate descripsit (Reisen I 58 sqq .) , Niemann conspicua
quaedam aedificia adumbravit et formam oppidi addidit (Reisen I

fig. 40 ) . cuius oppidi in arce 820 m alta (a mari ) nihil Benndorf in¬
venit nisi exiguas parietinas moeniumque reliquias , quae aetatis By¬
zantinae esse ei videbantur , puteos ipsos quoque infimae aetatis , viles
testas , sed in radicibus montis , quae ad orientem spectant , documenta
summae vetustatis huius sedis manifesta sunt . „ Hier zieht sich “ ,
Benndorf inquit p . 60 sq . , „ eine kyklopische Umfassungsmauer , öfters
unterbrochen , jedoch auf 400 111 Länge bestimmbar , dem Abhange
entlang ; an einer Stelle biegt sie ein und bildet für ein schmales
Tor eine Art Vorhof , welchen linker Hand ein Turm flankiert ; Turm
und Tor bestehen als die konstruktiv wichtigsten Teile wie so oft
aus gut gefugtem geradlinigem Quaderwerk . Die ganze Fortifikation
galt also einer älteren Stadt , welche auf die Höhe oder den Abhang
des Akropolisberges beschränkt war . Aus einem alten Dorfe vor
ihren Toren mag sich dann die neue Stadt entwickelt haben , welche
mit ihren Tempeln und Grabmälern zur Zeit der Kaiser die alte
Stadt überbot und aufsog . Sie war offen , denn in den gesicherten
Zuständen der römischen Provinz bedurfte sie keiner Schutzwälle . “

Amplissima oppidi pars insignis est porticu plus quam 30 111longa,
ubi Benndorf forum fuisse scite suspicatus est . cuius porticus formam
ex Reisen I fig. 41 et 44 , eius imaginem ex tab . XXI eiusdem libri , in
cuius sinistra parte alterius aedificii murus lapidibus quadratis exstructus
et duabus columnis ornatus conspicitur , repetendas curavi . „ Die Wand
der Halle “

, Niemann Reisen I 62 sq . ait , „ ist 2 *52 m stark und besteht

aus zwei Parallelmauern , die aus Quadern aufgeführt und auf den
Rückseiten innen unbehauen sind . Den Haupteingang bildet ein über¬
wölbtes Tor , dessen Anlage , obwohl nicht in der Mitte gelegen , ur¬
sprünglich ist . Im Südosten scheint die Halle geschlossen gewesen
zu sein . Im Nordwesten endigt sie mit einer Ante , neben dieser
stehen jetzt drei Säulen , deren Stand nicht zu untei 'suchen war . Die
nordwestliche Ecke bildete einen Winkel von 6o °

, wie sich auch aus
dem aufgefundenen Geisoneckstiick ergab . Nach Osten werden der
Halle Stufen Vorgelegen haben , da sich das Terrain senkt . Die Stand¬
fläche des Tempelbasamentes liegt einen Meter tiefer als der Stylobat
der Halle . Ihr Gebälk zeigt regelrechte , etwas breite Triglyphen nach
römischer Art . Die Unterfläche der Hängeplatte ist mit ununter¬
brochenen Reihen von Tropfen besetzt und hat keine Mutulen . “ iuxta
hanc porticum , in cuius epistylio titulus 178 legitur , aedes Augustorum,
sacra lapide calcario marmoris simili splendebat inscripta titulo 177,
cuius imaginem Niemann restituere conatus est (Reisen I fig. 42 ) .
„ Es ist “

, idem ait p . 62 , „ ein kleiner römischer Prostylos mit vier
monolithen Säulen an der Westfront , über einer höchstwahrscheinlich
mit Wangen beiderseits versehenen Treppe . Vorhanden ist noch der
Unterbau , ein Stück der Wand , eine Ante mit Kapitäl , vier in situ
befindliche Säulenstumpfe , zwischen die spätere Mauern eingesetzt
sind , die Stelle der Türmauer ; alles übrige ist , abgesehen von den
Maßen der Tür und der Stufenzahl , durch gesicherte Kombination
hinzugefunden . Nach der Bussole ergab sich eine Orientierung der
Längenachse von 8o 0 / 20o °

. Die Hauptmaße des Gebäudes sind folgende:
äußere Länge der Cella von der Hinterkante bis zur Stirnfläche der
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Reisen I fig . 40

Ante 9*45 m
, innere Länge der Cella 6 #i 8 m

, Tiefe des Pronaos 272 m,
Säulenböhe das Kapital inbegriffen 4*83 m

, unterer Säulendurchmesser
0 ’54 m

, Höhe des Unterbaues von der oberen Kante der untersten
Plinthe i ’5i m

, Länge des ersten und dritten Epistylblockes 2 ' 35 “ ,
Länge des mittleren Epistylblockes 2 ’ l7 m

. Die Ordnung hat uner¬
freulich dünne Verhältnisse , die Säulen sind unkanelliert , entbehren der

©
o

o

THURE

BOGEN

ANTE

Reisen I fig . 41

Basen und haben dorische Kapitäle . Der Fries zeigt die in Kleinasien
so häufige geschweifte Form , das Gesims lädt wenig aus . “ ab hac
aede ad orientem „ erheben sich die Mauern eines spät antiken,
ehemals überwölbten Baues ( II im Plane ) , welche aus unregelmäßigem
Quaderwerk aufgeführt sind und im Grundriß ein Rechteck mit an¬
stoßender Nische bilden “ (Reisen I 78 ) , ad septem triones tres columnae
sine canalibus et sine basi , latae ab inferiore parte 075 “

, a superiore
o ‘03 m

, ibidem partes epistyliorum inter quas titulus 181 . deinde
Benndorf et Niemann ecclesiam Byzantinam quae vocatur a foro

ad septem triones viderunt , alterius ecclesiae reliquias eo loco qui
in forma oppidi numero X significatur , sacelli Byzantini prope sepul¬
crum IV , alterius sacelli supra sepulcrum VIII . theatrum vero , cuius
Fellows Lycia 156 mentionem fecit , non potuerunt reperire neque
aedium privatarum muros , unde eas e ligno constructas fuisse con¬
cluserunt.

Plurima autem aedificia , id quod tota fere Lycia observatur , erant
sepulcra , inter quae sarcophagi contecti solent esse operculis fastiga¬
tis , raro operculis Lycii generis , deinde non nullae aedes pluribus

Reisen I fig . 44

gradibus impositae sunt (conf . imaginem ad n . 2 11 ex Reisen I fig. 39·
repetitam ), quarum maxima est VIII (= n . 212 ) , cuius muris praeter
duo saxa inscripta (n . 193 et n . 201 ) immissa est pars zophori ornata
imagine sphingis alitis a fronte exsculptae , minima VI (— n . 211 ) ;.
denique aedes aliquot sepulcrales aedium sacrarum habent instar velut
XI et XII (conf . n . 207 sq .) , III (aedes generis Dorici , conf . n . 206)
et IV (aedes Ionii generis , Reisen I tab . XXII ) , de qua Niemann Reisen
I 78 haec protulit : „ Es scheint ein zweistufiges Templum in antis
gewesen zu sein , doch fand sich nichts von Säulen . Auf den stehen

TITVLI ASIAE MINORIS II 16
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2 3 'h

Reisen I fig . 42
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gebliebenen Seitenmauern ruht verschoben noch eine der Platten,
welche Decke und Dach bildeten . Sie zeigt an ihrer Unterseite sehr
flach gearbeitete Kassetten mit Rosetten und unbärtigen Köpfen als

Reisen I tab . XXTI a

Füllung [conf . Fellows Lycia 155 tab . ιό , unde apparere videtur
omnes novem lacunas interiores capitibus ornatas fuisse ] . Die Profi¬
lierung des ganzen Gebälkes ist die gleiche wie an dem Sebasteion.
ln der Rückwand unten ist eine durch bloßes Auseinanderrücken der
Quadern gebildete Öffnung , die vermutlich als Tür in ein unteres
Gelaß führte . “ adde foramina sepulcralia , quae ex rupe ad orientem
a XII sita sunt excisa.

Nomen autem Sidymorum terminatione -υμ- (conf .
’
Ίδυμα Λώρυμα

Όλυμος atque etiam Δίδυμα [quod nomen esse Caricum Bürchner
P . - Wiss . V 437 et U . de Wilamowitz Gott . gei . Anz . 1906 640 statue¬
runt ] et Kretschmer Einleitung in die Geschichte der griech . Sprache
325 sqq .) speciem summae antiquitatis prae se fert , quamquam Alexander

Polyhistor (conf . Steph . Byz . Σίδυμα πόλις Λυκίας ώς Αλέξανδρος
μέμνηται έν πρώτω Αυκιακων έκλήθ'Τ) δε από Σιδύμου et Hist. Gr.
fragm . III 234 70 ) primus rerum scriptorum illud nomen commemorasse
videtur , quod inde ab eo per Plinium V 28 100 et Ptolemaeum
V 3 3 et Plieroclem 684 15 usque ad Basilii Notitiam 17/ ( 1 ) , Nova tac-
tica χ '

(e) aliasque Notitias possumus persequi (de .aetate Sidymorum
infima iam conf . Anrich Hagios Nikolaos II 246 sq . ) . quae cum ita sint,
veri dissimillimum est id , quod Leake Journal of royal geogr . society
of London 1842 XII 164 eumque secuti Spratt - Forbes I 300 , Ritter
972 sq . , Mommsen Rom . Gesch . V 327 sq . , Benndorf 60 arbitrati sunt,
Sidyma nomen eiusdem oppidi fuisse atque Cragum , quod Lyciae
oppidum a Strabone solo XIV 3 5 (praeter Panyasim , quem conf . infra
ad n . 174 B 1 sq .) nominatur et in nummis , si modo ΚΡΑΓ nomen
oppidi est , non universae regionis , ad quam Head Hist . numorum 2

695 illos nummos refert , quis enim credat in titulis inscriptis idem

oppidum semper Σίδυμα esse nominatum cui eodem tempore in nummis
nomen Crago fuerit , accedit quod nuper A . Dieudonne Revue num.
1902 (IV 6 ) 81 sq . tab . IV 11 nummum musei Parisini quod vocatur

„ cabinet des medailles “ Apollinis capite insignem edidit , in cuius parte
aversa litteris quas II . vel I . saeculo a . Chr . n . tribuendas esse censeo
inscriptum est ΛΥΚΙ^ Ν et infra hoc nomen ΣΙ , inter quas duas lit¬
teras cithara , Lyciorum illud insigne , est exsculpta , itaque duo potius
diversa oppida ponenda sunt quorum alterum nondum repertum est.
quod autem Strabo Sidyma ignorare videtur , eo minoris ponderis est
quod tot aliis Lyciae idem accidit oppidis.
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174 Tabulae lapidis calcarii quadratae quinque, quarum tres (ABD) anno 1881 in foro inventae, duae ( CE ) anno 1884 ex eius solo
effossae sunt , omnes altitudine fere o ’58 m et crassitudine o ' 22— 0 *25 m

, unde Benndorf eas antea muro porticus deinceps ex ordine immissas
fuisse optimo iure conclusit ; tabula A quae a partibus superiore et dextra est fracta nunc lata est o ' 52 m

, BC rog” 1

***

, D it 111
, E lOg m.

„ Die Stücke . . . haben durchgängig deutliche wohlerhaltene Schrift , die in den Werkzoll der oblongen Quader schön eingehauen ist . Bei
A [immo E] — D ist der Werkzoll in der Mitte durch einen senkrechten .Streifen geteilt , so daß sich die Inschrift πλίνθηδόν in quadrate Abtei¬
lungen gliederte , welche rings von glatten Rahmen umgeben sind und wie die Seiten eines Buches bequem übersehbar waren . Die Quader haben
überall Lager - und Stoßflächen . . . . Da das Abschlußornament auf A nach Niemanns Zeichnung nicht genau die Mitte einhält , so hatte die Inschrift
möglicherweise nicht bloß nach rechts horizontal in einer Quaderlage , sondern auch nach unten und oben größere Ausdehnung . Ein entsprechendes
Abschlußornament ist jedesfalls rechter Hand am Ende vorauszusetzen . Dem Sinne nach kann A unten an B oben , D unten an E oben
anschließen und hängen gleicherweise C mit D sowie die beiden Kolumnen von D unter sich zusammen . “ Reisen.
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ΜΕΙΣΙΟΥ
ΤΛ9 ΕΟΝΤΤΡΥΤΤ
MEONTTPYT/ "
PEIN KATEΣΤί
IE PC-,4 BTOYATTC
OKAI/vYZIMÄXQ]
ΚΑΙΣΑΝΘΙΟΣΒΟΊ
EKΓΜΑΡΤΫΡΗΘΗ I\
Π ΡΟΣΥΜΑΣΕΣ0Ν?
ΠΡΟΣΗΝΗ THNE1

ANANEQS EQNS 'I
QNKAilFTOPlQNKÄ)
MONTH ΝΤΤΡΟΣΥΙ'
πίΝΑΡΕιΣΓΕΝΕΑ.

c
MYΚΑ1ΠΡΑ5ΙΔ1ΚΗΣΕ20ΙΤΛ®υ>EKA1
ΡΑΓΟΣΚΑΐπ ΜΑΑΟΣΑΝΗΙΚΟΝΔΙΔA

ΑΗΣΓΕΝΕΑΛΟΐΑΣΚΑΙΥΠΕΜΟΥ ΤΤΟΛ
k ΑΚΙΣΔΕΔΗ AQHΕΝΗΣΚΑΤΑΤΑΣΠΟ
i ^ vAPHoYKAi ETE PQN ΙΣΤΟΡΙΑΣ

ΥΚ0Λ1ΓΑΕΙ2 ® Τ0ΝΤΓΕΡΙΕΧ0ΜΕ
Η ΟΝΟΡΕΣ IN ΚΑΙΘΑΛΑΣΣΗ ΘΕΙΟ
T HT ΟΣ ΕΧΟΥΣΗΣΘΑΥΜ ΑΤΑΚΟΛΠΟΚ
ΕΚΤΑΤΟΝΔΕΚΑΙΟΥΤΤΟΛΛΟΗΧΡΟΝΟΚ
ΑΑΛΑΤΗΧΑΦ ΗΜοΝΓΕΝΕΑΣΑΝΑ
ΦΥΟΥΣΗΣΤΗΣΘβΌΚΟΥΓΗΣΛΑΙ
N E ΟΥΜΟΡΦΑΣΟΜΟΙ ΟΤΥΓΓE IΣΤΜΣ
ΛΗΤΟΥΣΔΙΔΥΜ ΟΙ ΐφΟΣΤΗΡΣΙ Ν
ΕΠΟΥΡΑΝΙΟΙΣ Ε ΝΑ^ ίοΐΣΚΥΗΘΕΙΣίΚ
ΑΡΤΕ Μ !ΝΤE ΚΑΙΑπΟΛΔοΝΑΕ NΜΕΜ
0ΙΝΑΡΟ1 ΣΥΠΕΡΑΝ « ΥΤΕΣ E Χ9 '

ΚΟΣκ
ΑθΎθ\
ΚΑπο)

ΕΝΟΝΓΥΝ .:
i- ZYirÖTTYEAOf

- ΜΙΝΤΟΓΕ ΝΌΣ

λιΜΣΗΤΙΪΓΑΜΕΤΑΙΥ
Σ ΕΒAw ^ÖΗE ΝΗAHE I B ETAIΤΟΥΣ
ΕΙΛΑΣ ΚΑΜΕΝΟΥΣ
Ε ΜΔΕ ΣΙΔΥΜΟΙΣ ΚΤΙΣ ΗATIΣΙΔΥΜΟΥ

λQYTAQOYΚΑΙΧΕΛΕ1ΛΟΝΟΣ ΤΗΣ
Κ ΡΑΓΟΫATTΟΛΛΩΝATOTTQTI ΡΟΣ
ΘΑΛΑΣΣΗ ΛΟΤΓΤΟΙΣ ΣΠΗΛΑΙΟ
ΑΤΓΟΚΡΥφΟ ΑΥΣ E IΣ ΟΑΟΕKΚΟΡΥ
φΗΣΔΕφόΤΟΥΛΚΟΝ ΑΝΟΙΓΜΑ
ΜΕίΚΐ Ο Ν ί-ΓΧΟΝTIME ΣοΝ ΕΙΣΟΚΑ
ΘοπΤΕΥΣΑΙΘΕΛΗΣΑΣΑΤΙΣΑφΗΟΙ

Άρτ]εμεισίου [α,
' ? Ιίιναρέων καί

Τλωέων πρυτά[νεσι καί βουλή ? Σιδυ-
5 μέων πρυτά[νεσι βουλή δήμω ? χαί-

ρειν. Κατέστη[ν κατεναντίον ύμών
Τερών β

' τοϋ Άπο [λλ..........
δ καί Λυσίμαχος [πολείτης υμών
καί Ξάνθιος βου[λόμενος σαφώς

ίο έκγμαρτυρηθή[ναι τούτω τώ λόγω
προς υμάς , εξ ών π [ρότερον έποίησα
προς μνήμην εύ [σέβειάν τε τής θεού
ανανεώσεων συ [μπασών επιφανει¬
ών καί ιστοριών κα[ ί παλαιών χρησ-

ΐ5 μών , την προς υμα [ς καί Τλωεϊς καί
Πιναρεϊς γενεαλ[ογίαν την Τρεμί-

Β λο]υ καί Πραξιδίκης , εξ ώ [ν] Τλώ [ο ] ς κα
Ιν]ράγος καί Πίναλος άνήκον , δι’ [άλ-
λ]ης γενεαλο [γία] ς καί υπ5

έμου πολ-
λάκις δεδηλωμένης κατά τάς Πο-

5 λ]υχάρμου καί ετέρων ιστορίας,
ο]ύκ ολίγα εις τον περιεχόμε-
νον δρεσιν καί θαλάσση θειό-
τητος έχούσης θαύματα κόλπον,
εκτατόν δέ καί ού πολλών χρόνων

ίο άλλ [ά] τής άφ
’

ημών γενεάς άνα-
φυούσης τής θ [εο ]τόκου γής λαϊ-
νέου( ς) μορφάς όμοιοτυπεΐς τής
Λητούς διδύμοις φωστήρσιν
έπουρανίοις έν Ά[ρά]ξοις κυηθεΐσιν,

is Ά ] ρτεμίν τε καί Απόλλωνα , έν μέν
1Ι] ινάροις ύπεράνω [το]ΰ τε σεσα-

C [λευμένου Κράγου τών τε κρο -]
τάφ [ων διανεωγμ] ένων γυναι-
κός [ ίδούσης τίνος] υπό πυέλο [υ
λουο [μένην Άρτε ] μιν τό γένος

s καί τό [μένος ? ε] ίς ύψος καί κίνδυ¬
νον άρ[αμέ ]νης, ήτις τα μεταξύ
σεβα [ζ]ομένη αμείβεται τούς
είλ[α]σκομένους,
έν δέ Σιδύμοις κτίσματι Σιδύμου

ίο υιού Τλώου καί Χελειδόνος τής
Κράγου Απόλλωνα τόπω προς
θαλάσση Λόπτοις σπηλαίω
άποκρύφω δυσεισόδω έκ κορυ¬
φής δέ φωτοΰλκον άνοιγμα

ΐ5 μεικ [ρ]όν έχοντι, μέσον εις δ κα-
θοπτεΰσαι θελήσασά τις άφνως

α D b

ΛΎΟφΗ ΤΙ^ ΙΡΤΟΝΘΕΟΝΚΑΤΗ
Ν Ε ΧΘΜ ΚΑΙΛΘΟΧΚΕΊ ΤΑΙΤΤΤ Ο ΗΑ
φΟΒΟΥΔΕ I ΓΜΑΚΑΤΑΣΚ07ΤQ Ν
Δ10 ΚΑΙΚΡΟΤΕΙΝΑΣ ΕΤΙΑΣΜΑΤΙ
ΧΑΙPEATTΟΛΛΟΝ ΟΕ ΓΛΟΤΤΤ9Ν

ΚΑΙΚΤΙΣΤΟΝΑΥΤΟΧΘΟΝΟΝΟΥΕΗΣ
ΑΤΙΑΒΚΗΣΉ ΗΕ1ΝΤΤΡΟΣΣΙΔΥΜΕΙΕ
QXTEKNQNTTPOX ΓΟΝΕ ΙΣ ΑΔ1Α
ΛΕΙΤΤΤΟΥΕΜΤΤΑΝΤΙΚΑΙΡΟΕΝΟΤΗ
ΤΟΣΚΑΙΟΗΟΝΟΙΑΣΜΕΧΡΙΝΥΝΤΕΤΗ
ΡΗΜΕΝΗΣΚΑΙΕΠΙΓΑΜΙΑΙΣΠΑΡΘΕ
ΝΟΝΣΕΜΝΑΣΝΕΟΚΟΡΕΙΑΣΤΗ Π
ΛΓΝΟΤΑΤΗΣΚΑίπΑΡΑΥΤΟΐΣΑΡΤΕ
ΜΙΛΟΣΤ Ε Ε ΙΛΗΘΥΙΟΝ ΗΓΓΡΟΣΘΕΒ

Η ΡΟΥΝΤΟΤΥΝΜΚΕΣ ] Ε PE1& L·
ΥΣΤΕ ΡΟΝΔΕΚΚΓΕΠ1Σ2 MmJ ύ
ΚΑΙΘΕΘΥΛΟΠ ΑΝ ΜΕΧΡΙΚΑΙΝΥίΊΤΤΛ
ΘΕΝΟΙ ΑΝΑΝΕΟΥΜΑΙΤΤΡΟΣΗΜΗΗΗΓ
ΚΑΙΕΥΣΕ Β ΕΙΛΝ ΚΑΙΛΟΜΝΤΗΣΘΕΟΥ
ΚΑΙΤΟΝΤΓΑΡΗΗΕΙΝΓΑΗΟΝΘΗΛΥΤΕ
mmEKWXMYXEBHM Ε Ν ΗΣΘΕ
ΟΥ Τ Ε ΤΕ YVOMENTQN ΕΚΤΓΕΣΟΝίΑ
ΤΤΡΟΕΤΟΝΡΚΘΣΪΑΥΜΕΥΣΙΝΧΡΗΣΗΟΚ
ITEPINEQKOPOYTrAPQENOYTHAPTE
ΗΙΔίΑΝΑΓΕΓΡΑΗΗΒΝΟΥπΑΡΑΥΤΌΙΙΚΑ
Θ9ΣΥΤίΟΓΕΓΡΑπΤΑ1ΕπΐΙΕΡΕΟΝ70Υ
ΗΕΝΚΟΙΝΟΥΑΡΤΕΜΕΟΥΣΤΗΣΔΕπο
ΑΕΟΧΤΕΛΕΣΙΟΥΜΗΝΟΣΑΟΟΥΚΚ
Μ υττοαεμοςαριςτοη υ μθΥκ Αΐ
πΤΟΑΕΜΑίΟΣΑΡΙΣΤΟΝΥΜΟΥ

Ό α άψοφητί τον θεόν κατη-
νέχθη , καί λίθος κεϊται πτώμα
φόβου δείγμα κατασκόπων,
διό καί κροτεΐν άσ(ε)πάσματι

5 ςχαΐρε ’Άπολλον (ό) έγ Λόπτων’
, ( δ)

εισερχόμενοι φωνοΰμεν.
τή [ς] δέ ού [,ιόνον από Α·εών
καί κτιστών αυτοχθόνων οϋσης
απ ’ αρχής ήμεΐν προς Σιδυμεΐς

ίο ως τέκνων προς γονείς αδιά¬
λειπτου έν παντί καιρώ ένότη-
τος καί δμονοίας μέχρι νυν τετη-
ρημένης καί έπιγαμίαις, παρθέ¬
νων σεμνάς νεοκορείας (sic ) τής

ι 5 αγνότατης καί παρ ’ αύτοις Λρτέ-
μιδός τε είλη [φ]υιών , ή πρόσθε[ν

ήρουντο γυν [αΐ]κες ιέρει[αι,
ύστερον δέ κατ ’ έπισζήτ[ησ] ι[ν
καί θεού λόγι[ο]ν μέχρι καί νυν π [αρ-
θ ]ένοι , άνανεούμαι προς μνήμην

5 καί ευσέβειαν καί δόξαν τής θεού
κ[α] ί τών παρ ’ ήμεΐν γάμων θηλυτέ-
κνων , (ών) έκ τής εύσεβημένης θε¬
ού τετεύχομεν (sic ), τον έκπεσόντα

προ έτών ρκΟ·
' Σιδυμευσιν χρησμόν

ίο περί νεωκόρου παρΑ'ένου τή Λρτέ-
μιδι άναγεγραμμένο[ν] παρ

’ αύτοις , κ[α-
θώς ύπογέγραπται· έπί ιερ εων του

μέν κοινού Άρτεμέους τής δέ πό-
λεως Τελεσίου μηνός Λώου κς ' ·

is Ε]ύπό [λ]εμος Λριστωνύμου καί
Πτολεμαίος Λριστωνύμου



SIDYMA 64 ORATIO DEMONSTRATIVA CVM ORACVLO

E ^ ΒΑΤΙΑΝΟίπΡΥΤΑΝΕΣΙΝΑΝΑφΕΡοΜΕΝπΡΟΐϊΜΑΤ ^ ΤθγΗφΐΣΜΑ £ Καλ] αβατιανοί πρυτάνεσιν άναφέρομεν προς υμάς [κατ]ά το ψήφισμα .
ΜΕΚΤΤΕΤΤΤΟΚΟΤΑΧΡΗΣΜΟΗΟΥΚΑΙΕΣΤίΝΑΝΤΙΓΡΑφοΝΤοΥΠΟΓΕΓΡΑΜΜΕΝΟΝ τό]ν έκπεπτωκότα χρησμομ (sic ) ου καί έστιν άντίγραφον το ύπογεγραμμενον
ΖΘΛΑΔΕΧΟΫφΟίΒοΥΤΤΟΑΙΣΥΝΓΕΝΙΘΕΣφΑΤΑΤΡΑΝΟΣ Έ ]σθλά δέχου Φοίβου πόλι συνγενί θέσφατα τρανώς,
fΝψΟΡοΝΟΣΧΘΟΝ1 1ΗΝA EΤΑΙ ΣIΤ ΕΤΤΑΙΙ Μοπ Ε YÖM σ]ύνφορον ώς χθονί σή ναέταισί τε πάσιν δ πεύθη

5 ) ΣΐΕΤΑΓΑΑΑΕπΑΚθΥΕ ΤΑΤΟΙΘΕ ΟΣ ΟπΑΣΕ φοίΒοΐ 5 έ]σσεται· άλλ 5 έπάκουε τά σοι θεός ώπασε Φοίβος.
ΓΗΑΘΕΑΧ ΑΪΙΗΙ -ΙΤΕΤΤΡΕ Π Ε 1ΛΥΚΛΒΑΝΤΟΕ Ε ΚΛΙΤΟΥ (sic) άγ ]νά θεάς άσιντ] τε πρέπει λυκάβαντο [ς] έκαστου
JAPQEΝ1ΚΑ1ΙΤΤΑΛΑΜ All 1ΟΥΙ -ΙΤΤΟΛΑΤΕΙΜΙΑΤΕΥΧΕ1Ν π]αΡ 9·ενικαϊς παλάμαισι θυηπόλα τείμια τεύχειν
ΓΙΤϊΓΑΡΗΙΤΙΘΕΑΛΗΤΟΙΔίΤΟΥΤΟπΡΟίΗΜΕΙ
ΜΗΤΤΡΟΣΑΓΕΙΗΘΑ ΑΑΜΟΙΙ1Ε ΡΗΤΤΟΛΟΗ ΗΗΑΤΤΟΛΕΚΤΡΟΝ

, ο κίΡΗΤΓΡΟΙΚΑΛΕ ΣΑΙΘΑΙΑΝΥΜφΕΥΤΟγίΕΓΤΙΙΗΚογΐ
'ΑΛΑΝΕΑΝΑΔΜΗΤΙΝΟΜΟΔΜΛΟΤΟΝΑΘΙΚΤΟΝ (sic)
JH ΗΔΕΘΕ AE1TTPOk ΑΘΕΤΘΕ οΐΙΟΝ ΚΑΙΝΜΟΝ ΥΤΤΑΥ ΤΗI <sic)

ΑΓΝ0ΝΑΕΙΤΙ-ΙΡΕΙΤΘΑΠΝΑ1ΡΕ ΙΙΝ 1-1 Ν πΕΡΥπΕ X ΤΗ
ΦΡΟΝΤΙΑΟΙΑΕΝΑθ4Γ ΙΒΡΟΤΟΙΤΕ I Μ ΟΤΙ Ν Ε ΝΟΡΑ1Χ

*s τΑΥΤΑΙΟΙΑΥΤΟΣΑΝΑΞΕΚΑΤΗΒΟΛΟΣΟΛΒΙΑφΑΙΝEl
ΑΓΡΟΤΕΡΑ ^ ΡΘΕΑΣΚΥΛΑΚΟΤΡοφΟΧΗΜΑΜΑφοίΒΟ

Benndorf ι 8 81 ΑΒΌ descripsit et charta expressit , F . ab Luschan
1884 CE charta expressit.

Reisen I 75 sqq . n . 53 , unde tituli imago repetita est , et p . 157.

„ Die erhaltenen Teile der Urkunde bieten Fragmente einer Rede,
welche auf die Sagengeschichte und den Kultus von Sidyma Bezug
nimmt und wohl an einem Feste gehalten wurde , bei welchem Pry-
tanen von Tlos , Sidyma und Pinara fungierten . Nach D Z. 9 links
und Z . 4 rechts , verglichen mit E Z . I , ist der Sprecher ein Ab¬
gesandter von Kalabatia , dem Hafenorte von Sidyma . Durch Weit¬
schweifigkeit und Unklarheit der Periodenbildung , poetischen Phrasen¬
schwall , gelehrte Reminiszenzen und eine große Zahl neugebildeter
■oder ungewöhnlicher Worte , die zum Teil schon dem christlichen
Sprachgebrauche angehören , macht sie den Eindruck einer epideik¬
tischen Prunkrede . Der Schriftcharakter ähnelt dem unter Kommodus
gefaßten Psephisma [n . 175 ] . Sie fällt also in die Blütezeit der zweiten
Sophistik . “ Reisen.

A I— g Reisen : „ Wenn die Urkunde mit A und nicht etwa auf
einem Steine über A anfing , so würde man . . . ein Protokoll zum
Beginne erwarten , nach Landessitte mit dem eponymen Archiereus ;

“

3 Pleberdey : Ξανθίων (?) Πίναρέων ; 4— 6 Pleberdey supplevit (6 προ
υμών εγώ, Zingerle κατεναντίον 6μών ) ; 6 sq. Wilhelm: Κατέστη [εις την
εκκλησίαν] Ίέρων β ' του Άπο[λλά του ...... ; 8 Wilhelm suppi . ;
9 Reisen : βού [λομαι? 9 ST Heberdey : βου[λόμενος τώ λόγω τώδε]
έκγμαρτυρηθή[ναι μνημονεύων άμα] , ego vero a βουλόμενος pendere
puto έκγμαρτυρηθήναι την γενεαλογίαν ; 11 sq . Heberdey suppi . , conf.
D b 4 sq . ; Reisen : εύ [σεβημένης θεού , ubi articulus desideratur qui
I) b 7 legitur ; 13 sq . Reisen : των μύθ ] |ων quae ratio dividendi dis¬
plicet , επιφανειών Zingerle ; 14 παλαιών χρ . Reisen , Heberdey : κα [ ί
επών ? καί χρησ- ; 15 υμάς ad Sidymeos referendum Pleberdey pro
ήμ ας scriptum putat , sed vid . Da 9.

B i sq . cf . Panyasim 18 Kinkel (vid . Roscher Lex . III 2924 [Hofer ] ) :

Ένθα o ’ έναιε μέγας Τρεμίλης καί έγημε θύγατρα
νύμφην Ώγυγίην ήν Πραξιδίκην καλέουσι

Σίβριρ επ ’ άργυρέφ ποταμφ παραδινήεντι,
της δ ’ δλοοί παΐδες Τλώος Ξάνθος ΓΙίναρός τε
καί Κράγος δς κρατέων πάσας ληίζετ5 άρουρας.

Β 2 ad formam Γίίναλος conf . ΤΑΜ I 25 ν . 6 ΓΈ ΛΛ ψΞΝΕ ; 2 sq . δι5

[ άλλ]ης Zingerle , Reisen (Petersen ) : δΐ[ά δήλ]ης , Radermacher : άνή[ρ]
Κονδιδάλης ? 4 sq . Polycharmum esse eum qui scripsit Λυκιακά (cf. Fragm.
hist . Gr . IV 497 ) iam Benndorf vidit , conf . Stemplinger Progr . des

kgl . Maximilians- Gymn . München 1902 p . 31 sqq . ; 6 sqq . duo genetivi
absoluti inter se opponuntur : θειότητος έχούσης ούκ ολίγα θαύματα
et της γης άναφυούσης μορφάς ; θειότητος έχούσης θαύματα κόλπον

(cf . Norden Kunstprosa 445 ) ! 7 SG1C1·
■conf . Orae . Sibyll . III 439 sqq . :

(
'

. .

έ]στι γάρ, έστι θεά Λητωΐδι τούτο προσηνές
μη προσάγειν θαλάμοις ίερηπόλον , ήν από λέκτρων

ίο α]ίρη προσκαλέσασθαι άνυμφεύτους επί σηκούς,
ά] λλά νέαν άδμητιν — δ μο(ι?) δηλωτόν — άθικτον*
τ]ήνδε θέλει προκαθέσθ [ε] όσιον καί νηόν ύπ ’

αυτής
αγνόν αεί τηρεΐσθαι , ί'ν ’ α'

ίρεσιν ήνπερ ύπέστη
φροντίδος άενάοισι βροτοί τειμώσιν εν ώραις.

is ταΰτά σοι αυτός άναξ έκατηβόλος δλβια φαίνει
άγροτέρα τε θεά σκυλακοτρόφος, ήν άμα Φοίβω.....

καί Κράγος υψηλόν Λυκίης δρος εκ κορυφάων
χάσματ ’

άνοιγομένης πέτρης κελαρύξεται ΰδωρ
μέχρι κε καί Πατάρων μαντήια σήματα παύση

et Xiphilinum 257 (Cass . Dionem ed . Boissevain LXX 4 ) " τ0^

Άντωνίνου ( 150 — 155 ? p . Chr.) λέγεται καί φοβερώτατος περί τά μέρη
τής Βιθυνίας καί τού Ελλησπόντου σεισμός γενέσθαι ..... περί δε την
μεσόγειον άνω κορυφής ορούς διαστάσης θαλάσσιόν φασιν έκχυθήναι κύμα
επί πολύ τε τής γής έλθεΐν ριπιζομένην την άχνην ακράτου καί διαυγούς
θαλάσσης ; g Heberdey : έκτα(κ)τον (θαύμα) acc . praed . , sed έκ -τατον
(cf . ύπέρ -τατος ) pro έσχατον esse dictum Wilhelm cognovit ; 10 Heberdey:
[έ]φ

5
ημών ? I2 idem et Zingerle τής pro τοΐς scriptum putant ; 16 [το]ΰ

τε Heberdey.
II — 1

C 1 sq . ΕΝΏΝ, νδα Benndorf temere legit ; i sq . suppl . Zin¬

gerle nisus illis versibus Sibyllinis ; 2 in . TA (j ; 3 Heberdey : τίνος
όρώσης , sed post lacunam w ,,Γ Ύ in ectypo legitur , ante eam 1; recte
Zingerle ita interpretatur ut femina illa Dianam corpus lavantem occulta
infra alveum observaverit sicut C 16 καθοπτεΰσαι θ·ηλήσασά τις ; 5 Fle-
berdey : τό [αξίωμα ] , at post ΤΟ non A scriptum erat , sed una ex his
litteris IΓΠΡΝ M ; Zingerle confert haec verba : ειωθεν γάρ ή θεός τούς
άφυλακτηριάστουςτούτο πράσσοντας άεροριφεις ποιεϊν καί από τού υψους
επί την γήν ρΐψαΐ (Wünsch Aus einem griech . Zauberpapyrus 9 v.
2507 sqq . ) ; Wilhelm : τά μέ[γιστα ? at τά μεταξύ σεβαζομένη (= σεβο-
μένη) αμείβεται = venia data interea recepta in gratiam deae eius-
que sacris praefecta ut vates reddit responsa.

Da 1 άψοφητί et άφνως (C ιό ) Zingerle optime rettulit ad
κατηνέχθη ; Pleberdey in spatio vacuo ίδοΰσα desiderat ; a 4 Reisen:
κροτ [ού]ν[τε] ς επ’ άσματι, Zingerle : κροτεΐν <άσ-) επ’ άσματι; α η Τή[ς]
δέ ου μόνον Pleberdey et Wilhelm ; 013 καί = etiam ; <314 Heberdey:
(τε) σεμνα (Γ)ς νεοκορεία ( ι)ς , sed τε , quod suo loco reposuit Heberdey,
in v . 16 sero quidem legitur , qua coniunctione duo genetivi absoluti
τής ένότητος καί όμονοίας τετηρημένης et παρθένων είληφυιών inter se
copulantur ; α ιό Wilhelm : τε [τε ]λ[εκ]υιών , Reisen : ( καί ) Ειληθυιών;
b 3 Reisen : θεουλογίαν , sed λόγΐ [θ] ν quod ad sequens oraculum per¬
tinet desideratur ; Heberdey : θεού λόγΐα (ν) ? b 7 (ών) Petersen (vid.
Reisen ) ; 6 12 ab επί enuntiatum incipere Wilhelm cognovit.

E 1 Reisen πρυτάνε [ις] ; 3 συνγενί conf . Dittenberger Suppi . 566 7 ;
11 δηλωτόν= καταληπτόν, δήλον (= intellegere possum deam virginem
praeferre virginem adulescentem matronae ) ? Reisen όμο(ΰ ) ; Rader¬
macher Wiener Studien 1910 XXXII 202 sq . : όμο(ΰ ) δή λώ [ ΐ]ον , sed
άθικτον cum άδμήτιν ita coniungi posse Pleberdey recte negavit , accedit
quod in comparativo λώιον vocalis l consuetudini tituli repugnat ; elegan¬
tissime Zingerle : ακηλίδωτο v (quod ut facile in ακιδηλωτον verti poterat,
ita difficile est intellegere quo modo ομο ortum sit ex ακί ) ; O . Schissel
de Fleschenberg : όμο (ώ) δή λωτον ; i2 προκαθέσθε όσιον = προκαθ ^ σθαι
οσίων Radermacher ibidem.
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175 Lapis quadratus calcarius altus et ad 2 m longus fractusin duas partesquae separatae apiarii muris immissae sunt.
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Έπί ά[ρχ] ιερέος τ[ών Σεβα] στών Διογέ [νου ]ς γ' του Μητροδώρου Δείου β
'

(= 2 . Jan .) είσηγησ [α]μενού του γρ[α]μ-
ματέως της β[ουλής Δη]μοσθένους το[0 Άν]δροβίου έπιψηφισαμένου δέ του ίερέος των Σεβαστών Αλεξάν¬
δρου του Λύσω [νος] · έπεί διά τους [εύτ]υχεστάτους καιρούς του θειοτάτου Αύτοκράτορος Καίσαρος 185 — 192 ρ . Chr.
Μάρκου Αύρηλίου Κομμόδου Αντωνείνου] Σεβαστού Ευσεβούς Ευτυχούς και διά την τού κρατίστου

5 ανθυπάτου Γά[ ι]ο [υ] Πομπωνίου Βά[σ]σου Τερεντιανού περί τάς πόλεις αύξησιν καί ή ήμετέρα
πόλις έψηφίσατο σύστημα γερο [ντ] ικόν κατά τον νόμον έννόμου βουλής καί έκλησίας αγόμε¬
νης , έδοξεν γραφηναι ψήφισμα τώ κρατίστω [ά]νθυπάτω δι ’ ου παρακ[λ]ηθήναι καί αυτόν συνεπικυρώσαι
την τής βουλής καί τού δήμου κρίσιν X δι ’ ά τύχη αγαθή δεδόχθαι Σιδυμέων τή βουλή καί τώ δήμω

συνγεγράφθαι τόδε τό ψήφισμα , ο καί άναδοθήναι αύτώ 5πό τού άξιολογωτάτου Λυκιάρχου πολεί-
ιο του ήμών Τι( βερίου) Κλ(αυδίου ) Τηλεμάχου Ξαν [θ ] ίου καί Σιδυμέος* Πομπώ(νιος) Βάσσος άνθύ(πατος) Σιδυμέων

άρχουσι βουλή δήμω χαίρειν τά καλώς γεινόμενα έπαινεΐσθαι μάλλον προσ-
ήκει ή κυροΰσθαι* έχει γάρ τό βέβαιο [ν] άφ ’ εαυτών έρρώσθαι υμάς εύχομαι. Έκομίσθη επί τού αυτού
Λυκιάρχου Απελλαίου κγ

' = ( 23 . Febr .) , ένεγράφη υπό Εύέλθοντος τού καί Εύτυχέους Τελεσίου Σιδυμέος
γυμνασιαρχήσαντος τής γερουσίας [π]ρώτου.

Benndorf 18 8 1 descripsit et ectypum fecit , Heberdey 1898
frustra quaesivit.

Reisen I 70 — 73 n . 50 , unde tituli imago repetita est , et p . 157.
(IGRom . III 582 et 1515)

v . 3 sq . Th . Mommsen Reisen I 157 : » Für Commodus spricht die

Reihenfolge Augustus Pius Felix ; unter ihm schwanken die drei
Namen in der Folge häufig , späterhin ist Pius Felix Augustus stehend

geworden ; “ Cassii Dion . LXNII 15 6 : καί τον αιώνα τον επ ’ αυτού

χρυσοΰν τε δνομάζεσθαι καί ές τά γράμματα πάντα ομοίως έσγρά-
φεσθαι έψηφίσθη; ν . 5 PIR III 76 η · 53 G ν . 6 σύστημα γερον¬
τικόν idem est quod in ν . 14 simpliciter γερουσία vocatur ; ν . 8 X
signum interpunctionis , cf . Le Bas 595 et 1602 , BCIi 1894 XVIII 5;
verbis δι’ ά (= διότι ) proponitur enuntiatum causale , quo significatur
cur Pomp . Bassus litteras Sidyma miserit ; sed conf . Reisen I 157,
ubi Th . Mommsen verba διά . . . ψήφισμα δ pro additamento minus
apto habet ; Heberdey : διά (τούτο ) ; ν . io ect . ΞΑΝ ΙΟΥ ; PIR I

402 n . 825 et IGRom . III 1517 ; Reisen : „ Tn Beziehung zu dem
eradierten Kaiser wird der Lykiarch ..... gestanden haben [?] , da
sein Name in Z. 10 gleichfalls eradiert gewesen zu sein scheint [?] ,
jedesfalls erst nachträglich in die Rasur eingesetzt ist ;

“

exeunte in v . 13 rasura , Reisen : „ Hier mag eine auf den Kaiser bezüg¬
liche Zeitbestimmung getilgt worden sein “ (? conf . n . 176 b v . 54 sq .) .

Reisen I 71 : „ Vielleicht war Nr . 50 (= 11. 175 ) der Türsturz zu
den Türpfosten Nr . 51 und 52 (= n . 176 ) vor dem Versammlungs¬
räume der Gerusie ; “ 73 : „ Die Gemeinde wendet sich an den Statt¬
halter , um für die Gerusie das Assoziationsrecht zu erlangen , welches
sonst vom Senat erteilt oder beim Kaiser nachgesucht wird (Mommsen
Staatsrecht II 827 ). Einen interessanten Vergleich bietet das aus der
Zeit von Antoninus Pius stammende Senatusconsultum de postulatione
Kyzicenor . ex Asia qui dicunt ut corpus quod appellatur neon (νέων)
et habent in civitate sua auctoritate amplissimi ordinis confirmetur
( Mommsen Ephem . epigr . III 156 sq . [= CIL III 7060 ]) . “

C TABVLA SENATORVM

I76 Duo lapides quadrati calcarii , quorum
sicut postes portae . ΑΕΖΗΘΑ \ Ν 2ίΣΥΩ

a Αγαθή τύχη,
οί πρώτως κατα-
ταγέντες ίς την
γερουσίαν *

s βουλευταί.
Τιβ(έριος ) Κλ(αύδιος ) Τηλέμαχος
. . . ννις Ποπλίου
Θεοκλής ό καί ΙΙόπλιος Φιλοκλέου
Μ ( άρκος ) Αύρήλιος Αριστόδημος

e 2 ‘2 2 ni altus et 0 4̂1 m latus est , muris

10Διομήδης 5 καί Λύσων Λύσωνος
Λύσων β'
Εστειος 6 καί Βόηθος Ίάσονος
Ίάσων β

' Εστείου
Διομήδης Λύσωνος β'

is Ηλιόδωρος Νουμηνίου
Έρμογένης Δημοσθένους
Δημοσθένης β

' Δημητρίου
Άτείμητος Ίάσονος

apiarii ita immissi sunt ut inter se distent

Άνδρόβιος γ'
so Δέξιππος β'

Αλέξανδρος Λύσωνος
Δημήτριος β

' Λεωνίδου
Λυσίμαχος Ερμαδάννου
Δημοσθένης Άνδροβίου

25 Πτολεμαίος Ανδροβίου
Έρμοκράτης Ερμαίου
Ίά σων Λεωνίδου

17
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Τιβ(έριος) Κλ(αύδιος ) Φίλτατος
Ίάσων Αριστοφάνου

3ο Ερμαδάννας Πολυκάρπου
Δημοσθένης γ ' Φιλοκάλου
Ισίδωρος Συνέργου
Δημοσθένης Αρτείμου
Έπαφρόδειτος Διονυσίου

35 Έρμης γ '
, Εΰτυχος β'

Άρσάμης γ '
, Άρσάμης δ'

b δημόται*
Λύσων γ'
Έρμογένης Άνδροβίου
Ίάσων Δημητρίου

s Αλεξιών Ίάσονος
Εύέλθων ό καί Ευτυ¬

χής Τελεσίου
Έρμόας Χαριξένου
Έρμης Ίάσονος

ΙΟ Αλέξανδρος ς'

Αγαθοκλής ’Αρίστωνος
Αγαθήμερος Μηνοφάνους
Εύέλπιστος β'
Κάρπος Άρσαδαπείμιος

is ΙΙρόσδεκτος Αρβιννα
Νεικήτης Εύελπίστου
Κλ(αύδιος ) Φίλτατος, Πάνκαρπος β'
Έρμης δ καί Ζώσιμος Έρμου
Κλ(αύδιος ) Δήμητρας, Κλ(αύδΐος ) Πιξάς

Συνέγδημος β'
Σέλευκος β'
Ζώσιμος Ερμαδάννου

4ο Θεόφραστος Αλεξάνδρου
Αεωνίδης Δημητρίου
Τληπόλεμος β

'
Αλεξάνδρου

Ευφρόσυνος Αριστοβούλου
Διογένης β

* Βοηθού
45 Μάρκος Έπαφροδείτου

20 Νεικήτης Ααλλας
Κλ(αύδιος ) Διογάς, Κλ(αύδιος ) Σαρδόνυξ
Εύφρόσυνος Ίμβρου
Τ( ίτος ) Φλ(άβιος ) Καρισ(τάνιος ) Ευάρεστο
Τ( ίτος) Φλ(άβιος ) Καριστανιανός

25 Καριστά(νιος) Στέφανος
Καριστά(νιος) Θάλλος
Καριστά(νιος) Σίδυμος
Καριστά(νιος) Γλυκερός
Έρμοκράτης δ καί Ίμβρης

3ο Σύντροφος, Έρμης , Ελεύθε¬
ρος οι ήλευθερωμένοι κατά
διαθήκην Αύρη (λίου) Ίάσονος
Ίμβρης δ καί Εύτύχης Τελεσίου
Οΰλπιος Ιούλιος

35 Αρτεμίδωρος Σολλάσου
Αικίννιος Στεφανηφόρος
Κάρπος Αρσάμου
Ζωτικός Αρχίου

Ήρακλέων Αλεξάνδρου
Ευφρόσυνος Γλύκων[ος
Νεικήτης Παρθένας
Νεικήτης Ήρακλέωνος

5° Αλέξανδρος καί
Παππίων οι Έρμόου
Αρσάμης ΊΙλιοδώρου
Ίάσων Ηροδότου
Απολλώνιος Έρμαπίου.

Ηρόδοτος β'
40 Φιλόστοργος Καλοτύχου

Ευφρόσυνος β'
Κάλλιστος Καλλιμήδου
Στέφανος Πολυκάρπου
Διομ [ή]δης Σελ[εύκ]ου

45 Στέφανος γ'
Εύτύχης πατρός αδήλου
Έπαφρόδειτος Αύσωνος
Χρύσιππος Ζωσίμου
Έπαφρόδειτος Διο-

50 νυσίου τού καί Εύπολέμου.
ένεγρ ]άφησαν
υπό Ε]ύέλθοντος
τού] καί Εύτυχέους
Τελ]εσίου Σιδυμέος

55 rasura
γυμνασιαρχήσαντος
τής γερουσίας πρώτ[ου.

Benndorf 1881 descripsit.
Reisen I 73— 75 n . 51 et 52 , cf . p . 157 . ( IGRom . III 597 et 598)
a 7 Zingerle : Τύννις ? Νίννις ’?
b exeunte in v . 10 C ; v . 30 ΜΗΣΣΕ (per errorem manifestum ) ;

v . 44 ΔΙΟΜ ΔΗΣΣΕΛ“ v < OY ; ineunte in v . 52 - YE ; ineunte in
v . 54 \ ΕΣ post litteras numerales et post compendia nominum

puncta media interponi solent , praeterea puncta descripsit Benndorf

post Σέλευκος a 38 , Φίλτατος b 1 7 , Δήμητρας b 19 , Διογάς b 21.
Enumerantur igitur praeter Ti . Cl . Telemachum , quem Com¬

modo (?) imperante Lyciarcham fuisse n . 175 testatur , 51 βουλευταί et
50 δημόταί , qui omnes in senatum , cum decreto n . 175 constitueretur,
adscripti sunt.

D TITVLI IN AEDIFICIIS INSCRIPTI

177 Epistylii lapidis calcarii , quod a fronte et ab utroque latere et a tergo crepidine superiore ornatum est , tres partes , quarum prima e
duobus fragmentis continuis constat , altera a dextera fracta , tertia integra 2 *36 m longa est , omnes sunt fere 0*495 ω altae et ab infima parte
0*515 m crassae ; litterae 0*09 “ altae sunt , aedis sacrae , cuius hoc epistylium fuerat , imaginem Niemann restituere Conatus est (vid . supra p . 62,
conf . p . 60 sq .).

ΘΕΟΙ ΣΣΟΤΗΕΕΙ ΣΕ
ΤΙ ΒΕΡ ΒΟΥΚΑ

ΒΑΣΤΟΙΣΕΠΙΚ
ΛΥΔΙΟΥΑΛ1ΣΛ

1 _

i ΙΟΥΠΡΕΣΒΕΥΤΟΥ
T
i ΥΑΝΤ1ΣΤΡΑΓΉΓΟΥ

Θεοΐς σωτήρσι Σεβαστοις επί Κο [ίντου Ούηραν ?] ίου πρεσβευτοΰ
Τιβερίου Κλαυδίου Καίσα[ρος Σεβαστο]υ αντιστράτηγου.

Benndorf 1881 descripsit et ectypa fecit.
Reisen I 61 sq . fig. 43 , unde imagines repetitae sunt . ( IGRom . III 577)
v. I PIR III 399 n . 266 : consul ord . a . 49.
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178 Decem lapidis calcarii fragmenta epistylii Dorici porticus (vid , supra p . 60 sq .), cuius titulum inscriptum integrum longitudine fere
20 m fuisse Benndorf arbitratus est , omnia 0*41 m alta et a parte infima 0 *44 “ crassa ; litterae 0 *085 — o*og m altae.

1meter

Reisen I fig . 45
a \ '

h I r
c I I e I s 1

Τφερίω Κλαυδίω Αύτοκράτορι Καίσχρι Σεβαστώ Γε [ρμανικώ .......... την στ]οάν κα[τε]σκεύ[ασαν καί καθίέ ] ρωσαν Τιβέριος
§ I

^ ^
h I i II i

Κλαύδίος Σεβ[αστοϋ ανελεύθερος Έπάγαθος ιατρός άκκησ[σ]ος τοΰ ίδιου [πάτρωνος καί Τιβέριος Κλαύδίος Τίβερίου υιός Κυρείνα
Λείοιυανός ? praeterea d\ ΓΕ ΜΙΔ

Benndorf 1881 df gh, F . de Luschan 1884 cetera descripserunt.
Reisen I 63 n . 30 fig. 45 , unde hae imagines sunt repetitae.

(iGRom . III 578)
fm. 3G) , extr . EP ; g 1 *31“ longum ; h I' 5 5

™ longum , in . ΙΕΛ , extr . 0 C.

De accensis conf . Kubitschek P . - Wiss . I 136 sq . ; alterum nomen
repetitum est ex titulo Sidymeo 184 ; fragmentum d Benndorf
ita supplevit ut post dativum nominis imperatoris adderet καί . . .
Άρτ] έμιδ [ι . . . .

179 Tabula quadrata et marginata 0 ' 40 m lata et plus o *8 ni alta prope n . 176 immissa muro apiarii . ΑΕΗ0ΜΝ .2. ΣΥΏ

Folium Άγαθη τύχη.
εξ ών κατέλι-
πεν τη Σιδυ-
μέων πόλει

s χρημάτων

Τιβέριος Κλ(αύδιος)
Κα ' σιανός
Άγρίππας α¬
πό των τόκων

ίο κατεσκευά-

Benndorf 1881 descripsit.
Reisen I 66 n . 38 . (IGRom . III 588)

σθη ή στέγη
τοΰ τετραστό-
ου.

duo folia

ν . 12 sq . Reisen : „ Unter dem Tetrastoon kann eine atrium¬
artige Anlage , vielleicht das sogenannte Forum selbst gemeint
sein ;

“ v . 14 E in margine sinistro : „ Unklar ist , worauf
sich die Numerierung der Urkunde bezieht ; vielleicht auf die
fünfte Zinsenverwendung “ Reisen ; Heberdey meliore iure
statuit hoc numero , cui responderint numeri aliarum tabularum,
ordinem , quo istae tabulae disponerentur , definitum esse.

l8o Pars summa magnae basis (vel potius aedis ) lapidis calcarii 0 *65 111alta , i *35 m lata , 0*42 111crassa immissa muro horti qui in convalle
situs est ; litterae 0 *03 ™ altae.

^ ΚΑΤΕΣΚΕΥΑΤΕΝΤΛΙΛΗΜβΙΕΞΤβΗΤΤΕΡΙ ETTOI Η ΣΕΝ'TIXPHMATTiN I

. ικός , πολειτευόμενος δε καί έν ταΐς κατά Λυκίαν πό- Heberdey 1898 descripsit,
ον κατεσκεύασεν τώί δήμακ έξ ών περιεποίησεν ν . i Kubitschek : Εππ] ικός?

τηι πόλε?] ί χρημάτων. ν . 3 Wilhelm supplevit.
λεσί πάσαίς]
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181

Parsepistylii lapidis calcarii i *l2 m longa , o ’34m alta , 0 ’3g m crassa „ mit erhaltenen beiden Stoßflächen “ . Reisen.
............ ... άγ]ονοθ·ετήσας τ .........

Benndorf 188 1 descripsit . Primam litteram Benndorf descripserat O , sed ipse edidit Λ.
Reisen I 64 n . 31.

E DONARIVM

281

Ara quadrata crepidinibus et superiore et inferiore ornata
0*22 (crepido superior ) 0 ^52 -f - 0 *13 m alta , 0*42 m lata et crassa,
inter sepulcra Tureorum ; litterae OO2 5 m altae.

Ait Ήλίω Σεράπιδι
Κλαύδιος Άγρίππας.

Heberdey 1898 ectypum fecit.

CIG 4262.

Δ11ΗΛΙ$»ΣΕΡΑΓΙΙΔΙ
ΚΛΑΎΔΙΟΣ ΑΓΡΙΠΠΑΣ

F TITVLI HONORARII

a IMPERATORVM

183 Pars superior basis quadratae lapidis calcarii ΟΊ5 (crepido ) - f- O ’ iq 111 alta , l m lata , 0 *72 “ crassa ; prope forum ; summa in basi

vestigia ; litterae OO4 m altae.

Γ [ά] ιον Ιούλιον Καίσαρα θ [εοΰ υιόν
Σεβαστόν

Heberdey 1898 descripsit.

„ Graeculorum est , qui res Romanas non sapiunt , quod iam
ambiguum videtur , et cuinam hic titulus tribuendus et quo modo
supplendus sit . non deest metus , ne dimidia pars tituli per duos
lapides continuati deperdita sit . “ Kubitschek.

ΓΛΙΟΝΙΟΥΛ ! ΟΝΚΛ! CAPA<
CEBACTON

481

Pars media basis quadratae lapidis calcarii prope forum
muro iuxta sepulcra exstructo immissa 0 *85 nl alta , (Y84 111 lata a
superiore , ergo 111 ab inferiore margine.

[Τιβέριον Κλαύδι-]
ον Αύτοκράτορα
Καίσαρα Σεβαστό[ν
Γερμανικόν Έπά-
γαθ 'ος άπελεύι)·[ε-

s ρος ιατρός άκ[κη]σ-

σος του ίδιου πά-
τρωνος καί [Τι] βέ[ρι]ος
Κλαύδιος Τιβερίο [υ
υιός Κυρείνα Λειου[ι-

ιο ανός τον εαυτών
[ευεργέτην?

Benndorf 1881 descripsit et ectypum fecit.

Reisen I 64 n . 32 , unde imago tituli repetita est . (IGRom.
111 579 ).

v . 5 sq . conf . Kubitschek P . - Wiss . I 137 ; v . 7 sqq . conf . PIR I
384 n . 734 ; v. 11 Kubitschek : πάτρωνα καί ευεργέτην?

„ Siquidem Livianus Epagathi filius fuit , coniectura placet Epa-
gathum ex hereditate Liviae Augustae in domum Claudii pervenisse . “

Kubitschek.

ΟΝ ΑΥΤΟΚΡΑΤΟΡΑ
KAITAPAEEBAZTOt
ΓΕΡΜΑΝΙΚΟΝ ΕΠΑ
ΓΑΘΟΣ ΑΠΕΛΕΥΘ»

■
;
ΡΟΣ ΙΑΤΡΟΣΑΚ Hl IBK
ΣΟΣΤΟΥΙΛΙ ΟΥΓΙΑ
Τ PO NOT ΚΑΜ ' Β ΕΛΟΣ
ΚΛΛΥΔΙΟΤΤΙΒΕΡΙΟ»
ΥΙΟΣΚΥΡΕΙΝΑΛΕΙΟΥι

- ΑΝΟΣ ΤΟΝΕΑΥΤΩΝ
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185 Pars crepidine superiore ornata basis quadratae lapidis calcarii fracta a partibus
0 ‘70 m crassa ; prope forum.

dextra et inferiore , 0 ’43 m alta , 0 '45 m lata,

aqteinhn
MKAAY TO fc pATOPl

ΟΥΣΕΒΑΣΤΟΥΚΑΙΣ,
K1KOY

MEQ N

Θεάν ? ΙΤ.]λωτείνην
Σεβαστήν γυν]αϊκα Αύτοκράτορο[ς

Νέρουα Τραιαν ]ου Σεβαστού Καίσα[ ρος
Γερμανικού Δα]κΐκοϋ 103 — 11 7 ρ· Chr. η.

5 άνέστησε ? Σιδυ]μέων ή βου [λή.

Benndorf 1881 descripsit et ectypum fecit.
Reisen I 64 n . 33 , unde haec imago est repetita . (iGRom . III 580)
Benndorf Reisen : „ links Stoßfläche , gehörte also einer aus mehreren

Blöcken zusammengesetzten größeren Basis an , möglicherweise mit
einer Sitzfigur der Plotina oder einem Doppelmonument von ihr und
Trajan . “

b ALIORVM HOMINVM

186. 187 Media in convalle prope sepulcrain horto duae
instar postium portae.

magnae arae quadratae marmoreae quae duos fere passus inter se distant

( \\ ANOCH6 TΑ .ΔΙK A NIKHb
/ PXOYCINCYNKA96C0 € !C

Η Γ6 MONI ßl KAPICUAN9YhA)
ΔΥCIN T€ TTAPXOIC

ΛΡΧΗΝΘΗβΑίΨΝΛ AX€ N

ΑΙΓΥΠ TOYTTACHC
K£ | Θ £ ΝΥΤΤATI KOCCYPIKC HAc

APXOC0FAC

© HCAYPU/NT € © € lUJNk:on(
61 Te tt a Pxocne γαοψανϊ

TAYTAAeTinPATTUlN € T(

ΤΡΙΑ ΚΟΝΤΑ K Ai TPIC | N(
A€ Y ATAGIAlONYrr ATLÜJ

e\ n € Kαπαμτιρν.

a Τατι]ανός μετά δικανική [ν τοΐς
ά] ρχουσιν συνκαθεσθείς
ήγεμόνι βικαρίω άνθυπά[τω

δυσίν τ ’ έπάρχοις
5 αρχήν Θηβαίων λάχεν, ε[ΐτ’

Αίγυπτου πάσης,
κεΐθεν ύπατικός Συρίης ήδ ’ δ[πλ ?-

αρχος έώας

θησαυρών τε θείων κόμ [ης,
ίο είτ ’ έπαρχος μέγας φάνη*

ταϋτα δ ’ έτι πράττων έτ [εσι

τριάκοντα καί τρισίν
δέξατ ’ άείδιον ύπατων [λάχος?

εινεκα πάντων.

Ν ΑΨ € ΑΥΤΟΥ ΓΝζί
νΛΟΥΟΤΟΥΔ ΗΤΙΝΟΤ

^ © ΙΟΙ BAClA€ICTOIC

xA ! PONT€ C

ζ ΙΝ€ KAMOIBHCYilAT 1ACT6

AtöAPTU·
tPCANAYTGKYAOCKAiny

AHNOnACOIfN
ΠΆΝ TAC£ 1T AN © PTTIOYCAMATA

και m € T eneiTA

ΟΥ N € ΚΑΠ6 IP ^ ClOYC ITOMOYC
ΗN YC £ N £ NAPXAIC

b

ώς αύτδ ]ν άφ
5 έαυτου γν [ωστδν με-

γά]λου σπουδή τινο[ς,
οι θ ]εϊοι βασιλείς τοίς έ[ργοισι

χαίροντες
s είνεκ ’ αμοιβής ύπατία στέ[ψαντο

άφθάρτω,
ώς αν αύτώ κυδος καί τι[μήν μεγά-

λην όπάσοιεν
πάντας επ ’ ανθρώπους άμα τ ’ «[ύτίκα?

ίο καί μετέπειτα,
ούνεκ 5 άπειρεσίους πόνους [έξ-

ήνυσεν άρχαΐς.

Benndorf 1881 contulit editionem Corporis IG
quae nititur exemplari Schoenborniano , F . de Luschan
1884 emendavit.

CIG 4266 e , Kaibel Epigrammata 919 , Reisen
I 81 n . 65 et 66 (unde tituli imagines repetitae sunt)
et p . 157 , Dessau II 8844.

Kaibel : „ Tatianus advocatus , assessor praesidis,
vicarii , proconsulis , duorum praefectorum praetorio,
praeses Thebaidos , praefectus Augustalis [= praefectus
Aegypti ] (a . 367 ), consularis Syriae , comes Orientis,
comes sacrarum largitionum (a . 374 ) , praefectus prae¬
torio Orientis (a . 388 — 392 ) , consul 391 , natus in pro¬
vincia Lycia . . . Haec doctissimus amicus O . Seeck “ ;
titulus ipso anno consulatus (391 ) vel paulo post in¬

scriptus est , quia iam anno 39 2 medio Tatianus in
exsilium actus est , conf . Seeck Geschichte des Unter¬

gangs der antiken Welt V 538.
αν . 7 δπλαρχος ? Mommsen Reisen I 157 , έπαρχος

CIG et Seeck , Cantarelli La serie dei prefetti di
Egitto 1911 II 343 , 3 : „ Credo piuttosto che nella parola
lacunosa si nasconda l ’ufficio di comes Orientis che
Taziano avrä avuto dopo il governo della Siria come
dei resto sospettava giustamente il Seeck in Kaibel

Epigr . Graeca 919 “
, v . 13 λάχος CIG

b v . 1 άφ
’ CIG , είκόν’ άφθαρτον Kaibel , ώς πάλιν

άψ έαυτου γνωσθή Reisen , ν . 2 σπουδή Heberdey,
σπουδή τίνος άθλου Reisen , ν . 3 εργοισιν CIG , ν . 5
ύπατίας τείμησαν άφθάρτως CIG , στέψαντο Reisen,
ν . 7 sq . τιμήν μεγάλην Reisen , ν . g αύτίκα Reisen,
ν . 11 sq . διήνυσεν CIG , έξήνυσεν Kaibel , ν . 12 €Ν per¬
peram in imagine duplicatum est.

Metrum ut enuclearem non mihi contigit ; quam¬
quam versibus b 9 sq . hexameter continetur neque
v . 7 sq . et 11 sq . multum a forma eiusdem versus
abhorrent.

TITVLI ASIAE MINORIS II
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l88 Basislapidis calcarii ornata crepidinibus et superiore et inferiore, quae constat e duabus partibus quarum superior v , I — 11 complectitur;
prope forum ; v . 1 (ubi litterae duplo maiores sunt ) in crepidine , v . 7 sq . sinistri et v . 7 — 21 dextri tituli in fasciis paulo angustioribus . 2

[Μ (αρκία ) Αύρ(ηλία ) Νεμεσώ Διονυσίου .] Μ(άρκος ) Αύρ (ήλιος ) Ευκαρπο[ς Ίεροκλέους.»
Μαρκίαν Αύρηλίαν Νεμεσοϋν τήν καί
Χρυσίον Διο[ν]υσίου Αλκίμου δίς Παταρίδα
καί Σιδυμίδα την άξίολογωτάτην γυναίκα
του άξιολογωτάτου Μάρκου Αύρηλίου Εύκάρπου

5 Ίεροκλέου[ς] του καί Εύκάρπου Σιδυμέως* καί
ή ένταϋθ[α πα]τρίς άμειβομένη την
μεγαλόφρονα αυτής πολειτείαν βουλής
καί δήμου κρίσει.

folium

■SAMEN ÖNTAAPIXTAK ΑΙΕΦΙ"
ΚΑΤΕΛ ! ΠΕΝΤς >1ΕΡ©2ΥΣΤε
MATlT 'S’ NTFlAKONTAX ^ Pl «?

ΙΖΠΑΔΟΙΖ ΣΙΔΥΜΕ0Ν
HßöVAHKAIΟΔΗ

Reisen I 11. 45

Benndorf 1881 descripsit et parvam tituli dextri partem (v . 12 — 23)
charta expressit.

Reisen I 68 sq . n . 45 . (IGRom . III 583)
Benndorf descripsit in titulo sinistro v . 2 ΔΙΦΙ//ΙΥ , v . 5 ΚΛΕΦ"!

-
,

v . 6 AY4·////// " ΛΤΡΙ ; in titulo dextro v . I Μ ' ΑΥΡ ’ (sed v . 10 et
v. 1 5 desunt puncta ) , v . 2 extr . TT 01, ineunte in v . io ΓΩΤΛ (sic ), med . in
v . 15 Σ.Ί///Ύ; ad v . 20 sq . Zingerle confert n . 175 v . 6 (σύστημα γεροντικόν ).

Ad v . 14 adnotatur in IGRom . : „ Animadverte Chrysii Lyci-
archissae maritum Eucarpum nunquam Lyciarcham fuisse , unde apparet
eam prius alteri viro nupsisse qui gesserat Lyciarchiam , quo etiam

Μάρκον Αύρήλιον Ευκαρπο[ν
Ίεροκλέους του καί Εύκάρ¬
που Σιδυμέα τον άξιο-

s λογώτατον ιερέα καί
προφήτην διά βίου
των προηγετών θεών
Αρτέμιδος καί Απόλλω¬
νος, πατέρα τοϋ άξιολο-

ιο γωτ [ά]του Μ(άρκου ) Αύρ (ηλίου ) Εύκάρπου
τρις, γενομένου νεοκόρου
τής έπιφανεστάτης θεοΰ
Εκάτης , άνδρα τής άξιολο-
γωτάτης Αυκιαρχίσσης

is Μ (αρκίας ) Αύρ (ηλίας ) Χρυσί[ο]υ τής καί Νεμε¬
σώ Διονυσίου Αλκίμου δίς
ΙΙαταρίδος καί Σιδυμίδος,
πρωτεύσαντα πολειτευ-
σάμενον τά άριστα καί έφ

’ ώ
so κατέλιπεν τώ ίερώ συστέ-

ματι των τριάκοντα χωρίω
Ίσπάδοις Σιδυμέων,
ή βουλή καί ό δήμος.

mortuo illa suum honorem retinuit “
; sed multo elegantius Heberdey

titulum Αυκίαρχίσσης eo explanat , quod Nemeso ipsa hoc munere functa
sit . mirum autem , quod eadem nominatur in titulo sinistro Νεμεσώ
ή καί Χρυσίον , in dextro sicut in n . 189 et 190 Χρυσίον ή καί Νεμεσώ.

189 Basis quadratae lapidis calcarii partes summa , quae 0 ^52 111 alta , θ ' 66 ηι crassa , ab inferiore margine i ’39 m lata , iacet in foro , et
infima , quae muro immissa porticus iuxta puteum vici o ‘5i ra alta et a superiore margine 1 *40 m

, ab inferiore Γ48 111 lata est ; scriptura in
duas paginas divisa est , quarum dextrae litterae maiores sunt ; summa in basi vestigia duarum statuarum ; „ oben und unten Profil (oben
O'2 2 m

, unten cn6 ul hoch ) , das auf die rechte Nebenseite übergreift , links abgehauen ist ; die mittleren Zeilen ( links a 7 — 10 , b 1 — 4;
rechts a 5— 7 , b 1 — 3 ) auf vertieftem Streifen “ Heberdey . ΑΕΗΦΙΣΦΣΥψ£2

a Την άξίολογωτάτην καί σεμνοτάτην φιλόπολιν καί φι-
λάγαθον Αυκιάρχισσαν Μ (αρκίαν ) Αύρ (ηλίαν ) Χρυσίον την καί Νε [μ]ε-
σοΰν Διονυσίου Αλκίμου δίς Παταρίδα καί Σιδυ-
μίδα γυναίκα γεγονυΐαν του αειμνήστου {Ιείου

5 αύτής Μ (άρκου ) Αύρ (ηλίου ) Εύκάρπου, μητέρα του άξιο-
λογωτάτου Μ(άρκου ) Αύρ (ηλίου) Εύκάρπου τρίς, γενομένου
οποφύλακος του έθ-νους καί νεοκόρου τής προ-
καθ·ηγέτιδος Ό·εοϋ Έκάτη [ς] , τε[λ]έσασαν
τή πατρίδει ίερωσύνην Σεβαστών καί τάς [δύ]ο

ίο των νέο^ν γυμνασιαρχίας καί τά[ς] λούσεις

............................... [ξέ-
b νοις καί πολείταις κα[ ί π]α[ραχρήμα παραδοΰσ]αν

τή πόλει καί την του υίο[υ άείδιον δωρεά] ν [τ]ών
χωρίων καί [ά]φορίσασαν [τάς πρ ]οσόδους εις νο-
μάς των πολειτών, πολειτευομένην επί πά-

s σιν σωτηρίως καί συφερόντως (sic ) άναλόγως τώ
καθ· ’

αδτήν [ά]ξιώματι, Σιδυμέων
ή βουλή καί ό δήμος

τήν εύεργέτην (sic ) βουλής καί δήμου
κρίσει.

Folium.

α Τον άξιολογώτατον καί πρώ¬
τον τής πόλεως [γε]γονότα
Μ (άρκον ) Αύρ (ήλιον) Εύκαρπον Τεροκλέους
άνδρα μεγαλόφρον[α] σώφρο [να

5 δίκαιον ικανόν εύεργέτην,
σ]υνγενή άρχιφυλάκ[ω]ν
Αυκιαρχών, γεγο [νότα] ιερέα
[καί προφήτην διά βίου τών προηγετών]
[θεών Αρτέμιδος καί Απόλλωνος] ,

.............. [ύπέρ
b δε τοϋ άξιολογωτάτου υιοϋ

αύτοϋ Μ(άρκου ) Αύρ (ηλίου ) Εύκάρπου τρις
προ τής επιφανούς νεοκο-
ρείας τελέσαντα ύποφυ-

5 λ[ακί]αν τώ έθνει * τήν ακόλου¬
θον τειμήν ή πατρίς εί'λατο (sic)
βουλής καί δήμου κρίσει.

Folium.
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Benndorf 1881 descripsit et partis titulorum parvae ( b sin.
v . 2 — 4 extr .) ectypum fecit , Heberdey 1898 formam crepidinis adum¬
bravit.

Reisen I 68 η . 43 et 44 · (IGRom . III 5 ^ 4)
Benndorf : in sinistro titulo a in v . 2 exeunte NEl/IE , exeunte in

v . 8 ΤΗ////////////ΤΕΛΕΣΛΣΛ/////Ν , exeunte in v . 9 ΤΑΣ Λ ' /0 , ineunte
in v . IO ΤΩΝΝΡ r N , deinde TA b in v . I lacuna 13 fere litte¬
rarum inter KAil IA et _AN , in v . 2 lacuna fere 11 litterarum inter
ΥΙΦ et / ud ΓΩΝ (αείμνηστον quod Benndorf Reisen interposuit nimis

longum est ), in v . 3 Λ ante { 0 , in eodem versu lacuna duarum
litterarum inter ΣΑΝ et _ ι Ι/./ΙΟΣΟΔΦΥΣ (πάντας τους αγρούς Benn¬

dorf falso ), in v . 4 ΊΗΝ , in v . 6 AI ; in dextro titulo a
in v . i exeunte TAT 4/////NKA 1TTPC , medio in v . 2 I - Γ 0 , exeunte
in v . 4 ΛΣΩψΡΦΙ\ ineunte in v . 6 IY , exeunte in v . 6 ΛΑΚ/////Ν,
exeunte in v . 7 Γ 0 — Λ ΙΕΡΕΑ ; b in v . i exeunte YIOl, ineunte
in v . 5 ΛΛΙΊΑ

a sin . post v . 10 Cagnat IGRom . : καί τα έλαιο 9·έσια (?) παρα-
σχοΰσαν ; A. sin . ν . ι παραχρήμα Wilhelm, παραυτίκα Reisen ; Zingerle:
παραυτά άποκαταστήσασαν, cui lectioni, quamvis usui accommodatissima
sit , spatium vix suppetit ; v . 2 extr . Birch plenius legerat AN IGLN(vid.
cod . p . 508 ) ; a dextr . 8 sq . ex n . 188 ; b dextr . v . I Reisen:

πατέρα] δέ ; Birch b dextr . v . 1 extr . ΥΙΟΥ , v . 3 extr . NE 0 K0

I9O Lapis quadratus calcarius e solo fori effossus , otyo ™ altus , o‘ 03 m

[Μ (αρκον ) Αύρ (ήλιον ) Ευκαρπον τρίς, γενόμενον]
[ύποφύλακα του έθ-νους καί νεο-]
[κόρον της προκαθ-ηγέτιδος]
■9·ε[οΰ Έκ ]άτης , υίόν των άξιολογω-
τάτων Μ (άρκου ) Αύρ (ηλίου ) Εύκάρπου Ίεροκλέου[ς?
καί Χρυσίου της καί Νεμεσώ
Διονυσίου Άλκίμου όίς, από

5 λυκιαρχίας , συνγενή άρχιφυλ [ ά-

κων καί Αυκιαρχών, καταλιπόντ[α
τη πόλει πάντα τα περί τον Κρά-
γον γεγονότα αυτού χωρία οι ’ ών
έθ-ετο διαθηκών * την άεί-

ιο μνηστον δωρεάν χαλκή
είκόνι ήμείψατο ή πατ [ρίς

βουλής καί δήμου [κρίσει.

latus , o‘ 04 m crassus . ΑΗΟΧΟΣΥΩ

Benndorf 1881 descripsit.
Reisen I 69 sq . n . 46 . ( IGRom . III 585)
Benndorf : v . 5 extr . A/ , v . 6 extr . T/ , v . 12 ΛΗΙ ; reliquae

litterae , quas uncis inclusi , omnino perierunt.
Initium ex n . 189 a sin . v . 6—·8 ; v . 4 sq . από λυκιαρχίας = ex

Lyciarcha , conf . n . 189 a sin . v . 2.

IQI Basis quadrata muro immissa orientali aedificii , quod in forma oppidi (p . 61 ) numero VIII significatum est (— n . 212 ) , a sinistra
fraqta et crepidinibus quondam et superiore et inferiore ornata , quarum maxima pars iam est abscisa , 0Ό9 -f - 0*25 -f- OO9 m alta et 0 *84 m

lata ; litterae o ‘02 m altae.

A A?I ΓΑ ΑΛ ^ ΝΚ/λ , a v^ K/olAT ^ NP. N
ΑΝ ΤΑΤαΝΣΕβΑΣ T QN ΚΑΙΔ n PY T AN EYIANT/
AI Π ΡΕΣΒΕ Y Σ ANTAE 1Σ PQMH N n ΡΟΣΤΟΥΣ £ ΒΑΣΤΟ',

ΠΑΤΡΙΔΟΣ EYT YXQEKAI ΥΠΟφ ΥΛ A K H _ ANTAAYK !QN
ΓΥΝΟΝΚΑΙΔΕΚΑΓΙΡΡΤΕΥΣΑΝΤΑΚΑΙ πΑγαςταςαρχαζτε
ΗΣΑΜΕ ΝΟΝΔΕΚΑΙΕ ΓΤΙΔΟΣΕΙΣΑΡΓΥΡ1Κ/ r ΙΕΣΤΙ A Z EI

ΑΝΑΣΤΡΟΦΗ “ ΗΓΑΝ ΤΑΚΟ ΣΜ ΙΟΣΚΑ IMEΓΑΛΟφρο Νθ £ ΕΠίΔΟ ΝΤΑ
Γθ ΥΔΗΜΟΣΘΕΝ Ο ΜΗ ΠΟΛ ΕΐΔζ5 p e αν < ^ > j ο £ ΤΕΙ ' ' Τ ^ Ν/ΚΑΘΕ
- Π/ΔΟ ΣΙΝΤΟΙΖΠΟΛΕΙΤΑΙΣεΝΤΟΙΕχΑΘΕΖΕ 0ΤΑί >, αιΡΕτ Ιί~ ν ko/ ΔΣ k AIF ΓΕΙ ΙΑ Σ ΕΝΕΚΕν

Reisen I n . 49 (cum emendationibus)

................... Θεάγ?]η ά[νδρ]α καλόν κα[ ί άγ]α[ 9-]όν διά [προγ]όνων
γενόμενον , άρχΐερατεύσ]αντα των Σεβαστών καί δίς πρυτανεύσαντα
καλώς καί δαπανηρώς'? κ]αί πρεσβεύσαντα εις 'Ρώμην προς τού (sic ) Σεβαστού[ς
πλειονάκις? ύπέρ τής] πατρίδος ευτυχώς καί ύποφυλακή [σ]αντα Λυκίων

s δόντα δέ καί αιώνιον ? άρ]γύριον καί δεκαπρωτεύσαντα καί πάσας τάς άρχάς τε-
λέσαντα τή πατρίδι ? ποι]ησάμενον δέ καί επιδόσεις άργυρικ[ά] ς [καί] εστιάσει [ς,
διαπρέψαντα τή του βίου] αναστροφή , [ζ]ή [σ]αντα κοσμί [ω]ς καί μεγαλοφρόν [ω]ς , έπιδόντα
δέ καί ύπέρ τού υιού αύτ]οϋ Δημοσ9 -ένο [υ τ]ή πόλει δωρεάν (δραχμάς) [μ (υρίας ) γ ' ?] , ώστε [έκ] τών καθεσ¬
τώτων τόκων ύπάρχειν έ]πίδ [ο]σιν τοΐς πολείταις εν τοϊς καθ· ’ έ[τ]ος άρ[χ]αιρεσί-

ιο οις , Σιδυμέων ό δήμος ? ε]ύνοίας καί ευεργεσίας ένεκεν.

Benndorf 1881 descripsit et ectypum fecit , Heberdey 1898 v . 1

descripsit {lllll/l/\ 1 ril· . iAI ΑΛΟΝΚΑυ 1 /λ ^ ΟΝΔΙΑΓΙ ··..·· : ONAN)
Reisen I 70 n . 49 . (IGRom . III 590)
Supra v . 1 in crepidine superiore nomen viri honorati scriptum

fuit ; v. 5 Zingerle suppi , (conf . BCII 1904 XXV 11 I 27 n . 6 I0) ; Reisen
ineunte in v . 7 : πολλάς διαφέροντα τή (τού βίου Heberdey ) , ubi Zingerle
mavult scribi διενένκαντα vel διαπρέψαντα ; v. 9 extr . Reisen : κα-
9-ε[στώσ] ι άρ[χ]αιρεσί [οις ; v . 8 med . < Ν··) Ι in ectypo.
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192 Inferior pars basis quadratae lapidis calcarii a sinistro latere fracta , crepidine inferiore ornata , oqo alta , plus o ‘8o m crassa , ab
infimo margine 0*92 m lata ; prope forum inter sepulcra.

XJiKA/APX Μ>ΥΛΛ KO ΣΛΥΚίΟΝ
ΧΙΦΥΛΛΚΕΙΑΣ ΤΗΣΜΓ ~ ΛΑΗΣ

BΟΥΛ Η Σ K A
ΔΗΜΟΥ

ΔΟΓ MATI

................... άρχιερέ ?]ως καί [ά]ρχιφύλακος Αυκίων
πολλά δαπανήσαντος υπέρ της? ά]ρχιφυλακείας της μ[εγά]λης

ή πατρίς βουλής κα:
δήμου

5 δόγματι.

Benndorf 1881 descripsit , Heberdey 1898 ectypum fecit.
Reisen I 70 n . 48 . (IGRom . III 593 )
v . I in . Benndorf : 2 0 PAL///// s 1X I ; v . I sq . Fougeres De Ly¬

ciorum communi 118 : άρχιφύλακος Αυκίων άρχιφυλακείας.
391

Lapis quadratus , cuius margo superior crepidine ornatus fuerat , 0 ' 66 m altus , Γ56 111 latus, o'05 m crassus , immissus muro aedificii
quod in forma oppidi (p . 61 ) numero VIII significatum est ; litterae versuum primi et ultimi duplo fere maiores sunt ceteris . ΑΜΣΥ

Σιδυμέων] δ δ ή μ ο
...... Μ[α] ρί [α]ν 'Ρουφείναν

κατασκευάσαντα]ς τδ βαλανείον.

ς
Αούκιον Μάριον

Σώνεικον

Benndorf 1881 descripsit . Benndorf ineunte in v . 2 ΜΛΡΙΛΝ, ineunte in v . 4 \ Σ
Reisen I 64 n . 34.

491

Basis quadratae lapidis calcarii partes summaa (o '49 m alta, o *6o m crassa , I '65 m lata a superiore , i‘40 m ab inferiore margine) et
infima b (o ‘45 m alta , o' 6 ^ m crassa , i -40 m lata a superiore , ab inferiore margine ) , quarum utraque crepidine , altera superiore , altera
inferiore ornata est , prope forum iuxta sepulcra ; a v . 6 et 7 , b v . 1 et 2 in fascia angustiore latitudinis i 'qö 111 inscripti sunt ; b ad sinistram
a v . 3 — 5 folium , alterum folium in crepidine inferiore infra v . 6 ; summa in basi vestigia . ΕΗΘΜΝΣΣΥΩ

a Τιβ (ερίαν) Κλ (αυδίαν ) [Ά ] ρσ[α] σιν Ξανδ -ίαν
καί Πιναρίδα την κρατίσ-
τ[η]ν υπ[α]τικήν , γενομένην
γυν [α]Γκα του λαμπροτ[ά]του

5 ύπατικου Τιβ(ερίου) Κλ(αυδίου ) Τ[η]λεμ [ά]χ [ου,
μητέρ [α] του κρατίστου συν-
κλη]τικου Τιβ(ερίου) Κλ(αυδίου ) Στ [α]σιδ·έμι-
δος] ..................

b νευτον Σιδυμέων
ή βουλή καί δ δήμος.

Benndorf 1881 descripsit et a v . 4 — 7 extr . charta expressit.
Reisen I 67 n . 41 et 42 et p . 157 . ( IGRom . III 581 et 1514)
Benndorf in sinistra parte haec descripsit : v . 1 TIL · ΚΛ * ΛΡΣΑ,

v . 3 ΤΙ 1ΝΥΤΤΛ, ineunte in v . 4 ΓΥΝΛ , exeunte in v . 4 ΛΤΟΥ , exe¬
unte in v . 5 · ΚΛ · ΤΙΙΛΕΛλΛΧ , v . 6 in . ΜΗΤΕΡΑ, v . 7 in . Λ IIT , exeunte
in v . 7 ΛΣΙΘΕ/ΛΙ ; in dextra parte : v . 1 in . ΤΙΒ ' ΚΛΛΥ///// , v . I
extr . ^. AN - ΙΟΝΚΑΙΣΙ, medio in v . 3 ΔΡΑΓΛΘ , exeunte in v . 3
i i iOTEPON, exeunte in v . 4 ΛΧΑ . \ Σ , v . 5 med . ΣΒ “ HN \ XAIA,
(quae lectio ectypo confirmatur ) , v . J med . ΚΛ . , . ΤίΛΝ . Ν ( ubi in ectypo
KAAAATlAHiLH lego ) , v . 7 extr . ΜΥΣ///ΛΣ ; b v . 4 inter Τηλεμάχου
et Σιδυμέων Benndorf indicavit spatium vacuum trium litterarum.

a Τιβ (έριον) Κλαύ [δ(ιον )] Τηλέμαχον Ξάν^ ιον καί Σι-

δυμέα τον λαμπρότατον ύπατικδν
έν πολλοις άνδραγ[α] 9·ήσαντα [πρ ]δτερον,
γενόμενον δε καί ταμίαν [Ά]χα [ ία]ς,

s σεμνότατον πρεσβ[ευτ]ήν [Άσ?] ίας καί τον
οικιστήν Ααοδικέων Ίεραπολειτών,
λογιστήν Κ[αλ]λατιανών πόλεως Μυσ[ ί]ας

........... [πατέρα του κρατίστου .
b συνκλητικου Τιβ (ερίου) Κλ (αυδίου ) Στασι·θ·έμιδο [ς

καί τής κρατίστης Κλ(αυδίας ) Αρσινόης,
πάππον του κρα(τίστου ) συνκλητικοϋ Τιβ(ερίου) Κλ(αυδίου)
Αύρ (ηλίου ) Τηλεμάχου Σιδυμέων

s ή βουλή καί δ δήμος κρίσει τον αυ¬
τής πολειΔην καί ευεργέτην.

v . I tituli sinistri vid . PIR I 405 n . 851 ; v . 7 vid . PIR I 400
n . 817 ; b v . 1 Reisen : ανδριάντα χω ]νευτόν ? Zingerle : άειμνη-
μό]νευτον ? v . i dextri tituli vid . PIR I 402 n . 825 ; Tib . Cl . Tele¬
machum Commodo (?) imperante Lyciarcham fuisse testatur n . 175;
Reisen : „ Oikist von Hierapolis und Laodikeia am Lykos vermutlich
nach dem großen Erdbeben unter Antoninus Pius “

; v . 5 Ασίας flagi¬
tatur eis quae secuntur (vid . Mommsen Reisen I 157 ) , itaque Αχαίας
quod hoc quoque loco legendum videtur erasum neque vero postea
Ασίας substitutum est ; v . 7 Μυσίας = Moesiae (inferioris) ; b v . 2
vid . PIR I 405 n . 852 ; v . 3 sq . ibidem 360 n . 660.
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195 Parsmedia basis quadratae lapidis calcarii 0 ’53 m alta et 1 *72 m lata , in solo fori.
a b c

A ΓΡ IΠΠAN E AΕΝ Η ΗK AI ΑΦΦΙ
ονιαςονοςτουδιογεν ye
ΤΕΛΜΗΣΣΙΣΙ ΑΘΌΣΔΙΕΤ/
1 ATOOYI ΟΣ A Y T ΗΣΑΓΤΟΛ

ΛΩΝΙΔΗ -ΣΤΕΤ ΡΑΚΙΣ

ΤωΝΣΕΒΛΣΤΟΝΚΛΙΓΡΛΜΜ / K \
TE · 'TIQNTOY ΚΟΙΝΟΥΠΑ τά

L P AT I β EPI OYK ΛΛΥΔ I Ο Y TOK
Καιςιανουλι I ΐπΟΥΑΡΧ/ΕΡΕ \s δΐ £ τθΝΙΕΒΑΙ Τ ^ ΝΡΛΙΓΡΛΜ TOM \ ς

M TE Σ ' ΝΤΟΥΚΟΙΝ ' WN \
TE Τ C Π ! iΜΕ Ν Ο Ν ΥΠ ΟΤΕΤΗΣ £ ΕΝ Τ)
ΓΤΟΛΕ ^ ΣΚ ΑΪΤΟΥ El Θ Ν οΥΓ . .- η, ™ .
ίίβεριοςκααυδιοςκαιςιανος αι m,ll/

ίο \ΓΡίππ/ \ Στο ι τέρα

α

[Τιβ(έριον) Κλαύδιον Καισιανον]
Άγρίππαν Ελένη ή κ[α] ί ’Άφφι-
ον Ίάσονος τοϋ Διογέν [ο]υ[ς
Τελμησσίς, [κ]α·θ·ώς διετ [ά-
ξατο δ υιός αυτής [Ά]πολ-

s λωνίδης τετράκις.

............ [αρχιερέα
των Σεβαστών και γρ[α]μμ [α-
τέ[α Λυ]κίων του κοινού , πα-
τ] έρ [α] ϊιβερίου Κ[λα]υδίου
ΚαισιανοΟ [Άγρίπ ]που άρχιερέ-

5 ως των Σεβ [ α ] στών κ [ α ] ί γρ [ α ] μ-

μ[α]τέ [ω] ς [Λυκίω ]ν του κοιν [οϋ,
τετειμ[η]μένον υπό τε της
πόλεως καί του έθνους,
Τιβέριος Κλαύδιος Καισιανός

ιο ’Α]γρίππ [α] ς τό[ν πα]τέρα.

c

κ.....
το . . . .
το [ν . . .

5 τον . . . .
σεν τ[α.
Άγρίππα

Benndorf 1881 descripsit et ectypa fecit , Heberdey 1898 titulum c Benndorf descripsit in v . 2 b TE////A / v
, ineunte in v . 7 b TETCIMII

descripsit et charta expressit . Heberdey in v . 3 et 4 c TOK
Reisen I 65 n . 37 . (IGRom . III 586)

I96 Duae unius basis quadratae lapidis calcarii partes diversis fori locis inventae , quarum superior , in qua v . I et 2 inscripti sunt
crepidine ornata 0 *31 111alta , o'58 lu lata , o ' 86 m crassa , altera 0 ’54 m alta et lata , plus o ’6o m crassa est . ΛΕΘΜΞΣ .Π.

Τιβέριον Κλαύδιον
Καισιανόν Άγρίππαν
Έλέν ]η ή κ[α] ί

’Άφφιον
Ί ]άσονος του Διογένους

s Τελμησσίς, καΌ·ώς διε-
τάξατο ό υιός αυτής
Άπολλ [ω]νίδης τετράκις.

Benndorf 1881 descripsit.
Reisen I 65 n . 36 . (IGRom . III 587)
Benndorf descripsit ineunte in v . 3 //ΗΗΚΛΙ , ineunte in v . 4 ιΛΧ,

medio in v . 7 ΛΑΟΝ
v . 3 nomen Elelenae repetendum est e ΤΑΜ II 51.

197 Pars superior basis quadratae lapidis calcarii immissa muro
v . 9 — 13 in parte angustiore , litterae OO2 m altae . ΑΕΗΘΜΝΞΣΠ

Διομήδην Λύσωνος Σιδυμέ[α

Λύσων Διομήδου τον εαυτου ~
πατέρα τειμη-

■θ-έντα ταΐς ύπογεγραμμέναις τειμαις·
Σιδυμέων ό δήμος έτείμησεν ταΐς πρώταις

s καί δευτ [έρα] ις καί τρίταις τειμαις Διομή-
δην Αύσωνος πρυτανεύσαντα δίς δαπανη-
ρώς καί ίερατεύσαντα των Σεβαστών έν-
δόξως καί γυμνάσιάρχήσαντα φιλοδόξως καί
τελέσαντα πάσας τάς άρχάς καί έστιάσαντα τον

ίο δήμον τρις καί πρεσβεύσαντα προς τούς Σεβασ¬
τούς καί πολειτευσάμενον τά (sic ) προς ώφελίαν της
πόλεως καί πίστει καί δικαιοσύνη καί αρετή διενεν-
καντα.

ecclesiae, 0*57 111 alta , I *7 3 in o*66 m crassa , v . I in crepidine,

Benndoi f 1881 descripsit et ectypum fecit.
Reisen I 66 n . 39 . ( IGRom . III 596)
\ . 5 ΔΕΥΤΓ WT. : v . n (πάν )τα ? Kubitschek.

TITVLI ASIAE MINORIS II 19
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891

Superior pars basis quadratae lapidis calcarii crepidine superiore ornata sed a sinistra mutilata , o ' 32 m alta , ab inferiore margine
o '66 m lata et o ‘57 m crassa ; inter sepulcra.

ju KOINTOYoYHPAMIOYTTT OAEMYKIod
phJAAPXIEPATEY XANTATQN Σ ΕΒΑΈτΜ
AUTA KA HEPATE YXA NTAKAlΑΨ/Ι//Μ///0'

( ΑΙΤΤΡΕΣΒΕYXANTATTPOXToYXXEBAf
5 £ AMTE ΛΕΣΑΝΤΑΔΕΚΑΙΤΗπΑΤΡ ! ^

[ ΑΣ TE I Μ ΗθΕΝΤΑΥΠΟΤΗΣΤίΟΛΕρ

Κοίντον Οδηράνφν Κοίντου Ούηρανίου Πτολεμ[α] ίο [υ
υιόν Κυρείνα , Ίάσ ]ονα άρχιερατεύσαντα των Σεβαστ[ών
καί γραμματεύσ?]αντα καί ιερατεύσαντα καί άρχ[ ιφυλα ]κή·
σαντα τώ έ^ νει κ]αί πρεσβεύσαντα προς τούς Σεβασ-

5 τούς εις
'
Ρώμην δωρε ] άν , τελέσαντα δέ καί τη πατρίδ [ ι

τάς λειτουργίας πάσ]ας , τειμηθ-έντα ύπδ της πόλε[ως

Benndorf 1881 descripsit et ectypum fecit . v . 3 extr . in ectypo AP \ ΑΛΚΗ! lego.
Reisen I 65 n . 35 , unde tituli imago repetita est . ( IGRom . III 589)991

Inter sepulcra ad septem triones sita e solo viae effossa pars superior basis quadratae lapidis calcarii 0*62 111 alta eadeinque
latitudine et crassitudine ; pars aversa rudis , frons et latera crepidine 0 ' l8 m alta ornata ; summa in basi duo vestigia ; litterae OO25 m,
in v . 1 OO5 m altae.

=[
“

p Ο E vttcetl!

7
ΤΟ NΑΧ ! ΟΛ ΟΓ STATO NΜAP
KON AY PΗΛ l O N Μ ΟΛΗΤΑ ΔΗ

υμοςθενουχτριχτουδη
ΜΗΤΡΙΟΥΧΙΔΥΜΕΑΑΝΔΡΑ

( ΕΥΓΕΝΗ·ΪΛΟΠΑΤ P J N ΣYN
ΓΕΝ HKAIAAEAIONKOINQN

'XONT Q N KAJAPX I ΓYAAKSN
pAXAXAPXAE ΚΑ1ΛΕ] ΤΟΥΡ f/&
mkTLk IAOT EIMQXT HTTATPi
| ΕΙΤΕΛΕΣΑΝΤΑ - ΜΑΡΚ1Α·
VPHAJAArf * iΟΝΜΟΛΗΤΟ W&,

Heberdey 1898 descripsit.
v . 7 sq . κοινών αρχόντων καί άρχιφυλάκων = αρχόντων καί άρχι-

φυλάκων τού κοινού (των Λυκίων ) , conf. IG IN 2 (Thess .) 412 v . 7 et
1 ιοί v . 4 sq.

Μό]λητος.
Τον άξιολογώτατον Μάρ¬
κον Αύρήλίον Μόλητα Δη-
μοσ9·ένους τρις του Δη-

5 μητριού Σιδυμέα άνδρα
εύγενη [φ]ιλόπατριν, συν-
γενη καί αδελφόν κοινών
ά] ρχόντων καί άρχιφυλάκων,
πάσας άρχάς καί λειτουρ-

ιο γ]ίας φιλοτείμως τη πατρί-
δ]ει τελέσαντα, Μαρκία
Αύ]ρηλία Άπφιον Μόλητος.002

Pars superior basis quadratae lapidis calcarii crepidine
vici . ΑΕΗΦΤΟΡΣΥΩ

Τ [ήν ] ά[ξιολογ ]ωτάτην νεωκόρον Μαρκίαν
Αύρηλίαν Αριστοτέλειαν την καί ’Ανδρο-
βιανήν , θ-υγατέρα τού άξιολογωτάτου
Μ (άρκου ) Αύρ (ηλίου ) Αντιπατριανοΰ Δημοσθ -ένους

5 τού καί Άνδροβίου Σιδυμέως καί ΞανίΚου,
γενομένου ύποφύλακος Λυκίων,
πρυτάνεως Ξανθ -ίων μητροπόλεως
τού Λυκίων έθ-νους , της δέ πα-
τρίδος ταύτης γραμματέως, γυμνα-

ιο σιάρχου , ίερέως Σεβαστών, κατά τό
[δόγμα της βουλής καί τού δήμου ?]

ornata, 0 ’55 m alta , o ‘8o m lata ; muro immissa porticus iuxta puteum

Benndorf 1881 descripsit , Heberdey 1898 v . 1 et 2 descripsit.
Reisen 1 70 n . 47 . (IGRom . III 594)

T λ ITA
v . I sq . Heberdey : ΑγρΗΛΙΑΝΑΡΙΣΤ

ineunte in v . 3 Benndorf BIAbHN
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102

Lapis quadratus calcarius o ’45 m altus et l ' 68 m latus muro aedificii immissus quod in forma oppidi numero VIII significatum est,
duobus titulis inscriptus , quorum dexter qui a sinistro 0 ’4 i m distat usque ad marginem pertinet ; litterae dextri tituli OO 3 m altae , sinistri ΟΌ 2 1" .

ΓΗΣΑΝΤΑΕΙΣΤΟΓΥΜΝΑΤΙΟΝΚΑΙΒΑ
ΛΑΝ ΕίΟΝΕΑΑΙΟΝΔ ^ ΡΕΑΝΤΤΟίΗΣΑ
ΜΕΝΟΝΔΕ Κ ΑΙΕΠΙΔΟΣΕΙΣΚΑΙΕΣΤ1
ΑΣΜ ΟΥΣΔΑΥ1ΑΕΙΣΤοΝΙΕΡΕΑΔΙΑΒ 1
ΟΥΤΗΣποΛΕ ^ ΣΗΜΩΝΔίΟΜΥΣΟ Υ
ΚΑΙΔΕΚΑΠΡ ^ ΤΟΝ

....... [άνδρα άγα-
Ό-δν καί φιλόδοξον
...... ύ]πάρχονχ [α

Heberdey 1898 ectypum fecit.
ν . I sq . : gymnasium cum balineo coniunctum erat , si mod

culo semel posito niti licet ; χορηγήσανχα Wilhelm.

..................... [χ °Ρή-
γήσανχα εις χδ γυμνάσιον καί βα-
λανεϊδν έλαιον δωρεάν , ποιησά-
μενον δέ καί επιδόσεις καί έσχι-
ασμούς δαψιλείς , χδν ιερέα διά βί-

arti - 5 ου χής πόλεως ήμών Διονύσου
καί δεκάπρωχον.

202 Pars superior basis quadratae lapidis calcarii simplici crepidine ornata , o -50 m alta , o '66 m lata , CT74 m crassa ; prope sepulcra;
summa in basi quattuor foramina , ubi figeretur statua . ΑΕΜΣΥΥ .Ω.

Ί ]μβιαιμιν Φαρνάκου χοΰ ΓΙο-
πλίου Σιδυμέα Πόπλιος καί
Ναννίς οι Μαρσύου χοΰ Ίμβιαί
μιος χδν έαυχών άνεψιδν

5 μνείας καί χειμής ένεκεν.

Benndorf 1881 descripsit.
Reisen I 66 n . 40.

G TITVLI SEPVLCRALES

a VERSIBVS VINCTI

203 Sarcophagus cum operculo fastigato prope sarcophagum n . 221 . — ex eis quidem quae Benndorf Reisen I 79 de hoc titulo
narravit colligas eum in altero duorum sarcophagorum legi in quorum altero inscriptus est n . 221 ; tamen Pleberdey illum titulo ullo esse
ornatum praefracte negat.

’ΆνΟ ’ρωπος κάγώ χις έών χαλα [σ] ίφρονι( ι) θ·υμώ
ρηιδίου βιόχου παν τέλος έφρασάμην,
ίχνος δπου λήγει βιοχήσιον ή χι περισσδν
σώμαχος έσσεΐχαι πνεύμαχος έκπχαμένου.

s χούνεκα δή χόδ ’ έχευ [ξ] α [λι] 9·ο [ξ]οϊκή χερί άνγος,
δφρα μεν/ ] σκήνος καν κόνις ούσα χύχη.
δώρα βίου χ[άδ]ε [μ]οΰνα έαυχώ άφθονα χεύ [ξ] ας
ήμ [ε]χέρτ] χε [άλ]όχ [ω] Ν [α]ννίδι σεμνοχάχη
μουνολεχή ζήσασι βίον μο[ύ]νοισί χε χύμβον

ιο οίκον ελευ [9· ]ερίης σεμνοπρεπούς έίΐέμην,
ύμεΐν χο[ίς μ]ε[χ]έπειχα βίου άχρα [π ]οΰς ύπο [φ]αίνω [ν.
έκ [δ]έ άκρο [σχι]χί [δ]ος γνώ9·ι , χδ σήμ [α] τίνος.

IsIO et ΟΙΝΟ reliqua sunt , non conveniunt cum lectione βίον
[κ]οΐνο[ϋ]σι (Reisen ) , [κ]οΐνοϊσι ( Zingerle ) , sed ita legenda sunt NI:
μουνοισι = χωρίς χεκνων ; v . ii post ύμεΐν lego in ectypis
ΤΟ 1 I ΙΕΓ , μεχέπειχα Wilhelm ; v . 11 extr . Reisen : ύποβαίνων , sed
pro B potius φ lego in ectypis , quae littera sententia quoque loci
flagitatur ; v . 12 in . ectypa : ΕΚΛΕ

ANePWTOlRArWTIEEWTOMEIWNlieYW
PH ΙΔΙΟΥΒ ΙΟΧΟγπΑΝ T ΕΛΟΈΕφΡΑΣΑΜΗ N
ΙΧΝΟΣΟΠΟΥΛ ΗΓΡΒΙΟΤΗΣΙΟΝ -ΙΤΠΤΕΡΙΣΣΟΝ
ΣΜMATOSEEEEITAIUhEYWOEEWlTAKENOt

s TOyfEKMfeTOAEltYS^ 0G)lOIRHXE| |>ii (iroi
ΟψΡΑΚΕΝΗΣΚΙΝΟΣΚΑΝίΟΗΙΣΟΥΣΑΤΥΧ Η
Δ ΡΡΑΒΙΟΥΤΜΕΓΓΟΥΝΑΕΑΥΓΡλΦΘΟΝΑΤΕΥΣΑΣ
ΗΜΙΓΕΡΗΤΕΑΑ0Χ®Ν^ ΝΗ !Δ1ΣΕΜΝ ΟΤΑΤ Η
ΜθγΝθΑΕΧΒΔ# ΑΣΙ10 » Ι ΝΟΙΣΙΤπΥΜΒΟΝ

ίΧΙΑοΗΓΝΩΘΙΤΟΣ ΚΗ ΑΤΙΝΟΣ

Benndorf 1881 ectypa fecit.
Reisen I 79 n . 56 , unde tituli imago repetita est , quam ectypis

nisus compluribus locis emendandam curavi ; Treuber Beiträge zur
Geschichte der Lykier Progr . Tübingen 1886 p . 29 sq.

Versuum 1 — 12 primis litteris nomen viri *ibi sepulti continetur:
Αρισχοδήμου ε\ v . 9 Reisen : μουνολεχή δ[ιαβ]άσι , sed post
μουνολεχή in ectypis lego ZK"

; quae vero vestigia litterarum inter

Imbiaimis Poplios
V ~'■ /-..... .

Marsyas Pharnaces

Poplios Nannis Imbiaimis

β

9
9
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l ’40 m latus , cum operculo fastigato ; inter sepulcra ; litterae ΟΌ 4 111 altae;204 Sarcophagus lapidis calcarii ΐ *2θ ιη altus , 2 ’50 m longus,
„ Inschrift an der Langseite , nicht umrahmt “ .

-MAPNA "Ηh ΟΛΕΟΝΠΡΟΛ ABOYCAfcAIYlAK01Βθ ΟΝ
OYCXPONoCI iHETEPHCrENEHCIAEHe ; r ^o ! j
ΚΛ PHG opA T

Heberdey 1898 descripsit et ectypum fecit.
Hexametros subesse apparet.

+ Λάρνα [ξ] ή [Μ ?] όλεον προλαβοϋσα καί υία Κο 'ηχίον,
οΰς χρόνος [ή]μετέρης γενεης Γδεν ε[ίς δ]λο[ν.....
κλ[εινούς ?] ρή8 'ορ [ας ? . τ..........

ν . ι Μόλεον acc . nominis Μόλης ? Kubitschek : [Τ :μ] όλεον ? Zingerle:
[Κ]ό [ό]εον, sed littera Λ certa est ; filio illius nomen erat Quietus,
Βό :ηθ·ον legi non potest ; v . 2 ε[ίς δ]λο[ν Zingerle.502

Lapis quadratus parietinis aedis sacrae quae in forma oppidi
o ' qo 111 crassus ; litterae 0*03 m altae.

WdtNEipOIB H
4ΙΝΑΠΟΛΛΟΝ
,όΐΚΑΤΑΠΟΙ̂ ΌΝ

/λεοςηλ : £ / - . :ο \ ο
5 Λ0ΥΠΕΡΘ£ΘΥ?ΔΟΥΣ

<Λ ΔΟΪ 94 ΜΑΤΙΤ YM BOY

Benndorf 1881 descripsit et ectypum fecit , Heberdey 1898 contulit . sed
Reisen I 79 sq . n . 59 , unde imago tituli repetita est.

(p . 61 ) numero X significata est immissus , o -58 m altus , ΙΌ 9 111 latus,

.................... παρ9·ένε Φοίβη

. ................. . . σ] ον
"Απολλον

....... . ............ οι κατά πό[ν]τον

......... οίνου μελιη ?]δέος η λφ [ά]νοιο
5 ............ βωμοϋ κ]α9ύπερ8·ε θυώδους

................. ω δωρήματι τύμβου.

ν . 4 Heberdey supplevit , ν . 5 Zingerle ; ν . 6 Reisen : δω [μ]ήματί,
littera P integra legitur in ectypo , conf . n . 203 v . 7.
Hexametrorum pedes extremos subesse vides.

b AEDES SEPVLCRALES

206 In anta sinistra aedis sepulcralis formae Doricae ( III in forma oppidi quam p . 61 reddendam curavi ). „ Die Cella mißt außen
o. jo" 1

>4 2·5 m
. Das Dach mitsamt .Sima und Geison ist aus einer großen Steinplatte gearbeitet , welche für den Einsatz eines Akroterionstückes

Reisen I tab . XXII b

eigentümlich ausgeschnitten ist . Epistyl und Triglyphenfries laufen
auf der Eingangsseite nicht durch , sondern bilden Verkröpfungen über
zwei jetzt nicht mehr vorhandenen Säulen . Die ganze Eingangsseite,
die Stufen des Baues , zur Hälfte die Cellatür und das Innere sind
verschüttet . “ Reisen (Niemann ) . ΑΕΗΘΝΣ “ί" Ύ £!

Φλάυιος Φαρμάκης (sic)
Φλαυίαν Νάνμην (sic)
την 9·υγατέρα

άρχιερατεύσασαν
5 τώ]ν Σεβαστών

καί τε :μη·9·εΓσαν
ταΐς πρώταίς τειμαΐς
υπό του ε9·νους καί της
πόλεως καί ύ[πό της πόλεως

ίο καί ταΐς οε [υτέραις
ζήσασαν σ[εμνώς
καί ένδοξω [ς.

Benndorf 1882 contulit exemplar Corporis 1G quod nititur auc¬
toritate Fellowsii (Lycia 406 sq . n . 152 ).

CIG 4266 , Reisen I 78 n . 54 . (IGRom . III 592)

Quin v . 1 Φαρνάκης et v . 2 Νάννην intellegendum sit , dubitari
non potest ; ineunte in v . 5 Benndorf //- N , in v . 9 extr . ΤΓ (Reisen:
υπό του εθ·νους) ; ν . io Reisen : δευτερα :ς τείμαΓς ; ν . iosqq . litterae
uncis seiunctae omnino perierunt.
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207 . 208 Sepulcrum aedis sacrae instar , quod lapide calcario exstructum longissime distat ad orientem et in forma oppidi (p . 61 ) utrum
numero XI an XII significatum esset Benndorf Reiseii I 80 in medio reliquit , fastigio 2 ' -)ö

m longo ornatum est , in quo caput (Medusae ?),
sine arte exsculptum et in margine inferiore 0 ‘ io m alto unus versus litteris OO5 m altis inscriptus est.

Τό μνημ ]εϊον κα[τ]εσκεύ [α] σεν Έπ [ά]γαθος δίς Σιδυμεύς.

In sinistro pariete vestibuli finis tituli sepulcralis cuius versuum initia mutilata sunt legitur ; lapis autem quadratus parietis , in cuius parte
sinistra in latitudinem o -45 m levigata titulus litteris OO3 m altis inscriptus est , longus , 0 ’50 m altus , o -35 m crassus est.

IN AI M H

b έτέ] ρω δέ
μηδε ]νί έξεΐ-
ναι τα]φηναι
έν τ]ω άνω ση-

5 κώ * έ]ν δέ τοΐς
κάτ]ω σηκοΐς
ταφ]ηναι μη¬
τέρα] αυτού.

Benndorf 1881 a, Heberdey
1898 a et b descripserunt.

CIG 4265.

Iuxta hoc sepulcrum magnus lapis quadratus iacet in duas partes fractus 1 ‘05 111altus , quem quondam fuisse sarcophagi parietem certum est.

Τό I[μ]νημεϊον κατεσκεύασεν Έπάγα-
θος I [δί] ς Σιδυμεύς έαυτώ καί τη γυναικί αύτοΰ Αρ-
σει i [τ]η καί Μιω Καλλιμήδου καί τέκνοις αυτοϋ
Έπαγάθω τρις καί Αρσει τη καί Αγαθή Τύχη καί έγ-

5 γόνοι 1ς Έπαγάθω τώ καί Δείω καί Έπαγάθω επί
τώ ταφην|αι τούς προδηλουμένους έν τώ άνω
σηκώ , j έτέρω δέ μηδενί έξείναι ταφηναι έν τώ
άνω ση [κώ * έν δέ τοϊς κάτω σηκοΐς ταφηναι μητέ¬
ρα αύτο i[0] Μαλαβαθρινην(Ρ) καί Έπαφρόδειτον κα[ί

ίο Ζωσίμην | τούς Έπαγάθο [υ κα] ί Στέφανον Έ [ρ]μο0
δίς του II τολεμαίου καί Καλότυχον ΙΙοπλίου
καί υιόν α |ύτοϋ Καλότυχον, έτέρω δέ μηδεν [ί
έξέστω ·θ άψαι ίς τό μνημειον έτερόν τινα· έ-
άν δέ τις θ· [ά]ψη , όφειλέσε [ ι] τώ Σιδυμέων δήμω

is (δηνάρια ) ,αφ
' έξ ών ό | [έλέν]ξας [λή]ψετ[α] ι τό τρίτον ή δέ προδη-

λουμέν [η | έπιγραφή άνεγρά ]φη καί διά τών αρχείων
έπί άρχιε[ρ {έος ..... Κο ?] ίντου Απελλαίου . .

Benndorf 1881 contulit exemplar Corporis IG quod nititur eis·
quae Fellows Lycia 153 ediderat.

CIG 4264 , Reisen I 80 1 et 82 n . 70 . ( IG Rom . III 591)
Fractum est saxum ubi lineas derectas interposui.
Versibus 1 sq . et 7 — 9 eadem contineri ac titulis a et b quos

supra edidi manifestum est , unde intellegitur eundem titulum bis in
hoc sepulcro inscriptum fuisse , semel in aede ipsa , semel in sarco¬
phago qui intra eam collocatus erat.

v. 2 sq . et v . 4 Αρσ (άσ)εΐ ? conf . n . 234 et 245 ; v . 15 med . .
Benndorf ΙΧΛΣ ' i ' FT/ I ; v . 16 in . ΛΟΥΜΕΝΙ ; reliquae quas uncis,
seiunxi litterae huius tituli omnino videntur perisse.

209 Aedes sepulcralis formae Corinthiae e rupe ita excisa ut muri partes latericiae adderentur ; titulus in superiore ianuae limine
e lapide i ‘89 m lato et 0 *42 111 alto exsculpto , cuius margo superior 1 ‘32 111 latus est , et ad dexteram ab eo inscriptus est litteris 0 ‘03 m altis ;:

„ an der Südseite der Schlucht gegen Norden links von n . 210 “ .

Λ_ Τ
\ ........ ........ 4

TOMNHHEIONK ΑΤΕΣΚΕΥΑΙΕΝΔ ! ΟΜΗΔΗΣ
OKAΙΛΥΣ9ΝΑΥΓ0ΝΟΣΒΣΙΔΥΜΕΥΙΕΑΥΤΣ5ΚΑΙΓYNAI K I

ΑΥΤΟΥΛΑΛΛΑ-
ΚΑΙΤοΐΙΕΣΙ-ΙΜ
ΜΕΗοΙΣΚΑΙΓΕΝ
ΚΑΙΓΥΝΛΙ 3 ΝΑ
KÄITAMBPSMO
ΕΤΕΡ2ΔΕΜΙ-ΙΔΕ
ΤΑΦΗΝΑΙ

HATTTT̂ Nor
<2ΝΓΕΓεΝΝ1-Ι
ΝΗΘΗΣΟΜΕΝοΙΣ
ΥΤ9ΗΗΟΗΙΜΑΙΣ
ΥΑΝΔΡ 0 ΒΙ9 Γ
NIEToNEIHAI

Τό μνημειον κατεσκεύασεν Διομήδης
ο καί Λύσων Αύσωνος β

' Σιουμεύς έαυτώ καί γυναικί

Heberdey 1898 descripsit.
TITVLI ASIAE MINORIS II

αυτού Λάλλα Πάππωνος
καί τοΐς έξ ημών γεγεννη-

5 μένοις καί γεννηθησομένοις
καί γυναιξίν αυτών νομίμαις
καί γαμβρώ μου Ανδροβίω γΓ

,
έτέρω δέ μηδενί έξόν είναι
ταφηναι.
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210 Aedes sepulcralis lapidis calcarii cuius ianua 0 ' 58 m lata est ; tituli autem inscripti sunt in duobus lapidibus 0 ' 25 m altis superioris
liminis portae , quorum sinister ri2 m

, dexter 0 ' 8 i m latus est , et in dextro portae poste 0 ^45 m lato ; litterae in limine superiore ΟΌ 25 111
, in

dextro poste OO 2 m altae sunt ; „ an der Südseite der Schlucht gegen Norden rechts von n . 209 “ .
a b c

ΤθΜΝΗΜΕΙβΛΤΕΣΚΕΥΑΣΕΝΕΥΕΛΘ @ΝθΚΛ]
ΕΥΤΥΧΗΣΤΕΛΕΙ10ΥΣΙΔΥΜ EYEETHTQ ENMEN
ΤδΕΧΕΗΑΝΤΙΘΡΟ ΝΕΐπΚ0ΕΝΓΛΥΦ9ΙΥΝΥΕΛ10ΤΕθ1 - ΙΝAl
ΑΥΤΟΝΪΕΗΔΕΤΟΙΣΙΤΓΑΡΕΚΑΤΕΡΑΑΦΦίΟΝΤΜ NΚΑΙΧΥΝΛΛ Λ Α-- HÜI§9

Η r
-4

iS

,α Τό μνημεΐ [ον κ]ατεσκεύασεν Ευέλθων ό καί
Ευτυχής Τελεσίου Σιδυμεός επί τώ έν μέν
τώ έξέναντι Ό'ρονειτικώ ένγλύφω συνψελίω τε9·ηναι
.αυτόν, έν δέ τοΐς παρ

’ έκάτερα
’
Άφφιον την καί Συν[αλλ ?]α-

5 γ ?] ήν [Ά ] σ [τέρι ?] ον Σ [ υμ ?] εό [να?

Σύ[ν]ε[ργ]ο [ν Ίσίδ ]ω[ρ]ον
Έρ [μην Θη] ρόνεικον
τού[ς Ίσ ] ιδώρου
Συνφέρουσαν Ίάσονος

ίο Κάρνον Άρσαδαπείμιος
Ζώσιμον τον ήλευ9·ε-
ρωμένον υπ ’

έμοΰ καί
έχιν αυτόν την ε¬
ξουσίαν ώ αν θέλη

is συνχώρημα διδοναι-
εάν δέ τις έτερος ί)·ά-
ψη τινά, οφειλέτω
τη σεμνότατη γε¬
ρουσία ( δηνάρια) , αφ

' ών ό έλέν-
2ο ξας λήνψεται τό τρί¬

τον.

t^ V SICL4 .

ΕΤΤΕΤΡΕ [AM ΟΥΚΑΙ! EiÄQPON ΣΥΝ ΕΡΓΟ Yk Α:
ΤΑΔΕ , μ §εανΔετιςανοιξηηθαυηετε
1ο ΥΛ 1

( Ε ΒΗΣΕΕΤ 0 ΘΕΟί ΕΚ Α 1ΟφΕ [ΛΕ TQ

ΜΑΡΚΙ ί^ ΟΤΑΤΗ ΓΕΡΟΥΣΙ Α>ΥΑφ0 ΝΟΕΛΕΝ
ΑΝ ! Η ΝΥΕΤΑΙΤΟΤΡΙΤΟΝ

/// W V ' ναί'α^

? LO
ΣΥ ! ;L ; 1C : ί υυ ΟΝ
ΕΡ Μ ! i iw, , ΡΟΝΕIKON
Toh [ΔΟΡΟΥ ©
ΣΥΚφΕ Ρ ΟΥΣΛΗΙΑΣΟΝΟΣ
ΚΑΡΝΟΝΑΡΣΑΔΑΤΙ EJΜ ΙΟΣ
ΖθΣ !Μ0 ΝΤ0 ΗΗλΕΥ© Ε
ΡQMENOΗ Υ π ΕΜΟΥ ΚΑΙ
ΕΧΙΝΑΥΤΟΝΤΗΝΕ

IUroYZlANQANQEAl -l
ΣΥΝΧΟΡΗΜΑΔΙΔΟΝΑ!
εανδεπςετεροςθλ
Υι-ΙΤΙΝΑΟΦ Ε1ΛΕΤ0
ΤΗΣΕΜ ΗΟΓΑΤΗΓΕ
ΡΟ υ ζ 1ΑΧΑΦQM QEAEN
ΧΑΣΑ 1-1ΝΥΕΓΑ 1ΤΟΤΡ 1
TON

επετρε-
ψα δέ
Μουλί-
ω καί

5 Μαρκι-
ανη.

In saxo dextro liminis superioris haec erant scripta:
c γυναΐκ ]ά μου καί Ισίδωρον Συνέργου καί

Ισίδωρο ?] ν β
' · εάν δέ τις άνοιξη ή ·9·άψη έτε¬

ρον , άσ]εβής έστω 9·εοις καί δφειλέτω
τη σεμ]νοτάτη γερουσία (δηνάρια) ,αφ

' ών 5 έλέν-
5 ξας λή]νψεται τό τρίτον.

Heberdey 1898 descripsit et paucos versus (a 3 —4 extr . et
5 — 9 ) charta expressit.

α v . 13 et 14 in rasura , b ( latitudine cri5 m) in rasura earum
litterarum quae initio versuum tituli c antiquioris scriptae erant.
c v . 2 MB in rasura.

Nescio an princeps titulus ita dispositus fuerit , ut partis a
versum 4 continuo sequeretur partis c versus 1.

211 Aedes sepulcralis , quae in forma oppidi (p . 61 ) numero VI significatur , frontem habet 2 -85 ' " latam ad occidentem , latera 4 -45 1" longa ; in
mui-q eius orientali finis tituli sepulcralis inscriptus est , cuius initium ubi fuerit dubium est , cum Heberdey in fronte quicquam scripturae fuisse prae¬
fracte neget , quamquam Benndorf supra portam litteras deletas conspicere sibi visus erat . „ Dieser Unterbau ist auf dreistufiger Basis aus fünf
Steinen aufgerichtet und mit Deckplatten belegt . Er enthält eine Grabkammer mit niedrigem Eingang , der wie bei den Felsgräbern durch eine
verschiebbare Steinplatte verschlossen wurde , und trug einen Oberbau , dessen Form nicht mehr zu konstatieren war . “ Reisen . ΑΜΞΣΏ

ούδενί έξέσται έν τούτω τώ μνημεί0) - ’Λγρίππ#
τεθηναι ει μή Τ(ίτω ) Κλ (αυδιω) Καΐ'Ζ '̂

καί ώ αν έκεΐνος έπιτρεψη -
^

έάν δέ τις παρά ταυτα ποίηση, α, -°

5 τεισάτω φίσκω (δηνάρια ) ,ε καί τη Σιδυ-

μέων πόλει ( δηνάρια) ,ε του ένδεικνυ-
μένου τό τρίτον λαμβάνοντος.

Reisen

Benndorf 1881 descripsit , Heberdey 1898
contulit.

Reisen I 5 7 f, g· 39 et p . 79 n . 57 et fig . 47.
v . 5 Heberdey post τεισάτω omissum esse

putat τώ (Εερωτάτω) .
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212 Aedes sepulcralis , quae in forma oppidi (p . 61 ) numero VIII significata est , similis ac VI (n . 211 ) sed multo maior cum fere io ' 5 m

longa et 8 m lata sit ; cuius muro orientali immissum est limen superius 2 *70 111 longum et , 0 ' 50 m altum quo crepido ianuae superior continetur inter
capita pilarum angularium duarum 0 ^25 m latarum ; titulus supra ianuam inscriptus continuatur inter ianuam dextramque pilam . „ Auf ihm (= dem
Unterbau ) stehen aus altem Material die Reste eines späteren Baues , der Grundform nach vielleicht einer christlichen Kapelle ; wohlerhalten
ist von demselben die von Fellows [Lycia p . 156 ] gezeichnete große Eingangstür , die mit Rosetten und Löwenköpfen verziert ist . “ Reisen.

i 'M A In \ x 1 ΕΑΥΤΟΙΧΚΑΙΤΟΙΣΓΪΡΟΚΑΤ IXO ME NO!
ο K A ΙΝΑΝΓ 1 ΙΔΙ ET k ~

1 I ΟΥΚξ ^ ΕΕΤΑίAYT
ΟΥΔ£ NJC NTOANß

5 ΣΗ1 <00 , TEKAHPÖ
nomqaytpnoy

ΤΕΖΥΝΓΕΝΕ1ΗΚΑΤΑ
ΔΙΑΔΟΧΗ NTINAKA
T 0 ΥΔΕΝΑΤΡΟno hpΙΟ ΟΥΔΕΝ10ΥΛΕΙ

T [6] μνη[μα κατεσκεύα]σα [ν Τυ ?]δε[ύς ? ο καί?] Μά [γας ? Γ ?]ω [βρύου ? καί Έ-
πίχ [ρυσον? ..... Σιδυμεις ?] έαυχοΐς καί χοις προκ [α]χ[ο ] ιχομένοις
α]ύχ [ών χέκνοις Πι ?] σ[χοξέ ?]νω κ[α] ί Ναν [ν]ίδι· έκ[χδς] ούκ έξέσχαι

ούδενί έν χώ άνω
5 σηκώ ούχε κληρο¬

νομώ αύχών ου¬
χε συνγενεί η καχά
διαδοχήν χινα κα-
χ’ ούδένα χρόπον

ίο ούδενί ούδέ[ποχε
θάψαι ] χιν [ά.

Benndorf 1881 dextram partem descripsit , Heberdey 1898
ectypa fecit.

Reisen I 79 sq . n . 58.
v . 1 extr . ad nomen Άνχωνίου vel simile interponendum non

suppeditat spatium , immo inter MAI et Τ ( Γ ) nihil fuisse videtur
nisi omnino duae litterae.

213 Inter sepulcra , quae ad septem triones vergunt , aedes sepulcralis formae Ioniae lapidisque calcarii fastigata ad cuius vestibulum
quattuor gradibus ascenditur ; o -33 m supra eius ianuam inter duas pilas angulares CC31 m latas quae 2 *io ni inter se distant tabula inscripta 1 ‘35 in‘

lata et θ ’05 111 alta.
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Τδ μν[ημεΐ] ον καχ[ε]σκε [ύασ] εν [Τ] ι[β] έριο [ς Κλαύδιος Έρ ]ωχ [ιανδς
'Ρω [μα]Γο[ς καί 2 ] ι[δυμεύς έκ χ]ών [Εδί]ων [έαυχω καί χώ πα ]χ[ρί καί χη
γυ [ναικί κα] ί χέ[κν]ο[ις καί χ] ο [ί] ς έ[ξ α]ύχώ [ν] 6σίω [ς έσ]ο-

μ [ένοις] θ [εΐ]ναι (?)έπ[ ί χήν άνω κ]ε[ ιμέ]νην [κλίνην? εί μή ]ο [ΰχοι?
5 έν ?] χώ [ ι κά]χ[ω άνγε] ί[ω πρ]6 [ς] εχερον [μέρος θελήσουσι?

χ[έκνα ?] χ[ε] 9·ην[α] ι· [έν δέ] χ[ώ έ]χ[έ] ρω (vel [δεξι ]ώ ? ) [μ] έ[ρει] ........ ε ...... χ
μό [ν] ο [ν] ο ....... ν .................... ς μό [νου ] έ[ξουσίαν?
έχ [ονχ]ος· έν δ [έ χ] ώ ύπο [σ] ορίω χ[ε9·ήσονχαι..........
ε . . ., χών [δ ’

] έ[χέρων? παρ] δ[ν ?] ο [Γς ά] ν [θέλω ? χ] ώ [ν δούλ?]ων καί
ίο θ [ρε]π [χ]ώ[ν· έ]χ [έ]ρω δέ μηδ [ενί έξέσ]χω χ[ε]9·ην [αι έ]ν [χ] ώ οποσο-

ρίω , [έά] ν μ [ή] έπιχρέψωσιν οι [έ] ς έμου· [άλλ] ω δέ(ν) ού [δενί έξ?] όν*
έ[άν δέ] χις έχερο[ς] άνοιξη η ·9·[άψη ξ]έ[ν]ο[ν , άμαρχ] ολ[δ] ς [καί άσ]εβ [η] ς
έ] σ [χ]ω θεοις κ[α] ί οφει[λέχ] ω χώ Σι[δ]υ [μέ]ων [δήμ]ω
δ] ρα[χμάς ] χρισμ[υρία ]ς κ[α] ί ό δ [ηλ] ώσ [α]ς χδ [χρί]χο [ν λήμψεχαι.

Heberdey 1898 ectypum fecit.
Idem me in legendo ectypo huius tituli qui pessime contritus

est multum adiuvit et v . i extr . cognoscere sibi visus est has litteras:
ΙΡΙΟΣ ΛΥΔΙΟΣΕιΛΤΙΛ , v . 2 extr . ΙΔΙΛΝΕ ΥΤΛ ΛΙΤΛΤΤΛΤ !, v . 6

med . 7 .Π. ΙίΐΞίΤΐ (quae lectio mihi quidem cum vestigiis litterarum
minus videtur convenire ) : : EP I , v . 8 in . ΕΧΟΜΤΟΣ , v . II extr.
ΕΣΤ 2 (?) , 12 med . ΞΕΝΟΝ

v. 3 extr . Zingerle : γνη ]σίω | ς ? sed litterae ΟΣ paene certae sunt ..



SIDYMA 80 TITVLI SEPVLCRALES

214 Inter sepulcra quae ad septem triones vergunt limen ianuae superius lapidis calcarii 0 *42
111 altum , i *20 m latum , 0 *

54
m

crassum;

litterae 0*03— ΟΌ15 111 altae.

ΤΟΝΝ-ΜΕ10ΝΚΑΤί ^ < ΕΥΑΣΕΝΕΛΕΝ/ΗΤΛΗ7ΟΛΕΜ0ΥΒΤθΥ

ΑΓΑΘΕΐΝ ΟΥΣ I ΔΥΜΙΣΕ,ΛΤΗ Κ ΑΪΤΟ l £ TEkN ΟΙΣΛΥΤΗΣΚΛΙ
TOI ΙΕΖΑΥΤΛΝΚΑΙΑΝΔΡΙΑΥΤΗΣΔΙ ΟΝΗΔΗ ΣΖΥΥΓαν δρου
ΚΑΙ Α Λ ΕΖΑΝ APiAM ΕΝΕ ΑΑΟΥΓΑΜΒΡΛΑΥΤΗΣετΕΡίχΔΕΗΙ

ΔΕΝ' ΕΖΕ 9 ΝΑ 1ΤΑφΗΝΑ 1ΗΚΗΔΕΥζ ;ΑΐΕ1ΔΕΜΗθφεΐΑΕΣεΐ
rmw/Mi ζαςεζειτοτριτον

Το μνημεΐον κατεσκεύασεν Ελένη Τληπολέμου β
' του

Άγαθ -είνου Σιδυμίς έκτη καί τοϊς τέκνοις αυτής καί
τοΐς έξ αύτών καί άνδρί αυτής Διομήδη Σωσάνδρου
καί Αλέξανδρο) Μενελάου γαμβρώ αυτής , έτέρω δε μη-

s δενί έξε[ΐ]ναι ταφήναι ή κηδεύσαι* εί δέ μη , όφειλέσει ιερά
Άρτ]έ[μιδι Σιδ (υμική )] (δηνάρια ) ,α[φ

'
, ών ό έλέ]νξας

έξει τό τρίτον.
Heberdey 1898 descripsit.
ν . 6 ’

Αρτέμιδί Zingerle , conf . n . 244 4 .

215 Lapis quadratus calcarius a sinistra et a dextera

0Ό4 m altae.

YTONMEMANQ\

/ ΟΥΤΟΝΔΕΚΑΤΟΤ
ΑΥΤΠΝΚΛΙean et em

AETIEET EPOEANOlT

ΤΤΟΤαΠΔΥΜΕΩΜ/
ONAHHtHTAl

mutilatus 0*41 111altus , 0*64 m latus et crassus , muro immissus in campo ; litterae

Το μνημεΐδν κατεσ]κε [ύ]ασε[ν] Ί [μ] β[ιαιμις .....
............. ο]υ , τον μεν άνω [σηκόν έαυτώ
καί τή γυναικί αύτ] ού , τον δέ κάτω [τοις τέκνοις
αύτών καί τοΐς εξ] αύτών καί εάν έτέρ [ω τινί συν-

s χωρήσωμεν εάν] δέ τις έτερος άνοίξ[η ή Ό-άψη τινά
έτερον , δφειλ ] έτω τώ Σιδυμέων [δήμω ( δηνάρια ) , αφ

'
, ών δ

έλένξας τδ τρίτ] ον λήμψ [ε]ται.

Zingerle auctore Heberdeio 1898 descripsit,
ν . 7 num HTAI in saxo scriptum sit dubito.

2 i 6 Lapis quadratus o *2i ra altus , 2 *11 m longus,
altae . ΑΣΥ

Τδ μνημεΐον Τιβερίου Κλαυδίου Όνησίμου.

0*50 111 crassus inter sepulcra quae extrema sunt ad septem triones ; litterae 0Ό5

Benndorf 1881 descripsit , Heberdey 1898 contulit.
Reisen I 80 n . 60.

217 „ Sidymis in ruderibus aedificii ; misit Schönbornius . “ CIO

I E ΝΤΕ M ETATOYK/x....... ΘΥΝ

ΑΣΕΒΕΙΑΣ ΝΟΜΟ . ΕΝΔΕΤΩ
ΔοΥΛο | ΕΜο | ΚΑ | ο | ΣΑΝΓΡΑψ
I ΙΕ ^ ΟΝΕΣΤΑΙΝΑΥΤ Q

5 θνΤ ° Τ ° λΜΗΣΑΣΑΠ°

ΔΕΙΜονΤΗΣΙΔΥΜΕΩΝΠοΛΕΙ
ΤΩΤΗΣΑΣΕΒΕΙΑΣΝοΜΩ
ΗΣΑΝΤΑΛΗΜΫΕΤΑΙΤΩ Ν
TPIToNMEPoC folium

............................. [ή ό θ-άψας τινά
[έτερον άποτείσει τή Σιδυμέων πόλει ( δηναρίων ) χιλιάδας]
π ] έντε μετά τοΰ κ[αί 5πεύ]θ·υν [ον είναι αύτδν τώ τής
άσεβείας νόμ [ω] · έν δέ τώ [ύποσορίω κηδευθήσονται οι
δούλοι έμο[ΰ] καί οις άν ( έν )γράφω[ς συνχωρήσω * έτέρω δέ
ούκ] έξδν έσται (έ) ν αύτώ [ένκηδευθ -ήναι· εί δέ μή , ό παρά

5 τ]ούτο τολμήσας άπο[τείσει .............. προσ¬
τίμου τή Σιδυμέων πόλει [ (δηνάρια ) . . καί ύπεύθ·υνος έσται
τώ. τής άσεβείας νόμω· [ό δέ έλένξας τον παρά ταΰτα ποι-
ήσαντα λήμψεται τών [προγεγραμμένων έπιτειμίων τό
τρίτον μέρος.

CIG 4 2 66 c.
CIG : ν . 3 δούλοι έμοί;

ν . 4 extr . ή ό παραβήναι ; ν . η
sq . [τον άδικ ]ήσαντα.

ν . 4 et 8 Zingerle suppi,
id spectans ut versuum longi¬
tudo aequaretur ; idem 5
εκ τών έαυτοϋ.

2 l 8 Lapis quadratus calcarius a sinistra mutilatus 0 *53 ’" altus , 0 *43 m latus , 0 -39 111 crassus , muro horti cuiusdam immissus ; litterae

° ’° 35 m altae.

JN E1HMQNΔΗLisSt
ΉΣΕΕΤΟΥΣΚ « «

ιΤΕΘΗΣΟΝΤ/ΜΜ
ITPETe- ETE«

' ΗΘ/ YAITlNAew
Δτηκαιαυτηγαυέ'

-ΡΙΑΜΥΡΙΑΚΑΙΥΠΕΥά
ΠΊΓΕΛΕΝ 2 Ε1ΤΟ
TPAMiENßNEil

ό δέ τοιούτό τι τολμήσας άποτείσει τώ γέ ?]νει ημών δην[άρια
......................... καί έστω έναγ?]ής εις τούς κατα¬
χθονίους θ-εούς ......... εν δέ τώ ύποσορίω ] τεΌ·ήσοντ[αι
τά θ·ρεπτάριά μου ? καί οΓς άν εγώ ένγράφως έπ] ιτρέψω· έτέ [ρο) δέ

5 μηδενί έξέστω μετά την τελευτήν μου άνοΐξα] ι ή ·θ·άψαι τινά έτε¬
ρον ει μή μόνον] ..................... είτη καί αύτή Γλυκ-
..... · εί δέ μή , άποτείσει τώ φίσκω ? δηνά]ρια μύρια καί ύπεύθ· [υ-
νος έσται τώ τής άσεβείας νόμω· καί όσ]τις έλένξει τό[ν άσεβή-
σαντα , λήψεται τό τρίτον μέρος τών προγε]γραμμένων έπ [ιτι-

χο μίων .]

Heberdey 1898 descripsit,
ν . ι γένει Zingerle ; έθ-νει?

ν . i sq . Kubitschek : δς κατέ-
λιπε τώ γέ]νει ήμών δην[άρια
...... καί εύεργέτ]ης εις τούς
κ[ληρονόμους ? ν . 2 Zingerle
άσεβ]ής , quod sine ulla dubi¬
tatione acciperem , nisi Heber¬
dey ante H finem lineae libra¬
tae vidisset ; v . 5 μετά την
τελευτήν μου Zingerle ; ν . ό
idem suppi.

Saxum antea fuisse in aede
sepulcrali manifestum est.
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219 Fragmentum tabulae lapidis calcarii loco liminis superioris ianuae sacelli Byzantini prope sepulcrum , quod in forma oppidi ( p . 61)
numero IV significatum est , siti muro immissum.

+ T ovTbl
-Θ - ΕΑΓΕΝΙ)

+ Τούτο [το μνήμα διαφέρι
Θεαγέν : ..........

Benndorf 1881 descripsit.
Reisen I 80 η . 61.
v . i crux postea incisa esse videatur ; versum Zingerle suppi.

c SARCOPHAGI

220 .Sarcophagus operculo fastigato contectus , ad quem tribus gradibus ascenditur , 1 *20 m altus, 2 *08 m longus, i *lo m latus, cuius
tabula ansata o ' 50 111 alta et θ ' 05 m lata litteris 0Ό3 111 altis inscripta est ; inter sepulcra.

o

ΤΤ-ΝΣΟ ΙΑΤΟΘΗΚΗΝΚΑΤΕΣΡΕΥΔ
I . EN ΔΗ I I ΟΣΘΕ N ΗΣΑΝΔΡΟ
ΒΙΟΥΔΙΣΤ ΟΥΔΗΜΟΣΘΕΝΟϊς
ZIAYMEYIEAYTQKAIFYNA,
ΚΙΛΥΤΟΥβΑΣΙΛΙΔ/ΙΛΕ

' ΟΝΟΕ
Γγουαρςαδαπ ειμιοςςιλυη
ΔΙΚΑΙΤΟΥ10ΛΝΔ Ρ ο Β IQKAI
ΤΙ -ΙΓΥΝΑΙΚΙΑΥTOYTAHTiC
ΛΕΜίΔίΛΝΤίπΛΤ ΡΟΥΔΙΣ

Τήν σ[ωμ] ατοί )'ήκτ;ν κατεσκεύα-
σεν Δη [μ]οσ9·ένης Ανδρο-
βίου δες του Δημοσ9·ένους
Σιδυμεύς έαυτώ καί γυναι-

s κί αύτοΰ Βασιλίδι Τ [άσ]ονος
του Αρσαδαπείμιος Σιδυμί-
οι καί τ[ώ ] υι[ώ Α ]νδροβίω καί
τη γυναικί αύτοΰ Τληπο-
λεμεδε Αντίπατρου δες.

Benndorf 1881 ectypum fecit , Heberdey 1898 descripsit.
Reisen I 80 sq . n . 64.

10 © H KÜHN KATΕΣΚ ΕΥΑΣΑ Μ -ΑΥΡ - ΠΤ ΟΛΕ ΜΑΙΟΣ!
p ΔΗΜΟΣ ΑΡΙΣΤΟΔΗΜΟΥΤΟΥΚΑΙΛΥΣ ΟΝΟΣΑΡΙΣ ( |

221 Basi crepidine superiore ornatae duo sarcophagi eiusdem formae et magnitudinis impositi sunt , quorum uterque 1 *55 IU altus,
2 ' 22 m

longus , 1 *24
m latus et operculo fastigato contectus est ; atque in eodem utriusque latere tabula ansata 0 *57

“ alta et 071
m lata excisa,

sed una tantum inscripta est atque ea litteris ΟΌ25 m altis ; „ an den einander zugekehrten Langseiten haben beide umrahmte Felder ohne
Schrift “ . Heberdey.

Τή]ν [σω]μ [α]το9·ήκην κατεσκεύασα Μ(άρκος ) Αύρ (ήλίος ) Πτολεμαίος [ό καί
Αρισ]τόδημος Αριστοδήμου του καί Λύσωνος Αριστ[οδήμου?

Σίδυμεύς αρχίατρος, τετειμη-
μένος υπό τώ [ν] Σεβαστώ[ν κ]αί τή [ς

s πατρίδος άλιτουργ[η]σία , έαυτώ [ι
καί γυνα[ ικ] ί μου Μ (αρκία) [Α]ύρ (ηλία ) Λάλλα
Πτο [λ]εμαίου Δίον[υσ] ίου Σ [ ιδ]υ-
μέος ] · εξουσίαν δέ ε[ξ]ουσ[ ι]ν
κ[αί] τά γ [λυ]κύτατα τέκνα ήμώ [ν

ίο Αριστ]όδημος καί ΙΙτο[λ]εμα [ί-
α ?] έ[άν β]ουλη9·[ώ ]σιν καί αυτοί έ[ν-
τα]φ [ή]ν [ α] ε· έτερω δέ μη [δ]ενί
έ[ξ]έστω 9·άψαε τινά , ή άσεβή [ς
έσταί κα [ ί ί]ερόσυλος καί άπο-

ΐ 5 τεισ ]άτο3 τώ ιερωτάτω τα-
μείω (δηνάρια ) ] . .

ΣΙΔΥΜΕΥΣΑΡΧ1ΑΤΡΟΣΤΕΤΕΙΜ«
a mzmoT <̂ EBAZTQtmiw§n %AO ΣΑΛΙΤΟΥ ΡΙβΗΑ ΕAYT <Ä

p -AAMfe
jgrcyptlNA ιοΥΔί οΝΥ ιιουςγ m

ΕΚΝΑI -HQM
FMO ΣΡΑΙΤΤΤΟ ΈΜΑ 1 !

’ΛΗΓν Σ j ΝΚΑΙΑΥΤΟιεΥ :
. ENlZgß :

— J & . 1 Q Θ AtA ΕΓΙΝΑ HA ΣΕΒ1Υ
jfemifAi ΙΕΡΟΣΥΛΟΣ ΚΑΙΛΤΤΟ | |
^ IQ I E P 9Τ A TmTA

Reisen I n . 55 (cum emendationibus)

Benndorf 1881 ectypa fecit et v . 1 et 2 descripsit , Heberdey
1898 dimensus est.

Reisen I 78 sq . n . 55 et fig. 46 . (IGRom . III 599)
Ect . : v . i in . Ν 1Ι - ΜΛ , v . 2 in .

" ‘
.TO , extr . ΡΙΣΤ, v . 4 in . ME,

v . 5 med . ΓΙ ΣΙ , v . 9 in . K / IT , v . 11 in . Λ :.. 1 ΠΟΥΛΗΘ , extr . OIE,
v . 12 in. Γ φ IN / I

~ TE ? S2 ; Reisen v . 10 sqq . : ΙΙτολεμαί [ος,
εάν β]ουλη [ 'θ,ώ] σίν , καί αυτοί [καί τά τέκνα αυτών ] , ν . ιό quae ima¬
gine exhibentur omnino sunt incerta.

, , ?(4?WW?£.

Reisen I fig . 46
TITVLI ASIAE MINORIS II 21
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222

Sarcophagus operculo fastigato ornatus , ad quem tribus gradibus ascenditur , l ‘40 m altus , 2 ‘23 m longus, i’ 35 m latus, cuius tabula
marginata 0*64 m alta et o ' 70 m lata litteris 0*03 m altis inscripta est ; inter sepulcra.

T Η N % ?//M ΑΤΟ Θ Η K hN KAT£
Σ K E ΥΑΣ ΑΜΑΥΡΆ ΗΜΟΔΟ
ΤΟ ΙΑΙΑΙΟΙΘΕΝΟΥΣΤΡΓ
% 1A Y M////////l/li, Μ A YT Q K A I . .

s ΝΑΙΧΙΜΟΥΜΑΛΛ Ill///(IIIHIII/Ii
ι/iizWAm foY ym iδ i ///////////
// E ^ NOIIH MIN ET E////////////'
EO ΥΔ E N I E ONE H//////////////i
0 AYAΙΤΊΝΑΗ /̂Π O TH//////////HH

10 ΙΙΙ/ΙΙιΙ//Ι///ί//βΓΪAT Q. TA M>/////////(////
luumi/m

Την σωματοθήκην κατε-
σκεύασα Μ (άρκος) Αυρ (ήλιος ) Ζηνόδο¬
τος Δημοσθένους τρί [ς
Σιδυμ[εύς έ]μαυτώ καί [γυ-

s ναικί μου Μ (αρκία ) Αύρ (ηλία ) [Α]ρσ[άσι Ά-
τειμήτου Σιδυμίδι κ[αί
τ]έκνοις ήμ[ώ]ν έτέ [ρω
οέ ούδενί έ [ξ]όν έ[σται
θάψαι τινά, η [ά]ποτ[είσει

ίο τ]ώ ιε[ρω]τάτω ταμείω
(δηνάρια ) ,α] .

Benndorf 1881 ectypum fecit.
Reisen I 80 n . 63 , unde haec imago

repetita est , quam Heberdey 1898 contulit.
Ect . : v . 1 in . ΤΗΝΣΩ , med . KhhK, v . 5

m a y p · λ pt. a v. 6 in . t e i m ii τους i,
extr . ΚΛ , v . 7 in . E K N , v. 8 in . E (E infra
E v . 7 ) , v . IO in . l :Vi: ! l;: l T , extr . ΜEI Y '·

322

Sarcophagus impositus ύποσορίψ i ‘30 m altus , 2Ό2 111 longus , ΙΌ5 111 latus ; tabula ansata , in qua v . 4— 13 inscripti sunt litteris·
0Ό3 111 altis , o*53 111 alta et o *6o m lata ; inter sepulcra . ΑΕΗΘΜΝ 2XYW

Σωματοθήκη Μάρκων Αύρηλίων Πτολεμαίου
τ] οϋ καί Αριστοτέλους Σιδυμέος καί Δημητρίας
Δημητρίου ΙΙιναρίδος καί Σιδυμίδος* εις ήν κατέ-

θεντο Μάρκον Αύρήλιον
5 Δημήτριον τον καί Νει-

κόλαον ‘Ιπποκράτους
Πιναρέα καί Σιδυμέα υι¬
όν μεν της Δημητρίας
έξάδελφον δέ του

ίο Πτολεμαίου ίερατεύ-
σαντα θεάς 'Ρώμης Αυ-
κίων του έθνους· έτέρω
δέ ούκ εξόν θάψαι τι-

νά εν αυτή , ή όφειλέσει Σιδυμέων τώ δήμω (δηνάρια ) ,αφ'
ΐ 5 καί ένοχος [έ]στω τοΐς περί τούτων ώρισμένοις·

εν δέ τώ ύποσορίω ταφήσονται δοϋλοί τε καί
απελεύθεροι ημών.

Heberdey 1898 descripsit.
CIG 4266 b . ( IGRom . III 595)
Heberdey ineunte in v . 2 iOY, exeunte in v . 14 Χ 'Αφ , v . 15

med . r CTW422

Sarcophagus lapidis calcarii operculo fastigato contectus , 1 *30 m altus, 2 ^30 m longus , 1 *25 “ latus, cuius tabula marginata 0*54 m

alta et 0 ‘6o m lata litteris 0*03 m altis inscripta est ; supra hanc tabulam 4 versus (litterae in v . 1 0Ό4 m altae ) ; inter sepulcra iuxta n . 225.

HCUHATOei -lKH

MAPI4 W WXYP H AIWNTTTOAEM / ' OYTOYKA1A PICTOTEAOYC
□ΔΥΜΕΟΕΑΡΧΠΑΤΡΟΥΛΛ1ΤΟΥΡΓ 3ΥΚΑίΔΗΜΗΤΡ I Λ ί_ Δ Η Μ ΗΤ P 1
ΟΥΤΤΙΝΑΡΙΔ0ΕΚΑΟ Δ Y Μ1Δ Ο ΠΕΥΝ Β1 ΟΥΚ A 1ΕΣΑΔ ΕΛφΟΥΤΟΥ

ΠΤΟΛΕΜΑΙ ουενηαυτοιε :ν
ΤΑΦΗΕΟΜΕΘΑΕΑΝΔΕΒΟΥ
ΛΗ0ΜΠΝΤΑΓΛΥΚ ν ΙΑΤΛΗ
MWNTEKNAiHMHTPIOCKA I
ITTTTOKPATHCESOYCIAN
EJOYC! ΝΑΥΤΟΙMON01T/. ,
ΦΗΝΑΙΕΤΕΡΙλΙΑΕΟΥΔΕΝΙΕ
XONE CTAIEΑΝΔETICTCft
MHCHENOXOCECTAITYN

/ ^BWPYXl/XKAlATTOTElCATVd\

ΠΔΥΜΕΙαΙΝΤΝΔΗΗΗ ·* ΧΕΙΛ1Αφ

Ή σωματοθήκη
Μάρκων Αύρηλίων ΙΙτολεμ[αί]ου τού καί Αριστοτέλους
Σιδυμέος άρχιιάτρου άλιτούργου καί Δημητρίας Δημητρί¬
ου Πιναρίδος καί Σιδυμίδος συνβίου καί έξαδέλφου τοΰ

5 Πτολεμαίου, έν ή αυτοί έν-
ταφησόμεθα* εάν δέ βου-
ληθώσιν τα γλυκ[ύτ] ατα η¬
μών τέκνα Δημήτριος καί
'Ιπποκράτης, εξουσίαν

ίο έξουσιν αυτοί μόνοι τα¬
φήναι· έτέρω δέ ούδενί ε¬
ξόν έσται * εάν δέ τις τολ-
μήση , ένοχος έσται τυν-
βωρυχία καί άποτεισάτω

is Σιδυμέων τώ δήμω (δηνάρια ) χείλια φ\

Heberdey 1898 descripsit,
v . 4 έξαδέλφου = έςαδέλφης.
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225 Sarcophagus operculo fastigato contectus , cuius acroteria angularia anaglyptis Amoribus nudis qui volantes finguntur ornata sunt,
l ‘30

m altus , 2 ' 24
m

longus , 1 *13
m latus ; tabula ansata lateris occidentalis o *58 m alta et 0 ‘67

m lata litteris ΟΌ 3
111altis inscripta est ; inter sepulcra.

ΠΑΥΡΛΥ- ! BlOCTEIMODECh
EMAYTUJKAI ΓΥΝΑΙΚΊΗΟΥ
KAlYlOICKATECKEYÄC A
ΕΠΙΤΡΕ YACKAICYNTPO
φΟΟΜΟΥΕΡΜΕΙΕΤΕΡΟΑΕΟ'
ΔΕΝICΞΟΝ EC TAIQAYÄlltl
NAHΟ ΠAPATAY TATOΛΜ ι l
CACΥΠ OK E ICETA ITOTtt

TYIBQPYXfACNOMOKAI
AWOT E ΙΠΕΙΤΛΠΕΜΝ OTA
TOT HEB OY AMCNüMTKÜ»
λ ρΙΟ ^ Β Φ

Τό άνγεΐον
Μ (άρκος ) Αύρ (ήλιος ) Λυ[σ] ίβιος Τειμο·θ·έου
έμ [α]υτώ καί γυναικί μου
καί υίοΓς κ[α]τεσκεύ [α]σα

5 έπιτρέψας καί συντρό-
φω μου Έρμεΐ· έτε'ρω δε ο [ύ-
δενί εξόν εσται ·θ·άψαι τι-
νά , ή ό π [α] ρά ταϋτ[α] τολμ[ή-
σας όποκείσεται τώ της

ίο τυνβωρυχ[ ί]ας νόμω καί
άποτείσει τώ σεμνοτά-
το) της βουλής μου συνε¬
δρία) (δηνάρια ) , βφ

'.

Benndorf 1 881 ectypum fecit.
Reisen I 80 n . 62 , unde haec imago est

repetita , quam Heberdey 1898 emendavit.
Heberdey descripsit v . 1 supra tabulam

ansatam ΤΟΛΝΓΕΙΟ N ; exeunte in v . 12 He¬
berdey descripsit MOYCYNE, O . Hirschfeld
contulit CIG 2562 21 τη γερουσία μου , et ni
fallor intellegendum est της βουλής της πα-
τρίδος μου ; ν . 13 Heberdey descripsit:
ΔΡΙΩΧ ' Βφ vacat.

220 Inter sepulcra quae ad septem triones vergunt sarcophagus lapidis calcarii operculo fastigato contectus ΙΌ 5
111 altus , 2 111

longus,

1 *05 m latus ; titulus autem inscriptus est in tabula ansata o*6o m lata et 0 '45 m alta litteris θΌ25 ' * altis.

o) i © μ <Π>δ ;.Α 0hl
Λ ΛΙ :: 0 Ν,ΙΔΛΚ .ΛΙΓ ~ P/
Di o,V\ 0/VTAi .AI

N ΛΑΟ X 0- TEPONAhi i / :
aAIC . NQ/ i inane

[Τούτο τό μνήμα κατεσκεύασεν]
Ζ]ην[ο]β[ία Χρυσ ?]ο [γ]ό[ν]ω (? ) διά [τ]ό [ένθ-ά ?-
ψαι ? Δ]εΐ[α]ν κ[αί] Λ [ε]ον [τί]δ [α] κ [α] ί [Πίγ] ρ[α-
μ]ον κ [α] ί [ Ίσ ?]ό [ν]ομον τα [ίδια ? ήμέτε? -
ρ[α] τέ [κνα συ ]ν [ά]λλο [ ι] ς [τ]ο [ύτων?

5 ·9·ρ ]επ [τ] οΐ [ς· ε]τερον [δ]έ [μηδέ-
ν[α]ν έ[ξεΐ]ναι [έ]νθ· [άψαι , ή ο τολ-
μ]ή [σας άποτεί]σ [ει
ίε ]ρ [ά] ·θ·εώ (δηνάρια ) φ\

Heberdey 1898 ectypum fecit.
v . i extr . et 2 in . licet conicias διά των αρχείων , tamen quo modo

construatur nescio.

227 Inter sepulcra quae ad septem triones vergunt sarcophagus lapidis calcarii operculo fastigato contectus i *40 m altus , 2 *23 111longus,
1 *23 m latus ; titulus autem inscriptus est in tabula ansata o -6o m lata et ο’5 θ ω alta litteris ΟΌ25 111 altis.

ΥΛ"
AIT I N

NOTE i

Κ]α[ τεσκεύασ ]ε[ν?
τ] ο[ϋ]τ [ον ? τον τάφ ?] ον [Βασί ?-
λιος [έαυτώ καί τη γυ]ν[αι-
κ] ί [α]ύ[τοΰ· έτέρ ]ω [δ]έ

5 ο]ύ[δενί έξέσται ] έ[νθ·ά-
ψα] ι τιν [ά, έπεί] δ ένκ[ηδεύσας?
άπ] οτε[ίσει τώ] τ [αμ]εί[ω
(δηνάρια ) ] ,β [ώ]ν [δ άπ] ο [δείξας
εξ?]ε[ ι] τ[ό τρίτον , δ καί δη ?-

ιο λ ?]ο[ΰται έπ] ί [άρχιερέως.....

Heberdey 1898 ectypum fecit.
v . 9sq . Zingerle suppi , nisus IG Rom . III684 ! v . ioidem : διά τών αρχείων?

in
228 Inter sepulcra quae ad septem triones vergunt sarcophagus

tabula ansata 0 -55 “ alta et o ' 6o m lata litteris ΟΌ 3 m altis.

3 NK Λ I ΕΣΚΕ YAxA

ΟΓΔ

Δ Σ iΔΥM L '—τν V\10 l ··
HTQN - ET ! Σ-
ΔΕΝ IΕ Σ ο ΜΕ 1 1 \ Ι !... i
ΘΑΫΑΙΤΙ NAH Λ Π El
ΣΈ 1 ΧΦΙΕ YC Τ \ 9 ΤΑ
ΜΕ ΣΣ IΛ 1 . 2. ΤΑ Λ

ΗΕΚΛ 1 1 E FQI ΥΑΌΣ

l ’50 m altus , 2 *40 111 longus , 1 *35 m latus ; titulus autem inscriptus est

Τό μνημεΐ ]ον κα[τ]εσκευάσα-
μεν] ...... ς
καί] ....... ος Δ [η-
μ] ......... σ . . [ς

5 Ε ....... όνου
δίς ? καί?] Λέ [ων ? Συν ?] εσ[ίου?
δ ' Σιδυμε[ΐς τοις άδε]λφοΐς
ημών έτ[έρω δέ] ού-
δενί εξόν ει [να] ι έ [ν-

ιο θ-άψαι τινά, ή [ά]π[οτ]εί-
σει [ (δηνάρια ) ] φ ' ιερωτ [άτω ] τα-
με [ ίω· εξω ? καί] εστ [αΐ ά-
σεβ ?]ης καί ιερόσυλος
[ούρανίοις καί κατα-]

is [χθ -ονίοις θ-εοϊς .]

Heberdey 1898 ectypum fecit.
CIG 4266d.
v . 14 sq . Zingerle suppi , nisus CIG 4253·
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922

Sarcophagus lapidis calcarii i '32 m altus , 2 ‘25 m longus, ri2 m latus, cum operculo formae Lyciae , inter sepulcra quae ad meridiem
et orientem vergunt ; in latere quod ad meridiem spectat tabula ansata est excisa in qua titulus litteris 0Ό4 m altis inscriptus est . ΑΕΗΘΜΣΥ

Heberdey 1898 descripsit.
CIG 4263.Αγαθοκλής | καί Φαρνάκης | οι Φαρνάκου κα ]τεσκεύασαν | 5 τό μνήμα.

d ARAE

α QVADRATAE

οι ?ΐΛοΐΤοΝ $Μ<
νο !ΝΓ° ΝΕ·ΥφΡθ~

ΕΠΆΓΑ0 ΟΕ
ΚΑΠΤΟΕΕΓ

δ £ΓΟΣ

032

Ara quadrata lapidis calcarii crepidinibus et superiore et
inferiore ornata , O ’ iy (crepido superior ) -f - θ ’3ΐ -f - ΟΊ 3 111alta , 0 ^28 m

lata et crassa ; inter sepulcra Tureorum ad septem triones sita ; litte¬
rae OO25 m altae.

ΟΙ φίλοι τον φίλο [ν
p--- -> Κοίντον Εύφρό-

, συνον
Έπάγαθος [6?

s καί Ποσεί-
δειος

Φίλτατος
Καλότυχος
Έπάγαθος νέος

ίο Θαλλίαρχος
Έπαφρόδειτος

Θάλαμος
Δήμητρας
Διογας

ΐ5 Κάρπος
ΙΙιξας.

F . ab Luschan 1884 , Heberdey 1898 descripserunt.
Reisen I 81 sq . η . 69.
v . 5 sq . Reisen : Κάρπος | Λείος.

ΘΑΛΑΜΟΣ;
ΔΗΜΗΤΡΑΣ
διογας:
ΚΑΡΤΤοΣ
γγιχας:

132

Ara quadrata lapidis calcarii crepidinibus et superiore et
inferiore ornata , θ ’ ΐ8 (crepido superior ) -f - 0 ^29 - f- o*i 7 m alta , 0 ‘3i m

lata , 0 ' 30 m crassa ; inter sepulcra '1'urcorum ad septem triones sita;
litterae ΟΌ2 m altae.

ΣΛ

Π V Μ φ ο PON

ΠΡΥΤΑ N I KO
ΝΕίΚΟψΟΝ
ΕΥΦΡΟ ^ -ΥΝ οχ

ΤΛΗ1 Ο A Ε ΑΤΟ £
ΤΤ§ Ο Λ Ε ΛΑA I Οy
ΐΟΰχίΛΑΟ^
ΕΥΦΡο ^ Υνο ΣΝΕ

TGÖI ΙΚΟΙ
ΤΙΓ ΗΣΣ
ΟΓ Α ^ ΡΑ £

Ο / Φ IΛ Ο I

υμφορον

Πρυτανικο[ς
Νεικοφών
Ευφρόσυνος

5 Τληπόλεμος
Πτολεμαίος
Ζώσιμος
Ευφρόσυνος νέ [ος?
Έξ ?]ω [τι]κός

ίο Π ?]ίγ[ρ ?]ης
Σα [σα]ς
Ό [πρ ?]α[ο]ρας
Δάμων
οι φίλοι.

Heberdey 1898 descripsit et ectypum fecit.
v . 9 Heberdey descripsit ΤΏΡΙΚΟΣ ; v . 11 Zingerle suppi.

232

Ara quadrata lapidis calcarii crepidinibus et superiore et
inferiore ornata , cru (crepido superior ) - j- 0*53 -f - crio m alta , 0 -27 IU

lata et crassa ; inter sepulcra ad septem triones sita muro immissa;

supra titulum 0 ' 20 m altum et litteris ΟΌ2 111 altis inscriptum anaglyp-
tus vir (puer ? ) stans fingitur;

V i

XPyClDPOCZ IaI
C 1μοΥδι ΕΦ P O
nimont ° n
1 Λ Yl< YTAT ON
Y IOnmNE »AC
X AP I NHPkIA

/ —

11
!_

in latere dextro duae manus
nulla arte adumbratae sunt.

Χρύσιππος Ζω-
σίμου δίς Φρό¬
νιμον τον
γλυκύτατον

5 υιόν μνείας
χάριν ηρώα.

Heberdey 1898 descripsit.
Ormerod - Robinson Journ.

hell . st . 1914 XXXIV 3 n . 7.

332

Ara quadrata lapidis calcarii crepidinibus et superiore et
inferiore ornata , 0 *17 (crepido superior ) + 0*25 - j- 0*14 “ alta , o *33 ,n

lata , θ ’35 m crassa ; inter sepulcra '1'urcorum ad septem triones sita;
litterae 0 *03 m altae.

N ΟΥΜΗΝΙΔΛ
ΙΑΣΟΝΟΣ'
ΕΡΜΗΣΙΑΣΟ
ΝΟΧΧιδυΜΕΥΕ
ΤΗΝΕ AVT ογ
ΓΥΝΑΙΚΑ

ΜΝΕ I ΑΣ

Νουμηνίδα
Ίάσονος
Έρμης Ίάσο¬
νος Σιόυμεύς

5 την εαυτού

γυναίκα
μνείας

χάριν.

F . ab Luschan 1884 ectypum fecit , Heberdey 1898 descripsit.
Reisen I 81 n . 67.

432

Ara quadrata 1 *23 ™ alta et 0 ^64 111 lata ; pars summa fracta est nec longe a sinistro margine rima hiat a summa ad infimam
lapidis partem qua rima verba versuum prima scinduntur ; litterae OO45 m (v . IO 0 'o6 m

) altae . ΑΕΗΣΏ
Έπ άγαθο [ς β

' Σι] [ου μεϋς έα[υτώ ] | κα ί γυναικί αύτοΰ | Άρ σάσει [τη] καί | s Μι ω Καλλιμ[ή ] όου | καί τέκνοις Έπα !γά θω [γ ?] καί
Αγαθή | Τύχη τη καί Άρσά σε ι Έπαγάθου | ίο ήρωσιν.

Ormerod - Robinson Journ . hell . st . 1914 XXXIV 4 n . 8.
v . I extr . Θυ , v . 2 extr . EA , v . 3 extr . ΤΟΊ, v . 4 med . ΣΕΙ / //////ΓΙΙ////Κ , v . 5 med . ΜΙΙΔ, v . 7 med . Θ(7ύ KAI , v . 7 extr . ΘΙ-
Eadem nomina leguntur in n . 207 208 245.
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532

Ara quadrata lapidis calcarii crepidine quondam ornata

quae iam decussa est , θ 'θ8 (crepido superior ) - j- o' 3 2 -f- ΟΊ 2 m alta et
0*2 2 m lata , muro stabuli immissa ; litterae OO 2 ia altae . Αεζι -ιθηηςυω

Ζώσιμον τον
καί Τληπτόλεμο [ν
ΓΙανκάρπου Σοδυ-
μέα τον της οΐ-

s χίας κτήτορα
• Εύέλθων δ καί

Ευτυχής Τελε-
σίου Σοδυμεύς
τον 6π ’ αύτου άνα-

ιο τραφέντα τεκνο¬
στοργή μνείας

[χάριν ] .
Heberdey 1898 descripsit.
ν . 2 extr . Μ01 ; ν . io sq . τεκνοστοργή potius accusativus quam

dativus causae ; v . 11 extr . A ^"
; v . 12 cum crepidine inferiore in

qua scriptus erat periit.

632

Ara quadrata lapidis calcarii crepidinibus et superiore
et inferiore ornata , o*io - f- o ‘ 18 -j- o ' io lu alta , o ‘2ö m lata et crassa;
inter sepulcra Tureorum ad septem triones sita ; litterae ΟΌ25 111

altae.

- ^ΟΓ^ ΛΕΡ·· ;k-

ToCZANQIAf
ΚΑΙΠΙΔΎΜ1ΔΑ
EPMHCAYPHAi
IACoNoCQäYA
fCTHNEAYTcVr
YnaiKAMNEI

/ \
ACXA ? IH ^ 3-

Heberdey 1898 descripsit

..... o]ov Φολέρ[ω-
τος Ξανθ -ίαν
καί Σοδυμίδ [α
Ερμής Αύρηλ [ίου

s Ίάσονος Σοδυμ[ε-
ύς τήν έαυτοΰ γ¬
υναίκα μνεί¬
ας χάρον.

et ectypum fecit.
732

Ara quadrata crepidinibus et superiore et inferiore ornata,
0 *10 (crepido superior ) -f - o ‘ 2 5 -f- o ‘ 14 111 alta , o -37 m lata , 0 ^30 m

crassa ; inter sepulcra Tureorum ad septem triones sita ; litterae
0 *025 m altae.

832

Ara quadrata lapidis calcarii crepidinibus et superiore et
inferiore ornata , 0 ‘ i 6 (crepido superior ) - f- 0*30 - f- ΟΊ3 111alta , 0 ^32 m

lata , 0 ‘30 m crassa ; inter sepulcra Tureorum ad septem triones sita;
litterae OO2 K̂

m altae.

Κλαυδίαν Καλ¬
λιλογίαν
Κλαύδιος
Φίλτατος
τη γυναοκο
μνείας χάρον.

! ΣΤΟΛΗ Μ 0 % '////Μ

( . ΔΕrroYziS
ΎΜ Φ ο ΡΟΣ

Υ Q ΡΟΣ
JAA. Ο ίΠΛΛΟΣ

4 I Λ i- 1 ; 1 Ί Ν
/M i I 0 .4 A i ΗΣ

ΜΣ > I !
"

ΣΤΕ ο a i ο
Ε Υ Δ Λ Η II Ο Σ
Φ ο Γ ο
Το κιΦι Λο

ΗΡΟ

Άρ ] οστόδημον
Μελ ?]ε(ά ?)γρου Σοδ [υμέα
Σ ]ύμφορος
Ευ [δ] ωρος

5 Κ ]αλό [τ] ομος
Φολή[μω]ν
Μ [οτρ ?]οδά[τ]ης
Α ] οσχ [ ίνης?
Στέ [φαν] ο[ς

ίο Εύδ [α] . ή [σ] οος
Φ [ολ]ό [θ-ε]ο [ς
τον φίλο [ν
ήρω [α.

F . ab Luschan 1884 descripsit , Heberdey 1898 ectypum fecit . Heberdey 1898 ectypum fecit et describere coepit.
Reisen I 81 n . 68 . v . 5 Zingerle : Μ]ο[ίρ] ιμος ? v . 7 idem : Μ[οτρ ]ο [β] ά[τ]ης?

932

Ara quadrata lapidis calcarii crepidine ornata , Ο ’ ΙΟ - j-
o -45 H- 0 ’ 10111 a l ta > 0*26 m lata et crassa , muro immissa aedificii ad

septem triones inter sepulcra siti ; litterae ΟΌ25 111 altae.

δηήτριοςδη
ΜΟΣΘΕΝΟΥΣΓ
tyxhmene
ΚΡΙΤοΥΓΛΥ
ΡΥΤΑΤΗΓΥ
ΝΑΙKIMMEI
ΛΣΧΑΡΙΝ

Αψψριος Αψ
μοσΒ-ένους γ'
Τύχη Μενε-
κρίτου γλυ-

5 κυτάτη γυ-
ναοκί μνεί¬
ας χάρον

ήρωο.

Heberdey 1898 descripsit.

24O Inferior pars arae quadratae lapidis calcarii crepidine
0 ’ i8 m alta ornatae , 0 *51 111 alta , 0 ^40 m lata , 0*35 “ crassa , litterae

0Ό4 m altae ; ad occidentem vici in clivo.

ΌΣΦΛΛ
loZANAPO

(Ε1Κ0ΣΑΡΧΙ
^

Υρευςαυκιπν Σέξτ ]ος Φλά-
ο]υοος Άνδρό-
νεοκος άρχο-

5 ερεύς Αυκίων.

Heberdey 1898 descripsit.

TITVLI ASIAE MINORIS II 22
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ß ARAE ROTVNDAE

24I Ara rotunda lapidis calcarii crepidine superiore o *i6 m

alta ornata (diam . 0 *40 m) 0*50 m e terra eminet in clivo ad septem
•triones et occidentem sito ; litterae o '02 m altae.

Βόηθ-ος Δημη¬
τριού τώ 6ώ
Άντήνορι μν¬
ήμης χάριν.

Heberdey 1898 descripsit.

242

Ara rotunda lapidis calcarii crepidine ornata , ΟΊΟ (cre¬
pido inferior ) -f - θ ' ^ 6 -f - 0 *07 m alta , diam , fere 0 *30 m

, litterae ΟΌ2 m

altae ; inter sepulcra Tureorum ad septem triones sita ; „ oben noch
ΟΊ 2 m hoher Aufsatz mit Gesimsleiste . “ ΑΕΗΗΝΣ0

Λεονίδης [ε '
] Σιδυ-

μεύς Λεονίδη δ '
[τ]ώ

πατρί καί Άρτεμικλεί-
α Φιλεταίρου τώ πεν-

s θερώ καί Χρυσίον καί

Δημήτριος καί Λεο-
(ο)νίδης οι Λεονίδου
τώ πάππω μνείας
ενεκεν.

Heberdey 1898 descripsit . s.
Exeunte in v . i Heberdey descripsit ΓΣΙΑΥ , v . 2 ΔΙΩ

243 Ara rotunda lapidis calcarii , cuius pars superior fracta
•est , crepidine ornata , crio (crepido superior ) -f- 0 *36 - j- o *l 3 m alta,
■diam . 0*34 m

, litterae ΟΌ25 111altae ; inter sepulcra Tureorum ad sep¬
tem triones sita.

Τ ( ίτω ) Α6 [ρ (ηλίω) ? ...... -
λεα Ίσ [αγόρα- ?

ς . . . . [λαθ· ?] ε . . [ο-

ς φιλοστό[ργ]ω[ι?

5 άδελφώ μνήμη¬

ς ενεκεν.

Heberdey 1898 descripsit.
Kubitschek : Ταύ [ρω ? . . . Φι ?]λέα Ίσ [ανδρο ]ς [καί Καλ ] ο . . . ς

φιλόστο [ργο]ι.

II

Si quis a Sidymis ad meridiem et occidentem unam fere itineris
horam ad vicum cui nomen est Bel adseenderit , in propinquo loco
edito , a quo per fauces montium ad occidentem adspectus est parie¬
tinarum medii quod vocatur aevi in ora maritima sitarum , vestigia
parvae sedis antiquae inveniuntur , deinde inter sepulcra vici ipsius

Σ >/////uW//AN oltk
ΣΦ »ΛΟΣΤΟΥ ~£ :.\
ΑΔΕΛΦΏΜΗΗΑΛΗ
ςενεκεν

BEL

lapides pauci edolati et mille fere passus ad orientem et meridiem

reliquiae aedificiorum antiquorum cum duobus sepulcris ex rupe ex¬
cisis . quem situm primi descripserunt Ormerod et Robinson Journ.
hell . st . 1914 XXXIV 4.

244 Sepulcrum parvum ex rupe excisum , in cuius epistylio infra tigna rotunda titulus I *58 m longus et 0 ' iq m altus litteris ΟΌ2 m

altis inscriptus est.
ΜΛΜΙΟΝΛΛΒΟΥΚΑΙ ΑΡΙΣΤΟΤΕΛΗΣΔΛ ΙΔΛΛΟΥΣΙΔΥΜΕΙΣΚΆΤΕΣΚΕΥΛΣΛΝ
ΤΟΜΝΗΜΕΙΟΝΛΛ ΤΛΠΑΤΡΙΚΛΙΤΤΕΝ Θ ΕΡΠΚΑ IN A N N HTH M A Μ IOY

MHTPYI AK AITO2 . ΕΣΗΜηΝΓΕΓΕΝΗΜΕΝΟΙΣΑΛΛΠΔΕΜΗΔΕΝΙ
ΕΞ λι -γγγ ΝΑΙΕΙΔΕΜΗΟφΕΙΛΗΣΙΙ ΕΡΑΣΑΡΤΕΜΙΔΙΣΙΔΥΜΙΚΗ

5 ΔΡΑΧΜΑΣΤΡ ^,ΧΕΙΛΙΑΣ

Μάμιον Λαβου καί Αριστοτέλης Δαιδάλου Σιδυμεΐς κατεσκεύασαν
το μνημεΐον Λα [βα] τώ πατρί καί πενθ -ερώ καί Νάννη τη Μαμίου

μητρυιά καί το [ΐ] ς έξ ήμών γεγενημένοις * άλλω δέ μηδενί
έξ [εΐναι] τ [ε9·ή]ναι· εί δέ μή , δφειλήσι ίεράς Άρτέμιδι Σιδυμική

s δραχμάς τρ [ ι] σχειλίας.

Ormerod et Robinson Journ . hell . st . 1914 XXXIV 4 sq . n . 9 Titulum multo inferioris aetatis esse quam sepulcrum ipsum con-
(descripserant et ectypum fecerant ). firmant editores,

v . 4 in . έξεΐναι Zingerle , έξέσται ed . prine.
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245 Tabula 0 4̂5 m alta et 0 ’6i m lata in fronte rupis incisa est , et supra eam quattuor figurae sine arte adumbratae sunt ; in tabula
litterae OO25 m altae.

ΕΤΤΛΓΛΘΟΣΒΟΤΟΝ ΠΥΡΓΟΝ
EΚΘEΜ ΕΛΙ Ω NΚΛΤΛΣ KΕΥΛΣΛΣ
ΛΑΒΩ ΝΤΟΧΩ PIO ΝΔΙΑΓΕΝΟΥΣ
ΕΑΥΤΩΚΑΙ ΓΥΝΑΙΚΙΑΥΤΟΥΑΡΣΑ

s ΣΕΙΤΗΚΑΙΜΙΩΚΑΛΛ - ΜΗΔΟΥΚΑΙΤΩ
ΓΕΝΟΜEΝΩΥΙΩΕΠΑΓ ΑΘΩΚΑΙΘΥΓ ATPI
ΑΓΑΘΗΤΥΧΗΒ ΟΥΛΟΜΑΙΚΑΘΕΤΟΣΘΥΕΣ
ΘΑ1h 1 ΕΙΝΑΛΕΚΤΟ ΡΑΚΑΙΟΡΝΕΙΘΑΤΕΛΕΑ
ΚΑΙΚΑΛΡ ΑΜΑΤΩ ΜΕΛΛΕINΣΥΝAI PE IN

10 ΤΑΓΕΝΗΜΑΤΑΟΜ ΟΙΩΣ - ΑΛΙΝΑΜΑΤΩ

ΜΕΛΛΕΙΝΤ ^ΥΓΑΝΤΑΑΥΤΑΘΥΜΑΤΑ
ΚΑΙEΣΤ ΑΙΤΩΘΥΟΝΤΙΕΠΙΔΗΛΑΚΑΙΕΤΤΙ
ΚΕΡΔΗΕΑΝΔΕΤΙΣΠΑΡΕΝ ΘΥΜΗΘΕΙΣ
ΜΗΘΥΣΗΕΣΤΑΙΑΥΤΩΕΠΙΒΛΑΒΗΚΑΙ

is ΕΑΝΔΕΤΙΣ - - Ε - Σ <? Φ ---- ΣΗ

ΈπάγαΦος β
' ό τον πύργον

έχ θεμελίων κατασκευάσας,
λαβών το χωρίον διά γένους,
έαυτώ καί γυναικί αύτου Άρσά-

5 σει τη καί Μιω Καλλ[ ι]μήδου καί τώ
γενομένω υιώ ΈπαγάΦω καί Φυγατρί
ΛγαΦη Τύχη , βούλομαι καφ’ έτος Φύεσ-
Φαι [ήμ]εΐν άλέκτορα καί δρνειΦα τελέα[ν
καί καλ[ήν ] άμα τώ μέλλειν συναιρεΐν

ίο τα γενήματα, ομοίως [π]άλιν αμα τώ
μέλλειν τρυγάν τα αύτά Φύματα,
καί έσται τώ Φύοντι έπί[ζ]ηλα καί επι¬
κερδή . εάν δε τις παρενΦυμηΦείς
μη Φύση, έσται αυτώ επιβλαβή καί

is εάν δέ τις [έτ] έ [ρω] ς (?) ; δφ [ειλή ]σ[εΓ?
τώ Σιδυμ ?] έ[ων δ]ή[μω (δηνάρια ) . .

Ormerod et Robinson Journ . hell . st . 1914 XXXIV 5 sqq . n . 10
(descripserant et ectypum fecerant ).

Eadem nomina leguntur in n . 207 208 234.
v . 1 πύργον editores ad magnum sepulcrum paulo supra hanc

tabulam excisum e rupe referunt , sub cuius radicibus hic titulus in¬
scriptus est ; istud enim sepulcrum scriptura caret , sed in limine eius
ingens penis incisus est ; v . 9 συναίρειν editores , συναιρεΐν Zingerle
ad primitias frugum referens (conf . Mannhardt Wald - und F'eldkulte

II 237 : „ Im griechischen und italischen Brauche spielt die ’ erste
Garbe der Ernte die Rolle , welche in Nordeuropa gemeinhin der
letzten zufällt “ ) ; v . 12 έπί [ζ ]ηλα Wilhelm Neue Beiträge zur grie¬
chischen Inschriftenkunde IV (Sitz . Wien Akad . 1915 CLXXIX 6) 69,
Zingerle έπίδηλα scriptum esse putat pro επίζηλα propter similitudinem
sonorum δ et ζ ; v . 15 Kubitschek : εάν δέ τις [άλλο ] σόφ[ισμα ε6ρή]ση?
Zingerle : εάν δέ τίς [τι] έ[πι ] σοφ[ ισΦή]ση [ταΐ ? ν . ιό infra tabulam.

246 Lapis calcarius fractus inter lapides quadratos parvi aedificii reliquos ; litterae o ‘025 m altae.

ΕΙΣΩ ΚΑΤΕΘΕΤΟΥΙΟΝΔΕΙ
ΟΝΚΑΙΘΥΓΑΤΕΡΑΚΟΣΜΙΑΝ
EX Ο ΥΣΙΑΝΔΕ ΕΞΟΥΣ IN
ΕΙΒΟΥΛΗΘΩΣΙΝΕΝΑΥΤΩΤΕ

5 ΘΗΝ AIT ΑΓΛΥΚΥΤ AT ΑΤΕΚΝΑ

Μ ΟΥΔΙΟΔΩΡΟΣΜ ET ATH Σ
ΓΥN AI KΟΣ ΑΥΤΟ ΥΤΛΗΠΟΛΕ Μ
Ο ΣΛΕ Ο ΝΤΟΣ ΚΑΙ Ο Ε ΚΓΟ Ν ΟΣ
ΜΟΥΛΕΩΝΔΙΟΔΩ ΡΟΥΚΑΙΠΑΓ

ίο ΤΤΟΣΜΕΤΑΤΗΣΓΥΝΑ ΙΚΟΣΑΡ
ΣΑΣΙΔΟΣΛΕΟ ΝΤΟΣ ΚΑΙΟΕ ΚΓΟ

* ΝΟΣΜΟΥΛΕΩΝΓΤΑΤΤΤΤΟΥΚΑΙ
C · · · Α · ΟΣΜΕΤΑΤΗΣΓΥΝΑΙΚΟΣ
ΝΑΝ Ν Η Σ ΠΟΛΥΚΑΡΠΟΥ ΚΑΙ

ΐ5 ΟΕΚΓΟΝΟΣΜΟΥΕΠΑΓΑΘΟΣ
Ο Κ ΑΙΔΕI ΟΣ ΚΑΙ ΗΘΥ ΓΑΤΗ5

Μ ΟΥΜ ΕΛΠΟΜ Ε Ν ΗKAIT/
TEΚ Ν ΑΤΟΥΠ Ρ ΟI Ο Ν Ε ΣΤ *

ΤΟΥΥΙΟΥΔΕΙΟ _ ΤΡΙ ·

2ο ΚΑΙΜΕΛΠΟΜΕΝΗΕΤΕΡΩ
ΟΥΔΕΝΙΕΐΟΝ ΕΣΤΑΙ ΘΑ

ΥΑΙΤΙΝΑΗΑΠΟΤΕΙΣΑΙΤΩ
ΣΙΔΥΜΕΩΝΔΗΜΩ ^ . . Υ

ΕΙΜΕΝΟΣ * · ΤΩΤΗΣΧ
25 ΒΕΙΑΣΝΟΜΩΟΛΕ"

ΣΑΣΛΗΜΥΕΤ

Ormerod et Robinson Journ . hell . st . 1 9 1 4 XXXIV 7 sq . n . 11
(descripserant ) .

v . 18 primi editores : προ [γ ] ονεστ[ά]του ? = the eldest stepson;
sed quia eius Dii , qui in v . 19 nominatur , patrem fuisse eundem Dium

Δεΐος] ...............
[κατεσκεύασε το μνημεΐον]
εις [δ] κατέΦετο υιδν Δεί-
ον καί Φυγατέρα Κοσμίαν.
εξουσίαν δέ έξουσιν
εί βουληΦώσιν εν αύτώ τε-

5 Φηναι τά γλυκύτατα τέκνα
μου Διόδωρος μετά της
γυναικδς αύτου Τληπολέμ[ι-
ος Λέοντος καί ό έκγονός
μου Λέων Διόδωρου , καί Πά[π-

ιο πος μετά της γυναικδς Άρ-
σάσιδος Λέοντος καί ό έκγο¬
νός μου Λέων Παππού , καί
Έπάγ ]α[Φ]ος μετά της γυναικδς
Νάννης Πολυκάρπου καί

ΐ5 ό έκγονός μου ΈπάγαΦος
ό καί Δεΐος , καί ή Φυγάτηρ
μου Μελπομένη , καί τ[ά
τέκνα τοϋ προ[μ]ο[ ιρ]εστ[ά-
του υιοϋ Δεΐο [ς] τρί [ς

2ο καί Μελπομένη , έτέρω
δέ] ούδενί έξδν έσται Φά-
ψαι τινά, η άποτεΐσαι τώ
Σιδυμέων δήμω (δηνάρια ) . . [καί] ύ[πο-
κ] είμενος [έστω ] τώ της ά[σε-

25 βείας νόμω . 5 [δ] έ [έκδική ?-
σας λήμψετ[αι τδ τρίτον μέρος.

certum est qui iam conditus erat sepulcro (conf . v. I sq .) , scriptum fuisse

puto προμοιρεστάτου , cuius superlativi forma similis est atque έπιτηδει-
έστατος σπουδαιέστατος άμορφέστατος multaque alia exempla ; Zingerle:
προ [φρ] ονεστ[ά]του ; v . 22 άποτείσαι ed . prine . ; v . 25 sq . έλένξας ed . prine-
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III ORA OCCIDENTALIS

In ora Lyciae occidentali , ad quam descendit Cragus mons , duas
sedes anno 1908 perquisivi , quae insignes sunt monumentis antiquitatis:
Faralja (= Παράλια , apud Tureos Farella ) et Sandschaklik . ad Faralja
postquam navem appuli , fere 20 m supra mare magnam conspexi aedem
sepulcralem (n . 247 = CIG 4224 d ) . a qua ad septem triones et orientem
profectus ad Faralja -assar perveni quod duo fere milia passuum distat,

neque vero quicquam ibi repperi nisi sarcophagum (n . 248 = CIG
4224c ) et fragmentum operculi formae Lyciae , murum antiquum cum
porta , lapidem quadratum crepidine ornatum , media autem in via
tenues reliquias ecclesiae Christianae.

Portus vero cui hodie nomen est Sandschaklik magno praestat
numero parietinarum medii quod vocant aevi , quae arcem mediocris
altitudinis occupant , de iis Niemann Reisen I 82 : „ Das Mauerwerk “ ,
ait , „ ist unregelmäßig aus kleinen Bruchsteinen gefügt , hie und da

ist ein Rundbogenfenster erhalten , auch einige Giebelmauern , welche
auf steile Dächer hinweisen . Abgesondert von der Häusergruppe
trafen wir an höher gelegener geschützter Stelle die Apsis einer
Basilika , stellenweise waren in der Wölbung Mörtelputz und Farben¬
reste erhalten , unter anderem ein Heiligenschein erkennbar . “ in hac
arce non nulla lapidum inscriptorum fragmenta et paucae viles aedes

sepulcrales prope ipsum portum restant.
Quibus locis quadam fide nomina antiqua Καλαβάτια et Περδίκια:

tribuere licet , namque in stadiasmo 250 sq . haec leguntur ( Geogr . Gr.
min . I 494 ) : από Τέρας άκρας εις Καλαβαντίαν (sed in titulo Sidy-
mensi n . 179 E i [Καλ ]αβατιανοί ) στάδιο : λ ' · από Καλαβαντίων εις
Περδικίας (Steph . Byz . : Περδίκια χώρα καί λιμήν Λυκίας) στάδιο : ν ' ,
quae intervalla quadrant ad Sandschaklik et Faralja -assar , si quidem
de situ Τέρας άκρας dubitari vix potest.

247 Faralja ipsum ad litus 20 m fere supra mare tholus sepulcralis lapidibus quadratis calcariis exstructus , 3 *13 “ latus et fere 5 ' 5 m

longus , cuius ostium 0 '82 m altum et 0 ' 57 m latum est ; supra ianuam autem , cuius crepidini θ ' 285 1U altae duo parva feminarum capita inter
tria ornamenta foliis palmarum similia imposita erant , tabula ansata 2 *4 ! m lata et 0 *64 ™ alta , quae media rupta est , titulo inscripta , cuius
litterae 0Ό3 m altae quamquam elegantissimae tamen neque formis neque latitudine omnino sunt pares ; in fronte media fornicis , qui duabus

pilis angularibus 0 ' 84 m latis et Γ41 111 altis nititur , caput Medusae 0 ^29 m altum effingitur ; dextrum aedis latus sub terra latet , in sinistro
ostium ύποσορίου 0 ‘53 ra latum et o' 02 m altum patet ; „ auf den Eckpfeilern je eine einfach profilierte Konsole ; unterhalb der obersten Gewölbe¬
schicht einfaches Gesimse den Längsseiten entlang , in dessen Hohlkehle beiderseits zwei Löwenköpfchen mit gesträubtem Haar , wovon
links das vordere , rechts das hintere erhalten “ . AAEEHHHHlfSYjtß

Τό ήρώον κατεσκεύασεν εις αιώνιον μνήμην καί τη μετά θάνατον άφο [σ] ιωμένη θρησ¬
κεία Ηρόδοτος Γάιου Ιουλίου Άσκληπιάδου Πιναρευς κατά συνχώρημα Ιουλίας Ούηρανί-
ας γεγονός επί αρχιερέας Λικιννίου Στασιθέμιδος Ξανδικου κη

' διά των έν ΙΙατάροις άρχεί-

Martio mense
anni 1 46 ρ . Chr.

ων, έκμεμαρτυρημένου(sic ) καί εις τά ΓΙιναρέων αρχεία, έαυτώ καί γυναικί αύτοΰ καί τέκνοις Τλη-
5 πολεμώ Τάσονος , καθ ’ υιοθεσίαν Ηροδότου, Πιναρει καί γυναικί αύτοΰ καί Συμφερούση Ηροδότου

καί άδελφώ Τληπολέμω Γάιου Ιουλίου Άσκληπιάδου Πιναρει καί τοΓς έξ αυτών καί εκ τούτων γεν-
νηθεισιν* άλλω δέ ούδενί έξέσται έν τώ ήρώω ταφήναι ούτε συνχωρήσαί τινι κατ’ ούδένα τρό¬
πον ούτε προσενγράψαι ή έκκολάψαι τής επιγραφής του ηρώου· μόνων θαπτόμενων έν
τώ ύποσορίω τών θρεπτών έκάστου ήμών * έάν δέ τ[ ις] παρά ταΰτα ποίηση ή κηδεύση τινά έν

ίο τώ ήρώω ή κατασοφίσηταί τι περί τίνος τών προγε[γρα]μμένων , έστω ιερόσυλος καί
έξωθεν όφειλέτω έκ τών υπαρχόντων αύτοΰ [έ]πι[τ]ειμίου τώ ΙΙιναρέων δήμω ( δηνάρια ) , βφ ού-
σης τής κατηγορίας παντί τώ βουλομένω έπί [τ]ώ τρίτω μέρει τοΰ χρήματος.
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Anno 1908 ectypum feci.

CIG 4224 d.

v . 1 άφοείωμένη scriptum est ; v . 4 Μ . Η . E . M . Allgem . Litera¬

turzeitung 1845 Intelligenzblatt 284 : έκμεμαρτυρημένο [ν] ? v . 6 in

Άσκληπιάδου Ej, v . 1 1 in όφειλέτω φ (ψ ex ω ) , »4 /b 4 ’ ν· 9 — 12 med . :

Α Ε TI TTA ? A
Γ E i Λ Μ M

Γ π I Γ E IH Io
I T Q T t I

versuum 1 — 9 litteris extremis quasi linea derecta efficitur , v . 10 sq.
extr . I et Y infra A verbi τίνά , v . 12 extr . Σ infra 4 ·

248 Faralja - assar sarcophagus lapidis calcarii contectus operculo fastigato , i ’50 m altus , 2 ' 30 m longus , i ' 30 m latus ; tabula 0 ’02 m alta

et 0 *64 m lata litteris ΟΌ35 — ΟΌ25 111 altis inscripta ; „ Kasten a, oben und unten an drei Seiten profiliert , steht auf 0 4̂2 111 hohem Untersatz,
der schwach vorspringt ; darunter Hyposorion aus zwei Quaderschichten aufgebaut , die obere b mit Vorsprung 0 *48 m

_
hoch ; am Giebeldeckel vorn zwei halbrunde Akroterien und zwei kleine Bossen , an den Schmalseiten je eine Bosse “ .

AAAPKoCAYPHAloCo
NHCUAoCMCniNAPe
oYCkAT£ CCK £ YACA
fTHNC^ JUUT ^ ΘΗΚΗΝ
£AYT ^ KA IΤΗΓΥΝίΚΙΛΑ °Y
ΑΥΡ·ΝΑΝΝΑΤ€ ΙΜθθ €ΟΥ
€ Τ £ Ρ ^ Δ £ ογΔ £ ΝΙ £ 5 oN € C
ΤΑΙΤΑΦΗΝΑΙ € ΝΤΗΟ -° λΤΑ
T ^ ΘΗ Κ Η *H*Y-TTof<€ IC € T A IΤ ^ΓΓΙ ΝΑΚΝΔΗΜ ^ ΔΗΗΑ,
PIΑΓΓ EHTAKICXElAIAkAIToTF1Τ° Η
ΜΕΡο|ΙΛΗΜΥΕΤΛ | οΗΗΗΥαΠΕΝΔΕ
Τ WΥΤΤοCQΡ1Wo NAH RoYA Ι- ί0 NI

Μάρκος Αυρήλιος Ό-
νήσιμός δίς ΙΙιναρε-
ους κατεσσκεύασα
την σωματωθ·ήκην

s έαυτώ καί τη γυνεκί μου
Αύρ (ηλία ) Νάννα Τειμαθ-έου·
έτέρω δε ούδενί έξδν έσ-
ται ταφήναι έν τη σωμα-
τωθ·ήκη , η υποκείσεται

το τώ Πιναρέων δήμω δηνά¬
ρια πεντάκις χείλια , καί τό τρίτον
μέρος λήμψεται δ μηνύσας· έν δέ
τώ ύποσορίω δν αν βουληθώ.

Anno 1908 descripsi.
CIG 4 22 4 c et Add.

v . 2 sq . Πιναρεούς = ΙΙιναρεύς ; v . 10 ΔΗΗΑ

et v . ii — 13 in ras . ; post βουληθ 'ώ conclusionem
enuntiati perisse putat Heberdey.

249 Prope Sandschaklik - liman aedes sepulcralis lapidibus quadratis calcariis exstructa , cuius in ianuae limine superiore l *6o m
t longo

et 0 ‘ 2 g m alto titulus a inscriptus est , titulus b in poste dextro cuius pars sinistra fracta est ; litterae ΟΌ 2 m altae.

a T OPPUIOPKATECKEYAEAhMAPKO ΕΑΥΡ - ΕΥΤΥχΡΕΕΤΕΦΛΝΟΥΕΑΙΜΑΡΚΙΑΑΥ P '

M A ΚΑΡΙΑΒΑΕΙΑΙΔΦΕΕΗΖΦΕΓΦΕ E I ΑΥΜ3ΕΕΙΎΒΟ ΥΛ ΟΚΓΑΙΕΚΓΑΦ ΕΝ ΑΙΤΑΤΗΙΘΥ ΓΛΤΡΦΕ
A YTWAtAPAVPHAIACEPRAPAYAACnA ^ ATT ΕΛΙΕΓΓΟΝΛΕ ΡΤμΠΎΑ Λ ΙΔΙΤΗΙΕΕΡΧοΚ

WYEHlEZiOIC ΡΟΥΛΦΗίΑΑΔΕΕΝΠ -ΕΥίΛΝΥΗηΥΑΛΙΔΙΕΚΓΑΦΡΝΑΙΜΛΑΑΚΓΡΝΥΠΡΡΜΦΊ
S ΑΝΑΤΡΑΦΕΙΜ fTaTOYCYEEIOYAYTECKA ITEKN 4YAI E ΓΓΟΝ - Η ENAETHAFTIFPYC

FTYAAL· ONQPl ΓΤΑΝΦΦΝΑ γ ΛΦ EEEPONC A 1THAO YTA v Γ Y Η AIK AC ΥΕΓΡαΦΙΑΕΚΑΙΤΛΕ/Α#
j - AYn TCKWY Λ ΝνθΑΕΓ -ΝΥΦΕΜΑΙΑΗΔΤΡΑΦΕΙΕ AEKAIT0 NANAPAAYTFCAYPHAION

a Τό ήρώιον κατεσκεύασαν Μάρκος Αύρ (ήλιος ) Ευτυχής Στεφάνου καί Μαρκία Αύρ (ηλία)
Μακαρία Βασιλίδ[ο] ς Σώζοντος Σιουμεΐς· έν ώ βούλονται ένταφηναι τα της θυγατρδς
αυτών Μαρ (κίας ) Αύρηλίας ΈρωταροΟδος παιδία τε καί έγγονα έν τη πυαλίδι τη ίσερχομέ-
νων έν δεξιοΐς· βουλόμεθα δέ έν τη εύωνύμω πυαλίδι ένταφηναι Λάλλαν την ύπο ήμών

s άνατραφεΐσα [ν μ] ε[τ]ά τοΰ συνβίου α[ύ]της καί τέκνων καί έγγόνων έν δέ τη άντικρυς
πυαλίδ[ ι τ]δν '9,ρ [επ]τδν ήμών Αγ ^θ'ήμερον καί την τούτου γυναίκα Συν (τ )ροφίαν καί τα ε¬
ξ αύτ [ών τέ]κνα κ[αί Δι]ονυσίαν την δφ’

ήμών άνατραφεΐσαν καί τον άνδρα αυτής Αύρήλιον

Anno 1908 descripsi et ectypa feci.

CIG 42246 (a ) , Diamandaras Πρόοδος 6 XI 1907
(a et b).

b ii ίσας Zingerle (conf . Dittenberger Suppi· 17 91 s) 5
extr . in eodem versu γύνα ] ικός?

b ............ καί τα έξ αύ]τών παι¬
δία τε καί έγγονα· καί κατεσ]τήσαμεν
έξωθ -εν έν τώ ύποσορίω ? κ] αί σ[ωμ ] α-
τοθ-ήκην έν ή . . . . την ύφ

’
ήμώ ] ν άνα-

5 τραφείσαν καί τα έξ αυτής π]αιδία
καί έγγονα βουλόμεθ -α? ταφή ]ναι*
έάν δέ τις .......... πα] ρά ταΰ-
τα ποίηση , άποτείσει Σι]δυμέ-
ων τώ δήμω δραχμάς πεντάκ] ις χ [ει-

ιο λίας καί τώ ιερωτάτω ταμε] ίω τάς
ίσας ?] ................ λικός
................... α] ύτών
.................... ι]ον.

TITVLI ASIAE MINORIS II 25
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25O Prope Sandschaklik - liman aedes sepulcralis lapidibus qua¬
dratis calcariis exstructa , cuius ostium o*6o m latum est ; limen autem
superius i* 30 m longum et 0 *30 ω altum litteris 0Ό3 — OO2 m altis ita
inscriptum est , ut versus postremi (8— 15 ) ad dexteram apponerentur,
quia v. 7 iam ipsum marginem inferiorem attingit . ΑΕΗΜ/ΛΝΖΣΥΩ

Τό μνημείο v κατεσκεύασεν
Ευτυχής Έρμαόρτου (sic ) , καθ-ώς
ή βουλή έπέτρεψεν επί άρχιερέος
Λικιννίου Λόνγου Άρτεμεισίου β

'
,

5 έαυτώ καί γυναικί αυτού καί τοίς
έξ αυτών καί γυναιξίν αυτών καί τέ¬

κνο ις· έτέρω δέ μηδενί έξεΓναε

Anno 1908 descripsi.
v . i extr . Νη v . 4 extr . v.

8 ταφήναι* εί
δέ μή , ό -θ-άψας

χο έκτείσι Σιδυ-
μέων τώ δήμω (δηνάρια ) φ'
έξ ών 6 κατηγορών
λήνψεται τδ πέν-
πτον τοΰ προστί-

ΐ5 μου.

1 1 extr . Λ\ Ω * φ
ν . 4 " Aprili mense anni 133 Ρ· Chr.

152

Prope Sandschaklik - liman parva aedes sepulcralis , in cuius
limine superiore 1 *38 ™ longo et 0*2 8 ra alto titulus litteris ΟΌ2 m

altis inscriptus est . ΑΕΗΜΗΖΣ

Τό μνημεϊον κατεσκεύασαν Έπαφρόδι-
τος ΙΙοπλίου έαυτώ καί γυναικί καί -θ-ρεπτοϊς
καί Γαλάτης Φιλοκάλου έαυτώ καί γυναικί καί
τέκνοις * έτέρω δέ μηδενί έξέστω ταφήναι,

5 ή άποτίσι ό -Θ-άψας Σιδυμέων τώ δήμω (δηνάρια ) χ
' · δ δέ

μηνύσας λήψεται τό τρίτον.

Diamandaras exemplar suum mihi suppeditavit , quod ediderat in

Προόδφ 6 XI 1907.
v . 3 Γαδάτης?

252 Prope Sandschaklik -liman fragmentum lapidis calcarii
sum ; litterae 0Ό3 m altae.

cuius margo superior est servatus , o *3l m altum , 0 '37 m latum , 0*25 m cras-

Άρχιερατικώ κα [ί . . . .
καί Στρατονείκ[ω καί τη
φ] ίλη ήμών Τατ[ιανή?
έτέρω δέ μηδε [νί έξεϊ-

5 ν] αι ( εναι ) ένθ·άψ [ αι , ή έστω
άσ]εβής καί δφ[ειλέτω
Σιδυμ] έ [ω ]ν τη [γερου¬
σία (δηνάρια ) . . ών δ] έ[λένξας
[λήνψεται τό τρίτον .]

Anno 1908 descripsi et ectypum feci.
Initium tituli (Τό μνημεϊον κατεσκεύασαν ό δείνα καί δ δείνα)

alio sepulcri loco inscriptum fuisse patet.
v . 3 Kubitschek : Φ ] ιλή(η)μων Τατ [ά τοίς τέκνοις ' v . 4 s 9- idem:

μηδε [νί εξουσίαν π] α[ρ]ε ( ΐ)ναι ; v . 5 num ΕΝΑΙ scriptum est pro TINA?
v . 7 Kubitschek : τή [πόλει.

352

Ex Sandschaklik - liman apportatum est in Megisten insulam,
ubi in domo Andreae Manolis invenimus , fragmeiitum lapidis calcarii
0*46 m altum , θ '42 m latum , o ' i5 m crassum , cuius"

superior solus margo
servatus esse mihi videbatur ; ac suspicor eam fuisse partem postis
ianuae aedis sepulcralis ; litterae

............. [άλλος δέ

μ]ηδέ ει [ς] ταφή-
τ]ω· εί δέ μή , ά[πο-
τ ]εΐσάτω δ Ό·ά-
'ψ]ας καί συνχω-

5 ρ]ήσας τώ Σιδυ-
μέ]ω (ν) δήμω (δηνάρια ) , αφ

',
ών δ] έλένξας λαβέ-
τω τ]ό τρίτον.

ΟΌ3— 0 -035 m altae . AEHMNZCYW

Anno 1908 ectypum feci.
Diamandaras BCH 1899 XXIII

335 n . 7 .
v . 1 ΗΔΕΕΙΤΑφΗ ( inter I et T

potest fuisse 1:: ) , Diamandaras έ[ν]τα-
φη[τ]ω ; litterae versuum primae et
extremae hoc ordine positae sunt:

■I H
Ν ineunte in 5-. 7 Dia - Α :

E 1 mandaras: [ό δέ] Α
Α έλένξας. Ν
dC Υ“ Η Φ

ΕΛ ΒΕ
OT

452

Supra Sandschaklik - liman in arce fragmentum lapidis
calcarii , cuius margo superior fascia 0Ό5 m alta terminatus solus est
servatus , 0*47 m latum et θ ' 22 111 altum ; litterae 0*03 m altae.

Τό μνημεϊον κατεσκεύασεν] ........ η περιοΰσα Λο [νγείνω?
................. έτέρω δέ μηδενί έ] ξόν είναι έν μηδε [νί του
μνημείου μέρει ? έν -θ-άψαΐ τινά, ή δ τοιοΰτ] όν τι τολμήσας άπ[οτείσει
Σιδυμέωντή γερουσία( δηνάρια ) . , καί τοίς έγγιστα γένου ?] ς ύπόδικ[ος έσται

5 καί έξωθ·εν ύποκείσεται τοίς έπ] ί τ[ούτων διατεταγμένοις.
Anno 1908 descripsi et ectypum feci.
v . 3 in . pro iis quae descripseram | N' ‘r iam in ectypo cognovi legi

posse ^ ϊ'··Τ ; v . 4 τοίς έγγιστα γένους (βουλομένοις ) Zingerle , qui idem
suppi , v . 5 ; v .. 5 Heberdey : δ δέ έλένξας λήνψεται τό τρίτον?

552

Supra Sandschaklik - liman in arce
fragmentum marmoreum undique mutilatum
θ ' 2 0 1,1 latum ; litterae 0Ό3

m altae.

Anno 1908 descripsi et ectypum feci.
Ante folium descripsi 3 ITA (ών δ έλένξας
λήμψεται τα τ]ρίτα [μέρη ?).
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IV PYDNAE VEL CYDNA (ÖSLEN)

Reisen I tab . XXXI

Ad occidentem a Xantho fluvio surgit ex ipso litore collis qui
occupatur castello satis bene servato , quod Niemann Reisen I I24sq.
ita descripsit : „ Die Ringmauer bildet ein unregelmäßiges Vieleck mit
Seiten von sehr verschiedener Länge , welche ein Areal von zirka

zwanzigtausend Quadratmeter einschließen . Die Konstruk¬
tion ist durchaus polygon und von guter Fugung . In ver¬
schieden großen Intervallen sind der Mauer elf viereckige
Bastionen oder Türme vorgelegt , welche stellenweise bis
zur Höhe von mehr als zehn Meter aufrecht stehen . Die
Mauer ist nicht ganz einen Meter stark und mit o -2ö 111

dicken Deckplatten belegt , welche auf der Innenseite weit
ausladen und an den Steilstellen des Abhangs treppenförmig
übereinanderliegen . Auf diese antiken Deckplatten ist aus
Bruchsteinen mit Mörtel eine Brustwehr mit Zinnen aufge¬
baut . Die Festung hat nur zwei Eingänge , den einen in
der Ost - , den andern in der Nordseite des Polygons . Die
Türme haben Türen auf der Innenseite , ein von der Mauer¬
brüstung aus zugängliches Obergeschoß , Schießscharten und
größere Fenster . Im Innern der Türme beweisen horizontale
Gesimse , die sich an ihren beiden längeren Seiten befinden,
daß querüberliegende Holzbalken sowohl den oberen Ab¬
schluß — das vermutlich flache Dach — als auch die Zwischen¬
decke der beiden Geschosse bildeten . An sieben Stellen führen
schmale steile Treppen zur Mauer hinauf . Innerhalb der
Festung fanden wir bei flüchtiger , durch Gestrüpp erschwer¬
ter Untersuchung keine Pläuserreste , überhaupt nichts als
die Ruine einer Kirche in der Ostecke . Es ist eine kleine,
nach Osten orientierte Basilika von fünfthalb Meter Mittel¬
schiffbreite , aus Bruchsteinen mit Mörtel aufgeführt . “

Huic arci nomen in stadiasmo 248 sq . ( Geogr . Gr.
min . I 493 ) est Πύδναι , apud Ptolemaeum V 3 3 Κύδνα.

quam formam utramque esse retinendam demonstrare videtur
Byz. Ινύδνα πόλις Μακεδονίας - Θεαγένης έν Μακεδονικούς· η
παραφδ -οράν ΓΙύδνα λέγεται , in nummis vero aut in titulis
leeitur.

Steph.
κατά

neutra

1— i— 1— 1— I— h <oo M

Reisen I fig . 7-
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256 In basi rupta.
OCC

AUUNI
ΕΥΧΗ
MAYCÜJ

5 ΛΟΥΑΛΑ

BAPXOY

Π]οσ [εί-
δωνί
ευχή
Μαυσώ-

? λου άλα-
βάρχου.

Reisen I fig . 71

Reddidi quae ediderat Fellows Lycia 161.
CIG 4267 . ( IG Rom . III 608 , Dittenberger Suppi . 570)
De alabarchis conf . Seeck P .-Wiss . I 1271 et Rostowzew Rom.

Mitt . 1897 XII 76 et Dittenberger.

257 ^ 258 A Pydnis ad orientem et septem ' triones columna fracta , cuius pars summa inscripta erat . „ In der Nähe lag eine ähnliche
Säule mit sehr unregelmäßigen , noch ärger verwitterten Buchstaben , auf der ich nur gegen Ende ΜΗΤΡΟΠΟΛΙΣ entziffern konnte . “ Reisen.

Αύτοκράτορ-
σιν Κ [α] ίσαρσίν
Γά:ω [Ού] αλ (ερίω)
Δίοκλ[ητί ανώ

5 καί Μάρ (κω ) Αύρ (ηλί
'ω)

Ούαλ (ερίω ) Μ [α]ξίμίανώ
Εύ[σε] β [έσί] Εύτυ-
χεσίν Σεβ(αστοίς)
καί Φλα (ουί'ω ) Ούαλ (ερίω)

ίο Κωνσταντίω
καί Γαλ[ερίω
Μαξί [μι]ανω
έπίφ(ανεστάτοίς ) Καίσ(αρσιν)
Ξανθ 'ί

'ων
is ή μητρόπολης.

R . de Schneider 1882 descripsit.
Reisen II 62 n . 12 ia . (IGRom . III 606)
v . 2 med . K / , v . 4 extr . JeAI , v . 8 C EB , v . 11 ΓΑΛΟ , v . 12 in.

MA ^ IA , v . 13 ΕΠίφ . ΚΑΙΓΕ ; in v. 3 , 6 , 7 , 15 omnino perierunt
litterae uncis inclusae

„ Inter diem I . mensis Martii 292 [potius 293 ] , qua Constantius I et
Galerius Caesares vocati sunt , et annum 305 , quo Augusti . “ IGRom.

259 „ Two tombs were to be found ...... near the outside of the south gate (? ) . The following inscription was upon a stone
which had been over the doorway of one of them ..... Three lines of this inscription are cut upon the ornamental moulding and have

apparently been added at a subsequent period . “ Fellows Lycia 161 et 163.

ΓΟΝΙΟ I ATE C KE YA C ENE IMI O C ΕΠ A φ P ΟΔΕ I TOYC ΑΝ Ο I Ο Σ
ΕΑΥΤΠ ΙΙΕΚΝΟΙΓΚΑΙΕΝΓΟΝΟΙΣΚΑΙΣΥΝΓΕΝΕΙΣΙΕΤΕΡΛΑΕΟΥΤΕΝ

του oYToiAioNUU € Poce3r xojphoiaiatojnaxetcjuayphakju
ΖωΠΙΝαίΕΙΤΗΕΒΔΟΜΗΤΟΥΛΠΕΜΑΙΟΥΜΗΝΟΣΑΡΧΙΕΡΕΙΤΑΥΡΕΙΝΟΥΕΙΜΗ

s ΜΗ Μ ΟΝ Ο Ρ ΑΥΤΟ C Ο Ζ UUΠ ΙΜ Ο Υ C A Ν Β Ο Υ Λ Η Θ Η

ΗΟΠΑΡΑΤΑΥΤΑΠΟΙΗΕΑΓΑΠΟΤΕΙΓΕΙΞΑΝΘΙΛΝ
ΤΗΠΟΛΕΙ * ΓΝ
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Postquam sepulcrum Zosimo traditum est,
versus 3 sqq . additi sunt ; quorum ea pars , quam
sicuti tabulam quadratam lineis includendam curavi,
ipsa per se stat atque absoluta est , cum verba εΐ μη

Τ]6 [ήρδον κ]ατεσκε6ασεν Έ [π« ?]ίμι ος Έπ « ρρο8είτου [Ξ ]άν[8> ς Ι̂ ος δ ΖώσΙ1“ « οδ« äv (ävroopqvoi
έαυτώ [καί τ]έκνοις καί ένγόνοις καί σονγενεΕσι- Ιτέρω [δ ]έ ούτ (?)εν[ί· συνχωρήσεΟ , quae ad formulam publicae auctoritatis

quam secuntur satis apte applicari non possunt , perti¬
neant ad έτερο) δε ούδενί (ν . 2 ) ; si enim recte Fellows

ζΐ μη 4 o8 statuisset : „ line 6 is the exact continuation of
line 2 “

, illa verba non haberent quo referrentur.
5 ( μή ) μόνο [ς] αυτός 6 Ζώσιμ [ος] ους αν βούλησή * ν . ι Τό ήρωον προ ]γονι [κ ] ό[ν ? Έπιτίμιος

Kubitschek ; ν . 2 extr . Zingerle : θύ [κ] έ( ξό )ν ? Rader-
ή δ παρά ταΰτα ποιήσας άποτείσει Ξανθτων macher : οδ[κ] έν [ ι ? ν . 3 Του [ήρώ]ου ? Heberdey:

τή πόλει (δηνάρια ) σν . τό [τρίτ]ον [μ]έρος ? ν . 4 άρχιερέ [ως] Αύρ (ηλίου)
(Τγ )είνου ? CIG : εί [κοσ]τή έβδομη ? et [επί] άρχιε-
ρέ [ως] ; Wilhelm lectionem άρχιερεΐ Ταυρείνου eo
tueri studet quod saepius genetivus et dativus
inter se confundantur , conf . Dittenberger Suppi . II

p . 728 , Radermacher Neutestam . Gramm . IIO , 186;
v . 5 μόνο[ ς] Radermacher.

260 Tabula marmoris albi o -445 m alta , 0 ^93 1,1 lata , o*i6 m crassa , insignis crepidine superiore , in cuius parte proclivi duo primi versus,
sunt inscripti , ex Oeslen apportata ab Harvey anno 1844 in museum Britannicum ; litterae 0Ό3 — ΟΌ15 111 altae.

AY ? H ÄIoI - IACujNb IC AAALWIocKA 'XPY^ IOM
ΕΑΕΥβΕΡΟΥ 2 . A KJθ I ο l S -WN IkAl

on/YPH cVaa «|» € PontocaA >UoYAP € wc
χΑΝ 3 | θγ ti IÄTo - NAPXe I υ- Ν Α f Yl e Ρ € CA» C
ΜλΑΚτΡΑτογ APTew tlciOY ! r
GrriT- uJ -ree H NAl e LP “

Ρ ωΗ -*xA
^ AToYcAn B O YAH © wAAe N K AI J oYc
e ^ HAA ^ N r 6 N 0 M ^ N ° Yc Vl 0 Yc

Η . B . Walters ectypum benigne nobis misit.
Marshall The collection of ancient greek inscriptions in the

British Museum IV 2 n . 1043 ; conf . Vaux Handbook to the antiquities
in the British Museum 162 n . 176 et Benndorf Reisen I 125.

Αύρήλιοι Τάσων δίς Αλαίμιος καί Χρυσίον
Ελευθέρου ΞάνίΗοι έωνησάμείΐα δίκαι¬

ον Αύρη (λίου ) Συμφέροντος Δαμοχάρεως
Ξανθίου διά των αρχείων άρχιερέως

5 Καλλιστράτου Άρτεμεισίου ιγ'
επί τώ τε {)·ήναι έν τώ ήρώ (ω ) ήμας τε
καί ους άν βουληΦώμεν καί τους
έξ ήμών γενομένους υιούς.

Reddidi quae ediderat Fellows Lycia 162.
CIG 4268 . ( IG Rom . III 638)

Τού [τ]ου τό ίδιον [μ]έρος έξ[ε]χωρή[·9·η] διά των ά(ρ)χε[ ί]ω (ν) Αύρηλίω
Ζωσί[μ]ω έ[ν] τή έβδομη του [Α]πε[λλ]αίου μηνός άρχιερέ[ος ] Ταυρείνου.

TITVLI ASIAE MINORIS II 24



Arx Xanthi cum Xantho fluvio (Reisen I tab . 23)

PARS OVARTA

XANTHVS (KINIK)

Xanthum maximam Lyciorum urbem fuisse testatur Strabo XIV 3
6 : ή πόλις ή των Ξανθ -ίων έστί μεγίστη των έν Λυκία , eiusque magni¬
tudo ac splendor amplitudine reliquiarum ostenditur , quas primus
Fellows mense Aprili anni 1838 inviserat , eodem mense anni 1840
accuratius perscrutatus est ( A journal written during an excursion in
Asia minor 183g P* 22 5 sqq . , Lycia 1841 p . 164 sqq . ) . quae ille
Xanthi exploraverat , simul cum monumentis antiquitatis Xantho in
museum Britannicum transportatis Ritter Kleinasien 1015 sqq . descri¬
bendo ita complexus est , ut nihil fere novi accederet , antequam
Benndorf annis 1881 et 1882 Lyciam peragravit , qui quae in libro
suo (Reisen I 84 sqq .) proposuit , E . Kricld anno 1892 forma urbis
adumbrata illustravit.

Ex quo tempore Xanthus urbs a rerum scriptoribus primum
commemoratur , summa eius roboris potentiae auctoritatis continebatur
arce munita , de qua Benndorf Reisen I 85 : „ Der Hügel “

, ait , „ ist
nur 100 Meter hoch (der höchste Punkt liegt 173 Meter über Meer)
und bildet ein Viereck von nicht mehr als zwei Drittel Kilometer
Seitenlange . Hart an den Fluß gerückt , wo die F'elsen unerklimmbar
sind , erhebt er sich rings mit scharfen Rändern und steigt gegen
Norden allmählich an , so daß die ganze Stadt nach dem Meere hin

gewandt war und von den Sonnenstrahlen senkrecht getroffen wurde.
Querüber von Ost nach West krönt ihn oben eine ovale Kuppe,
welche in Gestalt und Größe der Akropolis von Athen vergleichbar
ist und wie diese auch nur einen Zugang , von dem östlichen Ende
des Ovales her , besitzt “ , et p . 86 : „ Der Bodengestalt nach war
Xanthos keinesfalls deicht zu verteidigen , die Stadtmauer ist daher
mit Sorgfalt gebaut und allseitig um den Rand des Hügels geführt.
Aus vorzüglichem Polygon - und Quaderwerk bestehend , streckenweise
in spätem Epochen ergänzt und erneuert , allem Anscheine nach auch
einmal zusammengezogen und verengert , bezeugt sie in ihrem heutigen
Zustande die wechselnden Schicksale der Stadt und die dreimalige
heldenmütige Verteidigung , welche ihre Bürger gegen fremde Invasion
bestanden . Sicher aber umschloß sie nur einen verhältnismäßig kleinen
Teil des bewohnten Gebietes . Trümmer ziehen sich weit nach Norden
und Nordosten den Abhang entlang , Gräber sind rings unter den
Stadtmauern auch auf der Flußseite in den Felsen eingehöhlt , Sar¬
kophagreihen stehen in dem Gehölz der rechten Uferebene und auf
einem flachen , langgestreckten Hügel , der durch einen schwachen
Einschnitt getrennt die Akropolis gewissermaßen nach Osten fortsetzt.
Auf diesem letzteren finden sich auch die Trümmer eines Aquäduktes , der



95 XANTHVS

w-

N

- - S
*»

, C, ;j/^ „m^sf=£= jg^V / | . \ A'
gi C i/ ' ' k

|
^ / •yciafei

- s

- A " \

p c\ \

' '•i( ((!iUv vvcy -or-
.

· _ .15:4 -
./,

„v ■̂ Γ̂ ΧΓ"“
; χ § χ·χ
7 .̂

'
Α χ X/ - '

V ’ II ■ ,*„ ; \
. . .

.>;■ ,. H * utrrn

« lp

Tür Κ . Γη ροΙΓιοΓ

£ 2§

V“*~ν.

% Ä> i·. ' · » ,,,
* " ' «/ίι,

Forma Xanthi urbis
i : 4000

E . Krickl anno 1892 adumbravit

a = antik
m — mittelalterlich

Pf . = Pflaster
Pf . G . = Pfeilergrab

F . G . = Felsgräber
G . H . = Grabliaus

S = Sarkophage
(S ) I = Sarkophag mit Tierkampf

( ΤΑΜ I 46)

(S ) 2 = Sarkophag mit Löwenrelief
S 3 = Sarkophag mit lylc . Inschrift

(ΤΑΜ I 36)
S 4 = Sarkophag mit Figurengruppe
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Monumentum Harpyiarum quod dicitur et aedes sepulcralis cum sarcophago (Reisen I tab . 26)

vom Aklerdagh her die Stadt mit Gebirgswasser versorgte , und über
eine Viertelstunde von der Akropolis entfernt , die Überreste eines

großen , anscheinend gewölbten Quaderbaues . “

Arcis summae muri septemtrionalis pars orientalis

Infra arcem ad meridiem situm est forum saxis stratum , ubi
praeter cetera aedificia exstructae sunt duae illae columnae , quarum
una monumentum Harpyiarum nominatur , altera insignis est longitudine
tituli Lycia lingua inscripti et epigrammate Graeco (ΤΑΜ I 44 ) . ad
meridiem a foro conspicitur arcus Vespasiani (ΤΑΜ II 270 ), prope quem

illud aedificium summa quondam arte exornatum signisque Nereidum
celebratum , de cuius natura atque aetate Guilelmum Klein nuper
(Jahrbuch 1918 XXXIII 27 sqq .) disputasse Wilhelm me admonet,
iam ut ita dicam humi iacet . per arcum autem via antiquitus strata
ad theatrum pertinet , cuius cavea adversa est arci , summam iuxta
caveam , cui vicina sunt moenia Byzantina , collocata est columna
quadrata (ΤΑΜ I 50 ) , e cuius titulo Graeco quamvis mutilatus sit id
certe intellegitur columnam , cum theatrum aedificaretur , illuc trans¬
latam esse (άπ ]οκα9·ελώ [ν] μετέχΐ ^κεν) , quia sine dubio spatium quod
antea occupaverat ad theatrum constituendum opus erat , tota hac
regione multae parietinae inveniuntur , inter quas illud quoque ΣαρπΤ]-
oovstov fuisse puto cuius Appianus b . civ . IV 78 mentionem facit;
conf . M 313 sq . ubi Sarpedo Glaucum appellat:

καί τέμενος νεμόμεσθ -α μέγα Ξάνθ·ο :ο παρ ’ δχ-θ-ας
καλόν φυταλί,ης καί άρούρης πυροφόροιο.

Numero vero etiam Xanthi praestant sepulcra , quorum maxime sunt
insignes columnae quadratae , quales sunt columna Xanthia quae vocatur
(ΤΑΜ I 44 ) , monumentum Harpyiarum , columna illa theatro proxima,
denique quarta ad orientem ab arce sita , multo plura autem sepulcra
e rupibus excisa sunt , quorum maxima parte clivus arcis orientalis

occupatur , in eadem regione ab arce per campum ad orientem et
meridiem usque ad collem , e quo aquas Xanthum ductas esse audi¬
vimus , tantus sarcophagorum numerus diffusus est , ut quasi sedes
mortuorum Xanthios illic potissimum collocasse colligas , praeterea per¬
multi sarcophagi in dextra Xanthi fluvii ripa eminent , ubi hodie vicus
cui nomen est Karaköj inter virgulta latet , sed etiam temporibus
superioribus illic non tantum sepultos esse Xanthios cum e muris
antiquis lapidibusque edolatis , quorum nonnulli crepidinibus ornati
sunt , intellegitur tum e fundamentis aedificii quadratis quae fere 6 m
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longa et lata sunt , denique e titulo honorario a nobis reperto (n . 281 ) .
accedit quod in colle vicino castellum sive a Byzantinis sive a Tureis
•exstructum fuit , ut arci Xanthiorum opponeretur , ad septem triones
autem et orientem a Xantho tria fere milia passuum distant sepulcra
Tureorum , ad quae exornanda non paucae arae sepulcrales Xanthiorum
adsumptae sunt.

Xanthi nomen , quod oppido cum fluvio commune est , Graecae
esse originis quis non videt , antea oppido nomen Arna , fluvio Si (m )ber
vel Sirmis vel Sirbis fuerat , quae fluvii nomina ( Panyassis Heraclea
18 ed . Kinkel : Σίβρω επ ’ άργυρέψ ποταμω, Eustath . ad Μ 3 1 3 scl··
Ξάνθον . . . δς λέγεται μέν ύστερον Σίρμις κληθήναι * νυν δέ την
άρχαίαν κλήσιν τηρεί, scholia ad Μ 313 sq . : ° δέ Ξάνθος Σίρβις
νΰν ( !) καλείται, Strabo XIV 360 Ξάνθος ποταμδς δν Σίρβιν έκάλουν
οι πρότερον) Augustus Haffner, cuius doctrinam liberalitatemque
consului , eo subtiliter consociavit , quod in lingua Arabum adiectivi
asmaru , quod vim habet flavi vel potius fulvi coloris , forma pluralis
numeri est sumr et feminini generis , quam formam ut rerum condi¬
cioni ac linguae legibus aptiorem commendat , samräu . itaque genuina
figura nominis , quod idem vak :t atque Ξάνθος , Σίμρος erat vel Σίμβρος,
unde litterarum ordine mutato Σίρμις et Σέρβις formae ortae sunt,
cum sumr et Σίμβρος nomen oppidi Lycii Σύμβρα congruit , quod e
Ptolomaeo V 3 3 et e titulis inscriptis novimus , hoc oppidum , quam¬
vis ad Simbrum vel Xanthum fluvium situm fuisse veri simillimum sit,
tamen non licet cum Xantho aequare , id quod C . Müller in editione
Ptolomaei suasit , quoniam simul cum Xantho Symbra oppidum nomi¬
natur et a Ptolomaeo V 3 3 et in singulari illo Opramoae monumento
(vid . Heberdey Opramoas XIX BC ) . quod vero C . Müller addit : „ sin
a Xantho diversam esse malueris , referri ad eam possent rudera quae
ad occidentalem Xanthi fl . ripam . . . ad vicum Tschurkur - indjire super¬
sunt “

, hanc ratiocinationem Kubitschek , quae est eius subtilis doctrina,
ipsis testimoniis numerisque Ptolomaei nisus refellit.

Cum igitur nomen antiquius Xanthi fluvii a colore aquae ipsum
quoque repetitum Phoenicibus vel alii genti Arabibus cognatae tribuen¬
dum sit , quae multo ante Graecos hanc oram mercaturae causa paulisper
incoluisse videtur , nisi forte ipsi Solymi , quos ante Lycios illic habi¬
tasse Herodotus I 173 adfirmat , tali lingua utebantur , urbi nomen Arnae,
quod in titulis nummisque vere Lyciis Ι^ΡΞΝθ scribitur atque etiam in
Culicis v . 14 (Arna Chimaereo Xanthi perfusa liquore ) contra codices
(Alma ) legendum est , incolas Asiae minoris antiquissimos illos , quos in
Graeciam quoque atque etiam in Italiam immigrasse constat , indidisse
luce clarius est . invenitur enim idem nomen in Boeotia et Thessalia,
Thracia Umbria Etruria aliisque locis ( conf . P . -Wiss . II 1202 sq .)
et simillimum est nomen Arnearum oppidi Lyciae , neque Graeca eius
stirps eo probatur , quod Rheam Neptunum nuper in lucem editum
Mantineae iuxta Arnam puteum inter άρνας abdidisse Saturnoque
dissimulasse Pausanias VIII 8 2 narrat , aliam nominis explicationem
proponit Stephanus Byz . : Αρνα πόλις Λυκίας· οΰτω γάρ ή Ξάνθος
εκαλείτο άπδ Αρνου του καταπολεμήσαντος Πρωτόγονον , neque vero
quicquam inde lucramur , quia nemo alius huius Arni mentionem fecit
et ne id quidem certum est illum Protogonum eundem esse quem VI.
hymnus Orphicorum veneratur , immo Hoefer (Roscher III 3183 sq .)
hoc improbat , at tamen ut iste Protogonus in XIV . hymno Orphico
pater Rheae deae Cretensium nominatur , ita de Xantho urbis condi¬
tore Stephanus Byz. vel potius Hecataeus (Frgm . hist . Graec . I 241)
ait : Ξάνθος πόλις Λυκίας . . . παρ

’
ήν Ξάνθος έξίησι ποταμός· έκλήθη

δέ άπδ Ξάνθου Αιγυπτίου η Κρητός οίκιστοΰ et Augustinus de civ.
dei XVIII 12 : Per eos annos (aetate Ericthonii ) a rege Xantho
Cretensium cuius apud alios aliud nomen invenimus rapta perhibetur
Europa et inde geniti Rhadamanthus Sarpedon et Minos quos magis
ex eadem muliere filios Iovis esse vulgatum est . quibus cum testibus

quae Herodotus I 173 de maioribus Lyciorum Cretensibus profert
concinunt ; conf . Alex . Myri . Βιθυνιακά I i (Ergm . hist . Gr . III 300 ) :
Απτερος (heros Cres ) . . . . έφυγε προς Ξάνθον είς Τέρμερα . quae
cum ita sint , nescio an fabula Arni καταπολεμήσαντος Πρωτόγονον

ita intellegenda sit , ut incolae Xanthi antiquissimi Cretes advenas
bellando aliquamdiu arcuerint.

Xanthum autem illum , quem inferiore aetate ut deum cultum
esse e titulis inscriptis 293 sqq . discimus , e Praxidica natum esse
Panyassis in Heraclea ( 18 ed . Kinkel ) narravit:

ένθα o’ έναιε μέγας Τρεμίλης καί έγημε θύγατρα
νύμφην Ώγυγίην ήν Πραξιδίκην καλέουσι
Σίβρω επ ’ άργυρεψ ποταμω περιδινήεντι*
τής δ ’ όλοοί παΐδες Τλωος Ξάνθος Πίναρός τε
καί Κράγος δς κρατέων πάσας ληίζετ ’ άρουρας.

in ν . 1 nomine θύγατρα , quod a doctis temere temptatum est , con-
iuncto cum Ώγυγίην filiam Ogygi significari mihi persuasi , id quod
iam Woerner (Roscher III 688 ) et Hoefer (Roscher III 2928 ) minore
fiducia pronuntiaverant ; conf . Radermacher Sitzungsber . Akad . Wien
1915 CLXXVIII I 28 sq . quod autem nomen proprium enuntiato
relativo ήν Πραξιδίκην καλέουσι additur , mirum in modum convenit
cum Photio et Suida ( s . v . Πραξιδίκη ) : Διονύσιος δέ εν Κτίσεσιν
(Frgm . hist . Gr . IV 3 ) Ώγύγου θυγατέρας Άλαλκομένειαν Θελξίνοιαν
Αύλίδα άς ύστερον Πραξιδίκας όνομασθήναι. quo testimonio, quod
scriptori IV . saeculi a . Chr . tribuitur , filias Ogygi simul vocatas esse
Πραξιδίκαςconfirmatur, atqui Ogygus, quem e Boeoto ortum esse Corinna
statuisse dicitur (Poetae lyrici Graeci ed . Bergk III 4 31 ) , antiquissimus
fuit Thebarum rex (conf . Woerner Roscher III 684 sqq . et H . Ehrlich
Rhein . Mus . 1908 LXIII 637 sq .) . ergo si haec omnia mente com¬
plectimur , conditorem Xanthi eiusque fratres stirpem a Boeotia duxisse
Panyassis vel eius auctores videntur credidisse , ad quam opinionem
eos adductos esse suspicor memoria Arnae celeberrimae quondam et
munitissimae urbis Boeotiae (vid . Noack Arne Athen . Mitt . 1894 XIX

405 sqq .) , cuius colonia Arne in Lycia videri poterat , accedit quod
Stephanus Byz . Ogygum e Termera natum esse dicit , quod nomen
sine dubio cum ΤΡΧΜΕΛΕ nomine Lyciorum domestico cohaeret (vid.

p . 2 ) , et pergit : λέγονται καί οι Αύκιοι Ώγύγιοι έξ αυτού Ώγύγου.
minoris ad hanc quaestionem illustrandam momenti est , quod praeterea
apud Photium et Suidam illo loco scriptum legimus : Μνασέας δέ εν
τώ περί Ευρώπης (Frgm . hist. Gr . III 17 ) Σωτήρος καί τής άδελφής
ΙΙραξιδίκης γενέσθαι Κτήσιον υιόν καί θυγατέρας 'Ομόνοιαν καί Αρετήν
άς άπδ τής μητρδς Πραξιδίκας κληθήναι.

Xanthi parentes cum Panyassis Tremilem , auctorem gentis Termi-
larum vel Lyciorum , et Praxidicen , quam cum quadam veri specie ad
Boeotiam rettulisse nobis videmur , nominet , a Diodoro V 81 2
Xanthum quendam e Triopa ortum esse audimus : Ξάνθος ό Τριόπου
των έξ Αργους Πελασγών βασιλεύων καί μετασχών μέρος τι τής Αυκίας
χώρας τό μέν πρώτον έν αυτή κατοικών έβασίλευε τών συνακολουθη-
σάντων Πελασγών ύστερον δέ περαιωθείς είς την Λέσβον οϋσαν έρημον
την μέν χώραν τοΐς λαοΐς έμέρισε , την δέ νήσον άπδ τών κατοικούντων
αυτήν Πελασγίαν ώνόμασε (conf. Hygini fabulam CXLV : ex ea
[= Nioba ] natus est Argus ..... ex Argo et Euadne Criasus Pi-
ranthus Ecbasus nati , ex Pirantho ( et ?) Callirhoe Argus Arestorides
Triopas , hic [= hinc ?] ex hoc (et ?) Eurisabe Anthus [= Xanthus ?]
Pelasgus Agenor , ex [Triope et ] Arestoride [Xanthus et ] Inachus ) .
Eustathius vero ad Dionysii Perieg . v . 129 haec adseripsit : ΙΙάταρος
καί Ξάνθος λησταί παΐδες Ααπεώνος βίον έκ τού πειρατεύειν άποχρώντα
πορισάμενοι κατέλυσαν τήν τού ληστεύειν πλάνην καί τή Λυκίων γή
προσσχόντες ωκησαν βεβαίως εκεί, καί άπδ μέν τού πρεσβυτέρου Ξάνθου
ποταμδς εκεί Ξάνθος έκλήθη καί πόλις ομώνυμος , άπδ δέ τού λοιπού
έκλήθη τα Πάταρα.

Bellerophon autem , qui δτε δή Λυκίην ίξε Ξάνθον τε ρέοντα ( Ζ 172)
non longe a Xantho urbe Chimaeram interemit , ipsis cum Xanthiis

suscepit inimicitias , id quod Plutarchus Γυναικών άρεταί 248 D (Λύκιαι
Bernard . II 212 ) vel potius Νύμφις έν τώ τετάρτψ περί

'Ηράκλειας
(Frgm . hist . Gr . III 14 sq .) memoriae prodidit : λέγει γάρ δτι σΰν
άγριον έν τή Ξανθίων χώρα καί ζψα καί καρπούς λυμαινόμενον άνελών
ό Βελλεροφόντης ούδεμιάς έτύγχανεν άμοιβής * καταρασαμένου δέ τών
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Ξανδ -ίων αυτού προς τον Ποσειδώνα παν τό πεδίον έξήνδ -ησεν άλμυρίδα
καί διέφδ -αρτο παντάπασι της γης πίκρας γινόμενης μέχρι ου τάς
γυναίκας αίδεσδ -είς δεομένας εΰςατο τω Ποσειδώνι την οργήν άφείναι·
διό καί νόμος ήν τοίς Ξανδίοις μή πατοόδ-εν άλλ ’ από μητέρων χρη¬
ματίζει . quod ius maternum Herodotus I 173 universis Lyciis tribuit.

Summam vetustatem prae se fert narratio Stephani Byz . vel
potius Menecratis scriptoris IV . saeculi a . Chr . de coloniis Xanthiorum
Artymnesum et Pinara deductis : Άρτύμνησος πόλίς Αυκίας άποίκος
Ξανδ -ίων ..... Μενεκράτης εν πρώτη των Αυκιακών ( Frgm . hist.
Gr . II 343 ) φησ :ν δτί πολυαν 9-ρωπήσασαν την Ξάνδ -ον τούς πρεσβύτας
είς τρία μέρη διελείν τούτων δέ την (το ?) μέν επί τον Κράγον έλδ-είν
καί οίκήσαί έν τω δρει, λόφον στρογγυλόν κατοίκίσαί καί καλέσαί την
πόλίν ΙΙινάραν ήν μεδ -ερμηνεύεσδ -αι στρογγυλήν, quem locum mancum
ita supplendum esse Treuber Geschichte der Lykier 93 2 cognovit,
ut altera pars Xanthiorum Artymnesum condiderit , tertia Xanthi reman¬
serit . in hac narratione num quid veri insit , quis diiudicet ? sed id

quidem certum est ei repugnare versus Panyassis in quibus Pinarus
frater Xanthi nominatur.

Iam ad res gestas Xanthiorum adgrediamur , quarum prima eadem-

que gravissima Plarpagum Persarum ducem spectabat , quam Herodotus
I 176 ante expugnationem Babyloniae ( 538 a . Chr .) hoc modo ex¬

ponit : ΛύκίΟί δέ, ώς ές τό Ξάνδ -ιον πεδίον ήλασεν ό ’
Άρπαγος τον

στρατόν , έπεξιόντες καί μαχόμενοί ολίγοι προς πολλούς άρετάς άπεδείκ-
νυντο , έσσωδ -έντες δέ καί κατειληδ-έντες ές το άστυ συνήλίσαν ές την
άκρόπολίν τάς τε γυναίκας καί τα τέκνα καί τα χρήματα καί τούς
οίκέτας καί έπείτα ύπήψαν την άκρόπολίν πάσαν ταύτην καίεσδ-αι.
ταϋτα δέ ποίήσαντες καί συνομόσαντες όρκους δεινούς έπεξελδ-όντες
άπέδ-ανον πάντες Ξάν 9 ·ιοι μαχόμενοί. των δέ νυν Λυκίων φαμένων
Ξανδ -ίων είναι οι πολλοί πλήν δγδώκοντα ιστίων εισιν έπήλυδες· αί δέ
δγδώκοντα ίστίαι αυται έτυχον τηνικαϋτα έκδημέουσαι καί ούτω περιε-
γένοντο . την μέν δή Ξάνδ -ον ούτως έσχεν δ ’Άρπαγος , παραπλησίως δέ
καί την Καΰνον έσχεν. in quo loco complura enucleanda sunt , ac
primum quidem Herodotus , quamquam a nomine ΛύκίΟί incipit , tamen
non de Lyciis universis loquitur , sed de Xanthiis solis , id quod non
tantum inde concludendum est , quod soli Xanthii impetu facto occidisse
dicuntur , sola Xanthus in Lycia quidem ab Harpago expugnata esse,
sed magis etiam ex enuntiato συνήλίσαν ές την άκρόπολίν τάς τε γυναίκας
καί τα τέκνα καί τα χρήματα καί τούς οίκέτας . hac re demonstratur
Xanthum totius Lyciae tum adeo maximam ac firmissimam urbem fuisse
ut reliqua pars neglegi posset , quod iam sensit Treuber Geschichte der
Lykier 91 sq . qui p . 92 των δέ vOv Λυκίων φαμένων Ξανδ -ίων είναι
οι πολλοί πλήν δγδώκοντα ιστίων εισιν έπήλυδες interpretatus est : Nach
Herodot kam damals die ganze Bevölkerung der Stadt Xanthos um , 60
(sic ) „ Herde “ ausgenommen , die zur Zeit der persischen Invasion sich
nicht in der Pleimat befanden , und war die Mehrzahl der Lykier , die
sich zu seiner Zeit Xanthier nannten , von auswärts gekommen , similiter
Stein in commentario anni 1870 : obgleich sie vorgeben X . zu sein ; sed
anni 1877 : obgleich sie vorgeben Lykier zu sein ( iam 1856 : Verb,
οι πολλοί των Ξανδ -ίων φαμένων Αυκίων είναι ) , sicut Krueger (der
jetzt Lykier zu sein vorgebenden Xanthier ) et Abicht . et recte hi

quidem , quoniam Xanthiis mortuis , qui extremo in enuntiato , quod
antecedit , nominantur , Xanthios superstites opponi consentaneum est,
non Lycios , unde simul elucet έπηλυδας qui nomen Lyciorum simula¬
bant non ex aliis Lyciae oppidis advenisse sed peregrinos fuisse velut
Graecos , quamquam non omnes illius aetatis Xanthii etiam praeter
octoginta illas gentes erant tales έπήλυδες , quia subiectum est 01
πολλοί, id quod Treuber neglexit , iam vero si quaeras ubi illae octo¬
ginta gentes Xanthiorum dum ceteri Xanthii pro patria moriuntur
commoratae sint , nolim cum Treubero respondere eas coloniam posse
deduxisse ; ex ipsis enim Herodoti verbis οί πολλοί πλήν δγδώκοντα
ιστίων εισιν έπήλυδες apparet eas paulo post Xanthum revertisse,
itaque quia Lycii ab antiquissimis temporibus sicut hodie rei potissimum
pecuariae student , veri simile est tum illas gentes in campis perva¬
gatas esse pecorum pascendorum causa.

Arx igitur ab ipsis civibus combusta , urbs tamen ab Harpago non
funditus exstincta est . immo celerrime vires refecit et V . saeculo multa
praeclara opera procreavit , quae omnino Graecorum artem prae se
ferunt neque ullam Persarum auctoritatem rationemque redolent , quam¬
quam igitur iam tum familiaritate Graecorum utebantur Xanthii atque
aliquamdiu etiam , foedere cum Atheniensibus coniuncti erant , tamen

regno plerumque Persarum quodam modo erant addicti , dum Alexander
rerum potitus est . qui Lyciam quoque in potestatem suam redegit,
conf . Arr . anab . I 24 4 : περάσας δέ τον Ξάνδ -ον ποταμόν ( hieme anni
334/3 ) Πίναρα καί Ξάνδ -ον τήν πόλιν καί ΙΙάταρα ένδοδ -έντα έλαβε
καί άλλα έλάττω πολίσματα ές τριάκοντα, eodem tempore ostentum
illud accidit quod Plutarchus Alex . 17 narrat : έστι δέ τής Αυκίας
κρήνη περί τήν Ξανδ -ίων πόλιν ής τότε λέγουσιν αυτομάτως περιτρα-
πείσης καί ύπερβαλούσης έκ βυδ-οΰ δέλτον έκπεσείν χαλκήν τύπους
έχουσαν άρχαίων γραμμάτων έν οίς έδηλοϋτο παύσασδ-αι τήν Περσών
άρχήν υπό Ελλήνων καταλυδ-είσαν * τούτοις έπαρδ-είς ( Alexander) ήπεί-
γετο τήν παραλίαν άνακαδ-ήρασδ -αι μέχρι τής Φοινίκης καί Κιλικίας.
Alexandro mortuo Xanthus cum tota Lycia vicissitudine fortunae
laborabat cuius exemplum Diodorus XX 27 profert : Πτολεμαίος δ τής
Αίγύπτου βασιλεύων πυδ-όμενος τούς ίδιους στρατηγούς άποβεβληκέναι
τάς έν Κιλικία πόλεις πλεύσας μετά δυνάμεως έπί Φασηλίδα ταύτην
μέν έξεπολιόρκησεν είς δέ τήν Αυκίαν παρακομισδ-είς Ξάνδ -ον φρουρου-
μένην ύπ ’ Αντιγόνου κατά κράτος είλεν (anno 309 a · Chr.) . saeculo post
vero Antiochum III . Magnum Syriae regem Xanthum , cum expugnare non
potuisset , anno 1 .97 a . Chr . Latonae Apollini Dianae dedicasse , qua re
aliorum dominatione liberabatur , e titulo Xanthio (n . 266 ) discimus , eodem
fere tempore Lycii magis magisque sub imperium populi Romani dicio¬
nemque subiungi coepti sunt (conf . Polyb . XXV 4 [XXVI 7 ] 1 sqq.
de anno 177 a . Chr . : ή σύγκλητος έχρημάτισε τοίς παρά των Αυκίων
ήκουσι πρεσβευταίς ήδη τής δ-ερείας ληγούσης, οιτινες παρεγένοντο μέν
είς τήν 'Ρώμην ήδη καταπεπολεμημένων των Αυκίων , έξαπεστάλησαν
δέ χρόνοις ικανοίς άνώτερον . οί γάρ Ξάνδ -ιοι , καδ-’ ον καιρόν έμελλον
είς τον πόλεμον έμβαίνειν , έξέπεμψαν πρεσβευτάς είς τε τήν

’Αχαίαν
καί τήν Τώμην τούς περί Νικόστρατον οί τότε παραγενηδ-έντες είς τήν
Τώμην πολλούς είς έλεον έξεκαλέσαντο των έν τω συνεδρίψ τιδ-έντες
υπό τήν δψιν τήν τε 'Ροδίων βαρύτητα καί τήν αυτών περίστασιν. καί
τέλος είς τούτ’ ήγαγον τήν σύγκλητον ώστε πέμψαι πρεσβευτάς είς τήν
'Ρόδον τούς διασαφήσοντας δτι ..... ευρηνται Λύκιοι δεδομένοι

'Ροδίοις
ούκ έν δωρεά τό δέ πλείον ώς φίλοι καί σύμμαχοι) *

, tamen foedere,
quod tertio saeculo a . Chr . videntur inisse , inter se coniuncti erant,
cuius naturam Strabo XIV 3 3 exposuit : είσί δέ τρεις καί είκοσι
πόλεις αί τής ψήφου μετέχουσαι· συνέρχονται δέ ές έκάστης πόλεως είς
κοινόν συνέδριον ήν αν δοκιμάσωσι πόλιν έλόμενοι , των δέ πόλεων αι
μέγισται μέν τριών ψήφων έστίν έκάστη κυρία , αί δέ μέσαι δυεΐν, αί
δ ’ άλλαι μιάς· άνά λόγον δέ καί τάς εισφοράς είσφέρουσι καί τάς
άλλας λειτουργίας, έξ δέ τάς μεγίστας έφη ό ’Αρτεμίδωρος Ξάνδ -ον
ΙΙάταρα Πίναρα ’Όλυμπον Μύρα Τλών ..... καί περί πολέμου δέ καί
ειρήνης καί συμμαχίας έβουλεύοντο πρότερον , νυν δ ’ ούκ είκός , άλλ’
έπί τοίς 'Ρωμαίοις ταϋτ ’ άνάγκη κείσδ -αι , πλήν εί έκείνων έπι-
τρεψάντων ή υπέρ αυτών είη χρήσιμον.

Praeter spem abundant loci quibus expeditio Bruti contra Lyciam
et maxime Xanthum anno 42 a . Chr . suscepta illuminatur:

IV Appiani Εμφυλίων (conf . Ruehl Rhein . Mus. 1915 LXX 324 1
) :

52πάδ -η τε πολλά ( bello civili ) συνηνέχδ·η πόλεσιν έκ δοριαλωσίας , ύπερι-
δόντι δέ τών έλασσόνων τά μέγιστα δή καί δι ’ άξίωσιν τών άλλων
περιφανέστατα Ααοδικεΰσι καί Ταρσεΰσι καί 'Ροδίοις καί ΙΙαταρεΰσι καί

76 Ξανδ-ίοις .......... ώς δέ ήλδ-έ τε ό Κάσσιος καί έδοξε Αυκίουςκαί 'Ροδίους
προεξαιρείν , έτράπετο (ό Βρούτος ) Αυκίων έπί Ξανδ -ίους πρώτους, οί
δέ τά τε προάστεια σφών καδ-είλον , ίνα μή ές κατάλυσιν αύτοίς ό
Βρούτος μηδ

’ ές ύλην έχη χρήσδ-αι , καί τήν πόλιν περιταφρεύσαντες
άπεμάχοντο άπό τής τάφρου , τό μέν βάδ-ος οΰσης πεντήκοντα ποδών
βαδ-υτέρας , τό δέ πλάτος κατά λόγον τού βάδ -ους, ώστε παρ ’ αυτήν
έστώτες ήκόντιζόν τε καί έτόξευον ώσπερ έν μέσω ποταμόν έχοντες
άπέρατον. 6 δέ Βρούτος αυτήν έχου βιαζόμενος καί σκεπαστήρια τών



99 XANTHVS

εργαζομένων προυτίθει καί τον στρατόν ές ημέραν καί νύκτα έμέριζε
καί την ύλην μακρόθεν ώσπερ έν τοΐς άγωσι συν δρόμω καί βοή
μετέφερεν ούδέν έκλείπων σπουδής καί πόνου . ο9·εν αύτω τό έργον
έλπισθέν η ούκ έσεσθαι κωλυόντων των πολεμίων ή πολλοΐς μησί
μόλις έσεσ9·αι ολίγαις ήμέραις έξείργαστο καί οί Ξάνθιοι κατακλει-

77 σθέντες έπολιορκοΰντο . καί αύτοΐς ο -Βρούτος τούς μέν έκ μηχανημάτων
ές τα τείχη , τούς δέ έκ ποδός έπηγεν έπί τάς πύλας καί πάντας ένήλ-
λασσε συνεχώς, οΐ δέ άκμήσιν αεί κεκμηκότες συμφερόμενοι καί τετρω-
μένοι πάντες δμως υπέμενον , έως σφίσιν cd έπάλξεις διέμενον . ως δέ
καί αδται κατεσύρησαν καί οΕ πύργοι διερρώγεσαν , ύποτοπήσας τό
έσόμενον ό Βρούτος έκέλευσε τάς έφέδρους των πυλών τάξεις άποστήναι*
καί οΕ Ξάνθιοι νομίσαντες άφυλαξίαν καί αμέλειαν είναι νυκτός έξέδραμον
μετά λαμπάδων έπί τά μηχανήματα, ταχύ δέ έκ συνθήματος αύτοΐς
τών 'Ρωμαίων έπιδραμόντων συνέφευγον αύθις ές τάς πύλας* καί τών
φυλάκων αύτάς προαποκλεισάντων υπό δέους , μή συνεσπέσοιεν οΕ πολέ-

78 μιοι , φθόρος ήν Ξανθίων πολύς άμφί ταΐς πύλαις άποκεκλεισμένων. ού
πολύ δέ ύστερον έξέδραμον αύθις οί λοιποί περί μεσημβρίαν άναχω-
ρούσης πάλιν τής τάξεως καί ένέπρησαν τά μηχανήματα άπαντα άθρόως.
πεπετασμένων δ ’ αύτοΐς τών πυλών διά τό πρότερον πάθος συνεσέπεσον
άμφί δισχιλίους μάλιστα 'Ρωμαίων, καί έτέροις δέ έσωθιζομένοις άμφί
την έσοδον έπέπεσον αίφνίδιον αΕ πύλαι, είθ ’ υπό του Ξανθίων είτε
καί αυτομάτως τών χαλαστηρίων διαρραγέντων , ώστε τών έσβιασαμένων
'Ρωμαίων τούς μέν άπολέσθαι, τούς δέ ένδον άποληφθήναι τάς πύλας
ού δυναμένους έτι άνασπάσαι χωρίς άνασπαστηρίων γενομένας. βαλλό¬
μενοι δ ’ έν τοΐς στενωποΐς άνωθεν υπό τών Ξανθίων βιασάμενοί ποτέ
μόλις ές την άγοράν έγγύς ούσαν διέδραμον κάνταυθα τών μέν συμ-
πλεκομένων σφίσι κρατούντες , τοξευόμενοι δέ χαλεπώς καί ούδέν έχοντες
αυτοί τόξον ή άκόντιον παρά τό Σαρπηδόνειον , ίνα μή κυκλωθεΐεν, διέ¬
δραμον . οί δ ’ έξω τείχους 'Ρωμαίοι περί τών ένδον άγανακτοΰντές τε
καί δεδιότες Βρούτου περιθέοντος αύτούς ές πάσαν έμερίζοντο πείραν
ούτε τάς πύλας δυνάμενοι ρήξαι σιδήρω περιβεβλημένας ούτε κλιμάκων
ή πύργων έμπεπρησμένων εύποροΰντες . άλλ ’ οί μέν έσχεδίαζον κλίμακας,
οί δέ κεραίας τοΐς τείχεσι προστιθέντες ώς διά κλιμάκων έπεχώρουν,
οί δέ καί σιδήρια οξέα καλωδίοις περιτιθέντες έσφενδόνων τά σιδήρια
ές τό τείχος άνω , καί δτε καταπαγείη τινά αυτών , εαυτούς άνίμων.

79 Οίνανδεΐς δέ γείτονες διά την ές τούς Ξανθίους έχθραν τώ Βρούτω
συμμαχοΰντες διά τών κρημνών έπετροβάτουν άνω * καί αύτούς ίδόντες
οΕ 'Ρωμαίοι έμιμοΰντο έπιμόχθως . καί πολλοί μέν έξέπιπτον, είσί δ ’ οί
τό τείχος ύπερβάντες καί πυλίδα άνέωξαν , ή προεσταύρωτο πυκνοτάτοις
σταυροΐς , καί τούς εύτολμοτάτους αίωρουμένους ύπέρ τά σταυρώματα
έσεδέχοντο . καί πλείους γενόμενοι τάς πύλας έκοπτον ού περιβεβλημένας
έτι τψ σιδήρφ τά έντός άντικοπτόντων αύτοΐς άμα έξωθεν έτέρων ές
τό αύτό καί συνεργούντων . Ξανθίων δέ σύν μεγάλη πάνυ βοή τοΐς άμφί
τό Σαρπηδόνειον ούσι 'Ρωμαίοις έπιθεόντων δείσαντες ύπέρ αύτών , δσοι
περί τάς πύλας ένδοθέν τε καί έξωθεν αύτάς έκοπτον , ύπό μανιώδους
ορμής έβιάζοντο καί διαρρήξαντες έσέδραμον άθρόοι δύνοντος άρτι τού

8ο θεού μετ
’ άλαλαγής, ίνα σύμβολον είή τοΐς έντός ούσιν . άλούσης δέ

τής πόλεως οΕ Ξάνθιοι ές τάς οικίας συνέτρεχον καί τά φίλτατα σφών
κατέκαινον έκόντα την σφαγήν ύπέχοντα . οίμωγής δέ γιγνομένης ό
Βρούτος νομίσας άρπαγήν είναι τον στρατόν άνεΐργε διά κηρύκων * ώς
δέ έγνω τό γιγνόμενον , ωκτιρεν άνδρών φρόνημα φιλελεύθερον καί
σπονδάς περιέπεμπεν. οί δέ καί τούς φέροντας έβαλλον καί τά σφέτερα
πάντα άνελόντες ές πυράς προνενησμένας έν ταΐς οίκίαις έπέθεσαν καί
τό πΰρ άφαντες έαυτούς έπικατέσφαξαν. Βρούτος δέ τών Εερών περισώσας,
δσα έδύνατο , μόνους θεράποντας είλε Ξανθίων καί έκ τών άλλων γύναια
ολίγα έλεύθερα καί άνδρας ούδέ ές εκατόν καί πεντήκοντα πάντας.
Ξάνθιοι μέν δή τρίτον ύπό σφών αύτών άπώλλυντο έλευθερίας ουνεκα.
καί γάρ έπί Άρπάγου τού Μήδου Κύριο τώ μεγάλω στρατηγοΰντος
ώδε σφάς άντί δουλοσύνης διέφθειραν καί τάφος Ξανθίοις ή πόλις
άμεληθεΐσα ύπό Άρπάγου τότε έγένετο * καί έπί Αλεξάνδρου τού Φιλίπ¬
που φασίν δμοια παθεΐν (? conf. Treuber 13 5 3

) °ύχ ύποστάντας ούδέ
8 ι Άλεξάνδρω μετά τοσήσδε γής αρχήν υπακοΰσαι . Βρούτος δέ ές Παταρα

άπό Ξάνθου κατήει πόλιν έοικυΐαν έπινείφ Ξαν9·ίων καί περιστήσας
αύτοΐς τον στρατόν έκέλευσεν ές πάντα ύπακούειν ή τάς Ξανθίων συμ¬

φοράς προσδέχεσθαι * προσήγοντό τε αύτοΐς οΕ Ξάνθιοι όδυρόμενοι τά
σφέτερα καί παραινοΰντες άμείνονα βουλεύσασθαι.

82 καί τό κοινόν τό Αυκίων ές Βρούτον έπρέσβευε συμμαχήσειν τε
ύπισχνούμενοι καί έσοίσειν δσα δύναιντο . δ δέ αύτοΐς έσφοράς τε έπέβαλε
καί Ξανθίων τούς έλευθέρους άπεδίδου τή πόλει.

V η παρηγόρει δέ (ό Καΐσαρ ) καί τών πόλεων τάς μάλιστα δεινά πα-
θούσας Λυκίους μέν άτελεΐς φόρων άφιείς καί Ξάνθον οίκίζειν παραινών.....

Plutarchi Brutus:

XXX

..... Βρούτος δέ Λυκίους ήτει χρήματα καί στρατόν , έπεί δέ
Ναυκράτης ό δημαγωγός άνέπεισε τάς πόλεις άφίστασθαι καί
λόφους τινάς ώς είρξοντες παρόδου τον Βρούτον κατελάβοντο, πρώτον
μέν άριστοποιουμένοις αύτοΐς έπέπεμψεν Εππεΐς, ύφ

’ ών εξακόσιοι
διεφθάρησαν, έπειτα τά χωρία καί πολίχνας λαμβάνων άπέλυεν
άνευ λύτρων άπαντας ώς προσαξόμενος εύνοία τό έθνος, οί δ’
ήσαν αύθάδεις, ά μέν έβλάπτοντο προς οργήν τιθέμενοι, τής δ’
έπιεικείας καί φιλανθρωπίας καταφρονοΰντες , άχρι ου συνελάσας
εις Ξάνθον αύτών τούς μαχιμωτάτους έπολιόρκει. τού δέ ποταμού
παρά την πόλιν παραρρέοντοςύπονηχόμενοι διεδίδρασκον . ήλίσκοντο
δέ δικτύων διά πόρου καθιεμένων εις βυθόν , ών τά άκρα μώδωσι
προσηρτημένοις διεσήμαινεν εύ 9·ύς τον ένσχεθέντα . μηχαναΐς δέ
τισι τών Ξανθίων νύκτωρ έπιδραμόντων καί πΰρ έμβαλόντων , ώς
άπεκλείσθησαν, αίσθομένων τών 'Ρωμαίων προς τό τείχος καί
πνεύμα λαμπρόν άνερρίπιζεν έπί τάς έπάλξεις την φλόγα τών έγγύς
οικιών άντιλαμβανομένην , δείσας ό Βρούτος ύπέρ τής πόλεως έκέ¬
λευσε κατασβεννύναι καί βοηθεΐν.

XXXI Τούς δέ Λυκίους δεινή τις έξαίφνης προς άπόνοιαν ορμή καί
λόγου κρείσσων κατέσχεν, ήν άν τις έρωτι θανάτου μάλιστα προσ-
εικάσειεν * οί γε μετά παίδων καί γυναικών έλεύθεροί τε καί δούλοι
καί πάσα ηλικία τούς μέν πολεμίους προς τήν φλόγα βοηθοΰντας
άπό τών τειχών έβαλλον , αύτοί δέ κάλαμον καί ξύλα καί πάν
ύπέκκαυμα προσφέροντες ήγον έπί τήν πόλιν τό πΰρ όρέγοντες
αύτψ πάσαν ύλην καί πάντα τρόπον έξερεθίζοντες καί συνεκτρέ-
φοντες . ώς δ ’ ή φλόξ βυεΐσα καί διαζώσασα πανταχόθεν τήν
πόλιν διέλαμψε πολλή, περιπαθών έπί τοΐς γινομένοις ό Βρούτος
έξωθεν παρίππευε προθυμούμενος βοηθεΐν καί τάς χεΐρας δρέγων
τοΐς Ξαν9·ίοις έδεΐτο φείδεσθαι καί σώζειν τήν πόλιν, ούδενός αύτψ
προσέχοντας, άλλά πάντα τρόπον έαυτούς άπολλύντων, ού μόνον
άνδρών τε καί γυναικών, άλλά καί τά παιδία τά μικρά μετά
κραυγής καί άλαλαγμοΰ τά μέν εις τό πΰρ ήλλετο , τά δ ’ άνωθεν
άπό τών τειχών έξετραχήλιζεν αύτά , τά δέ τοΐς ξίφεσι τών πατέρων
υπέβαλλε τάς σφαγάς γυμνοΰντα καί κελεύοντα παίειν. ώφθη δέ
τής πόλεως διαφθαρείσης γυνή κρεμαμένη μέν έξ άγχόνης , παιδίον
δέ νεκρόν έξηρτημένη τού τραχήλου, λαμπάδι δέ καιομένη την
οικίαν ύφάπτουσα. καί τού θεάματος τραγικού φανέντος ίδεΐν μέν
ούχ ύπέμεινεν ό Βρούτος , έδάκρυσε δέ άκούσας * καί γέρας έκήρυξε
τών στρατιωτών δστις άν δυνηθή Λύκιον άνδρα περισώσαι. φασί
δέ μόνους εκατόν πεντήκοντα γενέσθαι τούς μή διαφυγόντας τό
σωθήναι. Ξάνθιοι μέν ούν διά πολλών χρόνων ώσπερ ειμαρμένην
περίοδον διαφθοράς άποδιδόντες τήν τών προγόνων άνενεώσαντο
τή τόλμη τύχην * καί γάρ έκεΐνοι τήν πόλιν ομοίως έπί τών Περ¬
σικών κατακαύσαντες έαυτούς διέφθειραν.
Cassi Dionis XLVII 34:

ι Βρούτος δέ τό τε κοινόν τών Αυκίων στράτευμα άπαντήσαν αύτω
προς τά μεθόρια μάχη τε έκράτησε (anno 42 a . Chr.) καί συγκαταφυγόν
ές τό έρυμα αύτοβοεί είλε καί τών πόλεων τάς μέν πλείους άμαχεί

2 προσηγάγετο, Ξάν9·ον δέ ές πολιορκίαν κατέκλεισε. καί αύτών έξαίφνης
έκδραμόντων καί πΰρ ές τάς μηχανάς έμβαλόντων τά τε τοξεύματα καί
άκόντια άμα άφέντων ές πάν κινδύνου άφίκετο . καν πασσυδί άπώλετο,
εί μή δι ’ αύτοΰ τού πυρός ώσάμενοι ο '

ι στρατιώται προσέμιξαν αύτοΐς
άπροσδόκητοι γυμνητεύουσιν καί έκείνους τε ές τό τείχος κατήραξαν

3 καί αύτοί συνεσπεσόντες σφίσι τού τε πυρός ές οικίας τινάς ένέβαλον
καί τούς μέν όρώντας τό γιγνόμενον προκατέπληξαν, τοΐς ό ’ άπωθεν
ούσι δόξαν ώς καί πάντα άρδην ήρηκότες παρέσχον* έκ γάρ τούτου
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καί οΕ επιχώριοι τά λοιπά έθελονταί συγκατέπρησαν καί άλλήλους οι
4πλείους άνεχρήσαντο. μετά δέ τούτο προς τά Πάταρα ό Βρούτος ήλθε

καί προεκαλέσατο μέν αυτούς ές φιλίαν , ώς δ ’ ούχ ύπήκουσαν.....
τδ μέν πρώτον τούς αιχμαλώτους των Ξανθίων (καί γάρ εν γένει αύτοΐς
κατ ’ επιγαμίαν πολλοί ήσαν ) έπεμψέ σφισιν ελπίδα έχων δι ’ εκείνων

5 αυτούς προσάξεσθαι. έπεί δ ’ ούδέν μάλλον ένέδοσαν καίπερ προίκα
αυτού τούς αναγκαίους έκάστω διδόντος , πρατήριόν τι υπ ’ αύτδ τδ
τείχος έν άσφαλεΐ κατεστήσατο καί παράγων ένα έκαστον των πρώτων
άπεκήρυττεν, εί πως διά γε τούτου τούς Παταρέας ύπαγάγοιτο . ώς δ
ουδέ τότε αύτώ προσεχώρησαν, ολίγους αποδομένος τούς λοιπούς άφήκεν.

118 Philo Quod omnis probus liber (ed . Cohn -Wendland VI) : δήμους
δλους άκούομεν υπέρ ελευθερίας άμα καί πίστεως τής πρδς άποθανόντας
εύεργέτας αυθαίρετον πανωλεθρίαν ύποστάντας ώσπερ φασίν ου πρδ
πολλού Ξανθίους. επειδή γάρ εΓς των έπιθεμένων Ίουλίω Καίσαρι
Βρούτος Καιπίων (vid . U . de Wilamowitz Hermes 191g LIV 74)
επ ’ αυτούς έστράτευσε , δεδιότες ού πόρθησιν αλλά (δουλείαν ) τήν
υπ ’

άνδροφόνου κτείναντος ηγεμόνα καί ευεργέτην ..... άπε-
μάχοντο μέν έφ

’ οσον οΓοί τε ήσαν δυνατώς τδ πρώτον, ύπαναλού-
1 1g μενοι δέ εκ τού κατ ’ ολίγον έτ ’ άντείχον. ώς δέ άπασαν τήν ισχύν

έδαπάνησαν , γύναια καί γονείς καί τέκνα συνελάσαντες εις τάς σφών
οικίας έκαστοι καθιέρευον καί σωρηδδν τά σφάγια νήσαντες πΰρ ένέντες
καί έαυτούς έπικατασφάξαντες ελεύθεροι τδ πεπρωμένον απ ’ ελευθέρου

120 καί εύγενοΰς φρονήματος έξέπλησαν . άλλ’ οδτοι μέν πικρίαν άμείλικτον
τυραννικών εχθρών άποδιδράσκοντες πρδ άδοξου βίου τδν μετ

’ εύκλειας
θάνατον ήροΰντο . οΓς δέ έπέτρεπε ζην τά πράγματα τά τυχηρά , τλη-
τικώς ύπέμενον τήν Ήράκλειαν εύτολμίαν απομιμούμενοι.

denique inter epistulas Bruti et ad Brutum , quae feruntur , has

repetere libet ex editione Hercheri:

XI Βρούτος 'Ροδίοις.
Ξανθίους άποστάντας ήμών χειρωσάμενοι ήβηδδν άπεσφάξαμεν τήν
τε πόλιν αύτών κατεπρήσαμεν.

XXV Βρούτος Λυκίοις.
Ξάνθιοι τήν έμήν εύεργεσίαν ύπεριδάντες τάφον τής άνοιας έσχή-
κασι τήν πατρίδα ; conf. Plut . Βρούτος II.

XXVI Λύκιοι Βρούτο ) .
Ξανθίοις μέν συναχθόμεθα τής συμφοράς ήν πρόστιμον τής άνοιας
έχουσι τώ μηδέ μετανοήσαι δύνασθαι.

XXVII Βρούτος Λυκίοις.
Ξανθίων τούς διαφυγόντας οΕ ύποδεξάμενοι ύμών ούδέν μετριώτερον
πείσονται Ξανθίων, Παταρεΰσι δέ καί Μυρεΰσι καί Κωρυκίοις καί
Φασηλίταις, καν άλλο τι εύ ποιεΐν ύποδεξάμενοι αύτούς έθέλωσιν,
επιτρέπω, ινα δρθώς αύτοΐς βεβουλεΰσθαι φίλους ήμάς , άλλά μή
πολεμίους έλόμενοι έργφ αίσθωνται όρώντες Ξανθίους.

XXVIII Λύκιοι Βρούτω.
Ούδ ’ αύτοί Ξανθίους ύποδέξασθαι έγνώκαμεν, ει κοινωνεΐν τής
συμφοράς μάλλον ή έπικουφίζειν μέλλομεν αύτοΐς τδ άτύχημα,

έοίκασι δέ κάκεΐνοι παραλιπόντες τούς μηδέν όνήσαντας ήμάς
Παταρεΰσι καί Μυρεΰσι καί Κωρυκίοις καί Φασηλίταις ώς βεβαιο-
τέροις προσφεύξεσθαι βοηθοΐς.

XLIII Βρούτος Μυρεΰσι.
Ξάνθιοι άλόντες έλεεΐσθαι ύφ

’
ήμών Εκέτευον , ήν δέ οίμαι χαλεπδν

τούς τής έλπίδος τού πολέμου κοινωνοΰντας φεύγειν τά πάθη καί
τήν έκ τής νίκης ηδονήν θηρωμένους ίση χρήσθαι τή διαμαρτία
πρδς τδ άλυπον. καί τούτους ούν επιτηδείους παντελούς άπωλείας
έθέμεθα καί τοΐς άλλοις άποκηρύττομεν, ει μή εύθέως ήμάς δέχοιντο
μηδενί τήν ήμετέραν γνώμην έπιεικεστέραν τής εκείνων τύχης
έσεσθαι.

XLIV Μυρεΐς Βρούτω.
Ούδέ Ξανθίους έδει σωτηρίας άποτυχειν, ής τάχα αν καί αύτοί
μετέδωκαν τοΐς έναντίοις , εί έκράτησαν.
Ad eandem Xanthi urbis cladem hoc epigramma , quod Bent Olbae

in oppido Ciliciae invenerat , Hiclcs Journ . hell . st . 1891 XII 263 sq.
n . 49 edidit , et editor ipse et Keil -Wilhelm Jahreshefte 1915 XVIII
40 sq . rettulerunt:

Ξά [νθι]ον αίθ [ α]λόεντα πυρί [πρήσας πτολίεθρον
χρύσεον άχράντωι θήκ [α θεάι στέφανον

Μώγγιδρις Τεύ(κ)ροιο * σύ δ ’ ώ [πτολίπορθος Άθάνα
δπλιζ’ ει[ς αιε] ί τού δεκάταν σ[ύ δέχει.

Quam praeclare vero urbs floruerit aetate imperatorum , osten¬
ditur titulis inscriptis , e quibus tres certe Xanthi δήμους novimus άστυ

Ιοβάτεΐον Σαρπηδόνιον, neque minus locis scriptorum , a quibus Xanthus
ut urbs notissima et celeberrima nominatur velut a Strabone II 5 39
( έν δέ τή Πελοποννήσψ καί περί τά μέσα τής 'Ροδιάς καί περί Ξάνθον
τής Λυκίας ή τά μικρψ νοτιώτερα ..... ή μεγίστη ήμέρα έστίν ωρών
ισημερινών δεκατεττάρων καί ήμίσους ) et a Xenophonte Ephesio II
10 (conf. V 6 ) : 5 δέ Λεύκων καί ή

'Ρόδη ήχθησαν εις Λυκίαν εις
πόλιν Ξάνθον (άνώτερον δέ θαλάσσης ή πόλις) κάνταΰθα έπράθησαν
πρεσβύτη τινί atque etiam Marini vitae Procli caput VI . dignum est
quod adferatur : άγουσι δέ αύτδν τέως οΕ πατέρες τεχθέντα εις τήν
εαυτών πατρίδα τήν Εεράν τού Απόλλωνος Ξάνθον καί ταύτην κατά
θδΐόν τίνα κλήρον πατρίδα αύτοΰ γενομένην . neque minore auctoritate
Xanthus fruebatur aetate Byzantina , qua arcis moenia renovabantur,
ad quod opus multi lapides imperatorum temporibus inscripti adhibe¬
bantur . ac summa in arce monasterium aedificabatur , cuius muri quadrati
ad 70 “ longi supersunt , quid quod monachus quidam se recepit in
cellam sublimem monumenti Harpyiarum quod vocatur ibi que in interio¬
ribus parietibus , quorum frontes anaglyphis ornatae sunt , documenta
religionis suae reliquit , conf . Reisen I 87 5. accedit quod Xanthus
nominatur in Notitiis episcopatuum I III VIII IX X XIII , in Basilii
Notitia , Novis tacticis , Hieroclis synecdemo ; conf . W . M . Ramsay The
historical geography of Asia minor tab . ad p . 424 . postea vero diu¬
turna ruina hoc universae Lyciae decus concidit et hodie loco urbis
tamdiu magnificae vilis et tenuis Tureorum vicus torpet et languet
cui nomen est Kinik.
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20 Ι Lapis marmoris albi triquetrus , anno 1844 Xantho transportatus in museum Liverpolianum , fractus ab angulis et a partibus summa
et infima , o *48 m altus , latus a 0*56 ™ latum , b θ ' 54 ιη

, c o*30 m
; lateris

scriptum fuisse ; litterae ΟΌ15 111 altae . ✓

a , HE -· ΜΛ f _j
E Γ P;a rr “ΓΛ IΓ.Τ EiΦA. KOI. .

Pta FAT L ' -iA' TA . riOE ' ntOL
lT Ε Υ ΟΠ FTN oN a e KAIEN TA 1E k

f ΟΛ E i: 17TA E A I E Xp Y ΣΓ£\ C T E ΦA N .
Υ ! ΑΝΔΡΑΑΓΑ ') ΟΝΔ ΙΑΤΡΟΓ νπ,νγ
όνκα ι it* ττ α ρχ η ς . ντακαιςτ 0 · τί -"-

ΥΚfi ^ NKΑ. ΙΑΓΑ ΝθθεΤΗ·Ε A ^ Tav
ε υ στα ητα ε iγ ρα μ η κκαj ε ν γά ζ

jo ειτεΐΑΑΡετμ χ i e ^ εν καν τα
ΗΘ ECNTA m \ j *r Q'Υ ΚΟΙΝΟΥ ΤΠ . Η Ο

Ϋ I ΖΥΑ Iδ ΟΝ Γ/Α X ΡΗ η ΑΤΑ ό Π *
οίκχίΕ ^ε τα τουτι α εκΑΐτο γ ι
\ Γ 'Χα ΛΑ Τ/λ . Α Να ΛίΣΤΟΓΤΓΝΑ AL

15 Ο ε Ε r r ΤΑ E ΚAT ATT Ν ΓΑ £ Τ ΗP / Δ Α*
νετΗεεκ ^ ε· - eieeatoh ι

ΤΑΝΟΙΠΕΚΑ Σ.ΤΑΤΤΡθ £ ΤΕ : ΤΑ < τ
ΤΑΡΑ ΒΗΤΑ ΤΐεΓΤΑΛΚεΜΛΗΕ·'

Γ> ΓΗΚΑΘΟΚΔHTCΤΕ ^Υ·
£θ ΟΑ ^ NOQpYhCriHrT

c pars superior non est inscripta neque infra λτ. g quicquam videtur

[τό δέ ψήφισμα τάδε ανέγραψαν έν στήλη?
λιθίνη καί άνέστ ?]ησαν Άπό[λλωνι? καθώς
6πογ]έγραπται * στέφανοί [Ξαν9·ίων δ δή¬
μος] Άρταπάτην Στασιθέμιος [Ξάνθιον,
πολι]τευόμενον δέ καί έν ταϊς κ [ατά Λυκίαν

δ .πόλεσι πάσαις χρυσώ στεφάν [ω άριστεί ?-
ωι , άνδρα αγαθόν διά προγόνων γ [ενόμε-
νον καί ιππαρχήσ[α]ντα καί στρ [α]τηγ [ήσαντα
Λ]υκίων καί άγωνοθετήσαντα κ[αί πρεσ-
β]εύσαντα εις 'Ρώμην καί έν πάσ[η τή πο¬

ιο λ ] ειτεία αρετή διενένκαντα [ καί τει-

μ]ηθέντα υπό του κοινού των Α [υκίων τε¬
τράκις καί δόντα χρήματα δω [ρεάν τώ
κ]οινω εις τάς θυσίας καί τούς [αγώνας
κα] ί τά άλ [α] τα αναλισκόμενα διά [τάς έπι-

ΐ5 δ]όσεις τάς κατά πενταετηρίδα [γενομέ-
νας] , αρετής ένε[κ] εν τής εις έατόν [έάν δέ των
άρχόν]των οΓς έκαστα προστέτα[κ]τα[ ί τις άμε-
λήση ή] παραβή τά [έ]πεσταλμένα ή ε[ ίς έτερόν
τι μετα]γάγη καθ ’

όνδήποτε [ο ]υ[ν τρόπον ή μετα-
2ο ψηφίση ή ] ό αγωνοθέτης μη π [ οιήση την άνακή-

ρυξιν ταΐς προγεγραμμ] έ[ναις ήμέραις , ύπευθύνους είναι κτλ

L Γ . 1 Τ £ ι
Oi TT / .

T/0' L /λΤΑ \
^ YT ·

^ Ol > C l
' J "

Τ Ί C U<
ACTa k * aX1

’
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ίο ^γι ι τρ ογ γοι ' ΆΚ υ ρχιιτάς; Λι τ
_ > δ ΕΤΟΥΤΑΓΡ0ΥπΤΓ ΕΥ'Γ
'-. fiOi.rANXVSCNTETKlTlNfApI V
·7ΐτκ να [ (ί·ιΐΛ : ίτοΐΑτ τοΑ λ . γυ
AjX ^ E ~riTE [r^Ai Ar Ο~
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b Άρταπάτης Στασιθ ]έμιος [Ξάνθι-
ος οίκων έν Πινάρ ]οις, [πολειτευό-
μενος] δέ [καί έν] τα[ΐς] κατά [Λυκί¬
αν πό]λεσ [ ι πάσαις έπαγγέλλομαι?

5 τοΐ]ς ναοΐς έ[πά ?]ν[ω τής Τλω] ικ[ής τό ά ?-
ναγκ ?]α(ΐ)ον άν[αλίσκεσθ]αι ...... ·
οτα ?]ν δέ τ[ ι π]άθωι άνθρώπ [ ι-
νον κ]αί μεταλλ[άξωι ] τον βί [ον,
ας πρί] ν τέθει [μ] αι διαθήκας κα9· ’ όν[δή-

ιο ποτέ] ουν τρόπον, άκυρώι πάσ[αι] ς -
δίδωμ ] ι δέ τούς αγρούς τ[ού] ς ύπ [άρ-
χοντάς] μοι [π]άντας έν τε τήι Πιναρικ[ήι
καί έν τ]ήι Τλωικήι Αητοί Άπόλλω [νι
Άρτέμι]δι , ώστε είναι αυτούς ιε [ρούς

is των προ ]γεγραμμένων θεών ά[να-
παλλο]τριώτους καί άνυποθέ[τους
καί άνεπι] δανείστ [ο ]υς εις τον αεί [χρό¬
νον , έτι δέ Λ] υκ[ ίων τ] ώ [ ι] κο [ ι]ν [ώι εις τάς
θυσίας καί τούς ά]γ [ώνας καί

20 [ τά άλλα τά αναλισκόμενα ] κτλ

JrΛ ) Δ Ε Υ ΟΤΟΥΑ Π
ΟΥΓΝΤΗΓΑΗΗΓΥΡΙ

OYKV. , ΚΟΕΝ .Κ ΤΑΊΙΟΝ
X Ο ? ΗΓΟΝΕ ΝΤΕΡΤΙ

5 η,ΝΚΑΐεΝΤΗΠΎΡΡ
' » ΤΗΤ WFHIKAIEN

iν im iα m νιγρ or>
τα ΝΑ ΘΑ α ΝΜ ΕΤα
ΧΟΝ 'τ -α ^ ΧΆΐΔΤ

............... [κηρύσ ?-
σεσ]θαι δέ ύ[π]ό του άγω[νο-
θέτ ]ου έν τή πανηγύρι [δι¬
ά τ]οΰ κή [ρυ]κος μετά τον
αεί ?] χορηγόν εν τε τώ [διά

5 πάντ ?] ων καί έν τή πυρρ[ίχηι
καί έ]ν τή [π] ομπήι καί έν [τώ
γυμ]νικώι άγώνι, προ πά[ν-
των ] τών άθλων μετά [τον
δόλι ]χον τών παίδων.

Kirchhoff Monatsberichte der preuß . Akademie der Wiss . 1865
p . 611 sqq . (IG Rom . III 635 ) , Ormerod Annals of Archaeology and

Anthropology (üniversity of Liverpool ) 1914 VI 99 sqq . n . I , cuius

imagines hic reddendas curavi.

Kirchhoff , cui James Yates miserat quae ipse e saxo — non semper
ille quidem bene — descripserat , his locis plura exhibet quam ima¬

gines istae : a 1 I ΗΣΑΝΑΠΟ , 2 in .
“

E , 3 ATATAT ΣΤΑΣΙΘΕΜΟΣ I,
5 in . ΠΟ , 6 med . ΓΡΟΓΟ , 12 in . ΡΑΚΙΣ , 13 in . ΟΙΝΛΕΙΣ , 14 extr.
ΔΙΑ , 16 med . ΕΝΤΗΣ , 18 extr . ΝΑΕΞ, 19 in . ΤΑΓΗ , 20 in . ΟΑΓΠ,
b 7 extr . ΘΡΛΓ , 9 in . ΝΤΕΘΕΝ , 11 med . A pro A, 12 med . ΤΑΣ,
16 med . AIA . c 3 extr . ETATON , 6 in . NTH , 9 extr . ΓΑΙΔ .Π .Ν

a 1 Wilhelm : γενομένης τ]ής άνα [γγελίας καθώς ; 2 sq. Kirch¬
hoff : [ό δήμος ό Ξανθίων ] , Ormerod : [τό κοινόν τών Λυκίων ] , sed
εις έατόν ( ν . ιό ) cum subiecto generis neutri consociari vix potest,
et i , quod post στέφανοί restat , nescio an vestigium litterae Ξ sit;
5 sq . άριστεί ]ωι Zingerle ; Kirchhoff eumque secuti ceteri : στεφάν [ω
γραπτ ] ώ , sed quia v . 6 incipit a Yl , lapidarius divisisset γραπτ |ώι,
qualis divisio eius consuetudini omnino repugnat ; 14 Kubitschek:
τά[λ]λ[α] ; v . 16 sqq. Heberdey supplevit ; v . 18 Wilhelm : jδι]εσταλμένα
( conf . n . 301 23 , 302 10 , 30317 - 30419 ) ·

TITVLI ASIAE MINORIS II 26
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b 2 οικών έν Πινάρ ]οις et 4 επαγγέλλομαι . Zingerle ; 5 Wilhelm:
ποΐς έ]ν [τη : Τλω] ικ[ηι ; 6 άν[αλίσκεσ9· ]αί idem ; 7 in· Ormerod : έά]ν
quo spatium non expletur ; 8 in . idem : όιστε κα] ί , sed spatium non suppe¬
ditat ; 8 sq . idem : [πρ [ότερό ]ν τε -9εΐ [ν]αι ; 8 μεταλλ [άξωι ] Wilhelm;
•g idem supplevit ; 10 πάσαίς = πάσας, conf. ν . η πά9·ωι et ν . ίο ακυρώι;
ιι sq . Ormerod : υπ [άρχ |οντάς] έμοι ; 15 in . idem : των άνω] ; 17 sq . idem:
εις τον αεί [χρό |νον * δίδωμι] ; ετι δέ Wilhelm ; 19 sq. Heberdey suppi.

c 2 extr . Heberdey : πανηγύρ [ει ; 2 sq . Ormerod : [υπ |ο τ] οΰ ; 3 sq.
Heberdey : τον [νι [κώντα ] ; 4 sq . [δία πάντ ]ων Zingerle , conf . Reisch
P . -Wiss . I 840 et Mie Athen . Mitt . 1909 XXXIV 1 sqq . ; 7 sq . Rader-
macher coniunctionem δέ , quam optimo iure desideravit , ita inter¬
ponendam censuit ut πάντ -ων divideretur ante δέ , sed talis divisio cum
consuetudine et tituli et aetatis videtur pugnare ; 9 in . δόλιχον Zin¬

gerle , Ormerod dubitat utrum έπαρχον an έξαρχον scriptum fuerit.

Licet litterae omnium laterum eiusdem magnitudinis formaeque
simillimae sint , tamen dubito , num omnia ab eodem scripta sint
eodem tempore ; cum enim 1 mutum in a omnino neglegatur , in c
omnibus verbis adscribitur , quibuscumque convenit , praeter articulum , in
b etiam articulo ac perperam formis πά 9·ω ( v . 7 ) , άκυρω (v . 10 ) ,
πάσας (v . 10) . id , quidem ex a 7 apparet latus a inscriptum esse ante¬

quam Lycia anno 43 p . Chr . n . in formam provinciae Romanae redi¬

geretur . Heberdey vero titulos a et b ita coniungendös censet ut
b antecedat , ubi postquam Artapates sua protulerit , in a ipse populi
scitum subiciat , quo honores publici ei sunt decreti ; itaque a 2 in.

legi mavult έν ή γ ] έγραπται . atque Kubitschek illud studium ubivis
l addendi ad ipsum Artapatem rettulit , cuius consuetudinem lapi¬
darius religiose esset secutus.

262 Tabula marmorea 0 *5 3 m alta,
cuius pars fracta est „ where there is a
videtur deesse.

BAUARORTOL
ΠΤΟΛΕΜΑΙΟ!
ΤΟΤΠΤΟΛΕΜΜΟΪ
ΓΩΤΗΡΟΠΕΤΟΚΘ

> ^ΑΕΜΗΝΟΕΛΠΟΪ
r ΜΗΠΑΕΓΕΝΟΜΕ
NHCΕΔΟΖΕΖΛΝ
ΘΙβΝΤΗΙΠΟΑΕΙΕΑΙ
ToiD\ rxoT [ i

Trir
/ <? " r «Vr "Τ' n

ΜΕΝΟίΑΤΕλΗ

0 *20 m lata , 0*09 ™ crassa , Xantho in museum Britannicum transportata , insignis crepidine superiore,
small cramp -hole with a shallow groove leading to the back “

; ab inferiore vero parte tituli nihil

Βασιλεύοντος

Πτολεμαίου
του Πτολεμαίου

Σωτηρος έτους 9·'

5 καί κ '
μηνδς Αώου

έκ]κλησίας γενομέ-

νης έδοξε Ξαν-
9·ίων τψ πόλε : καί

τοΓς άρχουσ: τ [ε] ίσ [α-

ιο σ·9 'α : ? τ]ού [ς] τ[αμίας?

mense
Iulio vel
Augusto
anni 256
a . Chr . n.

|-ΐένου ατελή.

Marshall The collection of ancient
greek inscriptions in the British Museum
IV 2 n . 1042 , unde tituli imaginem re¬
petivi.

Quia litterdrum formae ad II . vel III.
saeculum p . Chr . n . referendae sunt , titu¬
lum anni 256 a . Chr . n . aliquot saeculis post
transcriptum esse editor princeps optimo
iure conclusit.

v . 9 sq . τε :σ |α : ed . pr . ; Heberdey:
τ[η]ς | [Λητ ] οΰς τ[ά ..... | . . είναι
του] . . . . I μενού ατελή.

II DONARIA

263 Lapis quadratus porphyreticus 0 '33 m altus , o ‘54 m latus infra monumentum Nereidum muro domus privatae ita immissus ut summa
pars ad imum conversa sit ; litterae ooi8 — 0Ό15 111altae tenuissimae sunt et elegantissimae.

Ύπέ[ρ] βασιλέως Πτολε[μαίου
·9·[εο]0 Επιφανούς , τού έ[κγόνου ? 205— 18 1 a . Chr.

Πτολεμαίου καί Άρσι[νότ]ς θ-εών

Φιλοπατόρων, καί της Ξα [νΟ·ίοιν
5 πόλεως ίδρύσατο τδ [ν βωμόν της

Ά [ρτ] έμιδος καί τον να[όν καί το
έν αύτώι [ά]γαλμ [α] κα [ ί τα άλλα

ιερά τα έν [τ] ωι ναώι [καί πάντα τα
κατ ’ οίκον Εύ [φρ]α [ ί]νετος [Θ ?]ε......

ίο Αίτωλός, κατά δέ μητ [έρα Ξάν9·ιος,
ι ° ήγεμών.

ν . 2 extr . έ[κ βασιλέωςWilcken Archiv f. Papyrusforschung 1906
III 321 (quem locum Wilhelm mihi suppeditavit ) ; v . 5 extr . Hula
descripsit TOI qua lectione excluditur τέμενος quod Strack proposuit.
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264 — 266 Prope arcum Vespasiani duo postes quadrati portae urbis meridianae , quorum sinister A o '495 m latus et 2 111 longus,
dexter B o ‘gi m latus est , uterque lapide calcario , in fronte litteris ΟΌ3 111 altis inscripti sunt , dexter etiam in sinistro latere C , quod intranti
ad dexteram erat ; sed hic quidem titulus erasus est.

A ( 264)

AYKBÄK & pitoV ©EHTÄ

5 ^ ^ ^ IFOSg ^ fiirEPIHlEA ^ nA ^ TATrolNlTiA , ΛΪΤΡΑΤΙΪΑΧ
XlF®D̂ ©M ^ ^ QriiOlNiAEKAf (# IA ©^ 'lNÄ^ )fe5A ^ ' ^

KΑΤΑΓΑ .1ΝΙΒ̂ ΑΗΕΒΜΟΣΤΟ Yl ^ PE ’MAMYlQYf;

Αιχμών Απολλοδότου
Σαρ[π]ηδόνιος , αίρε [{)·] είς ύπδ

Αυκίων επί του συναχθέντος στρατοπέδου
καί επί των τά εναντία πραξάντων τώ έί )·νε:

5 καί προσκαρτερήσας πάντα τον τή [ς] στρατείας
χρόνον φιλοπόνως καί φιλοκινδύνως,

καταγωνισάμενος τους ύπεναντί [ο ]υς Αρη χαριστήριον..

Β (26 5 )

Al X ΜΠΝΑΤΓ Ο Λ Λ Ο Δ ΟΤΟΥ ZA ΡΓΗΔΟΝ 1 οι
Ν ΑΥ A Ρ X ΗΖΑΖΚΛΤΛΖΟΛΕΜΟ ΝΕΚΡΑ ΝΤΩΝΛΥΚ ΙΩΝ

KAI kAT Α νλυμαχηςλςγεριχελιδονιαςτουςυρεναντΙΟΥΣ
ΚΑΙ ΑΡΟ Β ΑΣΕΙΣΤΗΝΧΏΡΑΝΑΥΤΩΝ ΚΑΙΚΑΤΑΦΘ E I PA Ζ

vcu,a£ Κ ΑΙΤΡ ΙΖΠΛ ΡΑΤΑΞΑΜΕΝΟΖ ^
ΚΑΙ ΝΙ ΚΗΖΑΖΡΑΖΑ I Ζ ΤΑΙΖΜΑΧΑ ΙΣ f

ΣΑΡΡΗΔΟΝΙΚΑΙΓΛ ΑΥ k Ql Η Ρ Ω ΣΙΧΑΡΙΖΤΗΡΙΟΝ

C ( 206 )
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Αιχμών Απολλοδότου Σαρπηδόνιος
ναυαρχήσας κατά πόλεμον εκ πάντων Λυκίων
καί καταναυμαχήσας περί Χελιδονίας τούς ύπεναντίους
καί άποβάς εις την χώραν αυτών καί καταφθείρας

5 καί τρις παραταξάμενος
καί νικήσας πάσαις ταίς μάχαις

Σαρπηδόνι καί Γλαύκωι ήpotat χαριστήριον.

Β [α] σιλεύς [μέ]γ [α]ς [Αν]τ[ίο]χ [ο]ς
άφιέρωσεν την πόλ[ ι]ν
τήι Λητώι καί τώι Από [λλ ] ω [νι
κα [ ί] τ[ήι] Αρτέ[μι]δι διά την

5 προς αυτούς συν[ά] πτουσα [ν
συνγένεια [ν.

A et Β Benndorf 1892 descripsit , idem A ectypo expressit;
Heberdey 1898 A et C descripsit , B et C ectypis expressit.

C 1G 4269 b 1 et Le Bas 1251 : B ; Benndorf Festschrift f.
O . Hirschfeld 1903 75 sqq . (iGRom . III 607 et 1516 : AB ; Ditten-
berger Suppi . 552 , 553 , 746 ) ; conf . Fougeres De Lyciorum com¬
muni 29E

Nomine Aechmonis et rebus ipsis tituli A et B artissime inter se
copulantur (Benndorf p . 78 : Die Inschriften A und B sind , wenn
auch anscheinend von verschiedener Hand , gleichzeitig und er¬
läutern , wechselseitig sich ergänzend , dasselbe Ereignis ) , e quorum
alterius B ν . 3 sq . καταναυμαχήσας περί Χελιδονίας τούς ύπεναντίους
καί άποβάς εις την χώραν αυτών apparet adversarios oras Lyciae
Chelidoniis insulis proximas incoluisse ; ac Benndorf quem Dittenberger
secutus est omnia ad bellum Servili piraticum annorum 78 — 74 a.
Chr . n . ita rettulit ut Aechmonem cum exercitu suo Servilio et in pugna
navali et in proeliis quae sequebantur terrestribus auxilium tulisse

putaret , sed si nihil aliud praestitisset Aechmo nisi duce Servilio manui
Lyciorum praefuisset , qui fieri potuit ut se terra marique adversarios
vicisse in monumento publico gloriaretur , neque est quod tale quid
statuamus , immo iam antea quamvis non multo ante expeditionem
Servili , quoniam litterarum formae ineunti saeculo primo a . Chr.
tribuendae videntur esse , cum dudum Lycii omnesque incolae illarum
regionum insidiis iniuriisque piratarum vexarentur (conf . Liv . LXVIII
per . , Treuber Gesch . der Lykier 185 1 ) , ille πόλεμος εκ πάντων Αυ-
κίων (Β 2 ) conflatus est qui duce Aechmone prospere successit , quam¬
quam non ei contigit ut istam pestem funditus exstingueret , illas
autem dedicationes A et B ad duo tropaea pertinuisse portae im¬
posita Benndorf scite opinatus p . 79 pergit : „ Daß der zu den Tro-
paien gehörige Text nicht an ihrer Basis , sondern in so bescheidener
Form tief unter ihnen angebracht war , entspricht altgriechischer
Weise , die eine Fernwirkung der Schrift verschmäht . “

A v . 2 Σαρπηδόνιος nomen pagi Xanthii , Xanthium enim fuisse
Aechmonem demonstratur titulo 319 J v . 3 exercitus e Lycia ipsa
conscriptus erat , quia milites si fuissent mercennarii non tantum temporis
in Lycia remansissent ut multo post res feliciter gestas Aechmoni mortuo
sepulcrum possent exstruere cuius titulus servatus est (n . 319 ) ; v . 4
verbis τών τά εναντία πραξάντων τώ εΐΐνει eosdem significari qui A 7
et B 3 breviter ύπεναντίοι nominantur veri dissimillimum est , immo
hos ύπεναντίους esse piratas ipsos , illud „ de sociis infidis ac rebel¬
libus . . . apte et accurate “ dici pro certo habeo ; unde lux ad-
fertur praepositioni επί , quae cum genetivo coniuncta numquam
habet vim latinae ^contra ’ et hoc loco , ubi coniunctione καί additur
membro επί τού συναχθέντος στρατοπέδου , simile quid significetur necesse
est ; itaque Dittenberger breviloquentiam subesse statuit , „ qua pro illo
quod dici debebat επί τού πολέμου τού προς τούς . . . πράξαντας
scriptum est επί τών . . . πραξάντων ;

“ sed talis breviloquentia non
tantum dura sed plane inaudita esset neque exemplo Thucydidio
quod Ditt . protulit commendatur ; potius eis quae Benndorf p . 81 ex¬
posuit „ die Gegner haben sich tätlich in Widerspruch zu dem Bunde
gesetzt (τά εναντία πράττειν τφ έ -θ-νει) ; deshalb hat er gerüstet und:
dem Aichmon Gewalt über das versammelte Heer und über sie ge¬
geben “ ita adsentior , ut Olympios aliosque socios foederis Lyciorum quf
piratis obsequi coacti erant Lyciorum populi scito iam ipsos cum opibus
suis imperio Aechmonis subditos esse , bellum autem non iis , quippe:
qui foederis etiam tum participes essent , sed piratis solis inlatum esse
statuam ; v . 7 Graecis morem fuisse ut tropaea consecrarentur Iovii

eumque morem Lycios secutos esse , primum autem in Graecia tropaeum
Martis sacrum quod quidem noverimus a Sulla post victoriam Chaero-
nensem anni 86 exstructum esse Benndorf docuit (cf . Tocilesco Das
Monument von Adamklissi 130 1

) ; Aechmo igitur eo quod gratias
egit Marti , quem Romanos multo magis quam Graecos coluisse constat
Romanorum religioni indulsisse videatur.
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De titulo C Dittenberger Ottonem Benndorf secutus haec exposuit:
„ Vere anni 197 a . Chr . n . Antiochus III Magnus cum magna classe
ex Syria profectus est ut eas partes orae meridionalis Asiae minoris
quae tum Ptolemaeis Aegypti regibus parebant occuparet ; in eo
numero tum etiam Lyciam fuisse constat ..... de Lycia id modo
memoriae proditum est Patara tum in potestatem regis venisse;
Xanthi per illa tempora mentio non fit, sed hic titulus docet eam

urbem magis specie quam re ab Antiocho captam esse : cum rex ab
oppido plane infecta re discedere nollet , Xanthii vero obsidionem
diutius tolerare molestum existimarent , convenit inter eos , ut nomine
quidem urbs regi dederetur , sed ea condicione ut ille deis tutelaribus
gentis Lyciorum eam consecraret i . e . in libertatem restitueret “ ,
v . 5 sq . de Seleucidarum origine ab Apolline deo repetita confi
Dittenberger Suppi . 219 18 .

267 Basis quadratae θ· 605 ιη 1
in latere meridiano muri Byzantini;

KAAYAIOCC YTYXHCl
BOYC2AN01O ( ! £ PA
CAUeNOCiNA 03 ^

itae pars summa crepidine ornata,
litterae 0Ό5 5 m altae.

Κλαύδιος Ευτυχής
Βοϋς Ξάνθτος ίερα-
σάμενος έν [δ]όξ [ως
πατρώο[ ις θ·εοίς.

208 Ara quadrata , cuius pars infima fracta est , o '47 in alta et
0 ‘26 m lata , ornata crepidine 0 ’35 m lata et o ‘ l4 m alta , inter Tureo¬
rum sepulcra quae a vico Kinik ad orientem et septem triones tria
milia passuum distant . ΑΕΗΘΠ

Θεού Ασ¬

κληπιού.

Hula 1892 descripsit et ectypum fecit. Hula 1892 descripsit.

269 Ara rotunda o ‘6o iri alta ad occidentem sita ab arcu ; litterae ΟΌ3 111 altae.

ΑφΡΟΔΕΙΤΗ Άφροδείτη
ΕΤΤΗΚΟΩ έπηκόω.

Ormerod et Robinson 1911 descripserant et ediderunt Journ.
hell . st . 1914 XXXIV 15 n . 22.

27O Arcus triumphalis intra portam urbis meridianam situs , cuius pars superior paene tota delapsa , pars inferior obruta est , in epistylio
inscriptus est titulus , huic epistylio zophorus Doricus impositus est cuius metoparum media capitis imagine ectypa ornata est ; duae aliae imagines
insculptae in saxo huius zophori 0 '4o 6 m alto et Γ40 111longo in museum Britannicum transportatae sunt de quibus Smith A catalogue of sculpture
in the departement of greek and roman antiquities II 964 (conf . Vaux Handbook 162 n . 172 et Fellows Lycia tab . 18 ad p . 176 ) haec habet:

„ on the left is a bust of Apollo , formerly laureate with a metal wreath and draped , with curis falling on his shoulders , and wearing a
quiver ; on the right is a bust of Artemis similarly treated with diadem and quiver “ . supra illum zophorum tria coronae saxa , quorum crepido
utrimque eminet , adhuc iacent , quamquam terrae motu quodam mota sunt suo loco , foramina autem in iis ea quae fronti proxima sunt
0Ό3 — o ‘05

m alta obnitendi causa excisa sunt (Stemmlöcher ) , postrema ( fere o ' i m alta ) retinaculorum sedes fuerant ( Klammerlöcher ) ; maximi

vero sunt momenti quae medium obtinent locum , iis enim pedes statuae cuiusdam institisse videntur quorum dexter retro positus erat ; quae
duo foramina ΟΊ2 — ΟΊ3 111 alta cum 0*6 m inter se distent , statua duplo fere magnitudinem hominis naturalem superasse videatur.

Tituli iam nihil reliquum est nisi pars media quam 1892 de¬
scripsi totam , postquam Benndorf 1881 in describendo primum versum
neglexit (Reisen I 91 n . 73 ).

Expletur titulus eis quae aliquanto ante descripta erant:

A OYH Π N Σ TjQ.
ΙΟΛΗΜΟΣΔΙΑΣΕξΣΤΟΥΜΑΡΚΚΥΗΡΕΙΣΚΟΥΠΡ

ΤΕΛΕΙΟΣ ΑΝΤΟΣΤΟΕΡΓΟΝ

γ ι . . — j L ...... j 1 ' ~ ; j
ΟΥΕΙΠ Z NnlEBAITTb .
ΜοδΗΜοΙΔΙΑΣΕΞΣΓΤοΥμλΡΚΙοΥΠΡΕΙΣΚοΥΠΡ

ITEAEInlANTOIToEP ΓοΝ — ^

ΤΙΔΒΕΥΤΟΥΑΥ

NI Λφ ΞΑΝ Λ Π Ο

ΚΑΘΙΕΡΛΣΕ Ν ΞΑΝΘΙΠΝΗΒΟΥΛΗΚΑΙΟ
ΔΗΜΟΣΔΙΑΣΕξΤΟΥΜΑΡΚΟΥΠΡΕΙΣ Κ Ο Υ Π F

ΤΕΛΕΙΛΣΑΝΤΟΣΤΟΕΡΓΟΝ

C ΟΥΕΣΠΑΣΙΑΝΛΣΕΒΑΣΤ Π
ΙΟΔΗΜΟΣΔΙΑΣΕΞΤΟΥΜΑΡΚΙΟΥΠΡΕΙΣΚΟΥΠΡΕΣΒΕΥΤΟΥΑΥ
ΤΕΛΕΙΛΣΑΝΤΟΣΤΟΕΡΓΟΝ

Α : Fellows Lycia 4° 9 SCF η · ibo et 161 : „ Over a gateway “ ;
conf . CIG 4271 et Add.

B : Birch p . 384 : „ This inscription is on a stone over the
gateway at Xanthus “ .

C : Le Bas 1254 : „ Sur une pierre tombee , äcöte de la porte mentionee
au n . 1253 [vid . infra n . 275 ] ; copie communiquee par Borrell “ .

Dubium non est , quin quae in A et C versui 2 . extremo adduntur
in saxo epistylii ad dexteram posito , quod delapsum nunc quidem
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terra obrutum est , scripta sint ; itaque Bailie III 96 sq . n . CCCXIII b,
qui omnino paene cum Borrell - Le Bas congruit , versum 2 . iam finit
litteris ΠΡΕΙΣΚΟΥΠΡ; quae autem B in v . 2 praebet , ad saxum quod tum
ad sinistram iacebat referre non dubito , litteras vero primi versus e
primo conatu eadem legendi ortas et temere relictas esse opinor.

E . Krickl 1892 lucis ope expressit

Αύτοκράτορι Καίσαρι] Ούεσπασιανώ Σεβαστώ
καθτέρωσεν ΞανίΚων ή βουλή καί ο δήμος διά Σέξστου Μαρκίου Πρείσκου πρεσβευτοϋ αύ[τοϋ αντιστράτηγου

του δεινός έπι ]τελειώσαντος τδ εργον.
IGRom . III 610. De Sex . Marcio Prisco leg . Aug . pro pr . conf . PIR II 338 sq . n . 174,

cum toto titulo titulum 275.

27I Fragmentum epistylii Ionii lapidis calcarii 0 ’365 m altum , ad ο 'όο 111 longum , o*43 m latum ab ima parte ; ad orientem a monumento
Nei eidum quod vocatur ; litterae ΟΌ4 111 altae.

κ[ τί ? ] στης τ[δν π] ερ [ίβολον ? κατέστησε καί άφιέρωσεν?
Εύπα[λ]ά[μου επιμελούμενου?

Anno 1908 ectypum feci.

272 Saxum quadratum 2 *15 longum , 0 ' 25 m altum , 0 ’78 m crassum , quod iam pro limine portae superiore est in aedificio collapso ad
dexteram sito si ascendas ad arcem ; litterae 0 '03 m altae sunt.

................ . . άφιε] ρώσαντος Σ[τ]λανκίου Κλωδιανοΰ
πρεσβευτοϋ αντιστρατη ]γου toq Σεβαστού.

Hula 1892 descripsit et ectypum fecit . IGRom . III 617 , ubi falso [Π]λανκίου legitur.

272 a = TAM I 45.

TITVLI ASIAE MINORIS II

272 b ΤΑΜ I 50.

27
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i METRO VINCTI

272 C — ΤΑΜ I 44 (conf . p . 46 sqq .)

273 Superior pars basis i *2l m longa , ο^ ό 111 alta , o -45 m crassa , in campo intra moenia urbis prope eam partem eorum quae ad
meridiem et orientem vergit.

ieNT6XNA ICICHM A l NeiTlNOC

>1 NAAAAATOICOYkClAOC 1 N
t> PAZ € irPAMMATUINCA4 > l-! CTYTT0C ΤΗΛΕΜΑΧΟΥ ΓΤΑ Π Π <

JCOYTOCeCTINAVKIAPXOYnATPOC _ 1141 _ Κ , Λ Λ „ , ^ . Λ lr_ A
OoNMHTPoceyTfi < NWTATHc ΤΗΛ EM AX <) NT <> NEO>NT

6CTHC6 NTi K A 1 ΑΦ ^ ΔΡΚΑ ΤΟ £ 5- ^

ΤοΤς πλέοσιν ?] έν τέχναισι σημαίνει τίνος
ήδ

’ έστίν είκώ]ν , άλλ(λ)ά τοϊς ούκ είδόσιν
τον άνδρα ] φράζει γραμμάτων σαφής τύπος . Τηλεμάχου πάππο [ν ? . .
Τηλέμαχ]ος ούτός έστιν Αυκιάρχου πατρός,

5 δν άντίμορ ]φον μητρδς εύτεκνωτάτης Τηλέμαχον τδ νέον( ? ) π
πατήρ άν] έστησέν τε καί άφειδρύσατο.

Hula 1892 descripsit.
IGRom . III 629.
Versuum initia restituere primus conatus est Benndorf,
v . 1 in . Benndorf : Σοφοίς μεν] , Wilhelm : Φίλοΐσΐ μ]έν ? Γνωτοΐσί

μ]έν ? ν . 2 in . Radermacher : μνημεΐον (έστιν ) , είκώ ]ν ; Heberdey in
ΑΛΜΑ latere suspicatur άγαλμα ; ν . 3 bi . τον άνδρα Radermacher,

Benndorf : τδ σχήμα , Heberdey : δέ ταυτα ; ν . 4 in· Τηλέμαχ ]ος idem,
Benndorf : ώς υΐ] δς ; ν . 4 V verbi έστιν in versu metiendo non valere
et v . 6 καί per crasim esse legendum patet ; iste Telemachus Lyciarcha
idem fuisse videtur ac tituli 175 quem imperio Commodi tribuendum
esse veri simillimum est , conf . ad n . 279 ; v . 8 Τηλέμαχον τδν έδν
π[ατέρ ’

( initium hexametri) ? Zingerle : τδ (ν) νέον?

2 REGVM ET IMPERATO, RVM

274 Fragmentum basis „ in fundamentis domus Turcicae“ .
a) ΗΛΕΑΠΤΟΛΕΜΑΙ b) ΣΙΛΕΑΤΤΤΟΛΕΜΑΙ

ΛΕΟΣ IOBAI ΛΕΛΣΙΟΒΑ
ΤΟ K ΟΙΝΟ Ν TOKOINON

Βα]σιλέα ΙΙτολεμαΐ[ον , βα-
σι]λέως Ίόβα [υιόν,

Λυκίων ] τδ κοινόν.

ά) CIG 4 2 ^ 9 b (conf . Add .) : misit Schönbornius . ( Dittenberger
Suppi . 198 , IGRom . III 612)

b) Bailie III 93 sqq . n . CCCXII a et Le Bas 1250 (copie com-
muniquee par Borrell ) .

Honoratur Ptolomaeus Iubae II filius , rex Mauretaniae intra annos
23 et 40 p . Chr . ; conf . PIR III 105 n . 764.

275 Basis „ near the arch of the gateway “ Fellows ; „ au - dessus d ’une porte de la ville ; copie communiquee ä Le Bas par Borrell “ Le Bas.

T ΟΗΑΙΡΑΚΟΣΑΜ ΡΚΛΥ
ΕΣΠΑΣΙΑΝΟΝΣΕΒΑΣΤΟΝΤΟΝΣΠ.
Π ΗPAKA 1ΕΥΕΡΓΕΙΜNTOYKOTMOY
ΞΑΝΘΙ -Ω. ΝΗΒ 0 ΥΛΗΚΑ10 ΔΗΜ 0 Σ

5 ΝΑΣΕξΣΤΟΥΜΑΡΚΙΟΥΣ ΗΣΚΟΥ

ΤΡΕΣΒΕΥΤΟΥΑΥΤΟΥΑΝΤ 1ΕΓΡΑΤΗ ΓΓί

ΟΚΡΑΤ ΟΡΑΚΑ 1 Σ PA
ΟΥΕΣΠΑΣΙΑΝΟΉΣΕΒΑΣΤΟΝΤΟΝΣΛ
ΤΗΡΑΚΑΙΕΥΕΡΓΕΤΗΝΤΟΥΚΟΣΜΟΥ
ΞΑ ΝΘΙΠ . ΝΗΒΟΥΛΗΚΑΙΟΔΗΜΟΣ

5 ΔΙΑΣΕΞΤΟΥΜ ΑΡΚΙΟΥΠΡΕΙΣΚΟΥ
Π ΡΕΣΡΕΥΤΟΥΑΥΤΟΥΑΝΤΙΣΤΡΑΤΗΓ ΟΥ

Fellows Lycia 409 η · 159

Αύ] τοκράτορα Καίσ[α]ρα
Ούεσπασιανδν Σεβαστόν , τδν σω-

τήρα καί ευεργέτην του κόσμου,
ΞανΤίων ή βουλή καί ό δήμος

s διά Σέξστου Μαρκίου Πρείσκου
πρεσβευτοϋ αύτοϋ αντιστράτηγου.

Borrell (vid . Le Bas)

CIG 4270 (ex Fellows Lycia ) et Add . , Le Bas (Borrell ) 1253.
( IGRom . III 609)

Bailie III 97 sqq . n . CCCXIV c , qui cum Borrell - Le Bas
omnino concinit , nisi in v . 1 extr . PA , in v . 2 extr . JT , in v . 3 in . T
omisit , in v . 3 med . haec habet : ΕΡΓ . . H . . . NOM....... ΚΟΣ

( ευεργέτην γινόμενον του Κόσμου) , in ν . 6 καί addit ante αντιστράτηγου
et in eodem v . in . ΠΡΕΣΒ praebet.

ν . 5 sq . conf . PIR II 338 sq . n . 174 'et titulum 270.
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672

Lapisquadratus , cuius margo non est reliquus nisi in latere sinistro et in parte inferiore , 0 *38 “ latus, 0 *37 “ altus, 0*24 “ crassus,
in vico Kinik in domo Turei cuiusdam cui nomen erat Mustapha oglu Ali ; litterae 0 *045 “ sitae sunt.

rVTFTFX 1 \c
AY TOKPÄ.
YΓA T Ο N
- ΠΑΤΠ ΡΑΠ

[αρχιερέα μέγιστον δη-]
μαρχικ[ής εξουσίας το . .
αύτοκρά [τορα το . .
υ[π]ατον [το .

πατ[έ] ρα [πατρίδος.

Descripsi anno 1892.
IGRom . III ό 11 .

3 HOMINVM DIGNITATE PVBLICA INSIGNIVM

772

Basis quadrata 1 *62 m (sine utraque crepidine i *i8 m ) alta,
moenium prope angulum occidentalem . ΑΕΗΘΜΝίΞ ^ΣΝ

Γάιον Ιούλιον Σατουρ-
νΐνον ύπατικόν, ήγεμό-
να καί της ήμετέρας
έπαρχείας γενόμενον,

s άριστον κατά πάσαν αρε¬
τήν , Ξανθίων τής
μητροπόλεως του Λυ-
κίων έθνους ή βουλή καί
δ δήμος.

*58 “ (pars infima 0 *78 ) lata , 0 *65 m crassa , lateri immissa septemtrionali

Petersen 1882 descripsit , Hula 1892 contulit.
CIG 4272 et Add . , Le Bas 1256 . ( IGRom . III 616 , Dittenberger

Suppi . 559)
v . 1 sq . vid . P1R II 212 n . 359 ; v . 3 ex καί Dittenberger col¬

ligit „ non per ipsum tempus quo provinciam administrabat hoc mo¬
numentum dedicatum esse “

, ex nomine ήγεμόνα „ titulum annorum
74 et 135 p . Chr . n . terminis contineri “ .

278 Basis quadrata a parte inferiore fracta , crepidine ornata a fronte et utroque latere , 0*47 - j- o*22 m alta , 0 *35 “ lata , 0 *38 “ crassa;
summa in arce ; litterae 0*02 111altae sunt.

φΛΆΑΤΡίυΝΙΑΝΟΥΥΤΤΑΤΙΚοΥ
i TONTltlKOCenAPXOYPtüjViHC

,
Λ iAYCTT1KOC- YTTATIKOYBPI

TANNIAGMYCΙΑΟΑΛΚΙ AC- CTT/
NIACG N XU PACe BA ( _ 0 ΥΔΙΚΑ
CANTOCnPOCKTONHilAYCTTI
KOCYTTATIKOYAN ΘΥΤΤ / TOY
ΑφΡΙΚΡΚΥΤΤΑPXOYAAGIr GN
TOJN'ATTniACK At φΛΑΜ IN IAC
7 P1CKYIN Δ€ K € M 0 YIPOYG M
XUJPACiBACTW Η ΛΙΑΓΝΟί ’
TOCYHATI KΟΥΑΑΛMAP- 4-^
ΘYΓΑΤφΡ

Descripsi 1892 ; 1895 ectypum feci.
Stein Arch . - epigr . Mitth . 1896 XIX 147 sqq . ( IGRom . III 618,

Dessau II 8841 , Egger Jahreshefte 1919 XIX/XX Beiblatt 311 sqq .)
v . 6 sq . Dessau : Pollenius (non A . Pollenius ) Auspex legatus

Moesiae inferioris fuit primis ut videtur Septimii Severi annis , testibus
nummis;

v . 7 sq . Stein : Hispania citerior ; dieses allein war consularisch;

Ξανθίων ή βουλή καί δ δήμο ?]ς
.............. ΙΙολλη]νί[αν
..... α [ν] Ό [ν]ωράταν , [έ]κγόνη[ν

Φλ ( αυίου) Λατρωνιανοΰ ύπατικοϋ,
5 ποντίφικος, έπαρχου Τώμης,

κα] ί Αΰσπικος ύπατικοϋ Βρι-
ταννίας Μυσίας Δ [α]κίας Σπά¬
νιας , εν χώρα Σεβασ[τ] οϋ δικά-
σαντος , προεκγόνη[ν] Αΰσπι-

ιο κος ύπατικοϋ, ανθυπάτου
Αφρικής, έπαρχου άλειμέν-
των Άππίας καί Φλαμινίας
τρις , κυινδεκεμουίρου , έν
χώρα Σεβαστών διαγνό [ν-

ΐ5 τος , ύπατικοϋ Δαλματί[ας,
θυγατέρα Τιβ(ερίου ) ΓΙ [ολληνίου
Ά]ρμ[ενίου Περεγρείνου]

ν . 8 sq . έν χώρα Σεβαστοΰ δικάσαντος et ν . 14 sq . έν χώρα
Σεβαστών δίαγνόντος = vice sacra iudicans (cognoscens) , de quo
munere conf . Th . Mommsen Röm . Staatsrecht II 2 3 985 sq . ;

v . 9 sqq . vid . PIR 111 60 n . 410 : A . Pollenius sive Pollienus
Auspex ....... quindecimvir sacris faciundis a . 204;

v . 16 sq . Tib . Pollenius Armenius Peregrinus cos . ord . anni 244
(conf . PIR I 135 n . 869 ) et antea leg . Aug . pro pr . in Lycia ; quam
ob rem Stein hunc titulum anno 243 tribuit.
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construendam adhibita videtur esse , nunc quidem o -57 m alta , 0*72 m lata,.279 Basis quadrata quae inferiore aetate ad pilam aedificii
l‘ 4

rn crassa , ad orientem a foro ; litterae ΟΌ 35" 1 altae.

Hula 1892 descripsit et ectypum fecit.
IGRom . III 614 et 1517 . ( M. C . Pallu de Lessert Bull , de la

societe nationale des antiquaires de France 1903 p . 278 sqq .)
v . 1 sqq . vid . n . 175 v . 10 et PIR I 402 n . 825 : „ cos . suffectus

Τ [ '] βέ [ρι] ον Κλαύδιον Τηλέμαχο [ν,
τον άρίστης μνήμης λαμπρό-
τα ] τον 5πα [τικό]ν , γενόμενον
άνθ· ]ύπατο[ν τής Ά ] φρικής, Τιβέρι-

s οι Κλαύδιοι ..... κ]αΙ Τηλέμ [α-
χος καί] .......... κή τον
εαυτών πάππον ?]

anno incerto sub finem saeculi II ut videtur “
; quamquam άρχιερεύς

του Αυκίων εθ·νους Claudius Telemachus alius quidam iam ante annum
125 fuerat , conf . Heberdey Opramoas 7 , 69 et Pallu de Lessert 279;
v . 5 sqq . conf . ΤΑΜ II 194.

280 Basis quadrata muro summae arcis immissa eiusque illi parti quae ad septem triones et orientem vergit , quondam crepidine ornata,
i ' 4

1Tl alta , 0 ‘45
m lata *

, litterae ΟΌ 35 — OO4
ra altae sunt.

T I B· KΛ - ATT A A 0 N
CYN ΚΛΗΤΙΚΟ N

T I Β·Μ· ETACI Θ E
Η ΙΔΟC Y 10 H · 1 ·'" A ■

5 ΤΗ A EMAX 0 C

Ο Θ E I 0 C - B OVA 1
-

1 L
K A IΔ l - l M OYf ΗΦΤ

ΜΑΤ I

Τιβ( έριον) Κλ (αύδιον)
’Άτταλον

συνκλητικόν,
Τιβ(ερίου) Ινλ(αυδίου ) Στασιίΐέ-
μιδος υιόν, [Κ] λ(αύδιος)

5 Τηλέμαχος
ό 9·εΐος βουλής
καί δήμου ψηφίσ-

ματι.

Descripsi anno 1892.
IGRom . III 613.
v . I sq . vid . PIR I 351 n . 652 ; v . 3 sq.

vid . PIR I 400 n . 817 ; itaque titulus III . saeculo

inscriptus esse videatur.

182

Karaköj lapis calcarius quadratus cr66 lu latus , 0 *46 111altus , 1 ' 81 111 longus , a fronte et ab utroque latere crepidine superiore quondam
ornatus , cum partes lapidis summa et ima et aversa rudes sint ; iuxta tres similes lapides , duos rudes et unum o ‘68 m latum , o -qö 111altum,
l ‘94 in longum ac simili crepidine insignem , unde hunc et illum capita antarum fuisse colligere licet ; postea vero omnes isti lapides columnarum
instar erecti sunt , (piorum unus etiamnum celsus est ; litterae OO4 m altae.

T ΐΕΚλλΥΡΗΛίΟΝΑΤΤΑΛΟΗ
ToHTHcKPATlCTHcMNH
MHcreH OMeHONAHlFATim
APCINOHCT HcfAlTHAe- MA

Τιβ( έριον) Κλ (αύδιον) Αύρήλιον
’Άτταλον

τδν τής κρατίστης μνή¬
μης γενόμενον άνδρα Τιβ(ερίας) Κλ (αυδίας)
Αρσινόης τής καί Τηλέμα¬
χέ ] ...............

Anno 1908 ectypum feci.

282

Fragmentum 0 *85 m latum et o -02 m
(sic ) altum basis quadratae,

dubitare liceat ; immissum muro horti prope arcum triumphalem.

νΣ KA ΛΥΔΙΑΝ 01
J ΣΤΑΣΕΝΙΙΤ P I E H

JivlME ΧΡΙΕΓΤΙΤΡΟΠ I k
ΤΡΊΤΟΙ ΣΥΝ ΚΛΗΤΙΚΟΣ

s , Μ ο Y PG FI ΑΙΤΝΚΑίπΡΕΣΒΕ
AP X E I T N ΑΧΑΙΑΣ KAiΑΣ I/

j Σ Δ E YTE P ΑΣΤΡΑΙΑΝΙ -ΙΣ
I Ο Y π ΑΤΟ IM AP ΕΛ

ΤΗ π ΑΤΡ ! Δ I ΤΗ Η Ι- 1 Τ Ρ ΟΠ

cuius margo inferior sinisterque servatus est , cum de superiore

....... ο]ς Κλαυδιανός ........ ['Ρωμαίος
καί Ξάνθ·ι ] ος τάς εν ιππική [τάξει άρχάς πάσας
διελχ )·ώ ]ν μέχρι έπιτροπικ [ής άρχής καί έν τώ

γένει] πρώτος συνκλητικός [γεγενημένος του
5 δή]μου

'Ρωμαίων καί πρεσβε [υτής αντιστράτηγος
έπ]αρχειών Άχαίας καί Άσί [ας καί έπαρχος λεγεών-
ο]ς δευτέρας Τραιανής [ίσχυρας καί στρατηγός α¬
νθύπατος Μακεδ[ονίας άνέστησεν

τή πατρίδι τή μητροπ[όλει του Αυκίων εθ-νους.
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Benndorf 1881 descripsit.
Reisen I 92 n . 76 et p . 157 . (IGRom . III 615 , Dessau II 8821)
v . 1 vid . PIR I 346 n . 621 ; v . 2 Mommsen Staatsrecht III 1

p . 559 1 : τάς έν ιππική [τάξε : στρατείας ; ν . 3 sq . Mommsen Reisen I
1 5 7 : έπιτροπικ [ών του γένους (οΓκου ?)] πρώτος ; Heberdey:
επιτροπικές καί του γένους ά-νιών] πρώτος ; ν . 4 Reisen : [γενόμενος;
ν . 4 sq . Heberdey : [γενόμενος ταμία -ς όή] μου ; ν . 6 Reisen : καί ( Ο.
Hirschfeld ) λεγεώνος , Mommsen Reisen I 1 5 7 : έπαρχος λεγεώνος,
PIR : „ At credi vix potest in hoc titulo , qui munera equestria , utpote
inferiora , consulto non enumerat , in mediis honoribus senatoriis munus

equestre insertum esse , ita ut cursus honorum plane confusus esset.
Immo veri videtur similius fuisse [καί ] , sive ponimus legionem illam

per aliquantum temporis extra Aegyptum castra habuisse sive titulum
pertinere ad illam aetatem , ubi ab imperio fere Elagabali distinc¬
tiones munerum equestrium et honorum ordinis senatorii non eodem
rigore quo antea observabantur et praefecti praetorio viri clarissimi
non semel inveniuntur “

; v . 7 στρατηγός Heberdey ; v . 8 extr . post άνέ-

στησεν quicquam addendum esse x*ecte Wilhelm negavit , quippe in quo·
versu litterae multo rariores maioribusque intervallis dispositae sint

quam in ceteris versibus.

283 Lapis quadratus i *49 m latus , 0 ‘555 m altus , muri urbis Byzantini angulo , qui ad meridiem et orientem spectat , immissus.

a b

/ yNA! ΟΧ
ΣΤΕΦΑΝΟ YEIim , , TAoLL , bOYJL ^ TEiON
ΟΕΕΥΒΑΓΟΣΣΥΒΟΥΤΟΥΖΕΡΜΟΥΝΔΙΟΣΙΟ ΒΑΤΕΙΟΣ

Jbayxi ΟΧ ΚΑΙΜοΝΙΔΑΒΗΤΡΕΒΕΑΥΣΙΟΧΛΣΤΗ
/ΘΥΓΑΤΕΡΑ ΤΟΝ ΕΑΥΤΩΝ Y I ΟΝ ΚΑΙ Δ HM ΗTP 1ΟΧ AP 1 ΧΤΩ . Ν ΟΧ

ΕττΝτπττΕN K A 1 E Y N 0 1ΑΧ ΙΟΒΑΤΕΙΟ ΧΤΟΝ ΕΑΥΤΟΥ ΑΔΕΛΦΙ ΔΟΥΝ

ΑΥΤΗΝ
ΚΑΙ ΡΩΜΟΣΔΗΜΗΤΡΙ ΟΥΑΣΤ1 ΚΟΣ1ΤΟΝΕΑΥΤΟΥ
Φ1Λ 0 Ν K A 1 ΕΡ Μ ΑΙΣ ΚΟΣΑΠΟΛΛΩ . Ν ΙΟΥΛΑΟΔΙ ΚΕΥΓ

ΤΟΝΕΑΥΤΟΥΠΡΟΣΤΑΤΗΝΣΤΡΑΤΗΓΉΣΑΝΤΑ
Κ ΑΤΑ ΠΟΛΙΝ ΚΑΙ ΕΣΤΕΦΑΝ UM ΕΝ ΟΝ ΥΠΟΤΛΝΝΕΩ .Ν

ΦΙΛΟΠΟΝΙΑΕΙΚΟΝ ΙΧΑΛΚΗΚΑΙΧΡΥΧΩ ΣΤΕΦΑΝΩ.
ΦΙΛΟΣΤΟΡΓΙΑΣ ΕΝ ΕΚ ΕΝ ΚΑΙ ΕΥΝΟΙΑΣ

ΤΗΣΕΙΣΑΥΤΟΝ

[Στεφανοΰσι την δείνα

Όσσύβας Όσσύβου τοϋ Ζερμ ]ούνδιος

Ίοβάτειος καί Μονιδαβη Τρεβ ]ελύσιος

άστη την έαυτών ] θ-υγατέρα

φιλοστοργίας ] ένεκεν καί εύνοιας
5 της εις] αύτήν.

Quae descripserat Bailie ( III 108 n . CCCXXIk et 111 n . CCCXXII 1) ,
iterum edita CIG 4269 d et Le Bas (cui praeterea exemplum Rossii
de Bladensburg suppetebat ) 1260 , contulit et emendavit Hula anno 1892.

(Keil Philol . 1850 V 651 sqq .)
a 4 in . Bailie : ENEKEN, Le Bas : NEKEN ; b 1 med . Benndorf:

[Άρίστω?]να ; b 1 extr . editiones : ΟΣΣΥΒΟΥΙΟΒΑΤΕΙΟ ; b 10 Le Bas:
φιλοπονία [ς] είκόνι , Wilhelm : φιλοπονία [ς] ίκόνι , CIG : φιλοπονία [ ς ένεκα]
είκόνι , sed videtur φιλοπονία esse dativus causae ; at Ziebarth Jahres¬
hefte 1910 XIII 109 (conf . Aus dem griechischen Schulwesen 2 143 sq .)
„ Dem Strategen “

, ait , „ war von den Neoi , über die er kraft seines

Στεφανοϋσιν ....... να Όσσύβου Ίοβάτειον
Όσσύβας Όσσύβου τοϋ Ζερμούνδιος Ίοβάτειος

καί Μονιδαβη Τρεβε[λ]ύσιος άστή
τον έαυτών υιόν καί Δημήτριος Άρίστωνος

s Ίοβάτειος τον έαυτοϋ άδελφιδοΰν
καί 'Ρώμος Δημητρίου αστικός τον έαυτοϋ

φίλον καί Έρμαίσκος Απολλώνιου Λαοδικεύς
τον έαυτοϋ προστάτην, στρατηγήσαντα

κατά πόλιν καί έστεφανωμένον υπό τών νέων

ίο φιλοπονία (sic ) είκόνι χαλκη καί χρυσώ στεφάνω,
φιλοστοργίας ένεκεν καί εύνοιας

της εις αύτόν.

Amtes die Oberaufsicht gehabt haben wird, ..... der Kranz verliehen
worden mit der Inschrift φίλοπονίας νέων , weil er sich mit ihnen
Mühe gegeben hatte . So tritt diese Inschrift erklärend neben den
Kranz im Gymnasion von Eretria , der auf dem Titelblatt meines
Griechischen Schulwesens nach dem Abklatsch abgebildet ist . Er

trägt die Inschrift : Φίλοπονίας παίόων Παράμονος Δωροδ -έου“
, cuius

genetivi probandi causa niti potuit eis quae Nachmanson Eranos 1909
IX 31 sqq . exposuerat ; dativos είκόνι χαλκη καί χρυσώ στεφάνω Keil
652 ad verbum finitum στεφανοϋσιν refert , sed desunt in a.

TITVLI ASIAE MINORIS II 28
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284 Basis muro immissa in horto a monte urbis ad meridiem sito , sed anno 1892 iam tota fere scalis obtecta.

\ 7
\

MÄYP ΕΥΕΛΟΟΝΤΑΑΛΕ“
ΑΝΔΡΟΥΒ ΓΑΝΘΙΟΝΑΥ

ΜΝΝΤΟΚΟΙΝΟΝΕΤΕΙΜ*ΙΣΕΝ
ΧΡΥΙΝΣΤΕΦΑΝλΚΑΙΕΙΚΟΝΙ
ΧΑΛΚΗΑΡΧΙΦΥΛΑΚΒΙΑΚΙΤΑ
ΕΠΕΙΚΙλΙΣΙΕΡΑΣΑΜΞΝΟΝ
τνεθρεικλιτενςεβλ
ΣΤΗΤΕΤΑΕΤΤΙΔΟΣΕΙλ]
ΓΡΔΥΠΑΤΕΥΣΑΝ ΤΑ f
ΕΝΑΣ ΙΛΡΧΗΣΑΝΤΑΓ
Μ-ΙΘΕΝΤΑΕΝΤΝΕΘΗ.
ΑΠΟΘΕΤΗΣ ΑΝ ΤΑ

/ ΤΡΠΥΙΙαΝΑΡΧΙΦΥ/
(γΤΤΟφΥΛΛΚΙΑΝ/
\ ΝΑΣΓΤ ΙΝΕΘΕΓ
ΙΤΕΙΑΣΔΥΟΠΡΙ
ΙβΙΕΡΑΙΙλΙΣΥΝ
\ ΙλΝΑΓΝΝΟΟΕΣ^
ΚίΔΥοπΡΕΙΒΕ)
(ΙΚΑΙΣΡ ΙαΙΗΛ

‘ATONAY,
ΓΥΙ

Μ ( αρκον ) Αύρ (ήλιον ) Εύέλ[χ)·] οντα Αλε¬
ξάνδρου β ' ΞάΆιον Λυ-
κίων το κοινόν έτείμησεν
χρυσώ στεφάνω καί εικόνά

5 χαλκη , άρχιφυλακήσαντα
έπεικώς, ιερασάμενον
τώ έ -9-νει καί των Σεβα¬
στών μετά επιδόσεων,
γραμματεύσαντα, γυ-

ιο μνασιαρχήσαντα γ
'
, τ[ει-

μηθέντα έν τώ έ9·ν [ε« . . ,
άγωνοθ-ετήσαντα . . [καί ύ-
πέρ] των υιών άρχιφυ[λακί-
αν ;] υποφυλακίαν, [ίεραι-

is ωσύ]νας γ Γ τώ έθ·νε[ ι, γραμ ?-
μα]τείας δύο , πρυτανεί¬
ας] β

'
, ιεραιωσύν [ην Σεβα¬

σμών , άγωνο [ ·9·]εσ[ ίας . καί
κοιν ?]η δύο , πρεσβε [ίας δύο?

2ο προ ] ΐκα ίς Τώμ [ ην ίς τον

■9·ιότ ]ατον Αύ [τοκράτορα Σε-
βαστ ?]όν , γυ[μνασιαρχίας
[αφειδώς τελέσαντα] κτλ

Benndorf descripsit 1881 ; undecim primos
versus habet Birch p . 387.

Reisen I 93 n . 77 . (IGRom . III 621)
Birch extremo in v . 8 N , v . 9 Y
v . 12 sq* Zingerle : [τελέσαντα] , quod parti¬

cipium , quippe cui hoc loco spatium desit , ego
in v . 23 relegavi post omnia munera quibus
Euelthon υπέρ τών υιών functus erat enumerata;
Heberdey τελέσαντα continuo post άγωνοΙΥε-
τήσαντα propter eundem exitum esse omissum
arbitratus mecum pergit : καί υπέρ] τών υιών;
v . 13 IGRom . : μετά] ; v . 14 sq . Heberdey : [άρχιε]
ρωσ]ύνας ? v . 18 sq. idem : άγωνοθ-εσ^αν κα Iτ’
έτ]η δύο , Zingerle : άγωνοθ·εσ [ ίας κο | μιδ]η δύο;
ν . 19 extr . et 20 extr . et 21 in . suppi . Keil;
v . igsq . Zingerle : πρεσβε [ύσαντα προ]ικα ; v . 22
in . Keil : Σευ]ή ( ρ) ον ? Heberdey : Σευ]η [ρο]ν γ'
ύ[πέρ της πατρίδος] κτλ

582

Inferior pars basis crepidine ornatae muro urbis meridiano
immissa.

IOYEYEAÖO
'Eg^

_ ΛΘ0ΝΤ0ΣΑΛΕαΑ
ΟΥΒΙΑΝΘΙΙλΕΗΤΟΥΑΥ

1u N EΘ Η ΟΥΣ Μ ΠΤPΟ
ΟΛΙΣΣωΦΡΟΣΥΝΙ -ΙΣ

ΕΝ ΕΚΕΝ

............. [Μ ( άρκου ) Αύ-
ρηλ] ίου Εύέλ·9·ον[τος
Εύέ]λ\Ιοντος Άλεξά[ν-
δρ] ου β

' Ξαν9·ίων ή του Αυ-
s κ] ίων έθνους [μη]τρό-

π] ολις σωφροσύνης
ένεκεν.

Benndorf 1881 descripsit , Hula 1892 contulit.
Reisen I 93 n . 78.
v . 3 Εύέλ '9-οντος per errorem duplicari Heberdey suspicatur itaque

eundem significari qui titulo 284 . honoratur , atque e nomine σωφρο¬
σύνης (v . 6 ) sagaciter hunc titulum ad eius uxorem pertinere concludit.

682

Basis quadratae crepidine etiam ab utroque latere ornatae
pars summa 0*42 m (sine crepidine o ‘ 20 m) alta , o ’58 m lata , o '50 m

crassa , in arce summa ; litterae 0 *05 m altae sunt.

JAM OiUiHHlOr
lAYKlWN NOYSMM

E ΜΑΥΡΗ— --ΣΑ£ £λ)

Ξαν[θ· ] ίων ή του
Αυκίων [έ9·] νους μη¬
τρόπολης Μ(αρκον ) Αύρή-
λιον Εύέλ'9·οντα? Εύ?] έ[λ-
[■9-οντος ? Αλεξάνδρου β

']

Anno 1892 descripsi et ectypum feci.

287 Basis rotunda Γ2 7m alta (diam . 0*8 m) in latere arcis meridiano;
summa in parte vestigia , media in ima foramen ; litterae OO2 m altae.

ΦίΛΙΠποΝΔΙΣΡΟΥΕΣΤΙΑ ! ΟΥΤΛΠ
EA N Α 1 ΞΑΝ ΘΙΟΝΑΝΛΡΑ ΚΑΛΟΝ ΚΑ I
A ΓΑ 0 ΟΝΥΠΑΡΧΟΝΤΑΔΙΑΠΡΟΓΟ
ΝπΝ ^ ΑΙΚΟΙΝΗΕΝΤίΐΕΘΝΕΙ K A IΚΑΤΑ

s ΠΟΑ I N ΔΕ IΓΜ A TAT Η Σ E ΑΛΟ ΕΑΓΛΘΙΑΣ
Δ ΕΔ n EOT AT E I Μ Η ΣΔ E E A I ATT ΟΔΟ
X HZk A I Π AP ΑΤΟ I ΣΔΙΕΑΙΟΔΟΤΑ 1 E Η
Ξ ΙΛ Μ ΕΝ ONIEPATEY ΣΑ ΝΤΑΤηΝΣΕ
βΑΣΤ/ΙΝΚΑΙΓΤΛΕΙΣΤΑΕΙΣΤΗΝίΕ ΡΩ. Σ'

- ΝΗΝ ΑΝΗΛΠΝΟΤΑΕΙΣΤ Ε ΕΓΪ ΙΔΟΣ Ei Σ
ΝΑΙ ΗΝΕΤΕΛΕΣΕΝΠΑΝΗΓΥ ΡΙΝΑ AT Α.
ΝΗΡ -ΠΙΝΑΙΕΠ ΙΤ ΥΧΠΣΔΟ Μ Τ Λ!
Ε Ν Τη I Ε ΡΠΤ Η ΣΛ Η ΤΟ Υ ΣΙ ΤΟ ΚΥ ΝΗΓΙΑ
ΝΑΙ ΤΑ ΥΡΟΜΑΧΙΑΚΑΙΘΗΡΟΜΑΧΙΑΙ ΔΙΗ

^ ΜΙΛΑ Η Σ Θ A I ΤΑ I ΣΤΟΝ ΤΟΥΕΘΝ ΟΥΣΑΡΧ!
ΙΕΡΕΤ1Ν ΦΙΑΟΔΟΞΙΑΙΣΝΑΙΠΑΣΗ ΑΡ ΕΤΗ

ΔΙ ΑΦΕΡΟΝΤΑ

Φίλιππον δίς [τ] ου Έστιαίου Τλω-
έα καί Ξάνθιον, άνδρα καλόν καί
αγαθόν υπάρχοντα διά προγό¬
νων , καί κοινή έν τώ έ9·νει καί κατά

s πόλιν δείγματα της καλοκαγαθίας
δεδωκότα, τειμης δε καί αποδο¬
χής καί παρά τοΐς δικαιοδόταις ή-
ξιωμένον , ιερατεύσαντα τών Σε¬
βαστών καί πλεϊστα εις την ίερωσ [ύ-

ιο νην άνηλωκότα εις τε επιδόσεις
καί ήν έτέλεσεν πανήγυριν [δ]α[πα-
νηρώς καί έπιτυχώς, δόντ[α] δ [έ καί
έν τώ ίερώ της Ληυοΰς [πρ]οκυνή[γι]α
καί ταυρομάχια καί θηρομάχια [του ?] διη-

ΐ 5 μιλλησθαι ταις τών του έθ-νους άρχι-
ιερέων φιλοδοξίαις καί πάση αρετή

διαφέροντα.
Hula 1892 descripsit et ectypum fecit . (IGRom . III 631)
v . 14 Zingerle : συνδιημιλλησθαι , quem infinitivum α δόντα pendere

putat ; Benndorf : 9·ηρομαχία[ς ώς] , sed ante ΔΙΗ non fuisse scriptum Σ
certum est , quamvis obscura sint vestigia litterarum.
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and worn on the left ) , in sinistra fluminis ripa ; litterae ο '02— ΟΌ25

AtW.fM-ibu(Λ 1- 1ΚΑΙΟΛΗ M OIE TE IM1-1ΣΕN x PΥΣQX ΤΕφ AN*
ΆΙΕΙΚΟΝ1ΧΑΛΚΙ -ΙΤΑΙΣΤΤPQTAEK Α1ΔΕΥΤΕΡΑΙΣΤΕΙΜΑΙΣ
<Α1ΤΗΔ1ΑΒ1θΥπΡΟΕΔΡ1 AKOINTO NOYHPANIONfcOlNTOY
DYI-1PAN 1OYE ΥΛΗ ΜΟΥY i Ο ΝΚΛΟΣΤΟ ΜΕΙΝΑΤΛΗΠΟΛΕ
-\ ONPGΜΑΙΟNKΑΙΣΑΝθ iΟΝΠΟΛΕ1Τ E YOMENOΝΔΕΚΑΙ

ΞΝΤΑ1 ΣΚΑΤΑΛΎΚI ΑΝΠΟΛΕΣ ΙΠΑΣ AIΧΑΝΔΡΑΚΑΛΟΝ
<ΑΙ/νΓΑΘ ΟΝΚΑ1φ1ΛΟΔΟΣΟΝΚΑΐφ1ΛθπΑΤΡΙΝΚΑ1ΜΕΓΑΛ(·

ΟΝΛΚΑ11- 1ΘΕ ΣΑΝΚΑΙΛΟΓΟΙΣΚΑΙΣΟΦΡΟΣΥΝΗΚΕΚΟΣΜΗ- Ν0ΝΥ10ΝΚ01ΝΤ0Υ0ΥΗΡΑΝ10ΥΕ ΥΔΗΜΟΥΥΙΟΥΚΛΟΣΤ
ΙΝΑΕΥΔ ΗΜΟΥΡΟΜΑΙΟΥΚΑΙΞΑΝΘΙΟΥΗΡΧΙΕΡΑΤΕΥΚC
Σ -ΝΣΕΒΑΣΤ9ΝΚΑΙΓΕΓΡΑΜΜΑΤΕΥΚΟΤΟΣΕΜΤ9 f

ινΕΓΚΑΙΠΟΑΑΑΚΑΙΚΑΤΙΔ1ΑΝΤΗΠ0ΛΕΙΚΑ1Κ01ΝΜΤΟΕΘ νε
\ \ ΛΟΚΟΤΟΣπΡΟΓΟΝΟΝΛΕΕΠΙφΑΗοΝΚΑίπολλΑΤΗΠ

ΛΙΠΑΡΕΣXHMENQNAPX 1ΕΡΑΤΕ ΥΣΑΝΤΑΤΟΝΣΕΒΑΣ
9 N E ΝΤ9ΕΟ ΝΕ ΙφΙ ΛΟ Δ Ο ΣΟ ΣΚ ΑΙΠ Λ ΕΙΣΤΑΑΝΑΛΟΣΑΝΤ

/ !Τ E Τ E I ΜΗ ΜEΝ Ο Ν Υ Π Ο ΛΥ ΚΙ Ώ Ν Π Ρ Ε Σ Β ΕΥΣ ΑΝΤΑΠΟΛΛΑ
1ΣΤΤΡ Ο ΣΤΟΥΣ ^ΥΤΟΚΡΑΤΟΡΑΣΛΟ ΝΤΑΤΙ-ΙΠΟΛΕΙΚΑΙΑΡΓΥΡ’

Hula 1892 descripsit et ectypum fecit.
IGRom . III 628 , van Buren Journ . hell . st . 1908 XXVIII

184 n . 7.
Hogarth (cuius testimonio van Buren in Journ . hell . st . nititur)

legit v . 3 in . KAl , v . 7 in . K Λ 1A , v . 9 in . //ENON
v . 14 Veranius Tlepolemus άρχίερεύς erat anno 149 , conf . He-

berdey Opramoas p . 71.

i m latus , 0 ' 37 m crassus (Hogarth : broken at the bottom,

Ξ]ανθίων ή [Βουλή καί ό δήμος έτείμησεν χρυσώ στεφάνω
κ]αί εικόνι χαλκή ταΓς πρώταις καί δευτέραις τειμαΓς
καί τή διά βίου προεδρία Κοίντον Ούηράνιον Κο 'ί'ντου
Ούηρανίου Εύδήμου υιό ; Κλοστομείνα Τληπόλε-

5 μον ΤωμαΓον καί Ξάνθιον, πολειτευόμενον δέ καί
έν ταΓς κατά Λυκίαν πόλεσι πάσαις, άνδρα καλόν
καί αγαθόν καί φιλόδοξον καί φιλόπατριν καί μεγαλ[ό-
φρ] ον [α] καί ήθεσιν καί λόγοις καί σωφροσύνη κεκοσμη-
μ] ένον, υιόν Κο'ί'ντου Ουηρανίου Εύδήμου υιού Κλοστ[ο-

ιο μεί]να Εύδήμου 'Ρωμαίου καί \ Ξανθίου, ήρχιερατευκό-
το] ς [ τώ]ν Σεβαστών καί γεγραμματευκότος έν τώ [έθ-
νει καί πολλά καί κατ ’ ιδίαν τή πόλει καί κοινή τώ έθνε[ ι ά-
να]λωκότος, προγόνων δέ επιφανών καί πολλά τή π [α-
τρί]δι παρεσχημένων, άρχιερατεύσαντα τών Σεβασ-

ΐ5 τ]ών εν τώ έθνει φιλοδόξως καί πλεΐστα άναλώσαντ [α
κ]αί τετειμημένον υπό Λυκίων , πρεσβεύσαντα πολλά-
κ] ις προς τούς Αύτοκράτορας, δόντα τή πόλει καί αργυρί¬
ου] ........................................

288 Lapis quadratus marmoris albi o >55 m altus (praeter crepidinem) , fere
m altae sunt.

289 Lapis inscriptus.

Ξ ΑΝΘΙΛΝΗΒΟΥΛΗΚ

ΜΗΣΕΝΧΡΥΣΛΣΤΕφΑΝΟΥ

Ξανθίων ή βουλή κ [αί ό δήμος έτεί-

μησεν χρυσώ στεφάν [ω κτλ Birch ρ . 437 ·

Ch . Fellows from the third expedition “ .29O Basis fragmentum „ communicated by Sir

ΛΥΚΙΠΝΤ OKOINONAPO

ΝΟΜΟΥΞ ΑΝΘ10ΝΕΤΕΙΜ

ΤΑΙΣΚΑΙΔΕΥΤΕΡΑ1ΣΤΕ

HP ΟΛΙΣ TAI ΣΤΙΡΛΤΙ AI ΣΚΑ

5 ΤΑΙΣΤΕΙΜΑΙΣΑΝΔΡΑΚΑΛΟ

Λυκίων το κοινόν Άπο [λλ ......... -

νόμου Ξάνθιον έτείμ [ησεν ταΓς πρώ-
ταις καί δευτέραις τε [ ιμαΓς καί Ξανθίων

ή πόλις ταΓς [π]ρώτ ( ι)αις κα[ ί δευτέραις καί τρί-
5 ταις τειμαΓς, άνδρα καλό [ν καί αγαθόν.

Birch ρ . 3 ^ 1·

291 Basis rotunda γιο " 1 alta (diam . 0 ‘9b m ) crepidinibus et superiore
vestigia , media in ima foramen ; litterae 0Ό35 — ΟΌ4”1 altae.

ΣΕΖΣΤΟ N MAPK10N
ATT ΟΑΛ£^ΝΙΛ 0YY10NKYPEINA
ΑΠΟΛΛΩΝΙΑΝ Ν ΡΩΜΑ10ΝΚΑΙ
ΗΑΝΘΙΟΝΤΕΤ E 1M1-1λλΕΝΟΝ

5 ΥΠΟΠΤΗΣ ΒΟΥΑΚΙΚΑ1ΤΟΥΛΗΜΟΥ
Ο ! ANEIMENOI ΤΟΥΕΝΡ ΥΚλίΟ Y
ΤΟΠΙΚΟΥΤΕΛΟΥΣ ANE ΣΤΗΣΑΝ
E ΚΤΟΥΙΛΙΟΥΚΑΤΥΤΊ -ΙΝΔΙΑΘ 1-1K ΗN

ATT OAl TTONT ΟΣΑΥΤ jYEUTON
« T Η Σ AT EAE 1ΑΣΑ0Γ 0ΝΑΡΓΥΡ10Υ

A HN API A ΤΡί ΣΛΛΥΡΙΑ

et inferiore ornata ; in latere arcis meridiano ; summa in parte

Σέξστον Μάρκιον
Απολλωνίδου υιόν Κυρείνα
Απολλωνίδην [Τ ]ωμαΓον καί
Ξάνθιον, τετε [ ι]μημένον

5 υπό τής βουλής καί του δήμου,
οι άνειμένοι τοΰ ένκυκλίου
τοπικού τέλους άνέστησαν
εκ τού ίδιου κατά τήν διαθήκην
άπολιπόντος αυτού εις τον

ίο τής άτελείας λόγον αργυρίου
δηνάρια τρις μύρια.

Hula 1892 descripsit et ectypum fecit . rum eo consilio legavisse , ut , qui annuum soli tributum pensitare
IGRom . III 634 . nequissent , ex illa pecunia remissionem acciperent . “ Benndorf.

Sextum Marcium Apollonidem intellego triginta milia denario-



XANTHVS I 12 T1TVLI HONORARII

292 Lapis fractus 0*5i m altus et 0 ^27 “ latus , cuius margo superior
dexterque integer est vel potius videtur ; in convalle iuxta latus orientale
muri Byzantini.

Ό N Ο Μ Ο YA
ΝΤΕ ΛΕΙΑΚ

[ΥΛΝΤΊΜ Axe
aiikai e m
K o 1 n o y π
)llTOAEIlM

'ATEillAY
VA A A π A PE

Y E I Λ I OM
\OYx E I A,

Q N TO
\E N T

............... κληρ ?]ονόμου αι ...........

................... v τελέσαν [τος ........

.................. ο ]υ Α.ντιμάχο[υ τετιμημένου?
έφ

’
αΓς έποιήσατο? είσφο] ραις καί έπι[δόσεσιν άργυ-

5 ρικαίς ? υπδ Λυκίων του ] κοινού , π [ολιτευομένου
οέ καί εν ταίς κατά Λυκίαν ] πόλεσιν [πάσαις? ......
....... ; ...... γραμμ]ατέως Λυ [κίων........
χρήματα πολλά καί μεγ] άλα παρε[σχημένου . . . .
.................. Ούειλίου ........ ....

ίο κεχαρισμένου άργυρί?] ου χειλ[ι............
........... έκ των ίδ ?] ίων το [ΰ............
............ εν τε.............
................... μ................

Hula 1892 descripsit.
Paene omnia supplevit Zingerle ; v. 1 in ονόμου nomen latere idem

atque in 290 v . 2 in . Heberdey indicat ; v . 3 idem : επί άρχιερέως
Κλαυδίο]υ Α.ντιμάχο[υ καί τετιμημένου; ν . 6 καί idem add. ; v . 9
idem : Σερ ] ουειλίου [Ίσαυρικοϋ?

392

Lapis quadratus parvus ad septem triones et orientem a theatro situs inter fluvium et murum de quo delapsus esse videatur . ΑΕΗΘΜΤΣ ^ ΥΗ

Ιμβραιμις Ίάσο-
νος του Ιμβρα[ί-
μιος Ξάνθιος
ιερασάμενος

5 πατρώου θεο [υ
Ξάνθου τον αν¬
δριάντα συν τή
βάσι έκ των ίδί[ων.

D . G . Hogarth et R . Norton descripserunt.
A . W . van Buren Journ . hell . st . 1908 XKVIII 184 n . 6.
v . 1 extr . ZC ; v . 2 , 5 , 8 litterae uncis seclusae perierunt.

492

Basis quadrata nunc 1 *14 “ alta et 0 ^48 m lata , cuius pars
summa defracta et crepido inferior o ’ 39 m alta decussa est , muro summae
arcis , qui ad septem triones et orientem vergit , immissa ; litterae
ΟΌ35 “ altae.

5

JCO

^ trACAFten - s.
oyaeoyjeanaoy nq
MNADAPXHEACTHC
EEMN OTAT1-1 ΕΓΕΡΟΥ
ΕΙΛΕΤΕΛΕΕΑΕΔΕΚΛΙ
ETEPACTTAEIONACTIO
AEITIKACAPXAETI -I
Π ΑΤΡΙΔΙΤΟΝΑΝΔΡΙ
antakatatae + i-i
PIEM ENA EPTUNIA!
ujnaneethea

A 0

ι]ερασάμε[νος πατρώ¬
ου θεού Ξάνθου, γυ-

μνασιαρχήσας τής

σεμνότατης γερου-
s σίας , τελέσας δέ καί

έτέρας πλείονας πο-

λειτικάς άρχάς, τή

πατρίδι τον ανδρι¬
άντα κατά τά έψη-

ιο φισμένα έκ των ιδί¬

ων άνέστησα.

Anno 1892 descripsi.
CIG 4 2 75 et Le Bas 1259 , quarum editionum illa exemplo

nititur Fellowsiano (Lycia 167 app . A p . 412 n . 165 ) , haec (cum CIG
Add .) Rossiano et eis quae proposuerat Bailie III 105 sq . n . CCCXIX h.

v . I in . Fellows ΞΙΑΕΙ , Bailie PAC ; v . 2 med . uterque AN ; v . 10
in . uterque φΙΕ

592

Basis quadrata, a parte ima fracta , nunc 0 *56 “ alta et
0*46 “ lata , cuius crepido ipsa quoque fracta est , in latere occidentali
muri Byzantini.

ΔΡΟΕ A ΠΠ AT 1 W (
N OETOY A AElAff
ΑΡΟΥΙΛΡ e/

lEPAUAMEq

Π A T p w o Y θ \ r

ΟΪΙΑΝΘΟΤ

Αύρήλιος Αλέξαν¬

δρος Άππατίω-

νος του Αλεξάν¬

δρου Ξάνθι[ος,

5 ιερασάμε [ νος

πατρώου θε-

oö Ξάνθου

τον άν[δ]ριά[ν-

τα] ........

Hula 1892 descripsit.
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296 Basis quadratae crepidine 0 ’ 2 ^ m alta , quae ad latera quoque pertinet , ornatae fragmentum o -38 m latum , o' 07 m altum , 0*41 m crassum,
cuius margo superior dexterque superest , in muro arcis summae qui ad septem triones et orientem vergit ; in latere dextro foramen quadratum
0Ό7

m latum et altum ; litterae OO 35
m

, in v . I ΟΌ4
111 altae.

ΡΝΝΕΠΛΦΡΟ
TOY - TOYA

WNODIAN ΘΙ
I E PACA M
Π AT PWOY/GE
£ AN0OYAWECT

EATON AN
TIN

ΑΤΡΙΔΙ

Τέ ?] ρων Έπαφρο-
δε] ίτου του Αί'[σ- ?

χρ ?]ωνος Ξάν9το [ς,

ίερασάμε-
s νος] πατρώου ·9·ε-

οΰ ] Ξάν9·ου, άνέστ-

ησα τον αν¬

δριάντα έκ των
ίδί] ων τη πατρίδι

ίο καθ ] ά έψη[φίσατο

[Ξανθ 'ίων δ δήμος] .

Ipse 1892 descripsi ; addita sunt in ima¬

gine quae plura descripserat Ross de Bladens-
burg , cuius exemplum ediderunt Le Bas et
Bailie III 107 n . CCCXX i , quo nititur CIG.

CIG 4269 c , Le Bas 1261 , C . Keil Philol.
1850 V 644.

v . I nomini Αισχρών spatium vix suppetit;
v . 2 sq . Αι | [χμ ] ωνος ? ( CIG : ΑΓ[χμ ] | ωνος) ; v . 9 sq.
CIG : κατά τ] ά έψη[φισμένα , sed ad articulum

τα post κατά ponendum spatium non suppeditat.

297 Basis quadratae o -58 m latae pars inferior 0 ‘8o m alta ; inter crepidinem
scriptura ; in arce summa obruta erat terra ; litterae ΟΌ45 — OO55 m altae.

0 ’20 m altam et titulum inscriptum fascia 0 ’20 m alta vacai

Σ9· ?] έ[νοππο?]ν άν-

δρα άγα9·όν , Ρήτορα
ένδοξ [οτατόν τ ] ε [καί κρά ?-

τι,στ [ον ? της πόλε ?-

5 ο [ς τδ κ] ο [ ινο] βού [λι-
ο]ν βουλευτήν.

Anno 1892 descripsi et ectypum feci.
v . 3 sq . κράτιστον et v . 5 sq . κοονοβούλιον Zingerle.

T IIT /

298 Tabulae lapidis calcarii fragmentum muro immissum ad occidentem ab arcu Vespasiani.

Ι3ΛΙ Ο Θ l- l i
ET E P r

λςτεκλιςπι

επίτροπον
“
? βυ] βλοο9·ή [κης ........

πάτρωνα κα ] ί εύεργ [έτην......
. . . . εύνο ?] ίας τε καί σπ [ουδής ενεκεν.

Benndorf 1881 descripsit.
Reisen I 92 n . 75.
v . i επίτροπον Zingerle ; v . 2

Heberdey supplevit.

299 Basis quadrata lapidis calcarii muro urbis Byzantino
meridiano immissa.

Ξ]αν [θ ] ίων δ δήμος
έ]τ[εί]μη[σ ]εν Αινώ

Στάσωνος άστήν,

γυναίκα Κλέωνος

5 του Έρμοκράτους, αρε¬
τής καί σωφροσύνης

ε]νεκ[εν.

Benndorf descripsit 1881 , Hula 1892 contulit.
Reisen I 93 n . 79.

υ üuccCfcs

: am J 1νΜΟΔΗΜΟΓ
ΞTL M l -

l I E H AINU

ΣΤ A Σ LJ NOt ΑΠΤΗΝ
ΓΥΝΑΙΚΑ kAEUINOL

ΤΟΥ E PMOE PATOYEAPE
TN l KAI ΙΙΑΦΡΟΕΥΝΗ!

TITVLI ASIAE MINORIS II
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Basis quadrata , crepidine etiam ab utroque latere ornata , l* 30 m (sine crepidine o‘ 90 m) alta et o *58 m lata ; ei moenium parti
immissa quae ad orientem et septem triones vergit ; litterae ΟΌ4 111 altae sunt . ΑΕΗΘΜΝΞΣΩ

Ξανθίων ή πόλις
ή τού Λυκίων έθνους
μητρόπολις Ούλ-
πίαν Φόλαν, γενομέ-

5 νην γυναίκα του
κρατίστου Αύρηλίου
Λαρίχου.

Exemplum Caroli Fellows ( Lycia 166 ) , quod redditum est in CIG,
contuli anno 1892.

CIG 4273 et Add . , Le Bas 1258 (copie de M . Ross de Bladens-

burg communiquee par Borrell ) . (IGRom . III 619)
v . 4 extr . LE

4 VICTORVM

103

Basis quadrata 1 *4 5
111 alta et 0 *4 7m lata , cuius crepido periit , muri summae arcis lateri , quod ad septem triones et orientem vergit,

immissa ; infra titulum o* 78 m altum vacat scriptura spatium 0 ‘20 in altum ; litterae ΟΌ25 111 altae.

ΠΑΝΚΑΛΟΝ MOYK I A N Ο V
ΤΟΥΠΑΗΚΑ ΛΟΥΙΛΝΘΙΟΝ
Y I ΟΝΑΝΔΡΟΓΕΤΤ I II - IMOY
B ΟΥΛΕΓΥΤΟΥΤΕΓΛ ΕΙΑΝΤΟί

s - AP ΧΛΙΔΗ MOTI K H N Μ E N
ΜΙΑΝ ΒΟΥΛΕΥΤΙ K A E Δ E
ΠΑΣΑ E - A Γ Ώ N IIAMENO N
ΑΝΔΡΡ . Η ΠΑΛΗ NENT«
E Π I T E Λ E Σ 0 E ΝΤΙΑΓΡΗΙ

» ITPSTO ΘΕΜΙΔΟ ΣΕΚΔΙΑ
ΘΗΚΗ E T I Β - ΚΛ - ΚΑΙ EIANOr
ΑΓΡΙ1ΤΙΤΑ NEIKH I ANTA
KAIEKßlßAIANTA ΚΛΙ -ΙΡΟΥΣ
E N ΝΕΑΑΠΤΩΤΟΝ A Γ «

■SNO0ETOY ΝΤΟΕΤΗΣ
ΘΕΜΙΔΟΙΔΙΑΒΙΟΥΤ OY
ΑΤΙΟΛΟΓΟΤΑΤΟΥφΙΛΟ
Π ΑΤΡΙΔ Ο Σ AYKIAPXOY
T I Β ' ΚΛ -ΤΗ ΛΕ ΜΑΧΟΥΙΛΝ

» 0 I P N H T ΟΥΑΥΚΙΘΝ
E ΘΝΟΥΣΜΗΤΡΟΠΟΛΙΙ
K A Θ Ο. Σ ΟΔΙΑΘΕ ME NO E
ΔΙΕΣΤΕΙΛΑΤΟ

Anno 1892 descripsi et ectypum feci.
IGRom . III 623.
v . 19 conf . n . 175 v . 9 sq . , 273 v . 4 , ad n . 279 et vid . PIR I

402 n . 825 (sub finem saec . II . ) .

Πάνκαλον Μουκιανου
του Πανκάλου Ξάνθιον,
υιόν άνδρός επισήμου
βουλευτοϋ τελέσαντος

s άρχάς, δημοτικήν μέν
μίαν , βουλευτικάς δέ
πάσας, άγωνισάμενον
άνδρών πάλην έν τώ
έπιτελεσθέντι άγώνι

ίο πρώτω θέμιδος έκ δια¬
θήκης Τιβ (ερίου) Κλ (αυδίου ) Καισιανου
Άγρίππα , νεικήσαντα
καί έκβιβάσαντα κλήρους
εννέα άπτωτοV , άγω-

ΐ5 νοθετοϋντος τής
θέμιδος διά βίου του
άξιολογωτάτου φιλο-
πάτριδος Λυκιάρχου
Τιβ(ερίου) Κλ(αυδίου ) Τηλεμάχου, Ξαν-

2ο θίων ή τού Λυκίων
έθνους μητρόπολις,
καθώς ό διαθέμενος
διεστείλατο.

203

Basis quadrata i *o8 m alta et ο*
immissa ; litterae 0*025 111 altae.

ΕΡΜΟΓΕΝΙ -INV HfTOYTOY
ΑΔΕΙΑΝ ΑΡΟΥΡΑΝ ΘΙΟΝ A

N HAMEN ΟΝ TT AI ΔέΑΝ
ΓΓΑΛΗΝΕΤΡ - ΝΙΖΚΑΙΜΔ

s Ε ΝΤΡΕΤΤΙΤ ΕΛΕΣΘΕ ΝΤΙΑΓΡΝΙ
Π ΡΡΤ ΡΘΕ Μ1ΔΟΣΕΚΔΙΑΘΗΚΗΣ
ΤΙΒ·ΚΛ·ΚΛΙΣίΑΝΟΥΑΓΡΙΤΠΤΛΝΕΙ
ΚΗ ΣΑ ΝΤΑΚΑΙ E K B IΒΑΣΑΝΤΑΚΛΗ
ΡΟΥΣ E I •ART .QTO Ν ΑΓΡΝΟΘΕ

ΙΟ ΤΟΥΝΤΟΣΤΗΣΘΕΜΙΔΟΣΔΙΑΒΙ
Ο Υ ΤΟΥ Α ΛI Ο Λ Ο Γ Ρ.Τ ΑΤΟ Υφί
ΑΟΓΓΑΤΡ ΙΔΟΣΛΥΚΙΑΡΧΟΥΤΙΒ
Κλ ·ΤΜΛΕΜΑΧΟΥΙΑΝΘ1 « ΝΙ- Ι
ΤΟΥΑΥΚΙ cd ΝΕ ΟΝΟΥΣ ΜΙ -Ι

*s ΤΡΟΤΤΟΛΙΣΚ ΑΘ Ρί Σ Ο Δ I Α
ΘΕ ΜΕ Ν Ο Σ ΔΙΕΣΤΕΙΛΑΤΟ

49 ni lata , cuius crepido periit , muri summae arcis lateri , quod ad septem triones et orientem vergit,

Έρμογένην [Φιλώ ?]του του
Αλεξάνδρου Ξάνθιον, ά¬
γωνισάμενον παίδων
πάλην ετών ιζ ' καί μ (ηνών ) δ'

s έν τώ έπιτελεσθεντι άγώνι
πρώτω θέμιδος έκ διαθήκης
Τιβ(ερίου ) Κλ(αυδίου ) Καισιανου Άγρίππα , νει¬
κήσαντα καί έκβιβάσαντα κλή¬
ρους έξ άπτωτον, άγωνοθε-

ιο τοϋντος τής θέμιδος διά βί¬
ου του άξιολογωτάτου φι-
λοπάτριδος Λυκιάρχου Τιβ(ερίου)
Κλ(αυδίου ) Τηλεμάχου, Ξανθίων ή
τού Λυκίων έθνους μη-

ΐ5 τρόπολις, καθώς ό δια¬
θέμενος διεστείλατο.

Anno 1892 descripsi et ectypum feci.
IGRom . III 622.
v . 13 conf . n . 301 v . 19 et vid . PIR I 402

n . 825 (sub fmem saec . II . ) .
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303 Basis quadrata l *3g m alta et o -48 m lata , cuius crepido periit , muriarcis lateri , quod ad septem triones et orientem vergit, immissa;
titulus 0 ‘g6 m altus , litterae OO35 m altae.

5

IO

ΜΝΤ0ΝΑΠ0ΛΛΩΝΙ0Υ
ΔΙΣΤογ Σ °Λ \ αΣ° ΥΣΑΝ
ο | οΝΠΑΤΡοΣ 1̂ α 1 ΠΡοΓο
ΝΟΝΒοΥΛΕΥΤΟΝΑΓΩΝΙ
ΣΑΜΕΝοΝΛΝΔΡΩΝΠΛΛ^
ΕΝΤ5?ΕΠΙΤΕΑΕΣθΕΝΤΙΑΓο
ΝΙθΕΜΙΔ°ΣΓΕΚΔΙΑθΗΚΗΣ
ΤΙΒΚΛΚΑΙΣΙΑΝοΥΑΓΡΙΠΠΑ
νεικηςαντακαιερβιβαςαν
ΤΑΕΛΗΡοΥΙΔΑΓΩΝοθΕ
ΤοΥΝΤοΣΤΗΣθΕΜΙΔοΣΔΙΑ
8I ογΤογa ΔI ο,Λ ο Γ« ΤΑΤογ
ΦίΛοΠΑΤΡΙΛοΙΛΥΚΙΑΡΧογ
ΤΙΒΜ,ΤΗΛΕΜΛΧοΥζΛΝ
ΘΙΩ ΝΗΤοΥΛΥ Ρ IQΝΕθΝ °ΥΣ
ΜΗΤΡοποΜΙΚΑθΡ - ΣοΔΙ
ΑθΕΗΕΝοΣΛΙΕΙΤΕΙΛΑΤο

Κο'ίντον Απολλώνιου
δίς του Σοδ [λ] άσου Ξάν-
θιον πατρός καί προγό¬
νων βουλευτών , άγωνι-

5 σάμενον άνδρών πάλην

εν τώ έπιτελεσθεντι άγώ-
νι θέμιδος γ ' εκ διαθήκης
Τιβ(ερίου) Κλ(αυδίου ) Καισιανοΰ Αγρίππα,
νείκήσαντα καί έκβιβάσαν-

ιο τα κλήρους δ '
, άγωνοθε-

τοϋντος τής θέμιδος διά
βίου του άξιολογωτάτου
φιλοπάτριδος Αυκιάρχου
Τιβ(ερίου ) Κλ ( αυδίου ) Τηλεμάχου, Ξαν-

ΐ 5 θίων ή του Αυκίων έθνους
μητρόπολις, καθώς ό δι-
αθέμενος διεστείλατο.

Anno l8g2 emendavi exemplum Fellowsianum (Lycia 167 , 412
sq . n . ιόό ) quo nititur C1G 4274 ; ibidem Add . , Le Bas i257 . (IGRom.
III 626)

v . 14 conf . n . 301 v . ig et vid . PIR I 402 n . 825 (sub finem
saec . II .).

304 Basis quadratai ’oj m alta , o ‘50 m lata , plus 0 '55 in crassa , cuius crepido periit , ad meridiem et orientem a pila sepulcrali in arce
exstructa ; litterae cro3 m altae.

Τ ( ίτον) Ιΐοππώνιον

Άρποκράν Ξάνθιον
καί Παταρέα, υιόν άνδρός
επισήμου βουλευτοΰ,

5 άγωνισάμενον άνδρών
πάλην έν τώ έπιτελεσθέ-
ντι άγώνί θέμιδος έκ δια¬

θήκης Τιβ(ερίου) Ινλ (αυδίου ) Καισιανοΰ
Ά]γρίππα , νείκήσαντα καί

ίο έ] κβιβάσαντα κλήρους η
Γ

ά]πτωτον, άγωνοθετουν-
τ] ος τής θέμιδος διά

βίου του άξιολογωτά¬
του φιλοπάτριδος Λυκι-

ΐ5 άρχου Τιβ(ερίου) Κλ(αυδίου ) Τηλεμάχου,
Ξανθίων ή του Αυκίων
έθνους μητρόπολις,
καθώς ό διαθέμενος
διεστείλατο.

Petersen 1882 , Hula et ego i8g2 descripsimus.
Reisen II 5 n . 12 . (IGRom . III 625)
v . 15 conf , n . 301 v . ig et vid . PIR I 402 n . 825 (sub finem

saec . II .).

T - TTO ΓΤ ΤΊ Q N 1Ο N
ΑΡΠΟΚΡΑΝ I ΑΝ Θ10Ν

ΚΛ1ΤΤΛΤΛΡΕ AY ΙΟΝ ΑΝΔΡΟΣ
E TTIΣ Η ΛΛΟΥΒ ΟΥΛ EYTOY
AEQNI ΣΑΜΕ NO ΝΑΝΔ PQ N
TTAAHNENTQETTITEAEIQE
ντιαγθνιθεμιδοςεκδια
ΘΙ -Ι KI - ΙΣΤΙ Β - ΚΑΚΑΙΣΙΑΝΟΥ
ΧΓΡΙΠΠΑΝΕΙ K Η ΣΑΝ ΤΑ ΚΑΙ

ΚΒΙΒΑΣΑΝΤΑΚΛ Η Ρ0¥ Σ Η
ITQTONATQNOO ΕΤΟΥΝ

ΙΟΣΤΙ - Ι ΣΘΕ ΛλΙΔΟΣΔΙ Α
Β Ι0ΥΤ0ΥΑ2Ι ΟΛΟ Γ QTA
ΤΟΥΦ ΙΛΟ Π ΑΤΡΙΔΟΣΛΥΚ I
ΑΡΧΟΥΤΙ Β ΚΛΤΗΛ Ε ΜΑΧοΥ
ΓΑΝΘΙ QN Η ΤΟΥΛΥ KIQN
ΕΘΝΟΥΣΛλ ΗΤΡοΠΟΛ I Σ
ΚΑΘΟΙΟΔΙ ΑΘΕΛΛΕΝΟΣ
ΔΙΕΣΤΕΙΛΑΤΟ
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503

Basis quadrata l '34 m alta et 0 -48m lata , cuius crepido
superior defracta , inferior integra est , muro arcis summae qui ad

septem triones et orientem vergit immissa ; litterae OO3 m altae.

Φιλουμενός Έρμολύκου
β
' του Ερβιγέσιος του

Τληπολέμου Ξάνθ -ιος, πα-
τρδς έκ προγόνων βουλευ-

s των , νεικήσας παίδων
πάλην άπτωτος κλή¬
ρους έκβιβάσας εξ,
θ-έμιδος τής καταλι-
φ θ·είσης από δωρεάς

ίο ύπό τοΰ άειμνημο-
νεύτου Τιβερίου Κλαυ-
δίου Kat σιανοΰ Άγρίπ-
πα , άγωνοθ-ετοΰντος
διά βίου του άξ [ ι]ολο-

ΐ5 γωτάτου Τιβερίου
Κλαυδίου Τηλεμάχου, καθ-ώς
έψηφίσατο Ξανθ -ίων ή πόλις,
ή μητρόπολις τοΰ Λυκίων

έθ-νους.

Anno 1892 descripsi et ectypum feci.
v . 15 sq . conf . n . 301 v. 19 et vid . PIR I 402 n . 825 (sub finem

saec . II .).

ΦίΛΟΥΜίNOCEPUOAY KoY
BTOYEPB ΙΓΕΕΙ0 C TO Y
ΤΑΗΠΟΛΕΑΟΥΖΑΝΘ| 0 |ΙΠΑ
T POEE KflPoroHUHΒΟΥΛΕΥ
TUJN - SIEIK HCACEIAIAUN
ΠΑΛΗΝ AHTUTOEKAH
POYEEK B IBAEAE E Z
ΘΕ Μ 1ΛΟΕΤ HEKAT ΑΛ1
φθΕΙΕΗΕΑΠΟΔΗΡΕΑΕ
Y ΠΟΤΟΥΑΕΙΗΝΗΜΟ
N EYToYTIBEPlO ΥΚΛΑΥ
ΔΙΟΥ K AIE ! ΑΝΟΥΑΓΡ1Π
Π A AEUIHOOET ^ YNTOC
A 1A 8 IO YToYAZTOAO
TUJTATOY T1BEP10Y

ΚΛΑΥΑΙΟΥΤΗΛΕΕΙΑΧΟΥΚΑΘΗΠ
Et ΗφΙΕΑΤοΖΑΗΘ1 UJΝΗΠολΤ
H HHTPonoAlCTO YAYKIWN

ΕΘΗΟΥΕ
603

Basis quadrata I· 17 m alta et o -44 m lata , cuius crepido
superior o‘ 22 m alta contusa est , inferior cum versibus postremis
latet ; nam immissa est basis muro arcis summae , qui ad septem
triones et orientem vergit ; litterae ΟΌ3 111 altae.

ΦΙΛΟΚΛΗΣ Ο K Λ I ΛΥ
K I A K Ο I ΘΕΟΚΛΕ
OYITOYtAinO
ΓΤΛΙΟΥΣΑΝΘΙΟΣ

5 kAlCIAYMEYI
A TU ΝΙίΑΜΕΝΟΣ
A ΗΔ PU N ΓΤ A Λ ΙΊ N

ETUNEIKOII
Θ E MI Δ ΟΣΤΙ - ΙΣ E ΓΤΙ

.« ΤΕΛΕΣΘΕΙΣΗΣ
A ΓΓ O AU P E A IT I B'
ΚΛΆΓΡΙΠΠΑ
A Γ U ΝΟΘΕΤΟί N
ΤΟ ΣΔΙΑΒΙΟΥΤΟΥ

, 5 ΑΣ J Ο Λ O TUTAT 0 Y
Λ Y K I A P X 0 Y Γ I ß·
K Λ A Y - T Ι - ΙΛΕΜ A
ΧΟΥΖΑΝΘΙ UJN

Φιλοκλής ό καί Λυ-
κιακός Θεοκλέ¬
ους του καί Πο-
πλίου Ξάνθ-ιος

5 καί Σιδυμεύς,
άγωνισάμενος
άνδρών πάλην

ετών είκοσι
θ-έμιδος τής έπι-

ιο τελεσθ-είσης
από δωρεάς Τιβ( ερίου)
Ινλ (αυδίου ) Άγρίππα,
άγωνοθ-ετοΰν-
τος διά βίου τοΰ

ΐ5 άξιολογωτάτου
Λυκιάρχου Τιβ(ερίου)
Κλαυ(δίου ) Τηλεμά¬
χου, Ξανθ·ίων [ βου-
[λής καί δήμου κρίσει ?]

Anno 1892 descripsi et ectypum feci.
IG Rom . III 624.
v . ιό sq . conf . n . 301 v . 19 et vid . PIR I 402 n . 825 (sub finem

saec . II .) ; v . 19 sqq . IGRom . : ή τοΰ Λυκίων έθ-νους μητρόπολις καθ -ώς
ό διαθ -έμενος διεστείλατο , quae locutio usitata ad nominativum Φιλοκλής
minus quadrat.

703

Basis quadrata nunc o -87 m alta et 0 ' 54 m lata , cuius pars ima fracta et crepido superior 0 -31 m alta contusa est , muro immissa
summae arcis , qui ad septem triones et orientem vergit ; litterae ΟΌ4 111 altae.

Αύρήλιος Έπάγαθ -ος , υιός
Μάρκου Αύρηλίου Διονυ¬
σίου τοΰ καί Έπαγάθ -ου , Κα-
δΰανδεύς νεικήσας ένδό-

5 ξως παίδων πάλην τοΰ
πρώτως άχίΙ·έντος άγώνος τε- Anno , 892 descripsi et ectypum feci,
τραετηρικοΰ κοινοΰ Λυκίων . . ,■n r , j* ’ , , ν . 4 extr . in ectypo iam lepfoκαλούμενου Αντιπατρειων ^ s
έν τή λαμπροτάτη Ξανθ -ί-

ιο ων μητροπόλει τοΰ Λυκί¬
ων έθ-νους] . . . τ........

ΑΥΡΗΛΙΟΟΕΠATAGOCYIOC
λλΑΡΚΟΥΑΥΡΙ-ΙΛΙΟΥΔΙΟΝΥ
CΙΟΥ ΤΟΥKAKΠΑΓΑΘΟΥΚΑ
ΔΥΑΝΔΕΥΟΝΕ IKHCACE NAC
ΐυΕΠΑΙΔϋΝΠΑΛΗΝΤΟΥ
nPUTUCAX06NT0CAn,JH0CT(
ΓΡΑ6ΤΗΡΙ ΚΟΥΚΟΙ NQYAYKIUN
ΚΑΛΟΥΜ ( ΝΟΥΑΝΤΙΠΑΤΡΗΕ )Ν
( ΝΤΗΛΑΑΠ ΡΟΤΑΤΗΙΑΝΘΙ
UHMHTPOnOACI ΤΟΥΑΥΚΙ
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308 Pars superior0^51 m alta basis quadratae 0 ‘40 m latae et o ’48 m crassae , cuius crepido o ' 24 m alta ad utrumque latus pertinet;
sita in latere arcis summae quod ad septem triones et orientem vergit ; summa in parte duo foramina rotunda , quibus statua aenea infixa
erat ; litterae ΟΌ3 111 altae.

ΛΥϋΙΜΛΧΟΥΣΛΝΘΙοΥ
ΚΑίπίΝΑΡΕΑΠΑΤΡΟϋΒοΥ
A EYTOYTUJNAYOTTOAELH
< a i πΛττπογκΛίπροΓοπΑ
Vae ytu n n e i k hv ·^ -17

Αυσίμαχ (ον ? Λυσιμάχ ?) ου Ξάν·9Ίθ [ν

καί Πιναρέα πατρδς βου-
λευτου των δύο πόλεων

καί παππού καί προγόνων

5 βο ] υλευτων , νεική [ σαν-

τα πα] ί [δων πάλην . . . .

frons

0
. Ο

Descripsi anno 1892.
Reliqua pars similis erat atque in titulis qui antecedunt.
Initium deesse .suspicatur Kubitschek ; sed nescio quid praemittas,

ut genetivos Λυσίμαχου ΞανίΚου sequatur accusativus καί Πιναρέα.

5 PRIVATORVM HOMINVM

309 Basis quadrata lapidis calcarii , 0 ‘50 m alta , in duas partes o*42 m et 0 ' 56 m latas fracta , cuius crepido superior o - i 3 m
, inferior

o· 15 m alta est ; a monumento Nereidum quod vocatur ad orientem.

ΤΙΜΑ N 0 Η Μ M E N ΑΝΔΡΟΥ I 0 B A
0/νΛ A ΑΛΑΤΙ M A N Ο ο Y A Σ T Η T O Nj

ΑΤΗΣΠ/ΑΤΕ P A K A 1 ΤΙΜΑΝ Θ ΗΣΤΛΗ
Λ E Μ o Vk A Θ Y ! Ο Θ E Σ 1 ANT 1 M A N O 0 V/
K A 1 T A Η )Π ΟΛΕΜΟΣΤΑΗΤΤΟΛΕΜ O Y T 0 Y

Τ ' ΛΗΠ/ΟΛΕΜΟ YTOYAPMENOY ΙΟβΑ
Ot ΤΟ / a/EAT Π N ΠΑΓΤΓΤΟΝφίΛΟΣΤΟΡ

ΑΣΕΝΕΚΕΝ

Τιμάνθην Μενάνδρου Ίοβάτ [ει-
ον Αάλλα ΤίμάνΟ'ου άστή τον [έ-

ατής πατέρα· καί Τιμάνθ -ης Τλη[πο-
λέμο [υ] καθ- 5 υιοθεσίαν Τιμάνθ-ου

5 καί Τληπόλεμος Τληπολέμου του
Τληπολέμου του Άρμενου Ίοβάτε [ι-
οί τον έατών πάππον φιλοστοργί¬

ας ενεκεν.

Petersen 1882 descripsit . Reisen II 5 sq . n . 13 et p . 227. Petersen titulum III . saeculo a . Chr . n . tribuit , vix recte ; tamen
eum ante Chr . n . inscriptum esse mihi quoque persuasum est.

310 „ Found near the Cyclopian gate at Nanthos by Sir Ch . Fellows . “

ΟΤΔΟΞΕΝΟΝΑΛΕΞΑΝΔΡΟΝ

ΑΝΟΙΟΝφίΛΟΠΡΝΙΣ ΟΙΝΕΝ
ΑΤΟΝΕΓ ^ ΤΗΣΕΓΓΟΝΙ
ANTAE K B

Φιλ]όξενον Άλεξάνδρο [υ
Ξ]άν [θ·] ιον Φιλοπ [ο]νίς ( ?) Οίνε [ίδου?
Ξαν·9Τ?]α τον έ[αυ ]της έγγον [ον

ζήσ]αντα ε[τη] κβ
'.

Birch 473 ·

3 ΙΙ Lapidis fragmentum fere 0*4 m latum et 0*3 m altum muro domus privatae vici cui nomen est Kinik immissum.

........ 9·ό ?]κε [ος

Άλε ]ξάνδρου δίς

κρ]ίσει βουλής

κα] ί δήμου.

Hula 1892 descripsit.

TITVLI ASIAE MINORIS II 30·
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312 Lapis quadratus i ’o6 m altus et 0 *48 m latus in latere muri Byzantini quod ad meridiem et orientem vergit.

TTΟ Σ Ei Ποσει - Hula 1892 descripsit.
ACO N lO Σ δώνιος CIG 4278 g , Le Bas 1264.

IV SEPVLCRA

i EX RVPE EXCISA

313 Sepulcrum Lycii generis bipartitum denticulisque ornatum ad septem triones et orientem ab arce in convalle ; litterae ΟΌ4 111 altae
tituli rc >4 m longi in epistylio incisae sunt loco rasurae ut videntur.

Benndorf 1881 , Petersen 1882 , Heberdey 1898 descripserunt
Hula 1892 contulit.

Reisen I 94 n . 85.

ANTI ΟΧΟΥ Γ ΙΟΒ AT I OY
Άντιόχου γ

"
Ίοβατίου.

314 Sepulcrum unius portae ri 8 m altae et (>' 46 m latae excisum e rupe fastigata , sed omnino rude , quo ne triclinium quidem continetur;
ad septem triones et orientem ab arce ; ipsa in rupe , quae supra portam prominet , titulus o *83 m longus litteris 0*03 “ altis inscriptus est.

ICYφΡ ο 21VN Ο ° ^ Η ίΜ ίO f\J Εύφροσύνουτο μνημΐον. Anno 1892 descripsi et ectypum feci.

513

Sepulcrum Lycii generis ad septem triones et orientem ab arce situm, cuius una porta 0 '8g m alta et 0 ‘43 m lata est ; in epistylio
infra capita tignorum rotunda titulus litteris 0 *035 m altis inscriptus est ; in superiore parte antae dextrae tres litterae 0*065 m abae leguntur,
quas non dubito pro parte media nominis μνη]μΐθ[ν habere , cuius reliquae litterae in sinistra anta magis corrosa perisse possunt.

AYPTTPYTANIRoYAlAAC
ΚΑΛoYT ο Η P W 1

oNl

Α]ύρ(ηλίου ) Πρυτανικοϋ διδασ¬

κάλου τδ ήρωι-

Benndorf 1881 et Petersen 1882 descrip¬
serunt , ego 1895 ectypa feci.

CIG 4278 e , Reisen I 94 n . 86 . ( IGRom.
III 632)

316 „ In clivo arcis occidentali . “

Τό ήρώειον προγονικόν Αύρη [λίου
του καί Τροφίμου Ξανθ·ίου κ [αί .

CIG 4278 b : misit Schönbornius.

317 Sepulcrum Lycii generis , cuius una porta Γ04 111 alta et
0*47 m lata est , in latere arcis orientali situm ; litterae 0 *03— ΟΌ4 111

altae.

TOH P ^ ON e T Y χ ( O YCkACTOPOC
A 1 C _

t uo MIΛ 1 ^ N TQ c ΥΝΧωΡΗ Α·\ A T G

C
t-

ζ ΛA A 5
Λ O C

T6 ή ρώον Ε [ύ]τυχέους Κ [ά]στορος
δίς [έκ ] των ί[δ]ίων [άπ ] δ συνχωρήμα [τ]ος

Α [πρ ?] ω-
νία ?]ς

5 Ελλά¬
δος
δίς (?) .

ν . 2 extr . et sqcp iam in ectypo lego : TI' oöC
A Tuj
iU C

Anno 1895 ectypum feci. v . 2 extr . Wilhelm suppi.

s ΕΛΛΑ
AOC
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Sepulcrum Lycii generis bipartitum in cuius epistylio infra rotunda tignorum capita titulus incisus est ; ab arce ad septem triones.

AY PH Λ 1 ° CE &MÄκαγΛιιγλΑυκουε UNbecAToToH P ° Ei ° n EniTK/
ΤΕΘΗ . Ν Al α/τοΗτε ^ ΛΙτΗ ' ΗΓΥΝΑΑΑ ^ ΥΡ^ ^ Ρθ Ε ν ΑνΖ1α1Π | ΜΗΕΚα | τ ΑΤΕΚΝΑ
ΑΥΤΙΑ N ΕΤΕΡΟΝΛΕ ΜΗΜνΛ

Αδρήλιος Έρμακότας Γλαύκου έωνήσατο τδ ήρόειον επί τώ
τε^ήναι αύτόν τε καί την γυναίκα Αύρ (ηλίαν) Παρθ·έναν Ζωσίμης κα[ ί] τα τέκνα
αυτών, έτερον δέ μηδένα.

Benndorf descripsit 1881 , 1892 contulit Hula . priores fugerat , non pars esse potest alius tituli , veluti δή] μου , sed inte-
CIG 4278 , Reisen I 94 n . 87 . grum est atque inscriptum videtur ante titulum sepulcralem ab eo qui
„Titulus totum sepulcri epistylium occupat ; MOY igitur , quod sepulcrum emerat , ut interim ibi ius mancipii designaretur . “ Benndorf.

2 AEDES SEPVLCRALES

5

319 Lapis calcarius quadratus r84 m altus,

Of r t pAt e υς A
κΑταρολεΜο
ΝΑΥΤΙΚΛ/Α 1 X
ΑΠοΛΛ OA OXO
^ .AN Θ 1XX J NAVA
ΑΥΚίΧΧΝ HPX

vacat

o ‘72 m latus , 0*6 5 m crassus , ante arcum triumphalem ; litterae ΟΌ3" 1 altae.

Οι στρατευσάμενοι
κατά πόλεμον εν τώ

ναυτικώι Αίχμονι

Απολλοδότου

5 Ξαν9·ίωι ναυάρχωι

Λυκίων ήρώιον.

Heberdey 1898 descripsit et partis tituli

ectypum fecit . ,
CIG 4269 b 2

, Le Bas 1252 ( IGRom . III
620 ) , Benndorf Festschrift für O . Hirschfeld
Ι 9 ° 3 79 S(h ( Dittenberger Suppi . 554)

v . 2 extr . XI littera adeo adstricta est ad
marginem ut spatium litterae 1 non supersit.

De Aechmone et de bello cuius commili¬
tones eius classici mentionem faciunt conf.
supra n . 264 sq.

320 Saxum quadratum 0 ‘30 m altum et i ' 23 m

TOHP LJ Ο N KATIEKCYACENAYPZUCIMOC

ΑφΡΟΔΕΙΕΙΛΕΕΛΥΤωΚΑΙΤΗΓΥΝΑΙΚΙΜΟΥ
OM ON 0 IA (cAIT 01 E !ZHM (jJNETE P ΟΕΔΕΟΥΔ E

ΕΙΕΤΑφΗΕΕΤΛΙΗ ΠΟΤΕΙΕΕΙΟΘΑΥ ΛΕΤΗΓΕ

Hula 1892 descripsit et priorem partem versus 3 . ectypis expressit.
Ormerod et Robinson 1911 descripserant et ediderunt Journ.

hell . st . 1914 XXXIV 15 n . 21 ; qui semper A praebent etiam ubi

Τδ ήρώον κ[α]τεσκ[ε]ύασεν [Α]ύρ (ήλιος) Ζώσιμος

Άφροδεισί[α]ς [έα]υτώ καί τη γυναικι μου
Όμονοί [α] καί τοίς (έ )ξ ήμών. έτερος δέ ουδέ

είς ταφήσ[ε]τ [α] ι, η [ά]ποτείσει 5 9·άψ [α] ς τη γε-
φ

'

Hula Λ legit pro A , deinde med . in v . I TCKEY , med . in v . 2 ACEAY,
med . in v . 3 TOICZH , med . in v . 4 HCETAIH ΥΓΤΟ , denique * φ

v . 2 Αφροδεισίας nomen matris est.

longum ; litterae ΟΌ4" 1 altae ( quae ad dexteram sunt additae : ΟΌ35 m) ; ad orientem ab arce in campis.

P O Y
E 1 A

* (j

321 Sepulcri portae limen superius , in cuius parte intima O’
arcu triumphali ad occidentem procedit ; litterae ΟΌ25 111 altae.

lata et Ο ' ΐη 111 alta duo versus inscripti sunt , muro immissum qui ab

5πεύ [ ·9·]υ [ν] ος έσται τ[υ]νβωρυχία· τώ [ν δέ] δ [ικαίων
του ηρώου έξου[σιν την] έξουσί[α]ν τ[ά] τέκνα.

Hula 1892 descripsit et ectypum fecit,
v . 1 extr . iam lego in ectypo ΤΩ1 ίΑΰΔ 1
Primi versus in epistylio inscripti fuisse possunt.

322 Lapis quadratus 0 ' 50 m altus et ro6 m

ΑΕΗΘΜΞΣΩ
Τδ ήρώον κατεσκε[ύα] σεν [Νάν- 7
να Φαρνάκου Σιδύμισσα έαυτή
καί άνδρί αυτής καί τέκνο :ς
καί Μαυσώλω δίς του Μενεκράτου,

s ώ συνεχώρησεν κηδευθ-ήναο ή {)·υγά-
τηρ αυτής Αάλλα Νεύμονος, τδ δέ υπο-
σοριον δούλους αυτής . εάν δέ τις
παρά ταΰτα άνοιξη ή 9·άψη , όφειλέτω
ΞανθΈων τώ δήμω ( δραχμάς ) μυρίας, καί

ίο ό έλέξας (sic ) τδ ήμισυ λήμψεται.

margo sinister fasciis insignis est-

Hula 1892 descripsit.
Hili Journ . hell . st . 1895 XV 123 sq . n . 13.
v . 1 extr . K E 1A Σ E N ; v . 9 med . Ω < M

latus moenium ei parti immissus quae ad fluvium vergit;
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323 „ On the narrowside of a large stone , possiblya lintel,
Το ήρώον Ούηρανίας Μίου Ξ ανΗας,
έν ώ ταφήσετα ι αυτή καί τα έξ αυτής
τέκνα' έτέρω δέ μη έξδν είναι τεθηναι,
η όφειλέσει τη Ξανθ -ίων γερουσία (δηνάρια ) χ

'.
s γεναμένην γυναίκα Απολλώνιου του

Πολυστράτου.

in large well -cut letters “ . ΑΕΗΘ ^ ΣΩ

Davies Journ . hell . st . 1895 XV 106 n . 12 , cuius exemplum se¬
quimur.

v . 5 sq . l „ the grammar of the latter part is beyond discussion,
but the reading is certain “

; Zingerle lapidarium post v . 4 omisisse
versum (velut σύνχωρώ δέ καί έντεθ -ηναι την δείνα) subtiliter suspi¬
catus est.

324 Lapis quadratus, in cuius fronte strix quadrata edolata est et in latere dextro nunc 0*51 m lato et 0 *37 111 alto duo tituli litteris
ΟΌ 25

111 altis inscripti sunt ; in colle ad orientem et meridiem ab arce.

a

s

tPMc
0 ΝΦΙΛΟΝ

\YT ΟΥΓΑΜΕI
<AlToyc yioy C
4ΘΗΠΟΜΕΝΑ
puooNÄ A AON

ΛΗΤΟNZ tu ClMoN
NKAlONΑΝ βΟΥΛΗ
ΕΙΜογ θΗΕΠω

b

Z ^ C I A\
CYH< A sic
Cf H Cl H
Φo Nt <'
KAIA i s
N 0 Δ
PA θ E
O T

a
Τδ ήρώον κατεσκεύασεν] Έρμο-
........... επί τώ τ] δν φίλον
αύτου ....... καί α]ύτοϋ τα μει¬
ράκια ? καί ....... κ] αί τούς υιούς

5 καί τα έξ αυτών γενν ] ηθ·ησόμενα

ειστεθ-ηναι είς τδ ή] ρώον , άλλον
δέ μηδένα πλήν εί] μη τον Ζώσιμον
τον συνκλητικδ ]ν καί δν αν βουλη-
9·η , η δ 9·άψας προστ] είμου 9-ήσι τώ

ίο ταμείω ( δηνάρια ) φ
'
.]

b

Ζώσιμ [ος............
συνκλ [ητικδς συνχωρεΐ? εί-
σενείκ [ασθ·αι ? είς τον τά¬
φον το[ΰτον .........

5 καί Α ......... [ καί Ζη ? -

νόδ [οτον ? άλλον δέ μη πα-
ρα9·ε[ΐναι ? .........
. οτ...........

Hula 1892 ectypum fecit.
Lapidem istum cum duobus similibus , in quibus reliquae titu¬

lorum partes inscriptae erant , muro aedis sepulcralis immissum fuisse
manifestum est.

a 3 in . iam lego in ectypo \ YTOY et a 9 extr . © HIHTÜJ

3 SARCOPHAGI

a KARAKÖJ

325 Sarcophagus lapidibus quadratis impositus , 2 ’J] m longus , 1 *27 “ latus , 0 '77 m altus , cuius operculum quattuor acroteriis ornatum
eiusque fastigium utrumque una fascia media et duabus transversis in sex lacunas divisum est ; crepidines et superior o -20 m alta et inferior
0 *32

m alta ad latera quoque pertinent ; tabula ansata ο -φφ
1“ lata et 0 *37

111 alta litteris ΟΌ 25
111 altis inscripta est , litterae v . 1 ΟΌ 4

111 altae.

[ "i ΜΛΤΟΘΗ K ΗΚΛΑΎΔ I0YA60NT0CTOYKAI εγπ6ΐΘΐογ

SICH H€ HG Θ ΛΥ S ΗΤΗΝΓΕ
Ν0Η6ΗΗΗΓΥΗΑΙΚΑ
ΑΥΤΟΥΑΦ 11OH KATT P |Y
TAHUCOYeniTüJTG
Θ HHAl KAIAYTON ST6
PONAS MHAGNAGl
Δ € MHATTOTGICGI
ΟΤΓΑΡΑΤΑΥΤΑΕΗ
eAYACTINAT WHEH

RPWTATWTAM 61 LJ
Χ-ΑΦ fcΑΙΤΗΣΑ N
© huhcgmhotath
Γ6Ρ Ο Y C ΙΑΧ ^ Φ

A>

Η σ]ωματοθ-ήκη Κλαυδίου Λέοντος του καί ΕύπειΗου,
εις ήν ένέΌ-αψεν την γε-

νομένην γυναίκα
αύτου Άφ [φ]ιον Κλ(αυδίου ) Πρυ-

5 τανικοΰ επί τώ τε-

■9·ηναι καί αυτόν , έτε¬
ρον δέ μηδένα· εί
δέ μη , άποτείσει
ό παρά ταύτα έν-

ιο Ό-άψας τινά τώ μέν
ίερωτάτω ταμείω
( δηνάρια ) ,αφ

' καί τη Ξαν-
Ό-ίων σεμνοτάτη
γερουσία (δηνάρια ) , βφ\

Anno 1892 descripsi et ectypum feci.
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623

Sarcophagus 2 ' 34 m longus , Γ14 111latus , 0 ' 77 m altus , cuius operculum quattuor acroteriis ornatum eiusque fastigium utrumque una
fascia media et duabus transversis in sex lacunas divisum est ; crepido superior 0 ‘22 m

, inferior 0*27 m alta est , tabulae ansatae pars intima
■0 '44 m lata et 0 *25 m alta ; v . 1 in summa fascia crepidinis , v . 2 — 5 inter crepidinem et tabulam ansatam ; litterae ΟΌ35 111

, in tabula ipsa
0 *02 5 m altae sunt.

H C ω ΜΑΤΟΘ Η KΗ ΜΑ P KO YAY PΗ Λ ! 0 Bl

OYTOY KAlA ^ ONTlCKOYAecBIoYjANQl
OY ITTTTI K 0 Y £ I C Η N ΑΥΤΟ c ΚΗΔ ^ Υθ I ICO

Η A I KA I Η ΓΑΥ KΥΤΑΤΗΘ ΥΓΑΤΗΡΜΟΥΛ
5 B AK A ! H C Y NB IOC MOY MAP

KIANHKAlONANHMeiC
neP10NT £ C £ niTP € Y0
Α 6 Ν € ΙΔ € ΤΚΠ APATOY
ΤΟΠΟ 1H C H e N OXOCKToo
TYN v « ·*

;

Ή σωματο·9·ήκη Μάρκου Αύρηλίο [υ . . .]βί¬
ου του καί Αεοντίσκου Λεσβίου ΞανίΚ-
ου ιππικού, εις ήν αΰτδς κηδευ9 {ή]σο-

μαι καί ή γλυκύτατη Υυγάτηρ μου Α-
5 βα καί ή σύνβιός μου Μαρ-

κιανή καί δν αν ημείς
περιόντες έπιτρέψο-
μεν . εί δέ τις παρά τού¬
το ποίηση , ένοχος έστω

ίο τυν [βωρυχίας νόμω.

Anno 1892 descripsi et ectypum teci.
v . I Wilhelm : Λεσ ] βίου, sed minus veri simile est hoc

nomen , quo in v. 2 patria indicatur , eiusdem hominis co¬

gnomen fuisse , praesertim cum tot nomina Graeca cum
βίος composita sint ; v . io reliquae litterae , quae perierunt,
nescio an pictae fuerint.

723

Sarcophagus impositus basi , 2 -30 m longus , 1 *17 m latus , 1 *24 ™ altus , crepidinibus et superiore et inferiore a fronte et utroque
latere ornatus ; operculum fastigatum quattuor acroteriis et quattuor denticulis , quorum unus in utroque latere , duo a fronte prominent
e cymatio , insigne est ; frontis tabula ansata o *02 m longa et o -48 m alta scriptura vacat , sed infra superiorem marginem partis aversae sarcophagi
litterae ΟΌ4' 11 altae incisae sunt.

, . . : ekU ΔΕΤΙΣETE RKΘΛTHE MAY
THA no TEUE1TW1EPWTAT WTAMEiW

^ ΧΕΙΛΙΑ

Ή σωματοθήκη Αύρηλίας Υυμφι¬
δίας - ώστε εν αυτή ταφηναι έαυτήν
καί τον [άνδ ] ρα αυτής [Α]ύρ (ήλιον ) Άνδρόνει-
κον τον [κα] ί Λέοντα καί τα τέκνα αύ-

5 των - εάν δέ τις έτερον 9· [ά]ψη έν [α]ύ-
τη , άποτείσει τώ ίερωτάτω ταμείω

(δηνάρια ) χείλια.

Ectypum feci anno 1908.

823

Sarcophagus 2 -52 m longus , l* 20 m latus , l *25 m altus , cuius operculum quattuor acroteriis ornatum eiusque fastigium utrumque una
fascia media et duabus transversis in sex lacunas divisum est ; crepidines et superior 0 -23 m alta et inferior o -25 m alta ad latera quoque
pertinent ; tabula ansata , cuius pars intima o -53 m lata et o ' 2j m alta est , litteris 0Ό3 — 0 *035 m altis inscripta est (v . 1 et 8 sq . in margine
tabulae , v . 10 sq . infra eam ) , ad dexteram titulus o -28 m altus , cuius litterae ΟΌ35 — ΟΌ45' 11 altae sunt.

0

THN(UJMATO0HkHNkAT6
CKGAGENMAY ΡΘΑΛΡΚΒΛΟΛΘ
ΔΟΥΔΙΟΟΥΔΗΜHT PIOYZAN
0IOC6AYTUJKAIΤΗΓΑΥΚΥΤΑΤΗΓνΡ»!
ΑΥΤΟΥΗΑΥΡΤΡΥφΑΙΝ HPTfcΡΟίΓΑΡ
CYNTAfHNAIΗΟΙΟΥΔΥΝ ΗΘΗΚΤΑΙ
ΔΙ ΗΝΤ€ΛLUAIABtOYiePOCYNHNAlOC
r <r ΒΑ ΗΔΗ

Ο

NAIfAMOYTHNEYCXHHONGCTA
ΤΗΗΑΥΡΑΓΡωΝΙΔΑΡΥΤ YXOYCTΕΘΗ
ΝΑΙ€ Τ € ΡΟΝΔ € ΜΗΔ€ ΝΑ ΕΛΝΔΑ

ΤΚ 6 Τ€ Ρ0 ΝΘΗΑΤΤ0 Τ€ Κ € Ι
ΙΛ ΙΑ

ΒΟΥΛΟΗΑΙΔΕΚΑΙΗΝΚΑΙΑΥΤ ΗΝ
ΕΠΕΓΗΗΑΑΠΟΠΑΡΘΕ NEIAC ΓΥ

srfgjA!

TITVLI ASIAE MINORIS II

SE
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a

Την σωματο θήκην κ[α]τε-
σ]κεύ [α] σεν Μ(άρκος ) Αύρ (ήλιος ) Θαλής Βασίλει¬
οου δίς του Δημητρίου Ξάν-
θιος έαυτώ καί τη γλυκύτατη γυν[α] ικί

5 αύτοΟ Μ (αρκία) Αύρ ( ηλία ) Τρυφαίνη* έτερος γάρ
συνταφήναί μοι ου δυνηθήσεται,
οι ’

ην τελώ διά βίου ιεροσύνην Διδς
καί ?] Σεβα[στώ ]ν [έ]ν Π [α]τ [ά]ρων δη-

μ] ω [ ίδρυμ ?]ένων.
ίο Βούλομαι δέ καί ην καί αυτήν

έπέγημα από παρθενείας γυ-

b

ναΐκά μου την εύσχημονεστά-
την Αύρ (ηλίαν ) Αγρωνίδα Εύτύχους τεθή-
ναι , έτερον δέ μηδένα * έ[ά]ν δέ
τις έτερον θή , άποτείσει

5 τώ ταμεία ) ( δηνάρια ) δισχείλια.

Anno 1892 descripsi et ectypum feci . habendae sunt hae:
a 8 sq . quae ectypo iterum ac saepius excutiendo investigasse CEBA ° N MI T PCDNA H

mihi videor , separatim adumbranda curavi , licet non omnes litterae Mvj IA N v.U11
tam perspicuae sint quam in imagine ista apparent ; sed omnino certae versus a 10 sq . et b 1 — 5 postea additos esse puto.

329 Sarcophagus 2 *43 ni longus , l '23 m latus , i ’2g m altus , crepidinibus et superiore et inferiore a fronte et utroque latere^ ornatus , ad
quem duobus gradibus ascenditur , in quorum superiore duo lectuli pedes infra crepidinem simplicem exsculpti sunt ; operculum , in cuius fastigio
clipeus exsculptus est , quattuor acroteriis et sex denticulis , quorum unus in utroque latere , bini a fronte et a tergo prominent e crepidine,
insigne est ; tabula ansata 0*47 m lata et o*35 m alta litteris ΟΌ3 111 altis inscripta est , v . 11 in eius margine inferiore litterae ΟΌ15 — OO 2 m

altae , v . I in summa fascia crepidinis sarcophagi ΟΌ35 — ΟΌ4 111 altae sunt.

€ΠΡΙ ΑΜΗΝ THNCLÜ MATO
ΘΗΚΗΝΚΑΙ6Ν £ΘΑΥΑΤΗΝΓ£
ΝΟΜ6ΝΗΓY N AiKAMΟΥN A N
ΝΙΔΑΒΟΥΛΟΜΑΙΔΟΚΑΙAYTOC
Τ£ΘΗΝΑΙ (ΕΤ6ΡΟΝΔΘΜΗΔ6ΝΑ
ANOYTHCOMHCBOYAHCewc
t ΑΝΔ6ΤICTTAPATOYTOTT01HCH
YTTOK0C6TAI ΑΥΤΟΥΤΑΥΠΑΡ
ΧΟΝ1ΑΤωΐ6ΡΟ)ΤΑΤα )ΤΑΜΟ (1]

KAITHTTPOCTOYC KATOI ΧΌΜ6 NOYCAC6Pd/\

Αύρήλιος Δημητριανός υιός Ήραίσκου του [Βα?]τ[αρί ?]δο [υ
έπριάμην την σωματο-
ί)·ήκην καί ένέθαψα την γε-
νομένη [ν] γυναίκα μου Ναν-

5 νίδα . βούλομαι δέ καί αύτδς

τεθήναι, έτερον δέ μηδένα
άνευ τής έμής βουλήσεως.
εάν δέ τις παρά τοΰτο ποίηση,
ύποκείσεται αύτοΰ τά ύπάρ-

[0 χοντα τώ ιερωτάτω ταμείω
καί τή προς τούς κατοιχομένους άσε [β]εί[α.

Petersen 1882 descripsit ; ego 1892 emendavi , quae ille Reisen II 4 n . 9
ediderat (ubi perperam eidem sepulcro tertium titulum tribuit ) , et 1892
v . 1 et 11 extr . , 1908 v . 2 — 11 ectypis expressi . ( IGRom . III 637)

Quia imago ista iam ante 1908 , quo anno plenum ectypum feci,

confecta est , litterarum formae ex ectypo corrigendae sunt hae
A A K Μ Η N

v . 1 extr . iam lego in ectypo ΙΛΤΛι ΔΟ v . 4 in . legendum
est NOME NIHILIΓ

330 Sarcophagus 2 ’ iö ra longus , rn m latus , lO5 m altus , cuius operculum quattuor acroteriis ornatum eiusque fastigium utrumque una
fascia media et duabus transversis in sex lacunas divisum est ; tabula ansata o'4 i m alta et o*49 m lata litteris ΟΌ2 — OO3 m altis inscripta est.

THNclumato 9HKHN ( UJN HcAf 0
AIaioc mAPkcaaocai ckaayah
AC YC Ol K wN ί N ΤΗΑΑΜΓΤ P O
TAT Η Σ A N θ I UJ N MHT P°
ΤΤ0Λ6ΙΔΙ ATUJNAPXil u N
THCNATHTOYaPTCM eicioY
MH NOCaPX i 6 P £ UJ C APU 0Δ I
oycTO yc C n 1t eu Te θ η h a i

ΑΥΤΟΝΚΑΙΓΥ NAIkAAYTOY
ΑΥΡΗΛΙΑνΓΤ PC IM AN KAlTAClAY
ΤωΗ ΤΤΑΐΔίΑΐΤέΡΟΝΔέΛΛΗΔ 6
ΝΑΗΑΤΤ ° Γ € Ι ( ΙΤ Η π ΟΛ CI ATTI
k Α ( ΔΚΧ C| Λ I A c _

Anno 1892 descripsi et ectypum feci.

Την σωματοίΐήκην έωνήσατο
Α’ίλιος Μάρκελλος δίς Καδυαν-
δεύς οίκών έν τή λαμπρό¬
τατη Ξανθίων μητρο-

s πόλει διά τών αρχείων
τή ένατη του Άρτεμεισίου
μηνδς άρχιερέως 'Αρμοδί¬
ου [έ]τους επί τώ τεθήναι
αύτδν καί γυναίκα αύτοΰ

ίο Αϋρηλίαν Πρείμαν καί τά εξ αυ¬
τών παιδία, έτερον δέ μηδέ¬
να, ή άποτείσι τή πόλει άττι-
κάς δισχ[ε] ιλίας.
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133

Sarcophagus lapidibus quadratis impositus , quibus fundamentum fere 6 ni longum et latum constituitur , 2 '4l ni longus , i' 20 m latus,
l *30 m altus , cuius crepido superior 0 ' 20 m

, inferior 0*27 ™ alta , operculum autem quattuor acroteriis ornatum eiusque fastigium utrumque una
fascia media et duabus transversis in sex lacunas divisum est ; tabulae ansatae pars interior 0*52 m lata et 0 ' 35 m alta est ; v . I in margine infimo
operculi , v . 2 et 3 in crepidine superiore sarcophagi , v . 6— 12 intra tabulam , v . 4 et 5 supra ipsam ; litterae v . 1 OO 45 m altae , reliquae ΟΌ4 11’.

i Γ 1v tMAlQYMi -NOCTHMIWMATO0 !-Kί-ΝΞbM-C A i OAyPz
ΑΥΤΟΥ , ,ιΙ-ΕΖΟΥΠΙμ . · kaioicanaytoc/5ΡλΠΡλΤοΛΕΟΝΤΟΕλΕΕΙΟΙΕΝΤί

.UJAfOYAf NtEleC ΤΛΙΘΑΫΛΙΤΙΝΛΓ.ΝΑΥΤΗ

iüCüPlüJ € KT(XtlAAH
TINIhYTOCTT (χ )Ν 6ΠΙΤΡ€ Yl-I

6 lAiTICTTAPATAYTAiTOIHCEI
AHceiTLüiepiüTAHüTÄuey
ITP0CT6IXACYAHNAPIAAICX€!AlA
ΠΝΤΑΚΟίΙΑΚΆΙΤΗΙΑΝθICüM
rePOYCIAAHNAPIAXeΙΛΙΑ
CdNOEΚΔIKHCAGDAttBHUA

AHWCWCTPITON

Την σωματοθ'ήκην έωνήσατο Αύρ (ήλιος ) Ζώ [σι] μος [1Ιλί] σ[ των] ος (?)
δ] ιά των αρχείων έν τη [τρίτ?]η του Άπελλαίου μηνδς

άρχ (ιερέως ) Πρωτολέοντος δίς * είς ήν έντ [αφήσονται καί αύτδς καί
ή γυν]ή αύτοϋ Αύρ (ηλία ) Εξουσία καί οΓς αν αύτδς

έπιτρέψη· έτέ ] ρω δέ ούδενί έξέσται θ-άψαι τινά έν αύτη
ή [έν τώ ύπ] οσορίω , έκτος εί μη

5 τινι αύτδς π [ ερι ] ών έττιτρέψη.
εί δέ τ :ς παρά ταΰτα ποιήσει,
δ [ώ] σει τώ Εερωτάτω ταμείω
προστείμου δηνάρια δισχείλια
πεντακόσια καί τη Ξανθ -ίων

jo γερουσία δηνάρια χείλια,
ών ό έκδικήσας τδ άσέβημα

λήμψεται τδ τρίτον.

Anno 1892 descripsi primumque versum et anno iqo 8 versus
I — 3 ectypis expressi.

v . 1 in ectypis saepe diuque excussis haec iam legere mihi
visus sum:

Tl +O^M/WH <HEW ^ TOAYPZHWOCWXn̂ P2a « WM« lNEKP ATOWHAAAIOYMPNOC

v . i med . neque Φιλίστίωνος neque δίς Ξάνθ’ίος cum vestigiis scripseram , sed in ectypo iam lego medio in v . 2 ΊΛΥΤΟΥ/λΥΡΕ
litterarum consociari potest ; v . 2 et 3 ita imagine reddidi ut de - et in v . 3 med . PUJ et paulo post YÄI ; v . 7 in . [δφΐ] λήσεΐ?

233

Sarcophagus 2 ‘55 m longus , ΙΊ7 1’1 latus , l *25 m altus , cuius crepidines simplicissimae formae sunt , operculum autem quattuor acroteriis
ornatum eiusque fastigium utrumque una fascia media et duabus transversis in sex lacunas divisum est ; tabula ansata o "49 m lata et 0 ’33 m alta
litteris OO2 5

m altis inscripta est.

THNCWMATOCHK h N E W ΜH C A'
AYP Η ΛΙ OCI KICI Mo .r Ο « A I ΕΥΔ
MloCZAHeioCE Π I TWT Eo i-
NA1AYTON KAITH N Γ Y Λ
kAAYTOY AYPHA ! AN t E
Θ PIONEY Φ POCYNOY
ΛΕΥΘ E ΡΟΥΖ A ΝΘΙ .ΑΝΕ T
ΔΕΟΥΔΕΝΑΕ N Θ A Y E I E Π E I /
ΠΟΤΕΙΕΕΙΤΝ IEP 1-4 T A T W
T A ΜΈ IW Y Έ

' XJl

Την σωματο [ ι)·]ήκην έωνήσατο
Αύρήλιος Ζώσιμο [ς] δ καί Εύ [δό ?-
μιος ΞάνΟτος έπί τώ τε [ 9· ]ή-
ναι αύτδν καί την γυ[ναΐ-

5 κα αύτοΰ Αύρηλί [α]ν Έ [λ] ε [υ-
θ '[έ] ριον Εύφροσύνου [του Ε¬
λευθέρου Ξανθ -ίαν. έ'τ [ερος
δέ ούδένα ένθ ’άψει , έπεί [ά-
ποτείσει τώ ίερωτάτω

ίο ταμείω ( δηνάρια ) ,ε.

Anno 1892 descripsi et ectypum feci,
v . 10 extr . / E legere mihi videor in ectypo.

333

Sarcophagus 2Ί3 1 longus, i *o6 m latus, no altus, fundamento lapideo crepidirle superiore ornato impositus, cuius e fronte pedes
lectuli exsculpti sunt ; operculi quattuor acroteriis insignis fastigium una media fascia et duabus transversis in sex lacunas divisum , tabula
0 ’6l m lata et C42 m alta litteris 0Ό3 — OO35 m inscripta est.

T HYl CÜJΛΛAT Ο Θ l- l P H'4
lü KH E AT Ο AY P ΕΠ A
ΦΡΟ E ITC C t
Δ

Anno 1892 ectypum feci,
v . 3 extr . iam in ectypo lego TOCTAlifl

e paucis litterarum vestigiis reliquis ut certi quicquam lucrarer non mihi
contigit ; nisi quod in v . 9 quasi umbrae litterarum ΟΕΛΕΖ T T E

Την σωματοθ’ήκην [έ-
ωνήσ [α]το Αύρ (ήλιος ) Έπα-
φρό [δ]ειτος Τληπ [ο-
λέμου ] ........

apparent , quas cum UJ quod in v . 8 extremo legitur ita coniungere
velim ut efficiatur ώ [ν] δ έλέ [ξας] τ [δ] τ [ ρίτον] έ[ξει.
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433

Sarcophagus fractus , qui lapidibus quadratis impositus est , 2'
inferior 0'2$ m alta est , operculum iam deest ; tabula ansata 0 ^32 m alta
v . 2 et 11 in crepidine.

k aAyAIOC ΠΡΥΤΑΝ IKOC
ΤΗΝΣΙλ] MATQ3H K H i)T

10

k' ΑΊΈ> K EYACENC
" P IT

ΕΝΑΥΤΗΤΑΦΙ SNAI .4Y
ToNK ΑΙΤΗΝΓΥ ΝΑ . ΙΚΛ
ΑΥΤΟΥ% ΛΟΙ,νΝΛΙΙΜΙΔΑ
κα ιτι Ε ν Ν ί : k λ
το/ν/κοι -ΐΕκιοι λ .....
Ln Π ΙΝΑ
ΑΠΟ | E1TEWBONAT

Ν' Οχ Μ Η ΜAI \
Αηηο 1892 describere coepi et ectypum feci,
ν , 10 conf . Pl . Asin . 734 ( hic inerunt viginti minae bonae mala

opera partae ) ; quamquam iste adiectivi usus et rarus nec sollemnis
est , tamen denaria bona optime intellegi possunt sicut αργυρίου

2Q
111 longus , I ' 19 m latus , roq 111 altus , cuius crepido superior 0*23 m,

et 0 ’46 m lata litteris 0Ό3 111 altis inscripta est , v . 1 supra tabulam,.

Κλαύδιος Πρυτανικός
την σωματοθήκην
κατεσκεύασεν [έ]πί τ[ω
εν αύτη ταφ[η]ναι αύ-

5 τον καί την γυναίκα

αύτοΰ Κ[ασ] ί[α]ν [Άν ]νίδα
καί τ[ά] τέκν[α α]ύ[τών κ [αί
τον [έσ] όμενο[ν γανβρόν ? * εάν
οέ] τί [ς τι]να [άλλον θάψη,

ίο ά]πο[τ]εί[σ]ει (δηνάρια) βόνα ,ε
τω [Ξα]ν[θ·ίω]ν [δ]ήμω.

αρχαία δηνάρια (CIG 2826 ) , quia medio saeculo III . nummis multo
minoris pretii idem denarii nomen inditum erat , conf . Mommsen Gesch.
des röm . Münzwesens 829 , 790 , 840 et Hultsch Metrologie 2 338.
accedit quod Wilhelm lectionem meam exemplis probat , in quibus adiec-
tivum λαμπρός simili vi insigne est , conf . IG IV 946 A 10 , Laura Stiftungen
II 19 2 et 211 n . 19b; Dittenberger Suppi . II 484 25 : άσπρατούρα,
IG XII 8 n . 568 : χρυσο (σ)ύς εκατόν άσπρους ; conf . denique Colin
BCH 1903 XXVII 138 sq . (τάλαντα στερεά ) .

533

Sarcophagus lapidibus quadratis impositus , 2 *45 m longus , I *17 m latus , l ‘22 m altus , cuius operculum quattuor acroteriis ornatum
eiusque fastigium utrumque una fascia media et duabus transversis in sex lacunas divisum est ; tabula ansata , cuius pars intima 0 ’38 m lata et
o' 35 m alta est , litteris ΟΌ4" 1 altis inscripta est ; v . 1 0*94 ™ longus et v . 2 in crepidine superiore sarcophagi.

ΑΙΑ I0Σ AO ΓΙ k 0 d IK A I
ΖΑΝΘΙΟΣΤΗΝ Σ ΙΝΜΑΤΟΘΗ kH N ΚΑΤΕΣΚΕΥΑΣΕΝ

EAYTN KAITOIC
TEKNOIC ΑΥΤΟΥ K AI
ΤΗΓΥΝΑΙ ΚΙ ΑΥΤΟΥ
ΜΟΝΗΛΕΟΝΤΙΔ I
ΜΙΔΟΥΑΠΟΛΛΝΝ

ΑΓλιος Λογικός [Καδυα ?]νδεύς καί
Ξ]άν9·ιος την σωματο9·ήκην κατεσκεύασεν

έαυτω καί τοΐς
τέκνοις αύτοΰ καί

s τη γυναικί αύτοΰ
μόνη Λεοντίδι
Μίδου Απολλώνι¬
ου.

Anno 1892 descripsi et ν . i ectypo expressi.
Mirum est , quod v . I sq . habent formas Σ et M , reliqui

C et M
v. 1 Zingerle : [Οίνοα]νδεύς?

633

Sarcophagus impositus basi crepidine superiore ornatae , cuius e fronte pedes ledtuli sunt exsculpti , 2 *3° m l° ngus> 1 - 1 9 latus,
i ' 09 m altus , crepidinibus et superiore et inferiore insignis , cui operculum iam deest ; in tabula frontis ansata o ‘05 ra lata et ° ’5 2 ’ a l ta litterae
0*03 111 altae inscriptae sunt.

THN 1 NMATOOHKHN
kate ke v \~ eni :tut
ΕΝ 'ATHT
ΤΟΝΚΆΓ
AiTOYK

■ATt.
•X

Xf -i/ 1ΛΥ
ΓΥΝΑΙΚΑ

ίλ I IN

την σωμ[α]τ [ο9·]ήκην
κατε[σ]κε[ύασ] εν [έπ] ί τ [®

έν [α]ύτη τ[α]φέν[α] ι [α1υ"

τον καί τ[ήν] γυναίκα
s α]ύτοΰ Κλ [εοβο ?]ύλ[η]ν

καί τα] τέ[κνα αύτων · · ·

Ectypum feci anno 1908.
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b RELIQVI SARCOPHAGI

337 Lapis quadratus ι *5θ ιη longus et 0 *47 m altus lateri orientali moenium immissus.

%

) vo

m a P · A YP · A Π ΟΛΑ U) N 1 0 ΥΆ TT € ΛΛ A - KAIM APKI ACAYP - C YT YX 1 A

NHCfYTYXI AN ΟΥΣΑΝΘΙΐΗ N 0 BÜMOC KΛ 1 TO 6 N A Y TGJ

i_

YTT O C 0 P 1 ΟΝ KAI H € TT 1 K € 1

-V-OuCsOtjl—

MEN H C ω ΜΑΤΟΘΗΚΗ

Μάρ (κου) Αύρ (ηλίου ) Απολλώνιου Απέλλα καί Μαρκιας Αύρ (ηλίας ) Εύτυχια-
νης Εύτυχιανοϋ Ξανθίων δ βωμός καί το έν αύτώ
ύποσόριον καί ή επικείμενη σωματοθήκη.

Hula 1892 descripsit.
Idem et A et A promiscue , interpunctionem solo in

versu primo exhiberi adfirmavit.

338 Sarcophagus lapidis calcarii , cuius operculum fastigatum et quattuor acroteriis ornatum 1 *95 111 longum et 0 '89 m latum est ; in latere
operculi prono titulus litteris ΟΌ4 111 altis inscriptus est ; in colle ad orientem et meridiem ab arce sito.

c re φan 0 Y 01 ic e το y c r w
KΗΔ6 iXHCOMAl K AI
Λ A I NAHNANCOPetAMHN
£ ΙΛ £ T1C TtPONNC ( N

5 ( He 1 C £ N £ NIC HY TTO K £ 1
C £ TA 1TINTHCTYNBWP YXIAC

NO MINTHC
Α £ £ ΠΙΓΡΑΦΗ ( ΑΠ £ θζΜΗΝΠ ICTI A

ICAAIAT WNAPXOWN ΑΡχ vaCat
<« ΑΡΚΤΟΛΟ X Ο Y ΤΟΥΔΗ ΜΗΤΡΙΟΥ

A 6 IO Y/g

Στεφάνου οίκέτου . Έγώ
κηδευ [θ ]ήσομαι καί
Λαΐνα, ήν άνεθρεψάμην.
ει δέ τις έτερον νεκ [ ρ ]δν

5 έπεισενένκη , υποκεί-
σεται τώ της τυνβωρυχίας

νόμω . της
δέ επιγραφής άπεθέμην πίστια

ίσα διά των αρχείων άρχ( ιερέως)
ίο Αριστολόχου του Δημητρίου

Δείου κ\

Hula 1892 descripsit et ectypum fecit , ego 1908 ectypum feci . Ectypo potius formae A et H quam A et N confirmantur , supra
CIG 4278 d (ubi nihil nisi paucas litteras versuum 8 et 9 reperies ) . v . 1 nihil scriptum est ; v . 4 extr . iam lego in ectypo H € l/ ° H

339 Sarcophagus in cuius operculo fastigato insculptus est leo iacens ; titulus in tabula ansata frontis sarcophagi inscriptus est.

ΚΛΑΥΔΙΟΥΕΠΙΚΤΗΤ OYAPXIA
ΤΡΟΥΚΑΙΚΛΑΥΔΙΑΠΑφΕΛΕΙ
ΗΠΕΠ .ΙΤ 2ΜΗΔΕΝΑΕΤΕ
ΡΟΝΤΕΘΗΝΑΙΕΙΜΗΜΟΝΟΝ

s ΘΥΓΑΤΕΡΑΑΥΤ Q ΝΛΑ1ΝΑΝ
ΕΑΝΔΕΤΙΣΕΤΕΡΟΝΘΑΥΗ

ΑΠΟΔΟΥΝΑΙΑΥ ΟΗΤΩ ΙΕΡΩ
ΤΑΤΩΤΑΜΕΙΩΧΈφ

Benndorf 1881 et Hula 1892 emendaverunt exemplum Corporis
IG , quod nititur eis quae Fellows et Schoenborn descripserant.

CIG 4277 et Add . (IGRom . III 636)

Κλαυδίου Επίκτητου αρχιά¬
τρου καί Κλαυδίας Άφελεί-
ης επί τώ μηδένα έτε¬
ρον τεθηναι εί μη μόνον

5 θυγατέρα αυτών Λαΐναν'
εάν δέ τις έτερον θάψη,
άποδοϋναι αύ(τ )δν τώ ίερω-
τάτω ταμείω ( δηνάρια ) , βφ'.

ν . 2 sq . CIG : Άφ (φίας ) Έλέ [ν]ης ; ν . 5 Λ [έ]αιναν coniecit Meier
Intelligenzblatt zur Allgem . Literatur - Zeitung 1845 p . 318 n . 9.

TITVLI ASIAE MINORIS II 32
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34 ^ Sarcophagus ad septem triones et orientem ab arce in campis ; tabula ansata 0 ’49 m lata et o'40 nl alta litteris 0 *03 ™ altis inscripta
est , supra eam duo versus , quorum litterae ΟΌ35 111 altae sunt , iuxta marginem tabulae superiorem unus versus , infra tabulam duo.

ΛΗφΕΝΕΝΓΓΛΡΛΧ ω P HCITTAYAOCTOYA _c_
’
ΛΛΑΟΥΓ ΠΛΤ CAIOYEICH N B ΟΥΛΟΜΕ ΤΕθ Η N E

BIONMoy ET E ΡΟΝΔΕΜΗΤΕΘ I fCUI Μ ΑΤΟ ΘΗ k H kA A YAlNM
Λ BA Ck A NT ΟΥ « ΑΙΜΕ
ncTHceiCHNek η Δ e y
CAN θ ΥΓΛΤ6ΡΑΙΔΙΑΝ ce

OYH PANUICTCAO itton
ΑΥΤΟ YCMONOYCTeeHNA
eNAYTHCAN A εΤΥ6Τ € Ρθφ

ΘΑΥΗ TINA6 KTOCflM HT
ΑΥΤΘΙΤΤ6 P IONT6C ΒΟΥΛΗΘΑΙ
M € N H e NrPA <t>HCC i , TPCYW

M ? n a π OTe iceiTw i e potatw
TA MC I WAH ΝΑΡΙΛ

’ s YeiAIA

Tαυτήν την σωματοθήκην παρ ?εί]ληφεν έν παραχωρήσω Παύλος του άξ[ ιο-
λογωτάτου ............ Οίν ?]ομάου [σ]πατ[ε]λίου (?) * είς ήν βούλομε τεθ'ήνε [ την σύν-

Ή σωματοθ'ήκη Κλαυδίων βιόν μου, έτερον δέ μη τε9·Γνε.
Αβάσκαντου καί Με-

5 γίστης , είς ήν έκήδευ-

σ[α]ν 9·υγ [α]τέρα ιδίαν Σε-
ουήραν , ώστε λοιπόν
αυτούς μόνους τεθ-ήναι
εν αυτή . εάν δέ τις έτερον

ίο Ό-άψη τινά, έκτος εί μη τι
αύτ [ο] ί περιόντες βουληθώ-
μεν ή ένγράφως [έπι ]τρ [έ]ψω-
μεν, άποτείσει τώ ίερωτάτω

ταμείω δηνάρια
is χείλια.

Hula 1892 ectypum fecit . Νικολ ]άου [Άν]ατ [ο]λίου ) Radermacher : [6]πατ [ικ]οΰ ? cui utrique
Versus supra tabulam inscripti aliquanto post reliquos additi sunt . lectioni repugnant litterae incisae ; σπατελίου = σπαθαρίου ? Wilhelm:
v . i έν ante παραχωρήσω Zingerle putat dittographia quam Σπατελίου (= Σπαταλίου ).

vocamus ortum esse ; v . 2 med . idem : Άν ] ατ [ο ]λίου ? ( Heberdey;

341 Sarcophagus lapidis calcarii 2 ’20m longus , 0 ’85 1U latus , o *89 m altus , crepidine inferiore ornatus ; ex eius fronte pars effracta est
operculum 0 ^47 m altum , in cuius fastigio patera exsculpta est , sex acroteriis est insigne et sex denticulis , quorum unus ab utroque latere,
Ibini a fronte et a tergo prominent ; ad meridiem et orientem ab arce ; litterae ΟΌ3 111 altae.

Ή σωματο [9'ήκη Μ (άρκου)
Αύρ (ηλίου) Λέοντος [άμισ-
9·ί δωρη9·εΐ [σα υπό
Μαθ ' ίου Γ [ε] ρασ[ίμου.

Anno 1908 ectypum feci. v . 2 sq . άμίσθ -ί Zingerle.
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243

Sarcophagus , in cuius operculo fastigato tabula ansata insculpta est ; ad septem triones et orientem a pila sepulcrali.

thnttyeAeiAAewnh
cAtok ytyxhceAytw
k A ιγυν AikiAyp· ApcA EN
ετερνΔεουΑενιειΔε

5 τιεενθΑυητνΑΑπο
ΤΕΙΕΕΙΤΗΓΕΡΟΥΕίΑ X 4

Hula 1892 emendavit quae CIG 4278 h repetita sunt ex Intelli¬

genzblatt zur Allgem . Literatur - Zeitung 1845 Ρ· 2 9 ^ η · 6 (Ross ) .
Birch p . 436 , conf . Hill Journ . hell . st . 1895 XV 125 n . 16.

Την πυελεΓδα έωνή-
σατο Κ [λ(αύοιος ) Ε]ύτύχης έαυτώ
καί γυναικί Αύρ (ηλία ) Άρσασ[ίω?
έτέρω δέ ούδενί . εί δέ

5 τις ένθάψη τινά , άπο-
τείσει τη γερουσία ( δηνάρια ) φ

' .

Fellows (ut testatur Birch ) descripserat v . 3 extr . ΑΡΣΑΣΙΝ

quam formam Hili probare studet ; Zingerle : Άρσάσι ( Heberdey:
Άρσάση) — Άρσάσεί? v . 5 Fellows - Birch : TINA

343

Sarcophagus fractus nunci ‘ i5 m altus , cuius pars interior 1 *87 111 longa et o ‘03 m lata est , inter sepulcra ad orientem ab arce sita;
tabula nunc o -58 m lata et 0 ^41 m alta litteris ΟΌ 25 111 altis inscripta est.

5

(sic)

K Bv
APCAtx
kAITHrVW
καιt uj y iujk
ETEPUJAEMHXναιθλτλιτιναε\
TE I CE ITUJAHMlk
ΕΔΕΤ ujvn 0 C 0 Pl
ErUJEniTPETUJ

Anno 1892 descripsi et ectypum feci.

[Την σωματοθ-ήκην κατεσ-]
κε[ύασεν ..... .......
Άρσάσ [ ιος Ξάνθ -ιος αύτώ
καί τη γυ [ναικί......
καί τώ υίώ [Π ? ........ ·

5 έτέρω δέ μηδ [ενί έξεϊ-
ναι θ-άψαι τινά, έ[πεί άπο-
τείσει τώ δήμω [ ( δηνάρια ) . . ·
έ(ν ) δέ τώ ύποσορίω , [ώ αν
εγώ επιτρέψω.

443

Fragmentum sarcophagi o ’25 m altum , 0 ‘23 m latum , 0 ‘ i5 m crassum, inter sepulcra prope arcem sita ; litteraeΟΌ4 111 altae.

5

rmr
NAIM/

)eticct(
YTHÄ
UTA

[Την σωματοθ-ήκην κατεσκεύ-]
ασεν Νό ?]ννος [έαυτώ μόνω,
άλλον δέ έξε] Γναι μ [ηδένα θ-ά-
ψαι . εάν δ]έ τις έτ[ερον έπι-
θ-άψη εν ] αυτή , ά[ποτείσει

5 τώ ίερωτά ] τω ταμ [ είω ( δηνάρια ) . .

Hula et ego 1892 descripsimus,
v . 2 sq . Zingerle : άλλω δέ έξε] ϊναι μ[ηδενί

θ-άψαι τινά * εί δ]έ τις , cui lectioni spatium vix
suppetit.

543

Tabula o ‘68 m lata et o ’445 m alta inter sepulcra quae tria milia passuum ad septem triones et orientem a Xantho distant ; litteraeΟΌ3
’” altae.

M0YKIAN0[ βΤΟΥΠΑΝΚΑΛΟΥΖΑΝΘΙΟΕ
fATEIIk E YA [ E NTOHPUOHEAYTUkAI
THLYNBIUJAYTOYAAHTTPOTYXHk AITOIE
TE k HOt [ AYT LM ETTITUMΗΔΕΝΑΕΤEPON

5 EiOYOANEXE ΙΝΤΑΦΕΗΑΙΗΜΟΝΟΝΤΟΥΕΠΡΟΔΗ
Λ0ΥΗΕΝ OYC E k TOCEIMHAYTOCEΓυΒΟΥΛΗΘί»
ΕΤΕΡΟΝΤΙΝΑΤΑΦΗ ΝΑΙ ΗΤΟΝΤΟΛΜΗ[ ΑΝΤΑΘΑ
tAIΕΤΕΡΟΝAtTOTEl CAITΗΣΑΝΘίυΠΟΛΕΙΧ Α
UHTOTPTIONOEΛΕΝΙ ACAΗN tETAl

10 ZL UJΜ E N

Μουκιανδς (V του Πανκάλου [Εάν8·ιος
κατεσκεύασεν το ήρώον έαυτώ καί
τη συνβίω αυτοϋ Λανπροτύχη καί τοϊς
τέκνοις αυτών επί τώ μηδένα έτερον

5 εξουσίαν έχειν ταφηναι ή μόνον τους προοη-

λουμένους , έκτος εί μη αυτός εγώ βουληθ -ώ
έτερόν τινα ταφηναι· η τον τολμήσαντα 9·ά-
ψαι έτερον άποτείσαι τη Ξανθίων πόλει ( δηνάρια ) ,α
ών το τρ [ ίτ] ον ό έλένξας λήνψεται.

ίο Ζώμεν.

Hula 1892 descripsit et ecty¬
pum fecit.

Hili Journ . hell . st . 1895 XV
124 n . 15.

346 „ On a sarcophagus lid ; letters 0*035 m
. “

ΛΗΤΟΙΕΗΚΑΙΝΥΝφΙΔΙA
aionycioytoykaamoy
ΡΕΟΕΤΗΝΠΟΙΛΛΙΔΑΚ A
ΤΕΕΚΕΥΛΕΛΕΛΥΤΗΚAI
ΤΗΘΡΕΠΤΗΜΟΥΖωϋΜΙ
ΔΙΕΤΕΡΟΝΔΕΟΥΔΕΙΕΕΝ
ΘλϋΕΙΤΙΝΑΗΑΤΤΟΤΈΙΕei
ΤΗΓΤΟΛΙ Y φ

Λητοΐς ή καί Νυνφιδία
Διονυσίου τοϋ Κλαμου-
ρέος την ποιαλίδα κα-
τεσκεύασα [έ] αυτη καί

5 τη θ -ρεπτή μου Ζωσιμί-

δι * έτερον δέ ούδείς έν-
θ-άψει τινά , ή άποτείσει
τη πόλι ( δηνάρια ) φ

' .

Davies Journ . hell . st . 1895 XV 107 n . 14,,
cuius ectypo uti nobis licuit.

v . 2/3 Κλα (υδίου ) Μ (ο)υρέος ? litterae om¬
nino certae sunt ; itaque nec quod Davies scripsit
Καλλι [θ·]υρέος, nec quod Benndorf proposuit Καλ-
λίου [1Ιατα ] ρέος, probari potest ; Kubitschek;
του κ(αί) Λαμουρέος?
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Fragmentum sarcophagi ; litteraeΟΌβ 111 altae.

T ηΝΓΤ ° ΙΑΛΙΔΛΚΛΤ£ Κ£ yac $ ν
x PYC £ A ^AN0 ! AKAIC ΙΔΎμ / c

C A Υ Τ Η ('· Α I τ U; a Ν Λ Ρ I Α ΡA ICο
’ I Al· . £ . J '

......
^ ' Δ £ h AI

5 Ν ν.-ν ■ ■ Α Η Α Π οτ /
! Τ ω Μ Μ ° TAT 'JjTa μ IUJ

X ' Φ ΟΛ1 HNTC ACA Hf ζ
A / 1 Α YTUU Κι X ρ

Την ποιαλίδα κατε(σ)κεύασεν
Χρυσέα Ξανθ -ία καί Σιδυμίς
έαυτή καί τώ άνδρί Δράκο [ν-
τι * α[ίτε]ρο [ν δέ] μ[η] δέν(α) α[ί-
ξό ]ν [9*άψαι] τ[ ι] νά * ή άποτί-
σει] τώ [σεμ ]νοτάτω ταμίω
( δηνάρια ) φ

' * δ μηνύσας λήψε-
τε αίξ αυτών ( δηνάρια ) ρ\

Davies Journ . hell . st . 1895 XV 106 sq.
n . 13 , cuius ectypo uti nobis licuit.

v . 4 in . iam in ectypo lego TIA ITCPGII,
v . 5 in .

“

Davies : v . 2 in . XPYC6A , v . 3 in . € A,
v . 4 in . IA P, v . 5 . . ΝΟΛ . . . . ΑΙΗΑΠΟΤΙ,
v . 8 extr . (minus recte ) ; idem v . 7 in.
scripsit $$ [α]φ.843

Fragmentum sarcophagi ; litterae 0Ό3'

ΤΗΝΤΤΟΙΑΛΕ1ΛΛΛATIX KEYA
Γ£ ΝΑY ΡΗΛ I ° C € YTYxHCΘ A
YTI ΙΚΑΙΤΗΓΥΝΑΙΚΙΜ0ΥΛΕ0Ν

' Ρ δΕοΥΔΕΝΙΕ AOl lEi
5 I i IN / ' 1

.....

altae.
Την πόιαλείδ[α] κατ[ε] σκεύα-
σεν Αύρήλιος Ευτυχής [έ]α-
υτ[ώ ] κ[α] ί τη γυναικί μου Λεον-
τίδι ? έτέ ] ρ [ω] δέ ούδενί έξδ [ν] ε[Γ-

s ναι χ)·άψαι τι]ν[ά· ή τίσει τώ
ιερωτάτω ταμείω (δηνάρια )] . .

Davies Journ . hell . st . 1895 XV 107 n . 15,
cuius ectypo ubi nobis licuit.

v . 4 sq . Zingerle : έ[σταΐ , sed spatium exe-
unte in versu 4 vix suppetit litterae C.

943

Sarcophagus sine operculo, i *94 m longus , 0 -98 “ latus , o*90 ni altus , in colle ad orientem et meridiem ab arce sito ; tabula ansata
0 *78 m longa et 0*535 m a l ta litteris ΟΌ4 111 altis inscripta est.

Τλ

AY OYA TPCO
N

NNTO Λ ICAT C 1

MH TOYBOYACY ΤΟΥΓΙΑ NTAPXON
TO ( £ K Γ £ NOY ( £ NCOΚΗλ £ ΥΘΗ ( £ Τ£
AYTOCTt ΚΛΙΗ ( YMßlOCA YTOYX Ρ I
ϋ0Ν ( ΥΜφ0ΡΙΛΝ0Υ £ Τ £ Ρ0 £ Δ60Υ
δ £ Ι C £ XOY ( ΙΛ N £ I € I K Η Δ £ Y C A !
T I NΑ £ ΓΤ £ IATTOT £ I C £ 1ΤωΙ £ Ρ^
TAT tuTA Μ £ I U) £ ΓΤI Τ £ I Μ I OY

X X £ I Λ I A

Hula 1892 ectypum fecit.
Davies Journ . hell . st . 1895 XV 105 sq . n . 11.
Davies : v . 1 med . ONI (neque aliud quid in hoc versu ) , v . 5 med.

K Al , extr . XPY; ego v . 2 in. iam lego in ectypo ΑΥΡΗΛΙΟΥ

Τλ[ήσων ? τον] τ[άφ ] ον [έω]ν[ήσα ]το

Αύρηλίου Άγρεο [φ ] ώντος δίς Άτει-

μήτου βουλευτοϋ παντάρχον-
τος εκ γένους * εν ώ κηδευθ-ήσετε

5 αυτός τε και ή σύμβιος αύτου Xpi(sic )-
σίον Συμφοριανοΰ . έτερος δέ ού-
δείς εξουσίαν έξει κηδεϋσαί
τινα, έπεί άποτείσει τώ ίερω-
τάτω ταμείω έπιτειμίου

ίο ( δηνάρια ) χείλια.

ν . 3 sq . (cf. n . 382 v. 4 sqq .) = άρξαντος πάσαν αρχήν (quod
saepius legitur ) ? ν . 4 Davies : έκ γένους will be equivalent to έκ

προγόνων.

35 ^ Sarcophagus sine operculo in colle ad orientem ab arce sito ; tabula ansata 0*87 111lata et 0 *52 m alta litteris 0*035 m altis inscripta est.

Μ·/Α P / YU ; 5 £ Y«! > / Vi erPIAHHN
TONO / KOIU< AI € KH .A€YCA1 H SI AXIAM

i ΗοΤΓΥΝΑΙι AMOY0 C AM (ÄH
ΥΘΗCΟ ΜAIA iKA IΑΥΤΟC kA 1 I

r i 01 HCrYNAlKOCMOYAONic:
1 YIIOICYKA I AYTHCΜΗΤΗΡίΛΠIC
e tcpocac: o YAeic ^ oYcuNeiei
€ ΝΘΑΥΑΙΤΙ H Aerrtl YTTCYeYHOc
fc CΤΑIT W Ι €Ρ Ν Γ A I üJTAM£ l H

r

tO

Μ (άρκος ) [Αύρ (ήλιος )] Π[ολέμ ?]ω [ν] Ε5 [θ·]ύχου [ς] (?) έ[π] ρι [άμ]ην
τον οΓκο[ν] καί έκήδευσα την άξ[ ί]αν
του γέ]νους γυναι[κ]ά μου Θ [εο] δώρ [α]ν*
κηδε]υ·9'ήσομαι δέ καί αύτός κ [αί τό

5 τέκν ]ο [ν τή] ς γυναικός μου Δ ( ι ) ον [ύ] σ[ιος?
Ν]υ[νφ ?] ίου καί [α] ύτής μήτηρ Ελπίς*
έτερος δέ ούδείς [έξ] ουσίαν έ[ξ ]ει
ένθ-άψαι τινά , έπεί 5π[ε]ύθ·υνος
έσται τώ ίερωτά [τ]ω ταμείω

ΙΟ (δηνάρια ) ,ε.

Hula 1892 , ego 1908 ectypa fecimus,
v . i med . Zingerle : Εύ [ 9· ]ύ [ μ] ου ? , v . 5 extr . idem : Δο [ρτ] ις?

v . 6 in. Ν]υ[νφ] ίου Radermacher , Zingerle : Ε ]5[πΐθ·] ίου ? inter
ηητΎιΓ pt Μ,ΥΐτΠΟnnn erat sr .rintiis iirPirnliiQ fi.
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351 Sarcophagus in colle ad orientem ab arce sito ; litterae 0 ‘05 m altae.

/ Y P ΑΠ £ MAC
VTH k ΗΤΟΥΛωοΥ

J ( CTO YC C N H
- TT —, Y N BIOCAYToy

5 AY P C A f ^ —YO ( KAIONAHTTCPIüüN
B 0 ΥΛ ΗΘΗ τΤθΥυΡΓλ IMf TAif ΤΗΝΑΠΟ
BIojCINAYTOYOYACIC 6T £ POC C JOYCIAN
fzf ΙίΝΘΑΐΑΙΤΙΝΑίΠίΙΑΠΟΤ C ICC IT uj

.. I C Ρω ΤΑΤωΤΑ M CI Ulf nilf l Μ I ΟΥΛΗ NA
ΡΙΑΧίΙΛΙΑωΝΟΜΕ ΝΙΑ ( ΛΗ M f f TAI

TOT P I TON

Την σωματοθ -ήκην έωνήσατο Α]ύρ(ήλιος ) Άπε [λλ]άς
ΞάνΕιος διά των αρχείων?] τη κη

' τοΰ Αώου
μηνός άρχιερέως] ....... ς έτους· εν ή
κ [ηδευ9·ήσεται αυτός τε καί ] ή σύνβιος αύτοϋ

5 Αύρ ( ηλία ) Έλέν [ η ] ......... ος καί δν αν περιών

βουληθ -ή τεθ'ήναι . μετά δέ την άπο-
βίωσιν αύτοϋ ούδείς έτερος εξουσίαν
έξει ένθ-άψαι τινά, έπεί άποτείσει τώ
ίερωτάτω ταμείω έπιτειμίου δηνά-

ιο ρια χείλια, ών ό έλένξας λήμψεται
το τρίτον.

Hula 1892 ectypum fecit.
Wilhelm in v . 4 κ [ηδευθήσεται ή γενομέν ]η et in v . 5

Έλέν [η καί αύτ]όςproposuit scribendum, id quod minus placet,
quia in v . 5 non 7 , sed 9 litterae Addentur esse deletae.

352 Sarcophagus fractus ; litterae 0Ό3 — ΟΌ4'11 altae.

AAlC
TU NTo
BOYAhc
nOBIujC 1 N

s P0C € 2OYC IA 16 ιΕΝΘ/
ΫΑΐτίΝΑΕπίΑποΓζ ice ιτωκρω
TATCOTAMEΙω ’ ΊΙΤ6 ΙΜΙΟΥΧ/Α
ωΝΟ € Α € Ν2Α0ΛΗΜΫ € ΤΟΤ . Ρ ΙΤΟΝ

Hula 1892 descripsit , ego 1908 v . 1 — 3 charta expressi.
CIG 4278 c.

Την σωματοθ-ήκην κατεσκεύασαν]
...... ....... [καί ...... Ευ ?-
δαίμο [νος επί τώ τεθ'ήναι αυ¬
τών το [υς έκγόνους ? καί ους αν
βουλη[ 'θ·ώσι ζώντες· μετά δέ την ά-
ποβίωσιν [αυτών ούδείς έτε-

5 ρος εξουσίαν έ [ ξει ] ένθ·ά-

ψαι τινά , επί άπο [τ]είσει τώ ίερω¬
τάτω ταμείω [έ]πιτειμίου ( δηνάρια ) ,α,
ών ό έλένξας λήμψε (τε ) τό τρίτον.

11/
v . i in ectypo lego Δ A I Μ ν_ ( Kubitschek : Άγαθ 'οδαίμονος ? ) :

·. 5 Schoenborn (CIG ) : 1 OCGTOYCIA ..... N € ....... 6ΝΘΑ . .
. 6 επί = έπεί.

353 Lapis quadratus 0 ‘57 m latus , iO8 m altus , fere 0 ‘20n' crassus,
orientem a Xantho distant ; litterae ΟΌ25 — OO3 m altae.

ENT utYTiocoHώοΦΕΙΛΙΙΤΕβ
ΕΡΜΟΟΑΙΓΥΝΗ ΑΥΤΟΥΝ AN
KlHKAlTEk ΝΑ ΑΥΤΟ Y P,
kAOLJ EEYNJE X UPH0 H

5 ΑΥΤΟ ICAIATLJ N APX E I
UJ N Y EOEP

ΛΛ O K P A T o Y

Hula 1892 descripsit et ectypum fecit , Heberdey 1895 contulit,
v. 1 extr . Heberdey AbJThC ; v . 2 Έρμοις (sic ) = Έρμης (per

inter sepulcra quae tria fere milia passuum ad septem triones et

Έν τώ ύποσορίω οφείλω τεθφηναι
Έρμοις καί γυνή αύτου Νάν-
νη καί τέκνα αύτοϋ (Τ,
καθώς συνεχωρήθ·η

5 αύτοΐς διά τών αρχεί¬
ων υπό Έρ-

μοκράτου.

itacismum ) ? an = Έρμόης ( pro Έρμόας ) ? Wilhelm Έρμαίος subesse
suspicatur.

354 Sarcophagus , cuius operculum solum , quod fastigatum et quattuor acroteriis ornatum es ;:, e terra eminet ; extra eam portam arcis
quae ad septem triones et orientem versa est ; prope marginem inferiorem operculi duae litterae quae frontem fasciae mediam occupant:

Z N ζώ

Hula 1892 descripsit.
Ante litteram Z ipsam magna pars operculi defracta est.

Quod Kubitschek opinatur ZW esse exitum dativi , minus veri
simile est.

TIIVLI ASIAE MINC RIS II
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4 ARAE

a QVADRATAE

355 Ara quadrata fere i *1 5 m alta et 0 ’50m lata immissa inferiori partimuriarcis medioaevo exstructi ; litterae dispares fere
altae . AZ ilW

Βίκτορα πάλο[ν σ! δόγματι Μοι-
σεκούτορα. ρδν . Παίζε γέ¬

Βίκτορα τον λα παροδείτα
στεναρόν 2ο βλέπων δτι
με σεκούτο¬ καί σέ θανεΐν
ρα νΰ (ν) έσορά- δει . Λμαζώ [ν
τε , ον πάν- Βίκτορι άνδρί
τες τρόμε- ί] δίω έκ τον
ον σύνζυγοι 25 έαυτοΰ μνεί¬
εν σταδίοις. ας χάριν τον βω¬
ου πατρίς ήν μόν . ει τις δέ κα-
Λιβύη· νυν δ’ έ [ν θελ [ώ]ν όρύξη, δώσει
Ξάνθοιό με εις τό ( ν ) φίσκον (δηνάρια)
γαία αύ ξ[έ]νι- 3ο Χ ] αίρεται παρο-
ον δάπεδον
κατέ[χ ]ει συν

δεΐται.

Ormerod et Robinson igii descripserant et ediderunt Journ.
hell . st . 1914 XXXIV 18 sq . n . 26.

Frons arae inscripta paene tota in muro latebat , ut legi non
posset nisi saxis quae supra eam iacebant evulsis ; itaque lectio diffi¬
cillima erat et maxime incerta sunt quae in 1 . versu legere sibi visi sunt
primi editores.

v . 1 extr . ΛΟΥ Λ ; vocabulum παλος editores p . 20 illustra¬
verunt , conf . K . Schneider P . -Wiss . Suppi . III 77S ; v . 2 conf . Fried¬
länder Sittengeschichte II 5 483 ; v . i 2 extr . δ’ έ[ν Heberdey (pro ΔΕ ) ;
v . 14 extr . AY 2 ANI (ed . princ . : γα Γα, αύξανίον δάπεδον ), Fleberdey:
[Λ]υ[σ]ανίο[υ] quo nomine deum inferorum significari putat , Wilhelm
qui δέ in v . 12 retinet : γαίας άξεινον ? v . 16 med . E Λ EI ; v . 22
extr . Z (JU/// ; v . 24 in . AIU ; v . 25 έαυτοΰ = έαυτής , conf . Kühner-
Gerth I 82 ; v . 28 in . ΘΕΛΤΤΟΝ (ed . princ . : καθέλ [κω ]ν) , Zingerle
et Heberdey : καθελ [ώ ]ν ; v . 30 in . ///A I P

Mirum quod unus pentameter interponitur inter quattuor hexametros.

356 Ara quadrata 1 *07 111 alta , 0*37 111 lata , o *35 m crassa,
septemtrionali summae arcis ; litterae ΟΌ15 — ΟΌ25 111 altae.

P . CS-YC te!>Klo YfAjp
l^ ÄYYJHlCf YÄSiY
Ή ψ (g Έϊ HC SÄT | Μ@
Υ ©ΙΆ <f fSSÄYHmlllßi
Ύ© IMΛ®ΛΗ© Μ©YA^ f

AlBisMissiHIiiliCTrei

IHlikaSiggS

Anno 1892 descripsi et ectypum feci,
v . 2 ίο F = σαυτψ ? (conf . Kühner -Gerth 1571 sq . ) , Radermacher : =

deum solum sibi attende ? σ]θί Kubitschek ; post coi interpungendum

crepidinibus et superiore et inferiore ornata etiam ab utroque latere ; in latere

Τον θεόν αυτόν
σ] οί * μεΐνον , ξένε*
μή με παρέλθης,
μέχρις ίοης στή-

5 λης τά προκείμε-
να γράμματα
Μουσών , ου γάρ
καυχήσεται ευ¬
πρεπής κατ ’ έμο-

ιο Ο ούδ ’ έπιλυπήσει με
τον άθλιον ουδέ δύ-
ν]ατε . εί δέ [μ]ε καί Μοίρας
μίτος ήγαγεν ίς χάος έλ-
θεΐν , τοΰτ ’ έφερεν Άχιλλει

Ι5 προς Ξάνθιον άστυ [κ] α-
τε [λ]θεΐν.
ΙΊανθία τώ ίδίω άνδρί
Άχιλλει π (άλω ) σ! μυρ [μ] ι-
λώνων έκ των ιδίων

2ο μνείας χάριν. δς αν
δέ τον βωμόν μετα-
θήσει ή άν[ορ ]ύ[ξ]η , δώσε:
ίς τήν [πόλον (δηνάρια )] , βφ' καί
ίς τον φ [ίσκον] (δηνάρια ) α '

μ(ύρια ) .

esse Wilhelm cognovit , Zingerle confirmavit exemplis simillimis ( Athen.
Mitteil . 1900 XXV 410 sq . n . 20 et 21 : Τον θεόν coi · μή άδικήσις ubi
Koerte coi falso interpretatus est συ , ibidem 469 n . 2 : Τον θεόν σοι·
μή αδικήσεις ubi falso editur σο (υ) , Sterrett An epigraphical journey
in Asia Minor 157 n . 142 : Τον θεσιν ( !) σύ (= σοι) ' μή [ά]δικήσεις,
Ramsay Studies in the history and art 222 n . 20 : Τον θεόν σοι -

άναγν [ο]υς μή άδικαίσις ubi Ramsay legit συ [conf. ibidem p . 203 sq. :
The formula τον θεόν συ μή αδικήσεις ] quamquam participio άνα-
γνους interposito coniuncticum seiungendum esse ab accusativo θεόν
manifestum est ) ; v . 7 sqq . pentameter dum modo metiaris καυχέσεται.
ήυπρεπής ; v. 11/12 δυνατέ (quam lectionem Heberdey amico debeo ) ;
v . 14 έφερεν Άχίλεΐ metiendum ; v . 14 sqq . : hoc (= fatum ) attulit ( im¬
posuit ) Achilli ( = mihi) ut Xanthum perveniret ; v . 18 sq . Kubitschek
interpretatus est qui ad Dessau 5100 (myrmilloni ..... primo palo)
revocat , conf . ad n . 355 v . 1 et Daremberg - Saglio II 1587 sqq . (Lafaye)
atque in primis IG XIV 1832 (παλος πρώτος άσσεδαρίων) ; v . 20 lit¬
terae T (?)A erasae Addentur esse ; v . 23 sq . ίς pro dativo sicut hodie.
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357 Araquadratari3 m alta , 0 '44 m lata, 0 ^47 m crassa , crepidinibus et superioreet
•ornata , summa in arce iuxta partem moenium quae ad septem triones et orientem vergit;

inferiore (etiam ab utroque latere ) atque acroteriis
litterae ΟΌ3 111 altae.

XAIPETE

TOH P (JO NΑΛΕΞΑΝΔΡΟΥ
ΤΟΥΚΛ1ΑΪΑΥΣΗΤ1Κ0Υ

E N(2ΤΑΦΗCETEAYT 0 E
EAIΗΓΥΝΗΑΥΤΟΥ

APCACICKAI
ΟΝΗΛΕΥΘΕΡΟΣΕΕΠΙΚΤΗΓΟΙ
KAIΟΝA NZON EnSTPEVH
ΕΤΕΡωΔΕΟΥΔΕΝΙΕΞΕΓΓΙ
ΘΑΈΑΙΤΙΝΑΗEKKOtAITI
ΤωΝΓΕΓΡΑΗΗΕΝΟΝ
ΚΙΡΟΕΓΡΑ+ΑΙΗΥΠΟΕΕΙΕΟΝΤΑΙ
ΟΘΑΝΆΕΚΑΙΟΑΝΥϊΑΕΚΑΙ
ΟΕΕΡΟΥΑΕΚΑΙΟηΡΟΕΓΡΑΥΑΕ
ΠΡΑΓΗΑΤΙΤΥΗΒωΡΥΧΙΑΕ
ΚΑΙΑΠΟΤΕΙΕΕΙΕΚΑΕΤΟΕ
ΑΥΤ03ΝΤΗΠ0ΛΕΙ)( ΠΕΝΤΑ
KOCIAUNOEAENIACAHN

ΫΕΤΑΙΤΟΤΡΙΤΟΝ

Χαίρετε.
Το ήρώον Αλεξάνδρου
τοϋ καί Αύ[ξ]ητικοϋ*
έν ώ ταφήσετε αυτός

s καί ή γυνή αύτοϋ
’
Άρσασις καί

ον ήλευΌ-έρωσε Έπίκτητον
καί ον αν ζών έπιτρέψη·
έτέρω δε ούδενί έξεστι

ίο 8 'άψα ' τινα ή έκκόψαι τι
των γεγραμμένων
ή προσγράψαι* ή 6ποκείσοντα [ι
δ Ό·άψας καί 6 άνύξας καί
ό έκκόψας καί δ προσγράψας

is πράγματι τυνβωρυχίας
καί άποτείσει έκαστος
αυτών τη πόλει ( δηνάρια ) πεντα¬
κόσια , ών δ έλένξας λήν-

ψεται τό τρίτον.

Anno 1892 correxi exemplar , quod a Frederico Plowlett rev.
domino anno 1845 exceptum officiose nobiscum communicaverat
A . S . Murray.

Ormerod et Robinson 1911 descripserant et ediderunt Journ.
hell . st . 1914 XXXIV 17 n . 25.

v . 3 med . Ormerod et Robinson : ΑΙΔΙΑΥ5Ι ; litterae AI , quas
per errorem duplicatas esse Hili bene suspicatus est , erasae sunt.

358 Lutetiae Parisiorum ? „ petit cippe quadrangulaire . . . . envoye de Rhodes , sans autre indication sur la provenance reelle .....
chez M . Desbuissons . “

IOHPUON
KATECKEYACEN
CUCACCUCA
aece ππ LJTE

5 ΘΗΝΕΕ/ΛΕΚΑΙ
ΤΑΕΞΕ /AOY "E
KN A APTE A I
ALJPENKAIKYPI
ΟΝΑΕΤΕΡΟΝΔΕ

10 ΟΥΔΕΙΕΕΘΑΫΕΙ
TINAHATT OTEICI

ΤΗ ΑΝΘΙΟΝΤΤΟΛΙ
* φ

Τ]δ ήρώον
κατεσκεύασεν
Σωσας Σωσά-
δ [ο ] ς έπ[ ί τ]ώ τε-

5 θ·ήνε εμέ καί
τα έξ έμοϋ τέ¬
κνα Άρτεμί-
δωρ [ο] ν καί Κυρί-
ονα· έτερον δέ

ίο ούδείς έ (ν) 8·άψει
τινά, ή άποτείσι
τη [Ξ ] ανί)·ίον πόλι
( δηνάρια ) φλ

C . Clermont - Ganneau , qui ectypum et lapi¬
dem ipsum descripserat , edidit Revue arch . 1878
XXXVI 317 sqq.

Quia Clermont - Ganneau v . 3 sq . CUCAAEC
et v . 7 sq . ΑΡΤΕΛΜΔϋϋ PEN legere sibi visus
est , pro O scriptum fuisse □ suspicor.

Ex v . 12 apparere videtur aram Xantho
transportatam esse in Rhodum insulam.

359 Ara quadrata lapidis calcarii 0 -55 111alta, 0*34m lata , 0 ‘
^ g m crassa , crepidinibus et superiore et inferiore , quae o *34 m inter se distant,

■etiam ab utroque latere ornata ; ad meridiem ab arce ; litterae OO5 m altae.

Αικίννιος
Σαρπηδών
Αγίαν την
σύνβιον ήρώ-

5 ισ [α]ν.

Anno 1908 descripsi et ectypum feci,
v . 4 sq . ήρώισ [α]ν Zingerle ; ac re vera

lectionem ήρω Ίσιν , de qua cogitaveram , susti¬
nere non audeo , quia , quamquam Cleopatra
regina cognomen Isidis acceperat (eonf . Roscher
Lexikon II i 518 ) , aliae tamen hoc exemplum
imitatae non sunt.
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360 „ Dans le mur d’une maison , fruste et mutilee ; ä cote il y a un bas -relief degrade par le feu . “

Ross de Bladensburg:
ΤΤΤΟΛΜ . . . . . ........ IOC
ocznci Δ ......... NON
MHNTHNTONKA . . . . E Μ E Ο N
ΙΔΙΑΝ ΓΥΝΑΙΚΑΙΠΤΗ . . . ΤΑΤΕΚΝΑ

5 ΚΑΝΜΝΗΜΗ ΣΜΝ...... C K E Ν
X A Ρ I Ν

Ross de Bladensburg descripserat , edidit Le Bas 1263 , qui haec
addit : „ Je donne ici la copie de Ross , que Bailie a remanie de la
facon la plus arbitraire , et pour produire un texte ridicule . La copie
de Ross est trop defectueuse pour qu ’on puisse restituer l’inscription . “

Ex Bailie III 111 n . CCCXXIII m repetivit CIG 4278 f (conf . C . Keil
Philol . 1850 V 671 ) :

Bailie:

flTOAEMAIOC _________ OIOC * Πτολεμαίος [του δεινός . . . Ξάν] ·9·ιος
OK . . IbJCIMOC . . . . N6UJCA ό κ[αί] Ζώσιμος [ άνε] νεωσά-
MHNTHNOCTOOH Κ . . EICTHN μην τήν δστο·9·ήκ[ην] είς την
ΙΔΙΑΝ ΓΥΝ ΑΙΚΑΜΟΥΙΕΙΤΑΠ . . ΚΑΙ ΤΑΤΕΚΝΑ ιδίαν γυναίκα μου Ίωτάπ [ην] καί τα τέκνα

5 KAIMNHMOCYN ........ CENEKEN 5 καί Μνημοσύν [ην εύνοία ] ς ένεκεν

KAKjMAOCTOPflAC καί φιλοστοργίας.

Ego vero non dubito , quin Ross duos titulos , quorum alter iuxta alterum inscriptus erat , confuderit:

ΠΤΟ A M
ocznci
MHNTHN
ΙΔΙΑΝ ΓΎΝΑΙ

s ΚΑΝΜΝΗΜΗΣ
X A Ρ I N

Δ
TONKA
K A I ΛΤΗ
MN

IOC
NON

EMEON
TÄTE K N A

C K E N

Πτολ[ε]μ [αί-
ος Ζωσί-
μην την
ιδίαν γυναί-

5 καν μνήμης

χάριν.

Πτολεμα]ίος
Δ[εξαμε ?]νδν
τον κα[ ί Πτολ ?]εμεον
καί [Σ]ωτή [ριχον ?]τά τέκνα
μν [ήμης ένε] κεν.

ν . 4 Σωτήριχον ? Heberdey.

36 ι Lapis quadratus o‘43 m altus et 0*39 111 latus moenium
lateri occidentali prope fluvium immissus ; litterae OO^ m altae.

Γ 10 ΥΛ 10 NT IT iANO.
kAΑΥΔΙΟΝΔΙΟΝΥΣION
ΚΛΑΥΔΙΛΑΡ POYN
ΤΙΑΜΑΡΚΕΛΛΑΓΥ

5 NHAPPOYNTIOY
<A ΑΥΔΙΑΝΟΥ TO'
TOBAAANEIONANA
ΘΕΝΤΟΣΙΑΝΘΙΟΙΣ

ΤΟΝ ΑΔΕΛΦΟΝ
VX

Γ (άιον) Ιούλιον ϊιτιανο [ν
Κλαύδιον Διονύσιον
Κλαυδί[α] Άρ ρουν-
τία Μαρκέλλα γυ-

5 νή Άρρουντίου
Κ]λαυδιανου το [ΰ
τό β [α] λανείον άνα-
9·έντος Ξαν9·ίοις

τον αδελφόν.

3 ^2 Ara quadrata ο^ ό 111 alta et o -29 lata , crepidinibus et
superiore et inferiore ornata quae 0*33 m inter se distant ; inter

sepulcra , quae tria fere milia passuum ad septem triones et orien¬
tem a Xantho distant . A E Η M C N

Εύτυχίς
τώ είδί-

ω άνδρί

μνήμης
5 χάριν.

Hula 1892 descripsit et ectypum fecit. Hula 1892 descripsit.

363 Ara quadrata 0 ' 70 m alta et 0 ^41 m lata , crepidinibus et
superiore et inferiore ornata , quae 0 ^42 m inter se distant ; inter
sepulcra , quae tria fere milia passuum ad septem triones et orientem
a Xantho absunt.

Ούη( ρανίαΡ) Δωρίς

ίνλ(αυδίω ) Σαρδόνυχ( ι)

γλυκυ[τ]άτω

άνδρί μνή-

5 μης χάριν.

Ο Υ Η Δ « Ρ I C

ΚΛ· CA ΡΔΟΝΥΧ-
ΓΑΥΚΥΥΑΤ^
Α Ν Δ ΡI Μ Ν Η

5 ΜΗ CXA Ρ ! Ν

Hula 1892 descripsit.
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364 Ara quadrata 0 *45 m alta , 0*225 m lata , 0 ‘20 m crassa , cuius

crepido periit ; ante domum privatam ; litterae ΟΌ25 — OO3 m altae.
A ΔΕΗθλ MCU

Ίμβραΐς κέ

Ελπίς Δημ-
οσθ-ένει τώ

φίλο) μνή-
s

'
μης χάριν.

Anno 1892 descripsi.

563

Fragmentum arae quadratae lapidis calcarii o *28 m altum,
0 ‘22 111latum , o ' i6 m crassum ; supra v . 1 crepido ; inter sepulcra quae
lateri meridiano arcis adiacent ; litterae OO35 m altae.

Α5ρήλιο [ς Εύδαί?-

μων 1Ία[ρμενίω ?-

νι τώ άδελ [φώ

μ]νήμης ε[νε-

s κεν.

Hula 1892 et Heberdey 1898 descripserunt,
v . i et 2 Heberdey supplere conatus est.

Sthak)
MWHTTAk
« iTWAAe:
XHMHO

‘,K€ H
663

Ara quadrata 0*5 i m alta et 0' 2Q
m (ab ima parte 0 '38 m

) lata, crepidinibus et superiore et inferiore ornata, quaeθ '27
m inter se

distant ; inter sepulcra quae tria fere milia passuum ad septem triones et orientem a Xantho distant . ΛΕΖΗΘΜΖΣ .Ω.

Νεικήτης Ήγή-
μονος ιεροκή - Hula 1892 descripsit,
ρυξ του έθ-νους
έαυτου (sic ) ζώντι.

763

Ara quadrata 1 *19 alta , 0*50 lata , plus quam 0 *24 ™ crassa , crepidinibus et superiore et inferiore ornata , quae 0*91 In inter se
distant ; litterae ΟΌ3 111altae ; infra titulum spatium o\57 m altum scriptura vacat ; summa in arce . ΑΕΖΗΘΜΣΠ

Ζωσίμω Άσκληπιά-
δου ’

Άρσασις Διογνή-
του τώ άνδρί καί ’

Αρ-
σασις καί Ζώσιμος

s τώ πατρί καί Ίάσων
τ] ώ πεν9·ερώ καί *Αρ-
σασις καί Ίάσων τώ
πάππω ήρωι.

Anno 1892 descripsi et ectypum feci.

Asclepiades Diognetus
Zosimus o Arsasis
Arsasis Zosimus
o Iason

Arsasis Iason

368 Xantho Samuelis Birch testimonio in museum Britannicum
anno 1851 transportata est ara marmoris caerulei fere o -8o m lata
et o ‘6o m alta , in qua inter duas columnas vir tunica et pallio indutus
in pulvino lectuli recubans exsculptus est , qui sinistra pateram tenet,
dextera manum uxoris velatae quae ad pedes eius sedet amplectitur;
citra lectulum mensa cibis instructa , a qua ad sinistram puer brevi
tunica indutus stat qui manus ad faciem sustulit ; summa in parte lapidis
inter duo acroteria (a small temple , naiskos , with a pediment at each
end ) spatium oblongum excisum est (an oblong sinking in which are
reserved two circular spaces ) ad adfigendum fastigium ut equidem
opinor ; in columna dextra corona laurea , intra quam Ο Σ ( 6 δήμ ] ος ?)

quondam legebatur , quarum litterarum in Corpore inscriptionum musei
Britannici nulla iam mentio fit ; infra simam litterae IV . vel III . saeculi
a . Chr . n . :

ΕΛΛΑΝΙΛΝΤΑΡΞΕΥ* Έλλανίων Ταρσεύς.

Arch . Anzeiger 1851 128 ( „ Aus Mittheilungen des Hrn . Sam . Birch “ ),
A . H . Smith A Catalogue of sculpture in the departement of greek
and roman antiquities (British Museum ) I ( 1892 ) 724 , The Collection
of ancient greek inscriptions in the British museum edited by Newton
III i by Hicks 1886 n . CCCCXLV (sub nomine oppidi Iasi ).

b ROTVNDAE

369 Ara rotunda , o*6 l m alta ( diam . inf . 0 ‘50 m
, sup . o*48 m

) , crepidinibus et superiore et inferiore ornata , inter sepulcra tria fere milia

passuum ad septem triones et orientem a Xantho sita ; litterae croi8 m altae (v . 1 OO28 m
) ; media in ara summa et in ara ima foramen.

ΥΟίΙΔΥΓΙΝΜΕΕΘΗΚΕΝ
ΑΘΛΙΟΣ ΠΑΤΗΡ

AΚΑΤΑΜ ΑΧ ΗTP- Δ ο i £ T EI
ΤΡΙΕΕΤΔΕΗΤΡΗ

sAQatikokaitonmeh
&ΛΕεΑΗ <ρΛ0Γ £ £

ΤΟΝΔΑΥψΡΕΝΗΡΗίΑΤΡΟΗ
ΗΡΠΑΣΕΝΝΟΣΟΣ

Ώ.ΗΗΣ5ΔΟΥΔΕΝΗΕΥΕΕ8Ε1Α
ίο ΤΟΥΣΓΟΝΗΣ

Ύοίς δυσίν με ε9·Υ]κεν
άΤλ'.ος πατήρ,

Άκαταμαχήτω δοιέτεί,
τρις §ξ δέ ετών

5 Άσωπκκώ . καί τον μεν
ώλεσαν φλόγες,

τον δ ’ αύ φρενήρη ιατρόν
ήρπασεν νόσος,

ώνησε δ ’ ούδέν ή ευσέβεια
ίο τούς γονής.

Hula 1892 descripsit et ectypum fecit.
Ormerod et Robinson 1911 descripserant et ediderunt Journ_

hell . st . 1914 XXXIV 15 n . 20.
v . 3 δοιέτεί pro δυέτει quia longa desideratur syllaba ; v . 7 i in ιατρόν

consonantis munere fungitur ; v . 9 ή ευσέβεια per synizesim legendum ..

TITVLI ASIAE MINORIS II 34
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370 Ara rotunda θ' 5 θ ηι alta (diam . ad 0 *31 1U
) muro medii aevi immissa , qui ad septem triones et orientem ab arce vergit ; litterae

ΌΌ 2 lu altae . AZbJ

Έρμόδωρος Ερμαίου
καί Είσίον Έρμοδώρω τώ
εαυτών υίώ - [κ]α[ ί Β ] ιότη τον της
Τυγατρός υιόν καί Έρμαίσκος

5 Φιλαδέλφου τον της προγόνου υι¬
όν καί Άλίνη(?) τον [τ]ής αδελφής υιόν καί
Ευφρόσυνος δίς αύτο [ϋ] της γυναικός
αδελφής υιόν καί Έρμαίσκος Κλησίππου
τον έατοΰ (sic ) ανεψιόν,

ίο ήρωι.

Ormerod et Robinson i Q11 descripserant et ediderunt Journ.
hell . st . 1914 XXXIV 16 n . 23.

v . 3 med . Y I Cd I//A////I Ο T H ; v . 6 med . TON HI;
v . 7 Α ^ ΤΟΝΤΗΣ (ed . princ . : αυτόν της ) .

v . 3 Β] ιότη Zingerle ; v . 5 προγόνου = privignae ; v . 6 Heberdey:
Λαίνη.

Hennaeus ? ο Biote ο

Hermodorus ο Isium Aline
---- Λ- ---- Ο

Hermodorus Euphrosynus
(filius Euphrosyni)

Philadelphus
Hermaiscus

Clesippus
Hermaiscus

173

Ara rotunda 0*44 ™ alta (diam . sup . 0 ’32 m
) in domo privata ; crepidines et superior et inferior fractae sunt ; litterae ΟΌ18 altae ; ad

dexteram a titulo inscripto aedicula , in qua duae figurae humanae vestitae , sinistra multo maior , a fronte stantes adumbratae sunt , quarum utraque
dexteram ad pectus porrexit.

ΝΑΑΕΚΡΑΤΕΡΟΥ2ΑΝΘΙΑΜΕΛΕ
ΑΓΡΟΗΤΡΟΐΑΟΥΤΟΝΕΑΥΤΗΣΥί
ohrainahnhtpoiaoytoha
ΔΕΛΦΟΝΜΝΗΜΗ ΣΕΝΕΒ ΕΝ ΣΎΗ

s XSlPEIAEHAIEAi ΣΤΟΥΚΡΑΤ E
PöYTÄrAMBPßEXeiNHETOXHN
ΤοΥΗΝΗΜΕΙΟΥΕΤΕΡδΙΔ EMI IN IE
αΙΗΑΙΤΕΟΗΝΑΙΕΑΗδεΤΙ ΣΘΗΟ
ΦΕΙΛΗΣΕΙΟΘΕΙΣΤ ΩΔΗΜίλ r- ΚΑΙΕΡΜΑΙοΕΜΘΛΕΑΓΡΦΝΤΡ-1̂ ——
Ιοη ^ - --- -- — -

Craterus

Nais ο Troilus
Nais Meleager , Nanna
filia o ( ? ) Hermaeus

Meleager

Να [
'ίς] Κρατέρου Ξανίΐία Μελέ-

αγρον Τροίλου τον έαυτης υι¬
όν καί Νάννη Τροίλου τον α¬
δελφόν μνήμης ενεκεν . συν-

5 χωρει δέ Να 'ίς δίς του Κρατέ¬
ρου τώ γαμβρώ έχειν μετοχήν
τοΰ μνημείου , έτέρω δέ μ[ηδε ]νί έ-
ξϊναι τε-9-ήναι . εάν δέ τις θ·ή , δ-
φειλήσει ό Β·είς τώ δ[ή]μω [ (δηνάρια )] ,γ.

ίο καί Έρμαϊος Μ [ε]λέαγρ[ο ]ν τό [ν υ¬
ιόν.

Hula 1892 descripsit et ectypa fecit.
versus 10 sq . postea additos esse manifestum est a lapidario

quodam , qui linguae Graecae minus peritus exemplar quod inscriben¬
dum susceperat male intellegebat.

273

Ara rotunda lapidis calcarii (diam . 0 *50 m
) crepidine insignis?

muro immissa prope arcum Vespasiani ; litterae OO2 m altae.

Σεΐμα Πάπου
Λεωνίδην
Τεροκλέους
Ίοβάτειον

s τον έατής άνδρα
ήρωα.

Benndorf 1881 descripsit , ego 1908 ectypum feci.
Reisen I 93 n . 81.
Titulum iam ante Chr . n . inscriptum esse e formis litterarum

apparet.

373

Ara rotunda lapidis calcarii cr53 iu alta (diam. inf. o*44 m) ,
crepidinibus et superiore et inferiore ornata , quae 0 ^30 m inter se
distant ; prope arcum triumphalem ; litterae OO2 m altae.

C
T P I E A/ Δ a £ I N

Ep m AToEo P io c

ΕΡλλ/ \ ·Φ | Λο£

T E AT ΟΥΠ A

s T E P A
H p Π A

Τριένδασιν

Έρματοεόριος

Έρμάφιλος
τ[όν] έατοΰ πα-

s τέρα

ήρωα.

Benndorf 1881 descripsit , Hula 1892 contulit , ego 1908
ectypum feci.

Reisen I 93 n . 84.
v . 2 Sund wall Klio XL Beiheft 284 Ερματοβόριος legi tam prae¬

cise quam falso iussit.
Titulum I . saeculo a . Chr . n . tribuere non dubito.
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473

Ara rotunda ( diam . 0*4 m ) crepidine ornata , cuius pars in
terra latet , pars inscripta 0 *3g m alta est ; inter sepulcra quae tria fere
milia passuum ad septem triones et orientem distant a Xantho.
ΑΕΗΜΗΡΣΩ

Τ]ηλέμαχον
Χρυσέρωτος
Χρύσερως β'
αδελφός καί

5 Χρύσερως 6 υίδς

τον έαυτοϋ

πατέρα ηρώα.

Hula 1892 descripsit,
ν . ι in . ΙΗ ; ν . 3 extr . Β

573

Ara rotunda 0 ' 6i m alta (diam . o *525 m
) muro medii aevi

immissa , qui ad septem triones et orientem ab arce vergit ; litterae
0*025 “ altae tenues et elegantes sunt.

ΤΛΗΠΟΛΕΜΟΣΣΤ ΑΣΙΘΕΜΙΟΣ
KΑΙΛΥΚ 1 ΑΤΕΙΘΠΝΟΥ
ΤΛΗΠΟΛΕΜηΐΤηΐΥΐη!

ΗΡΛΙ

Τληπόλεμος Στασιθ-έμιος
καί Λυκία Τελώνου
Τληπολέμωι τώι υί& ι

ήρωι.

Ormerod et Robinson 19 ii descripserant et ediderunt Journ . hell,
st . 1914 XXXIV 17 n . 24.673

Ararotunda lapidis calcarii0 *48 “ alta (diam , fere 0 *50 “) , ornata crepidine inferiore simplicissima , cum crepido superior defracta prope
iacere videatur ; inter sepulcra quae tria fere milia passuum a Xantho ad septem triones et orientem distant ; litterae v . 1 — 3 ΟΌΙ5" 1,
v . 4 — 7 0 *02 m

, v . 8 0 *03 m altae.

—£ΑΛΑΓΛΥ KE IΝθΥ '\X AH © IΑΤΤΓΣΛΔ AP Ο Η
ΑΤΤΟΛΑΑΝΙ ΔΟΥ
ΑΑΝΘΙΟΝΑΚΤΙΤΙ

s ΝΙΚΗΝΤΑΙΔΙΑ
ΑΝΑΡΙΑΝ ECTHCG
ΜΝΗΜΗ: ELEK ΕΝ

ΗΡΑΙ

Ελλάς Λυκείνου
Ξαν9·ία Πιξώδαρον
Άπολλωνίδου
Ξάνθτον Άκτκφίσ )-

5 νίκην * τώ ίδίω
άνδρί άνέστησε
μνήμης ενεκεν

ήρωι.

Heberdey 1898 descripsit.
CIG 4276 b , Le Bas 1262.

773

Ara rotunda 0 *82 “ alta (diam . sup . 0 *48 “’
) crepidinibus superiore et inferiore ornata , quae ο*5θ ,Π fere inter se distant ; litterae

o *o2 111altae ; summa in ara foramen ; ad orientem ab arce in fossa inter villas sita.

OAVk ΝΕΡΜΟΛΥΚΟΥΤ ΟΥ ΕΡΜΟΛΥ KOY
TlkON E ΡΜ0ΑΥΚΟΣΕ P ΜΟΛΥΚΟΥΤΟΥ

ΔΟΝΕΜΙΟΣ ΑΣΤΙΚΟΣ TONYION KAI
ΡΘΕΝΙΣΖΗΝΛΝΟΓ αςτητον ΥΙΟΝ

5 ΠΟΛΛ -CL ν Iοι E Ρ Μ ΟΛγ ΚΟΥΛΣΤ I Κ ΟΣ' Ν Α Δ Ε Λ ψ
1

Ν Η Ρ Π Τ

Έρμ ]όλυκ (ο)ν Έρμολύκου τοϋ Έρμολύκου
άσ]τικον Έρμόλυκος Έρμολύκου τοϋ
Έρμα ]δονέμιος αστικός τον υίδν καί
Πα]ρ9·ενίς Ζήνωνος άστή τον υιδν

5 καί Ά]πολλώνιος Έρμολύκου αστικός
τδ]ν άδελφ (δ )ν ήρωι.

Hula 1892 descripsit et ectypum fecit.
v . 3 in . vid . n . 391 v . 6 ; v . 6 ήρωι pro ήρω = ηρώα ?"
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378 Ararotunda lapidis calcarii 0 ^49 111 alta (diam. 0 *33 m) , crepidine superiore ornata , a parte inferiore fracta ; summa in
foramen ; anno 1881 in horto sub radicibus arcis sito , 1892 , quo anno superior pars iam ita fracta erat ut ara non plus o ‘34 ni

ante domum hominis cuiusdam cui nomen erat Hadschi Hassan oglu Mogla Musa.

O VHP A N 1 Ο ΣΝ EI K Ο 0 ύηράνίος Νεικο-
M ΗΔΗ XI M BP A ΝΟΥ μήδης Ιμβραν(ου)

τον γιοΝ ΜΝΗΜΗΣΧΑΡΙΝ τον υΐδν μνήμης χάρον
Ε ΡΜΟ ΓΕΝΗ ΣΟ KAIN El Ν Ο Έρμογένης ό χαίΝεικρ-
Μ Η Δ Η Ν 5“ 5 MAN

Τ Ο Ν Α Δ Ε Λ φ ο Ν Μ N I τ4νάδελφ6ν | ινί"
ΑΣΧΑΡΙΝ αςχάριν'

ara media
alta esset,

Benndorf 1881 , R . de Schneider 1882 , Hula 1892 descripserunt,
sed anno 1892 superior tituli pars ad sinistram iam erat obtruncata.

Reisen I 93 ri . 80.
Mirum quod nomen ipsius mortui non videtur proferri , nisi forte

in crepidine superiore inscriptum erat , quamquam nec Benndorf nec
Schneider tale quid animadvertit ; Wilhelm in v . 2 : Νείκομήδης (Νεί-

κομήδην quo accusativo omisso vitium in v . 5 effectum esse putat ) , sed
qui fieri potuit ut filius Nicomedis nominaretur Νείκομήδης Ιμβράνου?
omnis vero huius quidem loci difficultas tollitur , si Schneider et Hula,
quorum iam ~ neuter in v . 2 OY descripsit , maiore fide digni videntur
quam Benndorf , qui lineis casu ortis deceptus esse potest.

379 Ara rotunda 0 '05 'u alta (diam . o ' 24 m) crepidine inferiore ornata ; summa in ara media foramen ; ad dexteram et ad sinistram
a titulo inscripto serta ; inter sepulcra quae tria fere milia passuum ad septem triones et orientem a Xantho distant . AEH0M2I

Άνδροβιος
Έρμόου
Ξάνθτος
Έρμόαν

s τον εαυτ - Hula 1892 descripsit , Heberdey 1895 contulit,
οΰ πατέρα
καί την αδελ¬
φήν Λάλλαν
μνήμης ένεκεν.

3 &0 Ara rotunda crepidinibus et superiore et inferiore ornata et paulo infra superiorem toro quodam cincta , supra quem prior , infra
-eum altera tituli pars inscripta est ; infra versum ultimum hydriae forma adumbrata est e qua duae serpentes utrimque bibere videntur ; inter
sepulcra , quae tria fere milia passuum ad septem triones et orientem a Xantho distant ; litterae OOi7 m altae.

kAIANTiroNOJiKAIAAAAAKAlElPHNAIC
A N Tif 'o NONA .A f PΗNΑΙΔA 11A t>Γ Y PΟY \ A Λ Μ E N

ON A ° AKAlkPHiM -·■· M

ΓΤΕ ΝΟΕΡΑΝΑΝΤΙΓΟΝΟΣΔΕ 'ΚΑΪΛΑ ΑΛΑ ΚΑΙΕΙ PH
5 ΝΑΙΟΣ Τ qNEATWn Π ΑΤΕΡΑΚ A I !< ΡI 'l Ν Λ ί Δ ΑΤ Η Ν

EIA YTWKMAMMHN

Hula 1892 ectypa fecit.
ν · Π 2 > 3 in . nomina patrum addita fuisse opinor.

Αάλλα] ............... καί Αντίγονος καί Λάλλα καί ΕίρηναΓο[ς
Αντίγονον Δα ....... [καί Κ]ρηναίδα Ίσαργύρου , [Λ]ά[λλα] μέν
Άντίγον]ον [Δα ....... τον άν]δ[ρ]α καί Κρην [αίδα Ίσαργύρου] τή[ν

πενθεράν , Αντίγονος δέ καί Λάλλα καί Είρη-
s ναίος τον έατών πατέρα καί Κρ[η]ναίδα την

εαυτών μάμμην , ήρωας.

381 Ara.
Γά'.ος Λί,κίννιος Λ[ικιν-
νίου Κρατίππου υί[δς
Σεργία Φλαβιανδς Ίά [σων
Γάίον Λικίννιον Ίάσο [να

5 τον πάππον μνήμης ε[νεκεν.

Quae Fellows deseri pserat,etBenndorf etHillelibroBirchiano repeti¬
verunt , Hill edidit Journ . hell . st . 1895 XV 123 η . 11 . (IG Rom . III 633)

v . l extr . ΣΛ ; v . 2 extr . Benndorf Yl , Hill Y; v . 3 extr.
Benndorf I, Hill IA ; v . 4 extr . ΣΟ ; v . 5 in . Benndorf TON , Hill
ΤΠΝ ; v . 5 extr . Benndorf ΕΠ , Hill E ; quae differentiae eo expli¬
cantur quod titulus bis inest in libro Birchiano.

382 „ On a stone in Turkish burial - ground . “

Εοτυχέα Άπ-
πελλείδου
του Εύτυχέ-
ους βουλευ-

5 την παντάρ-
χοντα μνή¬
μης χάρ -ν
οΕ συν[έ]φη8ο : .

Hill Journ . hell . st . 1895 XV 123 n . 1 2 eis usus quae Fellows

descripserat . ( IG Rom . III 630)
v. 5 sq . conf . n . 349 v . 3 « 1·! v. 8 : ΟΙΕΥΝΒφΗΒΟΙ
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383 Ara rotunda lapidis calcarii 0 *46 m alta (diam . 0 ^30 m) crepidinibus et sertis boumque capitibus ornata quae omnia sunt defracta;
inter sepulcra quae tria fere milia passuum ad septem triones et orientem a Xantho distant ; litterae o '02 m altae.

IllinimurΑΛΕΣΤι - ' ΗΙΑΣΟΗΟΣ vacat Γαλεστήν Ίάσονος.
Heberdey 1898 descripsit . Birch : ΡΑΛ piis velut Dittenberger I 2 208 133 (= II 3 585 137 ) et Suppi . I 319
Wilhelm lectionem Γαλέστην confirmat aliis huius nominis exem - (conf . P . - Wiss . VII 601 sq .) .

384 Ara rotunda(Νόφ 111alta (diam . sup . 0 '30 m
, inf. o‘ 58 m

) crepidinibus et superiore et inferiore ornata ; litteraeΟΌ 15 —0Ό 2 ηι altae;
summa in ara media foramen ; inter sepulcra quae tria fere milia passuum ad septem triones et orientem a Xantho distant.

ΕΛΛΑΣ Π E N EAAIOCACT H
x P Y E Λ P Ι -^ - Τ Η Μ Η T P I H P ^ l
χρυςαριονδημη t p i o yia IONI
1 -Γυ E AT Η Σ Y I vTb |< A i ΕΛΛΑΣΠ E N E A AI

5 Ol ΙΛΙΟΝ ΙΤ -^ ΑΔ ΕΛφ -^ IΚΑΙΒΟΗΘ ^ ΤΛ
ΥΙΆρΚΑ ΙΤ ΡΥφιΠΝΐ ΤΛΕΑΝΔΡ I ΚAll Y N E

t \ Z l- l K A I EA A A Σ B Ο Η Θχν T JA A ΔΕΛφ A I

K A I T P Y φΛΑΝΙΤΥΥπΑΤ P IK A I ! A E Ο , : i
tjt . 0 e 1 iTi / ΗΡ44ΑΣ

Hula 1892 descripsit et ectypum fecit.

Demetrius
Penelais o Chrysarion

Iason Hellas o Tryphon
Boethus Synesis

versus I et 2 postea additos esse manifestum est.

Ελλάς Πενελάιος άστή

Χρυσαρίω τή μητρί ήρωι.

Χρυσάριον Λημητρίου Ίάσονι

τώ έατής υίώ· καί Ελλάς Πενελάι-

ος Τ[ά]σονι τώ άδελφώι καί Βοήθ·ω τώ

υιώ καί Τρύφων: τώ άνδρί * καί Σύνε-

3 ^ 5 Ara rotunda (diam . o '6o M
) , cuius pars superior sub solo terrae latet et inferior crepido fracta est , cingitur sertis a quibus capita

arietum pendent ; infra haec serta titulus inscriptus est , cuius primi versus quin supra serta inscripti sint et in terra lateant dubium non est;
media in ara summa foramen ; inter sepulcra quae ad septem triones et orientem tria fere milia passuum a Xantho distant . ΑΕΗΘΜΣ

καί Μηχανικός καί Θεοφίλα καί
ΙΙαρθτκή καί Πρυτανικός καί
Νυμφόδοτος τη μητρί καί
Ναννίς καί Θεοφιλιανός καί

5 Μηχανικός τή μάμμη καί Αρτέ¬
μιον τή πιάτρα καί Κλαύδιος Άτει-
[μήτου τή πενθ-ερά ?]

Hula 1892 descripsit.

Versum extremum in crepidine inscriptum fuisse et cum ea
perisse puto.

v . 6 de nomine πιάτρα conf . Heberdey -Wilhelm Reisen in Kili-
kien 1896 ( Denkschriften Akad . Wien XLIV ) 132 ; idem nomen
Journ . hell . st . 1905 XXV 174 legendum censeo pro πίνατραν (minime
cum H . v . H . Rhein . Mus . 1905 LX 454 εϊνατραν , quamquam ei Keil
et Premerstein Denkschriften Akad . Wien 1908 Lllln 78 adsentiri
videntur ) ; Wilhelm adfert Wiegand Athen . Mitteil . 1905 XXX 32739.
(πάτρα = patrui uxor vel amita ) , Br . Keil Hermes 1908 XLIII 539,
Keil -Premerstein 1911 (Denkschriften Akad . Wien LTV n ) 68 n . 138
(πατρεία = amita ) .

386 Ara rotunda lapidis calcarii crepidinibus et superiore et inferiore insignis , sed ab hac utraque parte fracta , nunc ad o ' 6o in alta
(diam . o ‘$ 6 m), muro immissa prope arcum Vespasiani ; pars scapi o' 2 y

m alta , in qua titulus inscriptus est 7 et superiore striga et inferiore
terminatur ; litterae ΟΌΙ5 “ altae ; media in ara ima foramen quadratum . ΑΕΗΜΣΛ

Τρύφων Δημητρίου Ίοβάτειος
καί Μουνατία Λευκίου Μουσογέ-
νεια άστή Κινδαβύρει Κινδα-
(3ύριος άστικώι ήρωι.

Benndorf 1881 descripsit , ego 1908 ectypum feci.
Reisen I 93 n . 82.
v . 1 conf . n . 388 v . 2.

TITVLI ASIAE MINORIS II 35
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783

Ara rotunda lapidis calcariiin tres partes dilapsa0 '03 m alta (diam. sup . 0 ‘32 1U
) crepidinibus et superiore (o*i7 m alta) et inferiore

(o ’ lo m alta ) ornata , quae media cingitur sertis a quibus quattuor boum capita pendent ; supra haec anaglypta duo versus , infra quos medios
caput hominis barbati inter duo boum capita , infra anaglypta tres versus ; litterae θΌ2 ω altae ; media in ara ima foramen ; inter sepulcra
•quae tria fere milia passuum ad septem triones et orientem a Xantho distant.

ΦΙΛΕΤΑHlAAEÖ£NorSÄld0 IÄ

ΝΛΝΝΕΔΕΤ&ΑΝΔΡΙΗΡβΙ s

Απολλώνιος Φιλιστίωνος
Νανίς (sic ) Ίμβρέους Ξάνθ -ιοι

Φιλιστίωνι ΑασΌ-ένου Ξανθίω,
Απολλώνιος μέν τώ πατρί,

5 Ναννίς δέ τώ άνδρί , ήρωι.

Hula 1892 partem inferiorem , Heberdey 1898 omnia descripsit.
Hill Journ . hell . st . 1895 XV 124 n . 14.
Daniel !, cuius auctoritate Hill nititur , v . 2 NANNIΣ I ΜB PEoYZ:

v. 3 ΛΑΣΘΕΝΟΥΣ , v . 5 ΑΝΔΡΙ:

388 Ara rotunda crepidinibus et superiore et inferiore ornata;
•orientem a Xantho distant ; litterae ΟΌ 2 — OO25 m altae.

MAMIONNOYMHNIO y
T P w ^ o 1 Λ ΗΜΗΤΡ ΙΟΥ
T Ü E μ ι " I ΣΑΛΥΔΡΙ ΚΑΙ ΛΑΛ

KAI kl Ν ΔΑ EsYΡ ΙΣΤΏ . ΕΑΤΧ1Ν
5 ΠΑΤΡΙ Η Ρ -η- 1

Hula 1892 descripsit et ectypum fecit.

inter sepulcra quae tria fere milia passuum ad septem triones et

Μάμιον Νουμηνίου
Τρ [ύ]φ [ων] ι Δημητρίου
τώ έα[τ]ης άνδρί καί Αάλ [λα
καί Κινδάβυρις τώ έατών

5 πατρί , ήρωι.

ν . 2 in . Hula descripsit T I v φθ Ν 1; Τρύφων Δημητρίου in
alio quoque titulo Xanthio (n . 386 ) nominatur.

983

Ara rotunda (diam. sup. 0 *42 m
) crepidinibus et superiore (0 ’20m alta ) et inferiore ornata in altitudinem 0 ’07 '“ e terra eminet;

litterae OO2 m altae ; inter sepulcra quae tria fere milia passuum ad septem triones et orientem a Xantho distant . Α ^ ΗΘΜΗ ΣΠ

ΆνΦουσα Απολλώνιου
Ααοδίκισσα μετά προσ-
στατών Κλέωνος καί
Σωσικλέους τών Κλέ-

5 ωνος Διογένη Διογένου
’
ίοβατείιυ τώ έατής άν[δ] ρί

ηρωι.

093

Ara rotunda lapidis calcarii (diam . θ ' 5θ ηι ) inter sepulcra

EY EA n N T -O- i Π ATN

k A I Γ ° ι p 1 [ Τ Λ Ι Ν Δ Γ I
sic

ΑΛ E I ΑΝΔΡΛΙ H R -Π. Ι

Benndorf 1881 descripsit.
Reisen I 93 n . 83.

Hula 1892 descripsit et ectypum fecit,
v . 6 extr . AH P!
Titulum iam ante Chr . n. inscriptum esse iudico.

prope moenia urbis , quae ad septem triones et orientem vergunt , sita.

Εύέλ [ θ·ω]ν τώι πατρί
καί Γ [ωβ

’?] ρίς τώι [ά]νδ[ρ] ί

Άλεξάνδρωι ηρωι.

ν . 2 med . Reisen : [τώι ά] ρίστωΐ , sed Radermacher nomen mu¬
lieris desiderari cognovit ; Wilhelm : Ζωηρίς ? ·



SEPVLCRA—FRAGMENTA INCERTA 139 XANTHVS

193

Ara rotunda crepidinibus et superiore et inferiore ornata;
inter sepulcra quae tria fere milia passuum ad septem triones et
orientem a Xantho distant . ΑΕΗΘΜΞΣΩ

Διοδότω Πτολεμαίου
καί Ειρήνη Μοκόμου
Ξανθίοις τον βωμόν
άνέστησεν καί άφειέ-

5 ρωσεν Ίάσων Φαρνά-
κου του Έρμαδονεμιος
Ξάνθιος τοίς έαυτοϋ
φροντισταΐς μνήμης χά-
ριν, ήρωσιν.

Hula 1892 descripsit.
λΤ. 2 extr . Zingerle : Μοκόλλου , conf . Athen . Mitt . 1890 XV 332.

293

Ararotunda marmorea (diam . 0*54“) in altitudinem0 ‘49 ra
e terra eminet ante casam hominis Turei , cui nomen est Erman oglu
Altyn , in ea parte pagi quae vergit ad meridiem et orientem.
AEZHM Η ΣΩ

Παίζων καί Τει-

μιτεική Κοστου

του αδελφού

μνήμης ένεκα.

Hula 1892 descripsit.
ν . i sq . Τειμιτεική = Τειμητική ; ν . 2 Κοστου = Κωνσταν¬

τίνου?
393

Ara rotunda lapidis calcarii (diam . 0*32 ™) crepidine 0 ’ ii ra alta insignis in altitudinem o *33 m e terra eminet ; inter sepulcra quae tria
fere milia passuum ad septem triones et orientem a Xantho distant ; litterae OO2 m altae.

% ΙΑΕΩνΙΓΤΟΥ
ΛΠΟΛΛ -ΩΝΙΟΥΚΛΙ
ΑΝΔΡΟΛΛΑΧΟΣΓ

WM

Τάσωνι γ του
Απολλώνιου καί

Άνδρομαχος γ\

Heberdey 1898 descripsit.
ν . 2 ante καί deesse videtur nominativus nominis cuiusdam , nisi

meliore iure in v . 1 Τάσων ( ι) γ legere mavis aut cum Josepho
Zingerle Ίασωνί [ς].

V FRAGMENTA INCERTA

493

Lapis calcarius quadratus muro immissus prope arcum Vespasiani.

uccou t̂

Γ ΒΑΙΤ « ΗΐΕ1ΤΟ ' ί OY

ΟΛΙ OLTOYAYKI Ν E 01

A E ΟΓΙ - Ι Μ - Ν KΑΑΥΔΙ ATI

AI A ΘΙ - Ι Kl - IΝΑΠ ΟΛ EI ΦθΕ t
5 ΤΛΙΑΝΟΥΤΟΥΕΥ ΕΡΓ Γ

Benndorf 1881 , Petersen 1882 descripserunt.
CIG 4276 et Add . , Le Bas 1255 , Reisen I 92 n . 74 . (IG Rom . III 627)
Primas extremasque versuum partes in aliis lapidibus inscriptas

fuisse patet.

Έπί άρχιερέως? των ] Σεβαστών Σέξτου Ού . . . .
δόγματι? τής μητροπ] όλεος του Λυκίων έθ [νους
τής κρατίστης? πό]λεος ημών Κλαυδία Τι . . . .
...... έκ τών κατά] διαθήκην άπολειφ[θ ] έν [των

5 αυτή ύπδ ..... Κλα]υδιανοΰ τοϋ εύεργέ [του τής πόλεος?

ν . ι in . Bailie III 99 n * CCCXV d (quo CIG Add . nituntur ) et Le
Bas ΣΕΒ , extr . TONEY ; idem Bailie v . 2 et 3 in . εως pro εος ; v . 1
extr . litterae OY iuxta ipsum marginem positae sunt , id quod in hac
imagine corrigendum est ; v . 2 in . Petersen ΟΛΕ ; v . 2 extr . CIG
post έθνους add . Ξάνθου ; v . 2 sq . Zingerle : Ξανθίων τής π ]όλεος τοΰ
Λυκίων έθ [νους μητροπό ]λεος? at si inter ΕΘ et Λ ΕΟΣ non plus
undecim litteras perisse statuas , in ceteris versibus supplementa satis

apta indagari non possunt ; v . 3 in . Wilhelm θυγάτηρ τής πό ]λεος ? (conf.
Dittenberger Suppi . II 470 6

, 545 et Liebenam Städteverwaltung
131 sq .) ; v . 3 extr . CIG ; Τιτίανή ? v. 5 extr . Petersen fF

593

Moenibus summis et maxime lateri occidentali partes fractae magni epistylii Ionii immissae sunt, quarum complures singulis litteris
fere o*i 5 m altis sunt insignes , quae inter cymatium et astragalos superiores inscriptae erant (sicut A ) ; una littera 1 utrimque astragalis contingitur.

/ A inter cymatium et astragalum

P supra astragalum

fi,M supra duos astragalos

Hula 1892 descripsit.
Litterae istae pro reliquiis ingentis

tituli habendae sunt , qui nescio an impera¬
tori cuidam dedicatus fuerit.
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